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פון דר. מאיר וואקסמאן 


דער תהלים. 


(א פאר װוערטער צו דער איבערזעצונג פון בוך) 


א. 
נאמען און פלאץ., 


- דער געוויינלאכער און פאפולאַרער נאמען פון דעם דאָזיגען 
ספר פון תנ"ך איז, װי באוואוסט, תְּהָלִים. אדער ספר הַתְּהָלִים, 
ד. ה. דאס בוך פון לויב צו גאט. 
ער װערט אבער אויך אנגערופען אין דער תַלמודישער 
ליטעראטור מיט דעם מער גראמאטיקאלישן נאמען: ספר הַתְּהֲלוֹת. 
- אין די פארשיידענע איבערזעצונגען, וי אויך אין דער גאנצער 
וועלט-ליטעראטור, רופט זיך דער ספר *פסאַלמען", וועלכער מיינט 
געזאנגען. 7פ9סאלמאס" אין גריכיש מיינט א געזאנג, וועלכער איז 
באגלייטעט פון דעם שפילן אויף מוזיקאלישע אינסטרומענטען. דער 
נאמען *פסאלמען" איז צום ערשטן מאל געברויכט געווארן ביי דער 
גריכישער איבערזעצונג, באקאנט אונטער דעס נאמען סעפּטיאגינטא, 
ד. ה. די איבערזעצונג פון די זיבעציג. מיט דעם נאמען האבן די 
איבערזעצער געוואלט באצייכענען, דאס די קאפיטלאך פון ספר 
זיינען געזונגען געווארן אין בֵּית המִקדש, און אקאמפאנירט געווארן 
בַּיי שפּילן אויף פארשיידענע אינסטרומענטען. דער נאמען זָמִירוֹת, 
וואס מיינט געואנגען, געפינט זיך אויך אין דער תלמודישער. 
ליטעראטור, און וי עס איז באוואוסט רופן זיך אַן די קאפיטלאך 
תהלים, וועלכע מען זאגט יעדן טאג אין דאב ?פסוקי דזמרא" 
ד. ה. געזאנג שטיקער. 
ביידע נאמען אבער, סײי תהלים און סיי פּסאַלמען פאַסן 
ניט ארום דעם גאַנצן כאראקטער פון בוך, ווייל ער איז פילפארביג 
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און פילזייטיג. עס איז דא נאך עפעס מער וי לויב געזאנג צו גאט, 
וי מיר װעלן עס זען. 

דער ספר תהלים באלאנגט צו דער אבטיילונג פון תנ"ך, 
וועלכע רופט זיך כּתוּבים. אין דער העברייאישער ביבל קומט די 
אבטיילונג צום לעצטן, נאך די נביאים, און לויט דער טראדיציאן 
זיינען די כתוּבים אויף עטוואס א נידעריגערער מדרַגה פון די ספרי 
הנביאים. זי זענען געשריבען געווארן נאר מיט רוח הקדש, ד. ה. 
מיטן הייליגן גייסט, אבער די נביאים זיינען געשריבן געװאָרן מיט 
נבואה, וועלכע איז א פיל העכערע מדרגה צו דערנענטערן זיך צו 
גאט. אין די ענגלישע און אנדערע איבערזעצונגען פון ביבל קומט 
דער תהלים צוזאמען מיט די אנדערע ביכער פון די כתובים, פאר 
די ספרים פון די נביאים. זיי האבן אין דעם נאכגעפאלגט די ערשטע 
גריכישע איבערזעצונג, וועלכע האט אזוי מְסֵדֵר געווען די הייליגע 
שריפטן. אין אלע געדרוקטע העברייאישע אױסגאַבן פון תנ"ך, וי 
אויך אין אלע אַשכנזישע מאַנוסקריפטן, פארנעמט דער תהלים דעם 
ערשטן פלאַץ צווישן די כתובים, ווייל ער איז גרעסער וי די אנדערע 
ספרים פון דעם זעלבן קלאַס, און איז אויך דער וויכטיגסטער פון זיי. 
אין ספַרדישע מאנוסקריפטן אבער, געפינט זיך, דאס דברי הימים 


שטייט פריער פאר תהלים, 


ב. 
צייט אלטער פון פארפאסונג פון תהלים 


די פארשפרייטסטע מיינונג אין דער אידישער טראדיציאָן 
איז, דאס דוד איז דער מחבר, אדער בעסער געוֹאָגט, דער זאַמלער 
פון ספר תהלים. 

איך זאג די פארשפרייטסטע, ווייל עס זיינען דא אויך אנדערע 
מיינונגען אין דער טראדיציאן, װי מיר וועלן עס זען. 

דאס דוד איז געװען א געטליכער משורר, איז געוען 
אנגענומען אין די עלטסטע צייטן, און דער תנ"ך אלײין רופט אים 
אן מיטן נאמען ?נעים זמירות ישראל", דער זיסער זינגער פון ישראל 
(שמואל ב. כד. א). דער נביא עִמוס, איינער פון די עלטסטע גרויסע 
נביאים, רעדט אויך פון דוד'ן אלעס הייליגער זינגער און שפילער. 
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(עמוס ו. ה). עס איז דארום גאר קיין ספק ניט, אפילו פון קריטישן 
שטאנדפונקט, דאס דוד האט א גרויסן טייל אין תהלים. די פראגע 
איז נאר: איז ער דער איינציגער מחבר אדער זאמלער פון תהלים, 
אדער ניט. 

דאס עס זיינען דא אנדערע מחברים פון פארשידענע 
קאפיטלאך תהלים, ווערט דאָך אין ספר גופא דערמאָנט פילע מאָל. 
עס זיינען באצייכענט בני קרח, אָסף, יְדוּתוּן, הֵימֵן הָאֲזְרָחִי. משה, אלס 
פארפאסערס פון פארשיידענע קאפיטלאך. אַ טראַדיציאן אבער 
וועלכע האט געהאַט פאַר דעם צוועק צו מאכן דוד'ן אלס דעם הויפט 
פארפאסער פון ספר, זאגט אין גמרא בבא בתרא דף יד, דאס דוד 
האט געשריבן דעם תהלים אין קאאָפּעראַציאָן מיט צען אנדערע, 
וועלכע האבן געלעבט אדער פאר אים, אדער מיט אים אין איין 
צײַיט. עס זיינען דא שטעלן אין תלמוד, וועלכע זאָגן, אז חִזְקִיָהוּ 
האט זיי פארפאסט, און אנדערע גלויבן, אז חנַנְיָה, מִישָאֵל און עזריָה 
אין צייט פון גָלות בבל האבן זיי געשריבן, אדער זיי זיינען געזאגט 
געווארן ביי מַרדכי און אסתר. 

די וויכטיגסטע איז אבער די מיינונג, וועלכע װוערט אויס- 
געשפראכן אין מִדרשׁ שִׁיר הַשִׁירִים פון אזעלכע צוויי וויכטיגע 
| תלמודישע אווטאריטעטן וי רב און ר' יוֹחֲנִן, דאס דער תהלים איז 
געשריבן געווארן ביי דוד'ן און ביי פארשידענע אנדערע מענשן, 
פון וועלכע דער לעצטער איז עִזְרָא הַסוֹפֵר. 

פון דאס אלעס איז צו זען, דאס עס איז גאנץ טראַדיציאנאַל 
אָנצונעמען, אַז דער תהלים איז אַ זאַמעלבוך פון רעליגיעזע שירים 
ביי משוררים פון פארשיידענע צייטן, פון דוד'ן, צו װועמען עס 
באלאנגען אָן צווייפל א גרויסע צאל קאפיטלאך, ביז דער צייט פון 
עזרא, בְּעֵרֶךְ א הונדערט יאר נאכ'ן צוריקקער פון גלות בבל. 

די מיינונג פון די מאדערנע קריטיקער גייט געוויינליך פיל 
ווייטער און גלױבט, דאס דער ספר תהלים ענטהאלט קאפיטלאך 
אויך פון דער מאַקאבייער עפאכע, און פילייכט איך נאך פון 
שפעטער. 
װי עס זאל אבער ניט זיין, דאס איז קלאר, אז דער ספר 

רעפלעקטירט פארשיידענע צייטן, רוהיגע פון געוויסע פעריאָדן פון 

ערשטן בית המָקדש, אומרוהיגע צייטן פון מלחָמוֹת, טרויעריגע 
מאמענטן פון גלות, און ווידער בעסערע צייטן פון נאכ'ן צוריקקער. 
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ווער איז געווען דער לעצטער זאמלער פון ספר איז ניט 
באוואוסט. עס ווייזט אויס, דאס עס זיינען געמאכט געווארן עטליכע 
זאמלונגען אין פאַרשײידענע צייטן, און ביי יעדער זאמלונג איז די 
צאָל קאפיטלאך פארגרעסערט געווארן, ביז אם ענדע האט עס דער- 
גרייכט הונדערט מיט פופציג. און אזוי וי א גרויסע צאל פון די 
שירים זיינען געשריבן געווארן אַנאָנים, און אזוי װי דוד האט ביי- 
געטראָגן א גרויסן טייל פון די געזאנגען, זיינען פיעל פון די אַנאָנימע . 
קאפיטלאך אויך באצייכנט געווארן דורך די זאמלער אלס זיינע, 
אבוואל נאכ'ן אינהאלט איז שווער צו גלויבן, דאס זיי זיינען גע- 
שריבן געווארן ביי זיין אייגענער האַנט. 


ג. 
קאָמפּאזיציאָן פוּן תהלים. 


דער תהלים, וי מיר ווייסן, איז צוטיילט אויף פינף ביכער. 
פון קאפיטל א ביז - מא: פון מב ביז - עב: פון עג ביז - פט: פון 
צ ביז - קו; פון קז ביז -- קנ: די צעטיילונג, אָבוואל אַ גאנץ אלטע, 
דען די זיבעציגער גריכישע איבערזעצונג, וועלכע איז געמאכט גע- 
ווארן ביי צוויי הונדערט יאר פאר'ן צווייטן חורבן, ענטהאלט שוין 
דיזע צעטיילונג, איז דאך ניט די אָריגינעלע. עס ווייזט אויס, וו 
געזאגט, דאס דער תהלים באשטייט פון עטליכע זאמלונגען, וועלכע 
זיינען צוזאמענגעשטעלט געווארן אין פערשיידענע צייטן. אט די 
דאזיגע השערה איז געבויט אויפ'ן פאקט, וואס אם ענדע פון דעם 
צווייטן בוך שטייען די װערטער יכַּלו תפלות דוד בן ישי", ד. ה. 
עס, האבן זיך געענדיגט די תפלות פון דוד, ישי'ס זון. און אין דער 
זעלבער צייט אבער געפינען מיר אין די שפעטערדיגע ספרים 18 
קאפיטלאך וועלכע זיינען באצייכנט אלס דוד'ס. עס איז דארום 
קלאר, דאס די ווערטער אַם אנדע פון צווייטן בוך זיינען געשריבן 
געווארן ביי די פריעריגע זאמלער, און שפעטעריגע זאמלער האן 
אריינגענומען די פריעריגע זאמלונגען. 
!= די צעטיילונג פון די פארשיידענע זאמלונגען אויף פינף 
ספרים איז געמאכט געווארן, אום צו צופאסן עס צו די פינף ספרים 
פון דער תורה. דער גאנצער תהלים, וי מיר האבן אים אין אונזער 
תנ"ך, איז אין איינקלאנג מיט דער אויבן דערמאנטער טראדיציע 
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אין מדרש,. אריינגעגאנגען אין די כָּתָבִי הַקֹדֶשׁ אין דעם דור נאך 
יעזרא ד. ה. אין דער צייט פון דער כנסת הגדולה, וועלכע ווערט 
פאררעכנט אלס די וועלכע האבן פארשלאסן די הייליגע שריפטן. 
און אזוי װי די כנסת האט עקזיסטירט אלאנגע ציט, קען מען 
- ריכטיג ניט באשטימען דעם יאָר, מען קען זאָגן בלויז. דאס חתימת 
כתבי הקדש איז געווען בֶּעֵרֵך אַ 300 יאר פארץן חורבן, און דאן 
איז אויך די לעצטע פאָרמע פון תהלים פעסט געשטעלט געווארן 
עס איז אויך וויכטיג צו באצייכענען, דאס יעדער ספר פון תהלים, 
אויסער דער לעצטער, ענדיגט זי מיט א ברכה צו גאט אין איין 


| נוּסֵח. 


- = דער תהלים איז זײיער פיל געברויכט געווארן אין דער 
עַבוֹדָה פון צווייטן בית המקדש. קאפיטלאך זיינען געזונגען געווארן 
ביי די לְוְיִים יעדן טאג. קאפיטל צב איז באציינכט אלס מִזְמור 
שִׁיר ליום השבת. פילע קאפיטלאך טראגן די איבערשריפט לַמְנַצֵחַ 
בִּנְגִינוֹת, ד. ה. צו דעם כאָר-פירער פון געזאנג. מיר ווייסן אויך 
פון תּלמוד, דאס געוויסע קאפיטלאך זיינען געזונגען געווארן דורך 
די טעג פון וואך און זיי ווערְן אנגערופן דארום : שיר של יוֹם, 
ד. ה. די געזאנג פון טאג. | 


ד. 


די פאעטישע פארמע פון תהלים. 


| תהלים װי אנדערע ספרים פון די כתובים איז ניט נאר 
פאעטיש אין אינהאלט, נאר אויך אין פארמע. אבער די פארמע פון 
דער העברייאישער פאעזי איז גאנץ פארשיידן פון די 2 
פארמען פון דער אייראפייאישער פאעזי. 
-פון די דריי צייכנס פון פאעטישער פארמע אדער סטיל, 
נעמליך : ריטם, מעטער און גראמען, באזיצט די אלט העברייאישע 
-פאעזי נאר די ערשטע, די אנדערע צוויי געפינען זיך זעלטן. 
- = דער גרונט-פרינציפ פון ביבלישער פאעזי איז דער געדאנקען 
פּאַראַלעליזם, ד. ה. אז יעדער פֿערז באשטייט פון צוויי סענטענצן, 
אדער שורות, וואו דער געדאנק פון דער צוייטער שורה איז 
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פאראלעל מיט דעם געדאנק אין דער ערשטער שורה. אמאל איז 
עס גאנץ דער זעלבער, בלױז אין אנדערע װערטער, אמאל נאר 
זייער ענליך. דאס איז די הויפט פארמע. 

עס זיינען אבער דא צוויי אנדערע פארמען פון פאַראַלעליזם, 
{) די אנטיטעטישע, ד. ה. ווען די צווייטע שורה שפרעכט אויס 
א געגענזאץ צו דער ערשטער און 2) די סינטעטישע, וואו דער 
געדאנק אין צווייטן האלב פערז, חזר'ט ניט איבער דעם געדאנק, 
און איז אויך ניט קיין געגנזאץ, נאר ער פארפאלקאמט אין 
א געויסן זין דעם געדאנק וואס אין ערשטן האלבן. דער 
אנטיטעטישער פאראלעליזם געפינט זיך מערסטנס אין מִשְׁלֵי, די 
אנדערע פארמען--זייער אפט אין תהלים. 

דער ריטם אין פארמע קומט אריין דורך דעם וואס מערסטנס 
באשטייט יעדער פערז פון צוויי שורות, וועלכע זיינען גלייך אין 
לענג, ד. ה. זיי האבן די זעלבע צאל ווערטער. דאס איז אבענטיר 
אלע מאל אזוי, עס טרעפן אויך פערזן, וואס אנטהאלטן דריי 
שורות, און זייער ווייניגע אויך פיר. די געוויינליכע איז אבער 
א צוויי- שורות'דיגער פערז, וועלכער איז ריטמיש אין דעם, וואס 
די צאל ווערטער אין ביידע איז גלייך. מיר האבן דאן דעם ריטם 
פון געדאנק און פון צאל וערטער אין דער שורה. 

עס זיינען אויך דא קאפיטלאך און טיילן פון זיי, וואס זיינען 
געשריבן געווארן אין דער קינה-ריטם, ד. ה. וואו איין שורה איז 
א לאנגע און די אנדערע א קורצע. אזעלכע זיינען זייער ווייניג 
אין צאל. עס גיבן אויך פסוקים וואו דער ריטם פעלט אין גאנצן. 

די פערזן גייען געוויינליך אין גרופן. יעדע גרופע רופט זיך 
אן א סטענזא אדער א סטראפע. די סטראפען טיילן זיך איינע פון 
דער צוייטער ביי דער גאנצקייט פון געדאנק. יעדע סטראפע 
ענטהאלט א גאנצן געדאנק, וועלכער לויפט דורך אלע פערזן אין 
דער גרופע. א קאפיטל ענטהאלט געוויינליך צוויי אדער מערער 
סטראפען. דער ענד פון א סטראפע ווערט זייער אפט באצייכנט מיט 
דעם ווארט *סלה", וועלכער געפינט זיך אין תהלים 71 מאל, און 
די מיינונג פון ווארט איז ניט גאנץ באשטימט. מערסטע דענקען 
דאס עס מיינט, ?הייבט אויף די שטימע" אלס אן אָנזאג צום זינגער. 
עס זיינען אויך דא אנדערע צייכנס פאר דעם ענד פון א סטראפע, וו 
דאס איבער'חזר'ן פון א געוויסע פראַזע. 


ה. 


דער כאראקטער פון תהלים. 


די חשיבות פונ'ם תהלים באשטייט ניט בלויז אין זיין 
פאעטישער פארמע, נאר אויך אין זיין וואונדערבארן תוֹכֵן. דער 
תהלים איז כמעט דער טיפסטער רעליגיעזער בוך, וואס איז דא 
אין דער גאנצער וועלט ליטעראטור. עס איז וי איינער א קענער פון 
ליטעראטור האט זיך אױיסגעשפראַכן: דאס איז דער קלאנג פון די 
מוּזיק פון דער מענשליכער הארץ, ווען עס װערט אנגערירט בי 
דער האַנט און גײיסט פון גאט. תהלים באשטייט מערסטן פון 
לירישע פאעזי. עס זיינען אבער אויך דא היסטארישע פאָעמען 
און אפילו די לירישע געזאנגען זיינען אויך ניט פוּן איין טאָן און 
כאראקטער: דארטן הערן זיך פילע קלאנגען און פיל שטימעף 


דער תהלים איז ווירקליך א שפיגל פון דער מענשלאכער 
נשמה, סיי פון דעם יחיד און סיי פון דעם כּלל. מיר פילן דארט 
דעם פּאַטאָס פון מענשליכע ליידן, דעם קלאנג פון טריאומף און 
נצחון, דעם קרעכץ פון לְאוּש, דעם יובל-געשריי פון האָפנונג און די 
שטארקייט און זיכערקייט אין טרויען אין גאט. די אלע קלאנגען 
און געפילן מישן זיך דארט צוזאמען אין א וואואונדערבארער 
סימפאני פון געטליכע געזאנגען. 


דער תהלים, וי געזאגט, איז ניט בלויז די אויסשפרעכונג פון 
די געפילן פון יחיד, אבער אויך פון דעם כלל. ער איז פאר אונז דארום 
אן אנטפעלקונג פין דעם אינעווייניגסטן לעבן פון אידישן פאלק. אין 
אים הערן מיר דעם געשריי פון פאַרצווייפלונג און די האפענונג 
פוּן פילע דורות און צייטן, די באגירדע און לעכצונגען פון פילע 
הערצער. דאָרט שרייט די אומה צו אֹיר באשיצער, קלאגט אויף 
אירע צרות און פיין, און האפט אויף איר דערלייזער. איבער 
טויזנט יאר פון דער געשיכטע פון דאס הארץ פון א פאלק ליגט 
פאר אונז אין ספר תהלים. 


די הויפט מאָטיוון אין תהלים זיינען: גאָט, זיין געזעץ, און 
דעם מענשנס באציהונג צו די ביידע. גאט איז אבער דער לײט- 
מאטיוו, זיין גייסט שוועבט איבר'ן גאנצן ספר. די משוררים ווערן 
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ניט מיד לויבנדיג אים, זיי זעען די מאַניפּעסטאַציאָן פון זיין 
השגחה אין דער וועלט, די נאטור, זון און שטערן, ווינטן און שנייען . 
און אלע עלעמענטן שרייען זיין גרויסקייט (קאפיטל ח, יט, לג, לו; 
סה). זיי דערציילן אויך פון גאט'ס מאראלישער רעגירונג פון דער 
וועלט, (קאפיטלאך א, לד, עה, עז, צ, צב). און אזוי װי גאט איז 
הויך, ליב און טייער, אזוי אויך איז זיין געזעץ. א טײל פון 
קאפיטל י"ט און דער גאנצער גרויסער קאפּ. קי"ט, זיינען געווידמעט 
אלס אָדען צו דער תורה. דער משורר ווערט ניט מיד אויסצודער- 
ציילן איר לויב און פראכטיגקייט און גייסטיגקייט, וי אויך זיין 
אומבאגרעניצטע ליבע צו דעם געועץ. אויך אין פארשיידענע 
אנדערע קאפיטלאך ווערט די ליבע פאר גאט'ס באפעלן אויס- 
געשפראָכן. 

העכער און נאבעלער פון אלעס איז די באציהונג פון מענשן 
צו גאט. אין תהלים איז גאט זייער זעלטן דער פורכטזאַמער און 
האַר פון משפט, אַם מערסטן איז ער זייער נאָענט צום מענשן. 
ער איז דער פאָטער, דער פרײַנט פון צובראכענע הערצער, דער, 
פאַר וועמען דער געדריקטער אין געמיט--גיסט אויס זיין הארץ, 
ווען עס דריקט אים (קאפ. קב). ער איז דעם מענשנס פירער, דער 
הירט וועלכער פירט אים אין דער גרויסער וועלט (קאפ. כג) צו 
אים ווענדעט ער זיך אין אלע פארשיידענע צֵייטן. 

דער מענש האט פולן צוכרוי צו גאָט. אין אים זוכט ער שוץ 
און צופלוכט אין צייטן פון נויט (קאפ. יא, טז). דער מענש פאָרכט 
ניט גאט, נאר ליבט אים מיט דער שטארקסטער ליבע פון זיין 
נשמה, דורשט נאך אים וי אַן אינד לעכצט נאך שטראמען וואסער 
(קאפ. מב). איבער'ן גאנצן בוך שוועבט אַ גייסט פון ליבע, פון 
נאענטקייט צו גאט. דער מענש דערציילט פאר גאט זיינע לײַדן 
בעט זיין הילף, און שפרעכט אויס זיין האפענונג, דאס די הילף 
וועט קומען. אזוי זיכער איז דער משורר אין דער הילף, אז פילע 
קאפיטלאך הייבן זיך אָן מיט א געבעט פאר דער הילף און ענדיגן 
זיך מיט א לויב-געזאנג, אזוי װי די בקשה זיינע איז שוין גע- 
ענטפערט געווארן. 

פילפאַרביג זיינען אויך די נאציאָנאלע הימנען. אין זיי, וי 
געזאָגט, שפּיגלט זיך אָב דער לאנגער לעבן פון א זאנדערבארן 
פאָלק. ער רופט צו גאט פאר הילף פון אונטערדריקונג, ער שרייט 
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צו אים פון גלות פאר אויסלייזונג, ער פראָטעסטירט ווארום די 
-פיינט טריאומפירן און ווארום ער, דער גאט שווייגט, און אם ענדע 
לויבט ער אים, פאר די גוטס װאָס ער האָט געטאָן מיט אים. 

עס זיינען אויך דא היסטאָרישע פאָעמען, וואו די געשיכטע. 
פונם אידישן פאלק ווערט פאַטעטיש און פאַרבנרייך געשילדערט 
(קאפ. עח, פא, קה, קו) און אם ענדע זענען דא נאטור-פאעמען, וואו 
די מאיעסטעט פון דער גאנצער נאטור ווערט איבערגעגעבן מיט 
אזוי פיל פראַכט, דאס די פאעמען זיינען ווירקליך א צירונג אין 
דער װעלט ליטעראטור, וי דער בארימטער קאפ. קד, יִבָּרֹכִי נַפשִי". 

אין תּהלים אַנטפלעקט זיך אין גאנצער פולקייט די אינדי- 
ווידועלע מענשליכע נשמה און איר באציהונג ;צו גאט אין אלע 
אירע פאַזען און זייטן. די נשמה איז געוויינליך אַ אידישע, אבֿער 
אויך אן אל-מענשליכע, און דארום איז די אוניווערסאליטעט פון 
דעם תהלים. | 


נ 


דער איינפלוס פון תהלים אויף דער ליטע- 
ראטור און מענשהייט. 


עס איז כמעט ניטא נאך א בוך אין דער גאנצער וועלט-ליטע- 
ראַטור, וואס האט באַאַיינפלוסט די מענשהייט אזוי וי דער תהלים, 
ביידע רעליגיאָנען, וועלכע האָבן זייער מָקוֹר אין יוּדנטום, קריסטנ- 
טום און מאחמעדאניזם, האבן גענומען דעם תהלים אלס א קוואל 
פאר זייערע תפילות און הימנען. די קריסטליכע רעליגיאָן איבער- 
הויפט האָט געבאָרגט אַ גרויסן טייל פון אירע תפילות פון תהלים. 
די ווערק פון אלע טיף רעליגיעזע שרייבער זיינען דורכגעדרונגען 
מיט'ן גייסט פון דיזן ספר, ביי יעדער רעליגיעזע צערעמאניע פון 
דער קריסטליכער קירך ווערט געזונגען קאפיטלאַך תהלים. און וי 
ביטער איראַניש עס זאל ניט זיין, איז עס דאָך אַ פאַקט, דאס ביים 
!פאַרברענען אידן אויף די אוטא-דע-פע דורך דער אינקויזיציאן . 
פלעגן געזונגען װערן הימנען פון תהלים. 

דער קאָראַן רעכנט דעם תהלים אלס איינעם פון די דריי 
ספרלם וועלכע זיינען געגעבן געווארן פון הימל, און שטעלט דוד'ן 
אלס דער צווייטער צו משהץ. 


אי 


דורך די אלע זאכן איז דער תהלים געווארן דער באליבסטער 
בוך פון דער מענשהייט. אלע קלאסן מענשן, רייך און ארים, 
מעכטיגע און שוואכע, האבן אין אים געפונען טרייסט און האפנונג 
אין מאָמענטן פון פארצווייפלונג. ער איז אויך אריינגעדרונגען אין 
וואכעדיגן לעבן. פילע אריסטאקראטישע פאמיליען האבן זייערע 
דעוויזן אויף זייערע שילדן גענומען פון פסוקים אין תהלים. פילע 
נעמען פון ביכער זיינען געבאָרגט געווארן פון דיזן ספר. עס איז 
גענוג צו דערמאנען אסקאר וויילד'ס בוך *פראָפונדיס" (פון דער 
טיפעניש) וועלכער איז גענומען פון ערשטן פסוק אין קאפ. קל 
(ממעמקים קראתיך). 

די נאענטקייט פון גאט וועלכע וייהט דורך דעם גאנצן 
תהלים, די הויכע מאראַלישע אידעאַלן, וואס װוערן אױסגעשפראָכן 
דאָרט און די קאנפעסיאנען זיינען די שטריכן, וועלכע האבן געמאכט 
דעם תהלים ליב און טייער ביי אלע מענשן גלייך. 


4 
תהלים אין אידישן לעבן. 


וואס דער תהלים האט געמיינט אינ'ם אידישן לעבן דאַרף 
מען ניט דערציילן. ביי יעדער געלעגנהייט האט מען תהלים געזאגט 
אדער געזונגען, אין ליידן און אין פריידן, אין טרויער אדער שמחה. 
שבת פארנאכט, ווען דער איד האט געפילט, דאס דער שבת גייט 
אוועק און די וואך מיט אירע צרות רוקט זיך אן וי א וואלקן, האט 
ער אויסגעגאסן דאַן זיין טרויעריגע הארץ אין דעם אומעטיגן ניגון 
פון תהלים. און דער ניגון אליין האט געגלעט און געצערטלט, ער 
איז אריין אין דער קרענקליך אומעטיגער הארץ װי א באלזאַם, 
דער זאגן אליין האט אראפגעקייקלט די שווערע שטיינער וואס 
זיינען דארטן געלעגן און דער זאגער האט געפילט זיך גליקליך, 
נייע האָפּנונגען זיינען געשטאנען פאר זיינע אויגן. תהלים האט 
מען מערער געזאגט וי געלערנט. מען איז צוגעקומען צו אים וו 
צו א נאענטן פריינד אָן צערעמאניעס. פילע פראסטע אידן האבן 
זייער ווייניג פארשטאַנען וואס זי האבן געזאגט, אבער זיי האבן 
געפילט, אז דאס שפרעכט אויס אלץ וואס זיי פילן. װעגן דעם זכות 
פון זאגן תהלים זיינען דא פילע לעגענדען װאָס דערציילן, וי אזוי 


-- יך -- 


דער קליינער תהלימ'ל, אדער דוד המלך זיין פארפאסער, האבן 
געראטעוועט די דאזיגע פון צרות. 

אין קורצן, דער תהלים איז געווען ענג פארבונדן מיט'ן 
אַלטן פארגאנגענעם אידישן לעבן. צו באדויערן איז, וואס דער 
תהלים ווערט אלץ מער פרעמד און זעלטן אין אונזער איצטיגן 
לעבן. 


ח. 
די איכבערזעצנבב 


דער תהלים, אלס באליבטער אידישער בוך, האט געהאַט 
פילע איבערזעצונגען אין אידיש. אבער ביז יעצט איז נאך ניט 
ערשינען א מאדערנע פאעטישע איבערזעצונג פון דיזן ספר. און 
דעם חסרון האט דער דיכטער ישראל לעווין יעצט מְתַקְן געווען. 
איך וויל פיל ניט ריידן. איבער דער איבערזעצונג, דען זאל זי ריידן 
פאר זיך זעלבסט. אבער מיר מוזן דאס וויסן, אז תהלים איז זייער 
א שווערער בוך צום איבערזעצן. עס איז אָפּט וואס מען קען קוים 
פּארשטיין די מיינונג פון געוויסע פערזן, און א ריכטיגער ערנסטער 
איַבערזעצער דארף דורכקוקן פילע פירושים אום ארויסצוקריגן דעם 
פאַסנדן באגריף. עס איז אויך א פראגע אין שפראך און סימעטרי, 
ניט צוגעברויכן פילע געפליגלטע ווערטער, און אויך ניט זיין צו 
איינפאך. 

הערר לעווין האט זיך מִתֹגֵבֹר געווען אויף אלע מִכשולים און 
האָט אונז געגעבן א ריכטיגע איבערזעצונג פון תהלים, קלאר און 
דייטליך. די קאפיטלאך לעזן זיך גלאט און פליסיג, די פסוקים זיינען 
אויסגעטייטשט געווארן לוט אלטע און מאדערנע מפַרשים, די 
שפּראַך איז איינפאך אבער זאפטיג. 

= דאס בעסטע וואס עס קאן געזאגט ווערן אויף אַזא איבערזע- 

צונג, דאס זי ענטהאלט א ריכטיגן װידערקלאַנג פון אָריגינאַל. אויף 
אזעלכע איבערזעצונגען קען מען ווירקליך זאגן: דאס זיי בארייכערן 
און פארשענערן די אידישע ליטעראטור. 


טשיקאגא, איל.- 


-- טו- 


פון אהרן קאמינקא 


ווער זיינען געווען די תהלים-דיכטער ? ווייט פון דעם אל- 
מענשליכן געטומל, פון דער יאָגעניש און האוועניש פון דעם גרויסן 
המון, וואס בויט די וועלט מיט זיין שװוערער אַרבעט, קליגט זיך 
און שטארקט זיך צו באזיגן און ערווערבן אי רײַכטום אי נאמען, 
אדער אוסצוקעמפן צום ווייניגסטן אן אָנגעזעהענע פאזיציע אין דער 
געזעלשאפט, ווייט אויך פון די אויסדערוויילטע, די ווינציגע שֵׁכָל- 
מענשן, וועלכע שאַפן ליכטיגע װעלטן פון חכמה און ויסן, און 
פראָגרעסירן גאנץ לאנגזאם און שווער צווישן די מיטמענשן פון 
זייער דור, זיי שטריינגען זיך אבער אן צו קאנקורירן מיט זיי אין 
פראקטישע ערפינדונגען און זוכן אויך וי אריבערצושטייגן איינער 
דעם צווייטן אין כבוד און רום -- ווייט פון יענע מענשן רוּעֶן וי 
איינזאַמע יתומים ‏ די מענשן פון איידעלן געפיל, 
וועלכע טראָגן דעם טרויער פון דעם פאַרגייענדיגן לעבן. 

מענשן שרעקן זיך אב פאר דער אונענדליכער אייביגקייט, 
וואונדערן זיך און שטוינען אָנקוקנדיג וי די רשעוֹת פראָגרעסירט. 
וי באטרוג און נארעריי מאכן פאָרשריטע אויף דער ועֶלְט. זי 
פילן זיך באליידיגט און געקרינקט בעת זיי קומען אין באֲריר 
מיט'ן גראבן מאטעריאליזם, און אימער קוקן זיי ארויס וי פארזוג- 
קענע אין א יַם פון טרויער, צום איינציגן מעכטיגן פעלז, צום 
הערליכן גאט, וואס פארזיכערט זיי שוץ אין אַן עת צרה. 

אט די דאזיגע מענשן פילן זיך אומגליקליך און אין דער 
זעלביגער צייט אויך גליקליך. צום מערסטן זיינען זיי. שוואכלינגע, 
פארפאלגטע, מאכטלאזע, אָן פראקטישער קראפט, אבוואל זיי צייגן 
זיך טיילמאל אין זייער לעבן צו זיין פון די זיגער, אבער שטענדיג 
זיינען פילצאליג זייערע *אומזיסטיגע" שָונאים, וואס רוֹדִפן זיי אין 
א וועלט וואס זי איז אין זײיער הארצן פאַראכטעט. דיזע מענְשְׁן 
האבן אימער גרויס צער פון דעם מאַנגל אין גערעכטיגקייט, אָבװאָל 
זי אליין זיינען ניט פייהיג צו זיין ריכטער, ווארים זייער הארץ 
קערט זיך ניט צו די מענשן-געגנער וואס רינגלען זיי ארום. זייער 
טייל אין לעבן איז א פיל העכערער, א מער אידיאלערער, אבּער 
די נידעריגע וועלט בלייבט אימער א בעל-חוב צו זיי. 


די אנדערע באטראכטן אט די דאזיגע געפילפולע מענשן 
פאר קראַנקע און שוואכזיניגע, אדער פאר קריגערישע, וואס האבן 
ליב מיט אלעמען זיך צו אַײינרײסן, און האבן טענות צו אלץ. אימער 
ליידן זיי יסוּרים, אבער ניט אזוי פיל קערפערליכע-- כאטש אָפּטמאל 
ליידן זיי אזוינע אויך -- וי גייסטיגע. זיי זיינען פון נאטור בא- 
שאנקען מיט א פארביינקטע וויינענדיגע נשמה, וועלכע אַנערקענט 
איר שוואכקייט, קלאגט אין פארבארגעניש, איז זיך מתודה אויף 
אירע זינד וואס שטייגן אריבער איר קאָפּ און באלאסטיגן זי וי 
א שווערע מַשֵׂא. אַ זייטיגער מענש אבער האט קיין רעכט ניט צו 
ווארפן אויף זיי קיין פלעק און ארויפלייגן אויף זיי אַ שולד און 
בארעכטיגן זייער טרויעריגן לעבן, אבצושפּאָטן פון זייער טרויעריגער 
לאגע, אדער זאגאר צו צוקומען נאענט צו זיי. *סוּרוּ מַמַּנִּי כַּל 
פּוֹעלֵי אַוִךְי ?גייט אווצק פון מיר, איר אלע אומרעכטטוער". שרייען 
אויס אזעלכע מענשן צו זייערע ארומיגע. 

און װער זיינען אט די דאזיגע אונרעכטטוער? ניט קיין 
גנבים אדער רויבערס, מעגליך גאר פראָמינענטע מענשן אין דער 
געזעלשאפט, זי ריידן קיין פאלשקייט ניט, פארשוועכן ניט קיין 
הייליגקייטן אין דער ווירקליכקייט, מענשן וואס זיינען גאנץ אויפ- 
ריכטיג אַנטקעגן דער אויסערער וועלט. אבער זײיער אײגענער 
אינדיווידואלער לעבן איז פאַלש און זייער גאנצער נידעריגער 
געדאנק איז א פארשוועכונג פון דער הייליגקייט. אט די איידל- 
פילענדע מענשן קענען א זעלכע פערזאָנען ניט פארליידן, ווארים 
פרעמד זיינען זי אפילו צו זייערע אייגענע ברידער, און וי אומ- 
באקאנט צו די קינדער פון זייער מוטער. דערפאר אבער האבן זי 
ברידער אין לענדער ווייטע און הארכענדע אויערן צווישן איינזאמע 
וי זי אליין אין אלע דורות, און וואס מער זיי דערווייטערן זיך 
פון דער רוישיגער וועלט און ציען זיך אריין אין זייער אייגענעם 
?איך", זוכן זי אלץ מער וי צו אנלענען זיך אויף זייער באשעפער. 
זי לעבן אין שרעק, טאמער האבן זיי ניט ארויסגעצייגט אים גענוג 
איבערגעגעבנהייט און ליבשאפט, זיי פעסטשען זיך װי קינדער פאר 
זייער פאטער. זי גלויבן דאס זייער פאטער אין הימל, כאטש ער 
באשטראפֿט זיי, איז עס אויס ליבשאפט, און זיין מיטלייד איז גרויס 
און זיין חסד איז אומבאגרעניצט פאר די וואס פארכטן אים, וועלכע 
זיינען זיינע אמת'ע ליבהאבער. און אז ער קוקט אויף איינעם פון 


-- ין -- 


זיי מיט פריינדליכקייט זאגנדיג צו אים *בני אתה" - מיין קינד 
ביסטו, שפירט ער ביי זיך דאן, דאס ער איז פיל העכער פון אנדערע 
מענשן, וועלכע זיינען פארקנעכטעט און פארזונקען אין אלטעגליכן 
זינדיגן לעבן, און אז נאר צו אים איז געשאנקען געווארן די אייביג- 
קייט, די פרעכטיגקייט און די קיניגטום אין דער ועלט. 

זי פירן זיך אויף וי גרויסהאלטער און מאכן זיך דורך דעם 
פארהאסט ביי דעם המון. איז אבער מעגליך פאר אזעלכע איינצובייגן 
זייער קאפ פאר דעם ארומקריכנדיגן װאָרים-פראסטאק, כדי צו 
נוֹשֵׂא חַן זיין ביי אים ? פאר קיין שום פרייז וװועלן זיי זייער נשמה 
ניט פארקויפן מיט זייער אינערליכער נאָבלקײט. זיי װעלן בעסער 
פאָרציען אָרמוט און וואגלעניש, און אונענדליכן צער איידער צוֹ 
מְוַותֵּר זיין אויף די פראכט און פארבאָרגענער קרוין וואס איז 
געשאנקען געווארן צו זיי פון הימל. 

און אויב זיי זיינען די איינציגע ווינציגע אין יעדן דור וואס 
זיינען זוכה געווען צו אזא גליקליכן גורל, וואס האט זײי באגאבט 
מיט אזא פייהיגקייט אויסצודריקן זייערע שטומע שמערצן אין ווער- 
טער, און אויסגיסן זיי אין קלאנגען -- דאן נויטיגן זי זיך שוין ניט 
אין מענשליכע רחמים. זייער צער איז פאסיג פאר זיי. ווארים גענוג 
באלוינונג איז פאר זיי פאראן אין דער לירישער פאעזי, וועלכע 
מאכט זייער נשמה פאר א שוּתף צו דעם געטליכן באשאף, וואס 
דויערט אייביג. עס דריקט זיי ניט אפילו זייער איינזאמקייט. אויב 
די וועלט קוקט זיי אויס וי א פרעמדע, און אפילו אויב זיי פילן 
זיך פרעמד צווישן קרייז פון זייערע פאמיליעס - האבן זיי דאך א 
פראכטפולע נאטור פאר זיך, און דעם שימער פון פינקלדיגע 
שטערן. און די שיינקייט פון די ריינע אומשולדיגע באשעפענישן 
ווערט אנטפלעקט פאר זיי אין זייער אלגעמיינקייט, און דער חסד 
פון דעם אלערהעכסטן שטראמט ארויס פון מיסטעריעזע קוואלן און 
ער גיט א טרייסט און א צוועק פאר אן אייביגן האָפן צום לעבן. 


און א הארף און גיטאר איז אויך פאראן, אויף וועלכע זײ 


שפילן ארויס דערלייזונג פאר דער נשמה און הייבן זי ארויף פון 
דעם טיפסטן אָבגרונד צו די העכסטע געטליכע בערג. 


מיט אן אומגעהייער הויכנער קראפט האט זיך ארויסגעריסן 


אזא אל-וועלטליכע לירישע פאעזי אין די אלטע צייטן פון דעם 
אידישן פאלק. שטארק זייער האט זי אויפגעציטערט די סטרונעס 


- יה - 
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פון דער נשמה. איר יאמער און קלאג, איר יוּבֹּל און געזאנג האבן 
אויפגעשטורעמט הערצער, און מיט איר אמת'קייט און ריינקייט 
האט זי באלויכטן די פינסטערניש וואס אין זיי. געגעבן האט זי 
ענערגיע צו יעדן הייליגן געפיל וואס איז באהאלטן אין זיי אין 
אזא מאָס, דאס די אלטע רעליגיעזע פאַעזי איז געווארן אלס א 
גייסטיגער רייכער אוֹצר פאר אלע פעלקער, אין אלע שפראַכן זינט 
טוֹיזנטער יארן. איר שטימע האט זיך צושפליטערט און צופלויגן 
וי א בליץ אין ווייטע לענדער, אריינגעדרונגען אין יעדער שפראך, 
דערגרייכט יעדן ווינקעלע וואו מענשן פארבריינגען זײיער לעבן 
אין טרויער און קרעכצן, אדער אויך אין גליק און האפנונג. זי 
האט ניט דורכגעלאָזט קיין געבעט הויז, קיין טעמפל פון פארשיידענע 
גלויבנס, און זי איז געווארן אין יעדן ארט די פאָרבעטערן צו 
יעדעס פילענדעס הארץ, פאר יעדער איינעם וואס פאָדערט גערעכ- 
טיגקייט, לעכצט נאך א טרייסט און זוכט געטליכקייט. 

אויך די פונדאמענטאלע יוֹרשים פון דעם דאזיגן אוצר, די 
אייניקלאך פון די ערהאבענע תהלים-זינגער, וועלכע האבן גערעדט 

מיט אגעטליכער באגייסטערונג, אויך זיי האבן ניט אויפגעהערט אין 

- אלע צייטן, סיי אין ליידן, סיי אין פריידן, צו געפינען מאכט און 
בְּטַחוֹן, שטיצע און האפנונג אין דעם וועלט-בארימטן ספר-תהלים. 

יעדער בלום ווערט פארװועלקט פון יאר צו יאר, פראכט און 
גלאנץ ווערן פארטונקלט אוֹן פארדארבן מיט'ן ענדער פון צייטן, 
יעדער לעבנס-פרייד וערט פארשוואונדן װי א שאָטן מיט'ן לויף פון 
די מינוטן; אבער װי א הייליגער געפליסטער און מורמל וואס 
שטראמט ארויס פון ערגעץ א פארבארגענעם קוואל, אויסערהאלב 
דער פארגייענדיגער נאטור, און אזוי וי דער איינציגער לויטערער 
אמת וואס עקזיסטירט אויף אייביג, וועלכער איז פאַראנטווארטליך 
פאר דער עקזיסטענץ און גליקליכקייט פון דער וועלט, ווערן געזאגט 
און ווידערהאלט דורך דאס מויל פון מאן און פרוי, וואס אין זייערע 
וואכזאמע און פילענדע הערצער איז אריינגעדרונגען דער פונק פון 
אונזער טראדיציאן, די הייליגע וװוערטער: אַשְׁרֵי תְמִימֵי דֶרָךְּ 
הַהוֹלְכִיִם בְּתוֹרַת ד'. 
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ראין 2 ויא ,2 ער 5 


יהי רצון קודם תהלים בחול 


יְהִי רִצוֹן מִלְּפָנֶיךְּ יי אֲלֹהִינוּ וַאלהִי אֲבוֹתֵינוּ הַבּוֹחֵר בְּדָוִד עַבְדּוֹ 
וּבְזַרֵעוֹ אַחֲרָיו וְהַבּוֹחֵר בְּשִׁירוֹת וְתִשְׁבַּחוֹת שָתֵּפֶן בְּרַחֲמִים אֶל קְרִיאַת 
מִזְמוֹרֵי תְהִלִּים שָׁאֶקְרָא כְּאֶלוּ אֶמֶרֶם דְּוִד הַמֶּלֵךּ עָלָיו הַשָׁלוֹם בְּעַצְמו 
זכוּתוֹ יִגֵן עֲלִינו וְיַעַמֵד לֵנוּ זְכוּת פִּסוּקִי תְהִלִּים וּזְכוּת תֵּבוֹתֵיהֶם 
וְאוֹתִיּוֹתֵיהֶם וּנְקוּדוֹתֵיהֶם וְטַעֲמִיהֶם וְהַשְׁמוֹת הַיּוֹצְאִים מֵהֶם מֵרֵאשִׁי 
תֵבוֹת וּמִסּוֹפִי תֵבוֹת לָכַפָּר פִּשָׁעֵינוּ וַעוֹנוֹתֵינוּ וְחַטֹאתֵינוּ וּלְזַמֵּר עֵרִיצִים 
וּלְהַכְרֹית כָּל הַחוֹחִים וְהַקּוֹצִים הַסּוֹבָבִים אֶת הַשׁוֹשַׁנָּה הַעַלְיוֹנֵה וּלְחַבֵּר 
אֲשֶׁת נְעוּרִים עִם דּוֹדָהּ בְּאַתֲבֵה וְאַחֲוֵה וְרָעוּת וּמִשֵׁם יִמֵּשֶׁךְ לֵנוּ שְׁפַע 
לְנַפַשׁ רוּחַ וּנָשׁמָה לְטַהֲרֵנו מַעֲוֹנוֹתֵינו וְלְסְלוֹח חַטֹּאתֵינוּ וּלְכַפֵּר פּשַׁעֵינוּ 
כְּּוֹ שֶׁסִּלַחְתְּ לָדְוִד שָׁאמַר מִזְמוֹרים אֵלּוּ לְפְנֶיךְ כְּמוֹ שִׁנָּאֲמֵר גַּם יְהוָה 


הַעֲבִיר חַטַּאתְךּ לא תְמוּת. וְאֵל תִּקַּחֵנוּ מִהְעוֹלֶם הַזֶּה קוֹדֶם זְמַנֵּנוּ עַד 
מְלֹאת שְׁנוֹתֵינוּ בֵּהֶם שִׁבְעִים שָׁנָה בְּאוֹפָן שֶנּוּכֵל לְתַקֹן אֶת אֲשֶׁר 
שַׁחַתְנוּ. וּכוּת דוד ַמֵּלֶךְ עָלָיו הַשָׁלוֹם יגן עֲלֵינו ּבַעֲדֵנוּ שְׁתַּאֲרִיךְ אַכְּ 


עד שוּבֵנוּ אֵלֶיךְ בַתְשׁוּבָה שְׁלֵמֶה לְפֵנֶיךְ וּמְאוֹצֵר מַתְּנַת חִנָּם חֲנֵנו 
אוֹמְרִים לִפָנִיךּ שִׁיָרָה בָּעוֹלֶם הַזֶּה כֵךְ נִזְכָּה לוֹמֵר לְפָנֶיךְ יי אֶלֹהֵינ 
שִׁיר וּשְּׁחָה לָעוֹלֶם הַבַּא. וְעַל יְדִי אָמִירַת תְּהֵלִּים תִּתְעוֹרֵר חֲבַצְלֶת 
הַשָׁרֹן וְלָשִׁיר בְּקֹל נְעִים בְּגִילַת וְרִגֵּן כְּבוֹד הַלּבְנוֹן נַתֵּן לֶהּ הוֹד 
וְהָדֶר בְּבֵית אֶלֹהֵינו בִּמְהָרֶה בְיָמֵינוּ אֶמֵן סָלָה: 


הריני מזמן את פי להודות ולהלל ולשבח את בוראי לשם יחוד קודשא בריך הוא ושכינתיה 
בדחילו ורחימו על ידי ההוא טמיר ונעלם ביחודא שלים בשם כל ישראל : 


קודס כיתחיל תסליס יקמף ג' פ 
לְכוּ נְרַנְנָה לײַ נְרִיעָה לְצוּר יִשְׁעֲנוּ: נְקִדְּמָה פָנָיו 
בַּתּוֹדָה בִּזְמִירוֹת נָרִיע לוֹ: כִּי אל גָּדוֹל יי וּמֶלֶךְּ גָּדוֹל 


עַל כָּל אֶלֹהִים : 


קה תא (יאט הנש 


תְּהִלִּיבם 
| ספר ראשון 
ליום רא שון 
א. : 
אַשְׁרִי הָאִישׁ, אֲשֶׁר לא הֶלַךְּ בַּעֲצּת רְשָׁעִים,. 
וּבְדֶרֶךְ חִטָּאִים לא עֶמֶד, וּבְמוֹשֵׁב לִצִים לא י 
כִּי אִם-בְּתוֹרַת יְהוָה חָפְצוֹ, 
וּבְתוֹרְתוֹ וֶהְגֶּה יוֹמֶם וְלָיְלָה. 
וְהָיֶה כְּעֵץ שְׁתוּל עַל-פַּלְגִיימָיִם, 
אֲשֶׁר פִּרְיוֹ יִתֵּן בְּעִתֹּ, וְעָלֵהוּ לא-יבּוֹל, 
וְכֹל אֲשֶׁר-יַעֲשֶׂה יִצְלִיחַ. : 
לא-כֵן הֶרְשָׁעִים, כִּי אִם'כַֹּץ, אֲשׁר-תְִּפנּוּ ‏ 
עַל-כֵּן לֹא-יִקמוּ רְשָׁעִים בַּמִּשְׁפָּט, : 
וְחַטְּאִים בַּעֲדַת צַדְּיקִים. 
ִּיייוֹדֶע יְהוָה דֶּרֶךְ צִדּיקִִם, וְדֶרֶךְ רְשָׁעִים תא 


א 
לִמָּה רָגָשׁוּ גוֹיִם, וּלְאִמִּים יִהְגּוּ'רִיק? 
יִתְיִצְבוּ מַלכִי-אָרֶץ, וְרוֹזְנַיִם נוֹסְדוּ-לַחַד 
על-יְהוָה וְעַל-מְשִׁיחוֹ. 


=חר+". 


תהלירי 


קאפיטעל אי 


וואויל איז דעם מענש. 

וואס איז ניט געגאנגען נאך דער עצה פון רשעים, 
און ניט געשטאנען אויפ'ן וועג פון זינדיגע, 

און ניט געזעסען אין געזעלשאפט פון אבשפאטער. 
נאר די לעהרע פון גאט איז זיין באגער, 

און אין זיין תורה דענקט ער טאג און נאכט. 


אזעלכער וװועט זיין װוי א בוים' געפלאנצט ביי טייכען װאַסער 


וואס זיין פרוכט גיט ער ארויס אין דער צייט. 
און זיינס א בלאַט ווערט ניט פארוועלקט -- 
אזוי. אלץ וואס ער װעט טאָן װעט איהם גילטען: 


ניט אזוי זיינען די רשעים, 

נאר וי א שפרייי וואס דער ווינט פארשטויסט איהם. 
דערפּאַר קענען רשעים ניט ביישטעהען ביים משפט, 
און זינדער -- אין געמיינדע פון צדיקים. 

ווארים גאט ווייסט דעם וועג פון צדיקים, 

אבער דער וועג פון רשעים װעט ווערען פארלאָרן: 


ב' 


ווארום רעגען זיך די פעלקער. 

און נאציאנען מורמלען דומהייט ? 
שטעלען זיך אויף הערשער פון לענדער. 
און פירשטען גרופירען זיך צוזאמען 
אויף גאט און זיין געזאלבטען : 


יא 


תן 


- וְעַתֶּה, מְלָכִים, הַשְׂכִּילוּ, הִוְּסְרוּ, שִׁפְטִי אָרֶץ.. 


! וְאַתָּה, יְהוָה, מֶגֵן בַּעֵדִי, כְּבוֹדי וּמֵרִים ראש 


תיה ריט 2 2 
ְנִתְּקֵה אֶת-מוֹסְרוֹתֵימוֹ, וְנַשְׁלֵיכֶה מִמְּנּּ עבֹת 
יוֹשֵׁב בַּשָּׁמַיִם יִשְׂחֶק, אֲדֹנָי יִלְעֲגִילָמו. 
אָז יְדַבֵּר אֵלִימוֹ בְאַפּוֹ, וּבַחֲרוֹנוֹ יְבַהֲלֵמוֹ, 
וַאֲנִּי נְסַכְתִּי מַלְכִּי, עַל-צִיּוֹן הַר-קדְשֵי. 
אֲסַפְּרָה אָל-חֹק, יְהוָה אָמַר אֵלַי, בְּנֵי אתָּה . 
אֲנִי הַיּוֹם יְלִדְתִּך. 
שְׁאֵל מִמֶּנִּי, וְאֶתְּנָה גוֹיִם נַחֲלֶתֵךּ 
וַאֲחֶזתֶףּ אִפְסֵי-אָרֶץ. 
תְּרֹעַם בְּשֵׁבְט בַּרְזֶל, כִּכְלִי יוֹצֵר תְּנַפָּצֵם. 


עִבְדוּ אֶת-יְהוה בְּיָרְאֶה, וְגֵילוּ בִּרְעָדָה. 
נַשְׁקוּיבַר פֶּ-לְאֲנֵף. וְתאבְדוּ דֶרֶךְ 
כִּיריִבְעַר כִּמְעַט אַפּוֹ, אַשְׁרֵי כָּל-חוֹסֵי בוֹ! 


2 
מִזְמוֹר לְדָוִדי בְּבָרְחוֹ מִפְּנֵי אַבָשָׁלוֹם בָּנוֹ 
יְהוֶה, מֶה-רַבּוּ צָרִי, רַבִּים קמִים עָלָי. 
רַבִּים אֹמְרִים לְנַפְשִׁי 
אִין יִשׁוּעָתָה לוֹ בֵאלֹהִיִם, סָלָה. 


יא 
יב 


ה הלים ב {; 


לאָמיר צורייסען זייערע בענדער. 
און ארונטערווארפען פון זיך זייערע שטריק. 


דער וואס זיצט אינ'ם הימעל-רוים שמייכעלט. 
גאט שפאסט איבער זייי 

דאן רעדט ער ארונטער צו זיי אין זיין צאָרן, 
און באפאלט זיי אין זיין גרים ; 

צאיך. איך האב מיין קעניג געזאלבט, 

איבער ציון, מיין הייליגען בארגיע 


איך װועל דערציילען די באשטימונג פון גאט. 
געזאגט האט ער מיר! דו ביסט מיין זוהן, 
איך האב היינט דיך געבארען. 


' פארלאנג פון מיר װעל איך געבען דיר פעלקער אלס ארב 


דיין אייגענטום - עקען פון לענדער. 

וועסט זיי צוברעכען מיט אן אייזעננעם רוט, 

וי אן ערדען-געשיר זיי צושטויסען. 

נו איצטער. באזינט אייך. איהר הערשער, 

גיט זיך אונטער. אַ ריכטער פון לענדער. 

דינט גאט אין פאַרכט. און פרעהט זיך אין ציטער. 
קושט דעם זוהן -- ווייל קוים נאר ער צאַרנט, 
פארלירט איהר דעם וועג' 

קוים ווערט זיין כעס נאר צוברענט, 

וואויל יעדער איינעם װאָס שיצט זיך אין איהם. 


נ 


דוד'ס א ליעד: אנטלויפענדיג פון אבשלום זיין זוהן. 


זעהר פיל האבען זיך פארמערט מיינע פיינד! 
פיל שטעלען זיך אוועק קעגען מיר. 

פיל זאגען אויף מיר : 

ניטא פאר איהם קיין רעטונג ביי גאט. סלה. 


אבער דוי ביסט אַ שילד ארום מיר, 


מיין עהרע און מיין קאפּ-ערהייבער.- 


תהלים ר 


אֲנִי שְַׁבְתִּי וְאִישׁנָה, הְקִיצְוֹתִי, כִּייְהוָה יִסְמְכָנִי. ‏ 
לא-אֵירָא מִרְבָבוֹת עִם, אֲשֶׁר סָבִיב שָׁתוּ עָלי. ‏ - 
קוּמָה, יְהוָה, הוֹשִׁיעֵנִי. אֶלֹהַי! 
כִייהִכִּיתָ אֶת-כָּל-אֹיָבֵי לָחִי, שִׁנִּי רְשָׁעִים שִׁבַּרְתּי 
לַיהֹוָה הַיְּשׁוּעָה, עַל-עַמֵּךְ בְרְכֶתָףְּ. סָלָה. 


: 
לִמְנַצֵחַ בִּנְגִינוֹתי מִזְמוֹר לְדָוִד. 

ְּקִרְאִי עֲנֵֵי. אֶלֹהַי צִדָקי! בַּצֶר הִרָחַבְתָּ לי 

חֲנֵּנִי וּשְׁמַע תְּפִלָּתִי. 

ְּנֵייאִישׁ, עַדֹימָה כְבוֹדי לִכְלֵמָּה! 

תָאֶהְבוּן ריק, תְּבַקֹשׁוּ כָזֶב? סָלָה. 

וּדְעוּ, כֵּייהִפְלָה יַהוֶָה חֶסִיד לוֹ, 

יְהוָה יִשְׁמַע בְּקרְאִי אֵלָיו. 

רִגְזוּ ואַל-תֶּחָטְאוּ 

אִמְרוּ בִלְבֵבְכֶם עַלמִשְׁכַּבְכֶם וְדְמּוּ, סָלָה. 

זִבְחוּ זִבְחֵי-צָדֶק, וּבִטְחוּ אֶל-יְהוָה. : 

רַבִּים אֹמְרִים, מִי-יִרְאֲנוּ טוֹב? א 

נְסָה-עֶלֵינוּ אוֹר פָּנֶיךְּ, יְהוָה. 


= ה סים נ' ה 


מיט מיין שטימע רוף איך צו גאט 
ענטפערט ער מיר פון זיין הייליגען בארג סלה. 


כ'האב זיך געלייגט און געשלאפען, 

ערוואכט, -- ווארים גאט שטיצט מיך אונטערי 
כ'האב ניט קיין פאָרכט פאר צענטויזענטע מענשען. 
וואס רינגלען מיך אוםי 


שטעה נאַר. גאט. אויף: העלף מיר. מיין האר, 
האסט דאך אלע פיינד מיינע ערשלאגען אין באק, 
צעבראכען די ציין פון פארברעכערי 

די הילף איז ביי גאט. 

דיין ברכה זאל זיין אויף דיין פאלק סלהי 


צום געזאנגמייסטער בנגינותי דוד'ס א ליעדי 


ענטפער מיר ווען איך רוף. מיין גערעכטיגער גאט ! 
אין אַנגסט האסטו מיר גערוים געמאכט - 
זי גנעדיג צו מיר און דערהער מיין געבעטי 


מענשען-קינדער ! ביז וואנען װעט איהר שענדען מיין כבוד? 
דומהייטען ליבען. אויסזוכען ליגענס ? סלה. 

זייט וויסען. דאס גאט האט אבגעטיילט זײַן פרומען פאר זיך, 
גאט װעט דערהערען ווען איך װעל איהם רופען. 

אַי ציטערט פאר איהם און מאַכט ניט קיין פעלער, 

באטראכט עס אין הארץ אויף אייער געלעגער. און שטילט! סלה. 
אפפערט אפפער'ס פון גערעכטיגקייט 


און האט צוטרוי צו גאט. 


פילע זאגען : װער קען באװײַזען אונז גוטס? 
הויב אויף איבער אונזי גאט דאס ליכט פון דיין פנים ! 


תהלים ד ה 


נָתַתֶּה שִׂמְחֶה בְלִבִּי, מֵעֵת דִּגָנֶם וְתִירוֹשָׁם רִבּוּ. 
בְּשָׁלוֹם יִחְדָּו אֶשְׁכְּבֶה וְאִישֶׁן, 
כִּייאַתָּה, יְהוֶה, לבֶדֶד, לְבֶטַח תּוֹשִׁיבֵנָ. 


בל 

לִמְנִצֵחַ אֶל-הַנְּחִילוֹת! מִזְמוֹר לְדָוִד. 
אִמְרֵי הַאֲזִינָה, יְהוָה, בֵּינָה הֲגִיגִי. 
הַקְשִׁיבֶה לְקוֹל שַׁועִי, מַלְכִּי וָאלֹהִי, 
כֵּייאֵלֶיךְּ אֶתְפַּלֶל. 
יְהוָה! בֹּקֵר תִּשְׁמַע קולי, בֹּקֶר אֶערְִּילְךּ וַאֲצַפָּ 
כִּי לֹא אֶל חְפַּזִירֶשֵׁע אִתָּה. לא יֶגֶרֶךּ רֶע. 
לא-יִתְיִצְבוּ הוֹלְלִים לְנָגָד עֵינִיך 
שָׂנֵאתָ כָּל-פֹּעֲלִי אָוִן. 
תְּאַבָּד דּבְרִי כָזֶב, אִישידָּמִים וּמְרְמָה יִתָעַב יְהוָה. 
וַאֲנִי בְּרֹב חַסְדְְּ אָבוֹא בֵיתֶךּ. 
אֶשְתַּחֲוָה אֶל-הֵיכֵל קִדְשֶׁךבִּיִרְאֶתֶךּ 
יְהוָה! נְחֵנִי בְצִדְקִתֵףּ. לְמעַן שׁוֹרְרִי 
הַיִּשַׁר לְפָנַי דּרְכֵּך. 
כִּי אֵין בְּפִיהוּ נְכוֹנָה, קִרְבָּם הַוּוֹת, 
קְבֶר פִּתְוּח גְּרֹנֶם, לְשׁוֹנֶם יַחֲלִיקוּ. 


תההלים ד ה 


האסט אריינגעגעבען פרייד אין מיין האַרץ, 

פון דער צייט וואס זייער קאַרן און וויין האט פארמערט זיך. 
צוזאַס מיט פרידען װעל איך זיך לייגען און שלאפען, 

ווייל דוי גאט. אליין קענסט מיך זעצען אין זיכערהייט. 


הי 


צום געזאנגמייסטער אל-הנחילות. דוד'ס א געזאנג. 


פארנעהם. גאטי מיינע ווערטערי פארשטעה מיין געדאנקי 
הער זיך צו צו דער שטים פון מיין יאָמער. מיין קעניג און גאט. 
ווייל איך בעט נאָר צו דיר. 

גאט! אינדערפרי זאלסטו מיין שטימע דערהערען, 
אינדערפרי גרייט איך אָן מיין געבעט פאר דיר און װאַרט. 
דו ביסט דאָך ניט אַ בייז-ווילענדער-גאט, 

קיין שלעכטס קען ניט וואוינען מיט דירי 

בארימער קענען ניט איינשטעהן פאר דיינע אויגען! 

האָסט פַיינט אלע אונרעכט-טוערי 

בריינגסט אום די ליגען-זאגער, 

א בלוטדורשטיגען מענשי פאראומווירדיגט גאט. 


נאר איך װעל דורך דיין גרויסען חסד אריין אין דיין הויז, 
זיך בוקען צו דיין הייליגען פאַלאַץ אויס פורכט פאַר דיר. 
גאט. פיהר מיך אין דיין גערעכטיגקייט. - 

טראץ מיינע לױערער גלייך אויס דיין וועג פאר מירי 
ווייל אין זייער מויל איז ניטא קיין ריכטיגקייט. 

זייער אינערליכעס איז פארדארבען, 

אַן אָפּענער קבר איז זייער האַלזי 

מיט זייער צונג פארגלעטען זייייי 


יג 


יא 


ת ה לים ו ה 


הַאֲשִׁימֵם, אֲלֹהִים, יִפֵּלוּ מִמֹּעַצוֹתֵיהֶם, 

בַּהֵב פִּשְׁעֵיהֶם הַדִּיחְמוֹ, כִּיימָרוּ בֶךְ. 

וְיִשֶׂמְחוּ כָליחְוֹסִי בֶךְּ. לְעוֹלֶם יְרַנֵנוּ 

ִתֶסַךְּ עָלִימוֹ, וְיַעֶלְצוּיבְךְּ אֹהֲבֵי שְׁמֶף 

כִייאַתָּה תְּבָרֵךְּ צַדּיק, יְהוָה, כַּצִנֶּה רָצוֹן תַּעטְרנּוּ 


ה 

לִמְנַצְחַ בִּנְגִינוֹת עַל-הַשְׁמֵינִית מִזְמוֹר לְדָוִד. 
יהוָה! אַליבְּאַפֶּךְ תוֹכִיחֵנִי, וְאֵליבַּחֲמְתֶךּ תְיסְּרְבִי 
חִִָּי, יְהוָה, כִּי אֶמְלֵל אָנָי 
רְפָאֲנִי, יְהוָה, כִּי נִבְהֲלוּ עַצָמָי. 
ְַפְשִׁי נִבְהֵלֶה מֵאֹד, וְאַתָּה, יְהוָה, עַדימָתִי! 
שׁוּבֶה, יְהוָה, חַלְּצֶה נַפְשִׁי, הוֹשִׁיעֵנִי לְמְעַן חַסְדּךּ. 
כֵּיאִין בַּמָּוֶת זִכֶרֶךּ בִּשְׁאוֹל מִי יוֹדָהילָּךְ. 
ְגַעְתִּי בְאַנְחָתִי. אַשְׂחֶה בִכְלילַיְלֶה מִטָּתִי 
בָּדמְעָתִי עַרְשִׂי אַמְסָה. 
עָשְׂשָׁה מִכַּעַס עֵינִי, עֶתְקֵה בָּכָל-צוֹרָרי. 
סוּרוּ מִמִִּּי,כְּליפַּעֲלִי אָוְן!בִּישְׁמַע יְהוָה קוֹל בַּכיי 
שָׁמַע יְהוָה תְּחִנָּתִיי יְהוָה תְּפִלָתִי יִקָח. 
יִבְשׁוּ וְיִבְּהֲֵלוּ מְאֹד כָּל-אֹיֵבָי, יִשְׁבוּ יֵבְשׁוּ רָגַע, 


ת ה לים הו 


{ יא = פארדאם זיי. מעכטיגער, 

זאלען זי ארונטערפאלען פון זייערע פלענער. 
ווארף זיי אום צוליב זייערע פילע פארברעכענס, 
ווארום זיי זיינען ווידערשפענסטיג געגען דיר. 


יב און פרעהליך זאלען אלע זיין די וואס שיצען זיך אין דיר, 
אייביג זינגען. וועמען דו באשירעמסט, 
זאלען פון דיר אויפגעלעבט ווערען די וואס ליבען דיין נאמען: 
יג וויל דוי גאט' בענשט דעם צדיק, 
וי א פאנציר רינגעלסטו איהם מיט ליבשאַפט ארום. 


: 


א צם געזאנגמייסטער אויף נגינותי אויפ'ן אַכטטאניגען 
דוד'ס א געזאנג. 
ב גאט!ניט אין דיין כעס זאָלסטו מיך שטראפען. 
און ניט אין דיין גרים זאלסטו מיך צוכטיגען. 
ג באגנעדיג מיךי גאט, ווארים איך בין אַבגעשװאַכט. 
ערהייל מיך. גאט. ווארים מיין געביין איז צוטרייסעלט. 
ד אוו מײן זעעל איז זעהר צושראַקען. 
און דו. גאט ביז וואנען ? 
ה ‏ קער זיך. גאטי אוםי רעטע מיין זעעל. 
העלף מיר. אום דיין גענאדי 
ו ווארים אין טוט איז דיין אַנדעק ניטאי 
אין קבר װער װעט דיך לויבען? 
ז כ'בין מיד פון מיין קרעכצען, 
יעדע נאכט מאך איך שווימען מיין בעטעל, 
מיט מיין טרער מאך איך מיין געלעגער צו געהן. 
ה אוס פארדראס איז פארטונקעלט מיין איג. 
פארעלטערט צוליב אַלע מיינע געגנערי 


ט ‏ טרעט פון מיר אַבי איהר אלע אונרעכט-טוער, 
ווייל גאט האט דערהערט דעם קול פון מיין וויינען 

: גאט האט דערהערט מיין געבעט, 
גאט װועט פארנעמען מיין תפלה. 

יא פארשעמט און דערשראקען וועלען אלע פיינד מיינע ווערען. 
זי וועלען אַבטרעטען פארשעמט אין איין װײַלע. 


יב 


יד 


תהלים = 
; 
שִׁגְיוֹן לְדָוִדי אֲשֶׁר-שֶׁר לִיהוָהי עַל-דִּבְרִייכוּשׁ בֶּן-יְמִינָיי 


יְהוָה אֶלהַי, בֶּךְּ חָסִיתִי 

הוֹשִׁיעֵנִי מִכָּל-רֹדְפֵי וְהַצִּילֵנָי. 

פֶן-יִטְרֹף כְּאַרְיֶה נַפְשִׁי, פֹּרֶק וְאִין מַציל. 

יְהוֶה אֶלֹהַי, אִם-עָשִׂיתִי זֹאת, אִם-יִש-עֲוְל בְּכַפִּי 
אִם-גְּמִלְתִּי שֹׁלְמִי רֶע, וְאֲחַלְּצֶה צוֹרְרִי רַיקֶם. 
יִרדֹּף אוֹיֵב נִפְשִׁי, וְישֵׂג וְיָרְמֹס לְאֶרֶץ חַיי 
ּכְבוֹדִי לְעֶפֶר יִשְׁכֵּן. סָלֶה. 

קוּמָה יְהוֶה בָּאֵפֶּךְ, הִנִּשֵׂא בְּעַבְרוֹת צוֹרְרָי 
וְעוּרָה אֵלַי, מִשְׁפָּט צִוִּיתָ 

וַעדת לָאִמִּים תִּסוֹבְבֵךְּ, וְעָלֶיהָ לִמְּרוֹם שְׁוּבָה. 
יְהוֶה יְדִין עַמּים, שֶׁפְטֵנִי, יְהוָה, כְּצִדְקִי, וּכִתִמּי עָלי 
יִגְמְרינָא רע רְשָׁעִים וּתְכוֹנֵן צַדּיק, 

וּבֹחֵן לִבּוֹת וּכְלְיוֹת, אֶלֹהָיִם צַדִּיק, 

מֶגְנַּי על-אֲלֹהִים, מוֹשִׁיעַ יִשְׁרֵיילֵב, 

אֲלֹהִים שׁוֹפְט צַדּיק, וְאֵל זֹעֵם בְּכָלייוֹם, 

אִם-לא יָשׁוּב, חַרְבּוֹ יִלְטוֹשׁ, קִשְׁתּוֹ דָרֵךְּ וַיִכוֹנָנָהָ 
וְלוֹ הַכִין כְּלַיימְוֶת, חִצִיו לְדֹלְקִים וִפְעָל. 


יא 


ייר 


יגֿ 


לך 


/דוד'ס א שגיון. וואס ער האט געזונגען פאַר גאט 
וועגען כוש דעם ימין'ער: 

גאט מיין האר. איך פארטרוי מיך אין דיר, 
העלף מיר פון אלע פאַרפאַלגער און רעטע מיך. 
ער זאל ניט צורייסען מיין זעעל װי א לייב, 
צוגלידערען - און קיין רעטער ניט זיין! 


גאט מיין האַר! האב איך דּאס געטאן? 

איז דא אונרעכט אין מיינע הענט? 

האב איך געצאהלט מיין פרידליכען מיט שלעכטס?-- 
איך פלעג מיין אומזיסטען שונא באפרייען! 

פארוואס זאל דער פיינד מיך פארפאלגען. דערגרייכען. 
צוטרעטען מיין לעבען אויף ד'רערד. 

און לייגען מיין כבוד אין שטויב ? סלה: 


שטעה-שזעי גאט. אויף אין דיין צארן, 

דערהויב זיך אינ'ם וואוט פון מיינע געגנער, 

ערוואך צוליב מיר. האסט דאך משפט באפעהלען! 

און א געמיינדע פון פעלקער װעט דיר ארומרינגלען-. 
און איבער איהר שטייג צום הימעל ארויף -- 

גאט. וואס אורטיילט נאציאנען. 

אורטייל מיך. גאט. לוט מיין גערעכטיגקייט און אונשולד. 
אן ענדע זאל נעמען צום רשע'ס פארברעכען. 

אבער דעם צדיק באקרעפטיג ; 

ער פרובירט דאך די הערצער און נירען 

גאט דער גערעכטער! 

מיין שילד איז ביי גאט. 

וועלכער העלפט די עהרליך-הערציגע. 

גאט איז א גערעכטיגער שופט, 

גאט איז צארינדיג יעדען טאג. 

אויב ער קערט זיך ניט אום -- שארפט ער זיין שווערך. 
טרעט ער אַן אויף זיין בויגען און צילט. 

ווייל פאַר איהם האט גאט אנגעגרייט טויט-אינסטרומענטען. 
געמאכט זיינע פיילען פלאַמיג. 


ת ה לים ז ח 


ִנֵּה יְַבְּליָָן, וְהָרֶה עָמֶל וְיִלד שָׁקֵר. 
בּוֹר כָּרָה וַיּחְפְּרֵהוּ, וַיִפֹּל בְּשַׁחַת יִפְעָל. 
יְשׁוּב עֲמָלוֹ בְרֹאשׁוֹ, וְעַל-קִדְקְדוֹ חֲמָסוֹ יֵרֵד, 
אוֹדֶה יְהוָה כְּצִדְקוֹ. וַאְֲַּרֶה שֵׁםיְהוָה עֶליוֹ 


ח. 


לִמְנַצְחַ עַל-הַגִּתִּית. מִזְמוֹר לְדָוִד. 


יְהוָה אֲדֹגֵינוּ! מְהיאַדִּיר שָׁמֶך בְּבֶליהָאָרֶץ 
אַשֶׁריתְּנָה הוֹדֶךּ עַל-הַשְׁמָיִם. : 
מִפִּי עוֹלְלִים וְיוֹנְקִים יִסּדְתָּ עז, לְמַעֵן צוֹרָרִיך 
לְהַשְׁבֵּית אוֹיִב וּמִתְנַקֹּם. 

כִּייאֶרְאֶה שְׁמִיךְּ. מַעֲשֵׂה אֶצבּעֹתִיך. 

יָרָחַ וְכוֹכְבִים, אֲשֶׁר כּוֹנָנְתּה 

מֶה-אָנוֹשׁ כֵּייתְִכְּרְנוּז וּבְןאָדֶם כִּי תִפְקְדָנּוּ? 
ַתְַּסָרְהוּ מְעַט מֵאֶלֹהִים, וְכָבוֹד וְהָדֶר תְּעַטְּרֵהוּ 
תַּמְשִׁילֵהוּ בְּמַעֲשִׂי יָדִיךּ כֹּל שִׁתֶּה תַחַת-רַגְלָיו. 
צֹנָה וַאֲלָפִים כְּלֶם, וְגַם בַּהֲמוֹת שָׂדָי. 

צִפּוֹר שָׁמַיִם וּדְגֵי הַיַּם, עֹבֵר אֶרְחוֹת יַמִּים. 
יְהוָה אֲדוֹנֵינוּ, מֶה-אַדִּיר שֶׁמֶך בְּכְל-הָאֶרֶץ! 


יי עי יי יד') 


טו 


טז 


יז 


יח 


ההלים וח 


פלאנט איינער אומרעכט. און שוואנגערט פארברעכען, 
געווינט יענער פאַלשקייט. 

גראבט איינער א גרוב און פארטיפט איהם, 

פאלט ער אריין אין זיין געמאכטער פארדארבונג. 
זיין געוואלד-טאט קומט צוריק אויף זיין קאָפ, 

און אויף זיין שייטעל װעט פאלען זיין רויב. 


איך װעל לויבען גאט לוט זיין גערעכטיגקייט. 
און באזינגען גאט'ס נאמעןף דעם אלערהעכסטען. 


צום געזאנגמייסטער אויף גִתִּיתי דוד'ס א געזאַנגי 


גאטי אונזער האר ! 

וי הערליך איז דיין נאמען איבער דער גאנצער ערד - 
וואס דו האסט אויסגעשפרייט דיין פראכט איבער די הימלען: 
פונ'ם מויל פון קליינע און זויג-קינדער 

האסטו געגרינדעט אַ מאַכט פאַר זיך געגען דיינע געגענער, 
איינצושטילען דעם פיינד-פאַרלייקענער און נקמה נעמערי 


באטראכט איך דיינע הימלען. דעם באשאף פון דיינע פינגער: 
לבנה און שטערען. װאָס דו האסט אַיינגעריכטעט:-- 
וואס איז דער מענשי דו זאָלסט אידהם דערמאַנען 

און דער ערדענקינד - זאלסט איהם האבען אין אַכט? 
האסט איהם פארקלענערט עטוואס פון אַ גאט. 

מיט עהרע און פראַכט איהם באקרוינט. 

געלאָזט איהם הערשען איבער'ן באשאף פון דיינע הענט, 
אלצדינג האסטו אוועקגעלייגט אונטער זיינע פיס. 

אלע שאָף און רינדער און די חיות פון פעלד. 

פויגלען פון הימעל און פיש פונ'ם יַם 

אלץ וואס געהט דורך די וועגען פון ים'עןױ - 

גאט אונזער האַר ! 

וי מעכטיג איז דיין נאמעז איבער דער גאנצער ערד! 


ת הלים ט 


ט. 
לִמְנַצֵחַ עַל-מוּת לִבַּוִי מִזְמוֹר לְדָוִד. 


אוֹדָה יְהוֶה בְּכֶל-לִבִּי, אֲסַפְּרֶה כָּלינִפְלְאוֹתָיך. 
אֶשֶׂמְחָה וְאָעֶלְצֶה בֶךְ, אֲַמֶּרֶה שִׁמְךּ עֶליוֹן. 
בְּשׁוּב אוֹיֵבֵי אָחוֹר, יִכָּשְׁלוּ וְיְאבְדוּ מִפָּנָיך. 
כֵּיעְשִׂיתָ מִשְׁפִּטִ וְדִינִי, יְשַׁבְתְּ לְכִסֵּא שׁוֹפָט צָדָק. 
נְעַרְתָּ גוֹיִם, אִבַּדְתָּ רֶשׁע, שְׁמֶם מָחִיתָ לְעוֹלֶם וֶעד. 
הָאוֹיִב תִּמּוּ, חָרְבוֹת לֶנָצַח, 

ְעָרִים נָתִשְׁתָּי אֶבֵד זִכְרֶם הֵמָּה. 

וַיְהוֶה לְעוֹלֶם יֵשֵׁב, כּוֹנֵן לִמִּשְׁפָּט כְּסְאוֹ. 

וְהוּא יִשְׁפּט תֵּבֵל בְּצֵדֶק, לָדִין לְאֶמִּים בְּמֵישָׁרִים. 
ויהִי יְהוָה מִשְׂגּב לִדּךְּ, מִשְׂגּב לְעִתּוֹת בַּצָרָה. 
וְיִבְטְחוּ בֶךּ יוֹדעֵי שְׁמָףּ. 

כִּי לא-עְזַבְתָּ דֹּרְשִׁיךְ, יְהוָה. 


זַמְּרוּ לִיהוָה, יֹשֵׁב צִיּוֹן, הַגֵּידוּ בְעַמִּים עֲלִילוֹתָיו. 


כִּיידֹרֵשׁ דָּמִים אוֹתָם זָכֶר, לא שָׁכַח צעַקֹת עֲנָוִים, 
חֶנְננִי יְהוָה, רְאֵה עָנִיִי מִשנָאָי, 

מְרוֹמְמִי מִשַׁעַרֵיימָוֶת. 

לְמַעֵן אֲסַפּרֶה כָּל-תְּהִלְּתִיך. 

ְּשַׁערִי בַת-צִיּוֹן אָגִילֶה בִּישׁוּעְתֵףּ 


' 
/ 


| יד 


סו 


אבער גאט אייביג עקזיסטירט ערי 


ת ה לים מ 
טי 


צום געזאנגמייסטער. על-מות-לבן. דוד'ס א געזאנגי. 


איך באדאנק גאט מיט'ן גאנצען האַרצען. 
און דערצייל אלע דיינע וואונדער. 

איך פרעה זיך און יוּבעל פאַר דיר, 

דיין נאמען באזינג איך. אַ אייביגער! 


ווען מיינע פיינט האבען אבגעטראטען אהינטער. 

זיינען זי געווארען געשטרויכעלט און אומגעקומען פון דיין פנים. 
ווארום דו האסט ארויסגעטראגען מיין אורטייל און משפט, 
זיך געזעצט אויפ'ץ שטול. גערעכטיגער ריכטער. 


האסט איבערגעשראקען פעלקער. אומגעבראכט פארברעכער. 


אָבגעװישט זייער נאמען אויף אייביג. 

די פיינט זיינען אומגעקומען. -- אייביגע רואינען, 

און שטעט האסטו פערניכטעט. קיין אנדענק פון זי ניט 
געבליבעןי-- 


ער האָט געשטעלט פעסט צום משפט זיין טראָן 
און ער װעט משפט'ן די וועלט מיט גערעכטיגקייט, 
אורטיילען נאציאָנען מיט יושר. 


און גאט וועט זיין פאַר'ן דערשלאָגענעם א פעסטונג. 


א פעסטונג אין צייטען פון נויט. 

אויף דיר וועלען זיך פארזיכערען. די וואס ליבען דיין נאמען: 
ווארים דו הּאסט דיינע זוכער. גאַטי ניט פארלאזען + 

זינגט צו גאט. וואס וואוינט אין ציון. 

דערציילט זיינע מעשים צווישען פעלקער. 

אַז דער באצאהלער פאר בלוט האט דערמאַנט זיך אָן זייי 


ניט פארגעסען דעם יאמער פון אונטערגעדריקטע: 


באַגנעדיג מיךי גאט אָ זעה מיין פיין פון מיינע פיינד. 


א דוי וואס הויבט ארויס מיך פון די טויערען פון טוט ! 
כדי איך זאל דערציילען אלע דיינע שבחים. 
זיך פרעהען מיט דיין הילף אין די טויערען פון ציון: 


כא 


ת הלים טי 
טָבְעוּ גוֹיִם בְּשַׁחַת עָשׂוּ 
ְּרֶשֶׁת"זוּ טְמֹנוּ נִלְכְּדָה רַגְלֶם. 
נוֹדַע יְהוָה מִשְׁפָּט עֶשֶׂה 
ְּפֹעַל כַּפָּיו נוֹקש רָשֶׁע, הִגִיוֹן סָלָה. 
יִשׁוּבוּ רְשָׁעִים לִשְׁאְוֹלֶה, כָּל-גּוֹיִם שְׁכַחֵי אֲלֹהִים 
כִּי לא לֶנֶצַח יִשָּׁכַח אֶבְיוֹן, 
תִּקָוִת עֲנִיִּים תּאבַד לָעַד. 
קוּמָה, יְהוָה, אַל-יַעז אֲנוֹשׁ, יִשָׁפְטוּ גוֹיִם עַל פנ 
שִׁיתָה, יְהוָה, מוֹרָה לָהֶם, 
יִדְעוּ גוֹיִם אָנוֹשׁ הֵמָּה, סָלָה. 


לֹ 


לָמֶה, יְהוֶה, תַּעֲמֹד בְּרְחוֹק תַּעְלִים לְעִתּוֹת בַּצָרֶה} 
ְּגַאֲוַתירָשֶׁע יִדְלַק עָנִי, יִתֶּפְשׂוּבִּמְזְמוֹת זוּ חָשָׁבו. 
כֵייהִלֵּל רֶשֶׁע עַל-תַּאֲוַת נַפִשׁוֹ 

וּבֹצע בֵּרֵךְּ, נאֵץ יְהוָה. 

רָשֶׁע כִּגְבַהּ אַפּוֹ בַּל-ידְרֹשׁ, 

אִין אֲלֹהִיִם כָּל-מְזְמּוֹתָיו. 

יְחִילוּ דְרָכָיו בְּכֶל-עֵת, מָרוֹם מִשְׁפָּטִיךְּ מִנֶּגְדֹֹּ, 
כָּליצוֹרְרָיו יְפִיחַ בָּהֶם. 


שז 


הז 


=ה 


יט 


בא 


.ת הלים מי 
פעלקער זיינען פּאַרזונקען אינ'ם גרוב וואס זיי האבען געמאכט, 


| אין זייער אויסגעשפרייטער נעץ ווערט פארפלאנטערט 


זייער פוס: 

גאט איז געווארען באוואוסט דורך דעם שטראף וואס ער 
האט געטאן : 

אין זיין אייגענעם האנט-ווערק האט דער רשע זיך פארשטריקטי 
הגיון. סלהי 


רשעים וועלען אוועקגעהן אין גרוב, 

אַלע פעלקער וואס פארגעסען אָן גאט. 

ווארים ניט אויף אייביג װעט דער ארימאן זיין פארגעסען, 
די האפנונג פון געפייניגטע פארשווינדט ניט אויף אימער. 


שטעהי גאט. אויף. קיין מענש זאל ניט װאַגען 
פעלקער זאלען באשטראפט ווערען פאר דיין פנים. 
װאַרף. גאָט. אויף זי אָן אַ ציטער, 
פעלקער זאלען וויסען. זיי זיינען בלויז מענשען- סלה. 


ר 


ווארום שטעהסטוי גאטי פון דערווייטענס ? 

פארבארגסט זיך אין צייטען פון נויט? 

מיט חוצפה פארפאָלגט דער פארברעכער דעם אַרימען. 
זי וערען געכאפט אין זייערע אױיכגעטראַכטע פלענער. 
דער רשע בארימט זיך מיט דעם באגער פון זיין האַרץ, 
און דער רויבערי דער לעסטערער זידעלט דעם אייביגען- 


דער רשע אין זיין הויכמוט פאָרשט ניט קיין סֶך -- 
אלע זיינע געדאנקען : -- יקיין גאט איז ניטאָפּ -- 
זיינע וועגען באגליקען איהם שטענדיג, 

דיינע שטראפען זיינען צוהויך כּאַר איהם, 

אלע זיינע געגנער פארטרייבט ער מיט איין בלאָזײ- 


ָ 


ת הל ם.י : 
אָמַר בְּלִבּוֹ: בַּל-אָמוֹט, לְדֹר וָדֹר אֲשֶׁר לֹאיבְרֶע 
אֶלֶה פִּיהוּ מֶלֵא, וּמִרְמוֹת וְתֹף. ‏ . 
תַּחֵת לְשׁוֹנוֹ עָמֶל וָאָוָן 
יֵשֵׁב בְּמֵאֲרֵב חֲצָרִים, בַּמִּסְתָּרִים יַהֲרֹג נָקִי, 
עֵינָיו לְחַלְכָה יִצְפְנוּ 
יְאֲרֹב בַּמִּסְתֶּר כְּאַרְיֵה בְסְכֹּה, יָאֲרֹב לַחֲטוֹף עָנָי,. 
יַחֲטֹף עְנִי בִּמֶשְׁכו בְרשְׁתּוֹ. 
יִדְכָּה יְשַֹׂ, וְנָפֵל בַּעֲצוּמָיו חַלְכָּאִים. 
אָמַר בִּלִבּוֹ: שָׁכַח אֵל, 
הִסְתִּיר פּנָיו, בַּלירְאֶה לֶנָצַח. 
קוּמָה, יְהוָה! אֵל, נְשָׂא יֶָףּ, אַל-תִּשְכַּח עֲנָוִים. 
על-מָה נִאֵץ רֶשָׁע אֶלֹהִים ? אָמַר בְּלִבּו: לא תַדרשׁ. 
רְאִתָה, כֵּייאַתֶּה עָמֶל וָכַעַס תַּבִּיט לָתֵת בְּיָדֶףּ. ‏ 
עָלִיך יָעוֹב חֲלָכֶה, יָתוֹם אַתָּה הָיִיתָ עוֹזֵר. 
שְׁבֹר זְרוֹעַ רֶשֶׁע וָרֶע, תִּדְרוֹש-רשְׁעוֹ בַל-תִּמְצָא.. 
יְהוָה מֶלֶךְּ עוֹלֶם וְעֵד, אֶבְדוּ גוֹיִם מֵאֲרְצוֹ. 
תַּאֲוֹת עַנָוִים שִָׁעְתָּ; יְהוָה, 
תְּכִין לִבֶּ, תַּקֹשִׁיב אָזנ. 
לִשְׁפּט יִתוֹם וָדָךְ, בַּלייוֹסִיף עוֹדצלערץ - 
אנוש מִדְהָאָרֶץ. 


ה ה כים 6 0 


ט ער טראכט אין זיין האַרץ: כ'וועל ניט פאַלען. 
ניט וויסען פוז אונגליק "אנגע דורותי 

2 זיין מויל איז פול מיט פּלודּ. פאלשקייט, באטרוג, 
אונטער זיין צונג פארדאַרבונג און אונרעכטי 


באזעצט זיך אין לױעראָרט פון דערפער. 

אין געהיים דער'הרג'ט ער אומשולדיגעי. 

שפירט נאך מיט די אויגען דעם װאַנדערער, י 
ש. ער לױערט אין געהיים וי א לייב פון זיין נאָרע. 

ער לוגערט װי צו חאפען דעם אָרימאן, 

און חאַפּט איהם מיט א שלעפ פון זיין נעץיי- 

ער בייגט זיך. ער קארטשעט זיך -- 

און ס'פאלען אריין אין זיין מאכט. אָ די הילפלאזע ! 
ָא 4 טראכט ער אין הארצען: פארגעסען האט גאט 

פאַרבארגען זיין פנים. װעט קיינמאל ניט זעהן:- 


יב אַ שטעל זיך אַװעקי גאט. הויב אויף דיין האַנט, 
פאַרגעס ניט געפייניגטע. 
ײג - פאַרװאָס זאל דער רשע באליידיגען גאט, 
באשטימען אין הארצען : אַז דו מאָנסט ניט אויף ? 
ַּד האסט יע דאָך געזעהן - ווייל דו 
באמערקסט דאָך די ליידען און שמערצען, 
ס'איז דא אין דיין האַנט צו באצאלען, 
דער שװאַכער פארלאָזט זיך אויף דיר. 
נאר דו פלעגסט דאַך העלפען דעם יתום. 
טוו ברעך איבער דעם אָרעם פון רשע 
זאלסט זוכען זיין רִשעות. און מעהר ניט געפינען: 


טז גאט איז אן אייביגער קעניג, 

' פעלקער קומען אום פון זיין לאַנד. 

יז דעם ואונש פון באשיידענע זאלסטוי גאט' דערהערען. 
באקרעפטיגען זייער האַרץ. דיין אוער זאָל זיין אופמערקזאַם, 

*ֹח צו פארטיידיגען דעם יתוםי דעם צובראכענעם, 

: און מעהר זאל שוין ניט טיראַניזירען 

אַ מענש פון דער ערדייי 


זי 


= יי 2 


בַּיהוָה חָסִיתִי, אִיךְ תֹּאמְרוּ לְנַפְשֵי 
נוּדִי הַרְכֶם צִפּוֹר? 

כִּי הִנֵּה הֶרְשָׁעִים יִדְרְכוּן קָשֶׁת, 
ּוֹנְנוּ חֵצָם עַלייָתֶר, לִירוֹת בְּמוֹראֶפֶל לִיִשְׁרַיילֵב. 
כִּי הַשָּׁתוֹת יִהָרֵסוּן, צדִּיק מַה-פָּעָל. 
יְהוָה בְּהֵיכַל קְדְשׁוֹ, יְהוָה בַּשּׁמַיִם כִּסְאוֹ, 
עֵינָיו לָחָזוּ, עַפְעַפָּיו יִבְחֲנוּ בְּנֵי אָדֶם. ו 
יְהוֶה צִדִּיק יִבְָן וְרֶֶׁע וְאֹהֵב חֶמס שָׂנְאֶהנַפְשׁו. 
יַמְטַר עַל-רְשָׁעִים פַּחִים, אֵשׁ וְגָפָרִית, : 
וְרוּחַ זִלְעָפוֹת מְנֶת כּוֹסֶם. : 
כִּי צַדִּיק יְהוָה, צְדָקוֹת אָהֵב, יְשֶׁר לָחֲזוּ פָנִימוֹ. 


ב. 
לַמְנִצֵחַ עַל הַשְׁמִינִית. מִזְמוֹר לְדָוִד. 
הוֹשִׁיעָה, יְהוָה, כִּייגְמַר חָסִיד, 
כֵּייפסּוּ-אֲמוּנִים מִבְּנֵי אָדָם. 
שָׁוְא יְדַבְּרוּ אִישׁ אֶת-רֵעֵהוּ, 
שֶׂפת חַלְקוֹת, בְּלֵב וְלֵב יְדַבֵּרוּ. 
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יאי 
צום געזאנגמייסטערי דוד'סי 


איך באשיץ מיך דאך אין גאט. 

וואס זשע זאגט איהר צו מיין זעעל : 

פליה אוועק צום באַרג װי אפייגעלע! - 

ווייל. זעה װי רשעים טרעטען אָן זייער בויגען. 
שטעלען אן זייער פייל אויפ'ן שנור, 

צושיסען אין דערפינסטער די ריינהערציגע. 
ווען ס'ווערען די גרונטען צוטרייסעלט -- 

וואס קען אויפטאן דער גערעכטיגער דאַן ? 


אבער גאט אין זיין הייליגען פאלאץ, 

גאט וואס זיין טראן איז אין הימפלי ‏ - 

זיינּע אויגען קוקען: זיינע ברעמען פרואווען די מענשען-קינדערי 
גאט פרואווט דעם צדיק, : 

אבער דעם רשעי און דעם גוואלדטאַט-ליבהאבּער פאַראַכט ער. 
ער װעט בארעגענען די רשעים מיט פייער-קויהלען. 

פלאם און שוועבל און אַ ברענענדער ווינט 

ועט זיין די גאָב פון זייער בעכערי 

ווייל גאט איז גערעכטי גערעכטיקייט ליעבט ער 

זיין פנים איז געװוענדעט צום עהרליכען. 


יב. 


צום געזאנגמייסטער אויף השמיניתי דוד'ס א געזאנגי 


העלף. גאט ; -- ווייל דער פרומער האט געענדיגט זיך, 

די גלויביגע אויסגעגאנגען פון מענשען. 

פאלשקייט רעדט איינער צום צווייטען, 

מיט אגלאטער שפראך. מיט א דאבעלער הארץ ריידען זייי 


יִכְרֵת יְהוָה כָּל שִׂפְתִי חֲלְקוֹת, 


- מִשֹׁד עַנִיִּים, מַאֶנְקֹת אֶבְיוֹנִים, 


כָּסֶף צְרוּף בַּעֲלִיל לְאָרֶץ, מִזְקֹּק שִׁבְעָתָיִם. : 


ת הליםייב ץ 


לְשׁוֹן מִדַבֶּרֶת גְּדֹלוֹת. 
אֲשֶׁר אֶמְרוּ: לַלְשֹׂננוּ נְַבֵּיר, 
שְׂפְתֵינוּ אִתֵּנוּ, מִי אָדוֹן לָנוּ? 


עַתָּהּ אָקוּם, יֹאמַר יְהוָה, אֲָשִׁית בְּיֵשַׁע יָפִיחַ לי / 
אֶמְרוֹת יְהוָה - אֲמָרוֹת טְהרוֹת, ' 


אַתָּה, יְהוָה, תִּשְׁמָרֶם, תִּצְרְנוּ מִן הַדּוֹר זוּ לְעוֶֹם.. 
סָּבִיב רְשָׁעִים יִתְהַלּכוּן, כְּרֹם זְלוּת לִבְנֵי אָדֶם. - 


ג. 

לִמְּנִצְחֵי מִזְמוֹר לְדָוִד. 
עַד-אָנָה, יְהוָה, תִּשְׁכְּחֵנִי נָצַח! 
עַדיאָנָה תַּסְתִּיר אֶת-כָּנָיךְ מִמָגִּי! 
עַד-אָנָה אָשִׁית עֵצוֹת בְּנַפִשִׁי, -- יָגוֹן בִּלְבָבֵי יוֹמֶם?. 
עַד-אֶנָה יָרוּם אֹיָבִי עָלִי? 
הַבֵּיטָה, עֲננִי, יְהוָה אֶלֹהָי! 
הָאִירָה עֵינַי, פִּרְאִישֵׁן הַמָּוֶת. 
פִּדִיֹאמַר אֹיָבִי: יְכָלְתִּיו, צָרֵי יְגִילוּ, כִּי אָמּוֹט. 


ה 
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פארניכטע. גאט. די גלאטע ליפען, 
די שטאָלץ-ריידענדע צונג. 
וואס זאגען: מיר וועלען באזיגען מיט אונזערע צינגער, 
אונזער שפראך איז מיט אונזי װער קען אונז באהערשען? 
איבער דעם רויב פון פאראָרימטע. דעם קרעכץ פון באדערפטיגע. 
װעל איך. איצטער ערװאַכען - זאגט גאט. 
כ'וועל זיך שטעלען אין הילף איהם. -- זאגט ער איהם צוי 


גאט'ס װוערטער זיינען ווערטער גערייניגטע, 
זילבער. געלייטערט אין דער ערד אין אַ טיגעל, 


גערייניגט זיבען מאל. 


דוי גאט זאָלסט באוואכען זיי, 

זיי פארהיטען פון דעם דאָזיגען דור אויף אייביג, 
ס'געהען פארברעכער פּראַנק און פריי ארום, 
ווען ס'דערהויבט זיך געמיינהייט ביי מענשען--- 


.7 


צום געזאנגמייסטער. דוד'ס א געזאַנג. 


וי לאנג נאך. גאט ? -- וועסטו פארגעסען מיך אויף אייביג ? 
י לאנג נאך וװעסטו פארבארגען דיין פנים פון מיר ? 

ביז װאַנען װעל איך זוכען פלענער פאר זיך -- 

א שטענדיגער טרויער אין מיין הארץ! 

וי לאנג נאך װעט דער פיינט זיך דערהויבען איבער מיר ? 


טו א בליקי גאט מיין האַר. און ענטפער מיר, 

ערלייכט מיינע אויגען. כ'זאל ניט איינשלאפעז צום טויט. 
מיין פיינט זאל ניט זאגען : כ'האָב באזיגט איהם, 

מיינע געגנער וועלען זיך פרעהען ביי מיין פאַלען. 


ַאֲנִי בְּחַסְדְְּּ בִטַחְתִּי. יְגֵל לִבִּיבִּיׁוּעָתֶףּ 


ת הלים יד ש 


אשִׁירָה לֵיהוָה, כֵּייגְמֵל עָלָי. 


יד, 

לַמְנַצְחַ לְדָוִדי 
אָמֵר נָבֶל בְּלִבּוֹ: אִין אֶלהִים, 
הִשְׁחִיתוּ, הִתְעִיבוּ עֲלֵילָה, אֵין עֹשֵׂה-טוֹב. 
יְהוָה מִשְׁמַיִם הִשְׁקִיף עַליבְּנֵייאָדָם, 
לְרְאוֹת הֲיֵשׁ מַשְׂכִּיל, דּרֵשׁ אֶת-אֲלהִיִם. 
ַכֹּל סֶר, יִחְֶּר נָאֲלְחוּ | 
אֵין עְשֵׂה-טוֹב,גאִין גַּם-אֶחֶד. 
הַלֹא יִדְעוּ כּל-פֹּעֲלֵי אֲוֶן, אֹכְלֵי עַמִּי אֶכְלוּ לָחָם, : 
יְהוֶה לא קרָאוּ. 
שָׁם פְּחֲדוּ פָחֵד, כִּיאֶלֹהִיִם בְּדוֹר צַדִּיק. 
עֵצַת עָנִי תָבֵישׁוּ, כִּי יְהוָה מַחְסֵהוּ 
מִי-יִתֵּן מִצִיוֹן יְשׁוּעַת יִשְׂרָאֵל, 
בְּשׁוּב יִהוֶה שְׁבוּת עַמּוֹ, יָגֵל יַעֲקֹב, יִשְׂמַח יִשְׂרָאֵל. 


טן. 
מִזְמוֹר לְדָוִד.| 
יְהוָה, מִי-יְגוּר בְּאֶהֶלֶךְ. מי-ישְׁכֹּן בְּהַר קֹדְשֶׁךְ: 


ד יד שַן 
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און איך האב צוטרוי צו דיין מיטלייד. 
זאל זיך פרעהען מיין הארץ אין דיין הילף. 
כ'וועל זינגען צו גאָט. ווייל צר האט מיר באגיטיגטי 


7ד. 


דער נידערטרעכטיגער זאָגט אין זיין האַרצען : 

=קיין גאט איז ניטא." 

זי זיינען פארדערבליך. זייער האנדלונג איז אומווירדיג, 
ניטא גאר קיין גוטסטוער. | 

גאט בליקט ארונטער פון הימעל אויף די מענשען, 

צוזעהן. איז פאראן א פארשטאנדיגער. א גאָט-זוכענדער -- 
נאר אלע האבען אבגעווייכט. צוזאמען פארשמוציגט זיך, 
ניטא+ וואס טוט גוטס. ניטאי זאגאר איינעם: 


ווייסען דען ניט אלע אונרעכט טוער, 

די פארצערער פון מיין פאלקי וואס פרעסען זיי וי ברויט. 
און רופען ניט צו גאָט, 

אַז דארט האבען זיי געציטערט א ציטערניש -- 

ווייל גאט איז מיט דער פרומער געמיינדע: 

איהר אבער שפאַסט פון דעם ארימאַנס מיינונג, 

דאָס גאט איז זיין שוץ. 


אָ וואלט שוין געקומען פון ציוֹן די הילף פאַר ישראל ; 
ווען גאט װעט צוריקשטעלען דעם ווידערגעבורט פון זיין פאָלק 
וועט יעקב זיך פרעהען. ישראל דאַן יובלען: 


טו. 


דוד'ס א געזאַנגי 
ווער מעג וואוינען אין דיין געצעלט, 
ווער מעג רוהען אויף דיין הייליגען באוג! - 


ת ה לים טו טו 
הוֹלֵךְּ תָּמִים וּפֹּעַל צֵדֶק, וְדֹבַר אֲמֶת בַּלְבָבּוֹ. 
לא רָגֵל עַל-לְשֹׂנוֹ, לֹא-עֲשׂה לְרֹעֵהוּ רעה, 
וְחָרְפֵּה לֹא-נָשָׂא עַל קְרֹבו. 
נִבְזָה בְעֵינָיו נִמְאָס, וְאֶת-יִרְאִי יְהוָה יְכַבֵּד, 
ִשְׁבַּע לְהָרַע וְלֹא לָמֶר. 
כַּסְפוֹ לֹא-נָתֵן בְּנשֶׁךְּ, וְשְׂחַד עַל-נָקִי לא-לָקח, - 
עֹשֵׂה אֵלֶּה לא יִמּוֹט לְעוֹלֶם. | 


טז. 

מִכְתֶּם לְדָוִד 
שֶׁמְרָנִי, אֵל, כֵּייחְסִיתִי בֶךְ 
אָמַרְתּ לִיהוָה: אֲדֹנָי אֶתָּה, טוֹבָתִי בַּל-עָלִיף 
לִקְדוֹשִׁים אֲשֶׁר-בְּאָרֶץ הֵמֶּה 
ְאַדִירֵי כֶּל-חֶפְצִייבָם. 
יִרְבּוּ עַצְבוֹתֶם אַחַר מֶהֲרוּ, בַּל-אַסִּיךְ נִסְכֵּיהֶם מִדָּם, 
וּבֵל-אֶשָׂא אֶת-שְׁמוֹתֶם עַל-שְׂפָתְי, 
יְהוָה מְנֶת חָלְקִי וְכוֹסִי, אַתָּה תּוֹמִיךְ גּוֹרָלָי. . 
חֲבָלִים נֶפְלוּ"לִי בַּנְּעִימִים, אַף-נַחֲלֶת שָׁפְרָה עָלָי. 
אֲבָרֵךּ אֶת-יְהוָה, אֲשֶׁר יֶעֶצְנָי. 
אַף-לֵילוֹת יִסְּרוּנָי כִלְיוֹתָי. 
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דער וואס געהט אין אונשולד און טוט גערעכטיגקייט. 
און רעדט ארויס פון זיין הארצען דעם אמת. 
פארליימדעט קיינעם מיט זיין צונג, 
פארשאפט ניט קיין בייז צו זיין חבר. 
און טראגט ניט אן קיין שאנד אויף זיין פריינדי 
דער עקעלהאפטער איז אין זיינע אויגען פאראַכט. 
אבער די גאטספארכטיגע פאַרעהרט ער. 
דער וואס שווערט צו טאָן שאַדען זיך און פארבייט ניט. 
דער װאָס גיט ניט זיין געלט פאַר פראצענטען. 
און נעמט ניט קיין שוחד געגען אומשולדיגען -- 
דער װאָס טוט אָט דאָס אלץ װעט קיינמאל ניט װאַנקען 


טז. 


מכתם לדוד. | 
גיב אכטונג אויף מיר. גאט. ווייל איך באשיץ מיך אין דיר* 
איך זאָג צו גאט: מיין האַר ביסטו, 


-מיין גליק. ניטא קיין העכערס איבער דיר: 


צו די הייליגע װאָס זיינען אויף דער ערד. 
און צו די שטאַרק-גלױביגע -- איז מיין גאנצער באגער. 


! שמערצפול זיינען יעניגץ װאָס באשיינקען אנדערע געטערי 


כ'װועל ניט גיסען פאר זיי קיינע בלוטיגע טראַנק-אפפערס: 
און זייער נאמען ניט ארױיסטראָגען אויף מיינע ליפען. 
גאט איז מיין איינגעטיילטער חלק און מיין בעכער. 

דו אליין האַלטסט אונטער מיין גורל. 

חלקים זיינען פאר מיר אויסגעפאלען אין ליבליכע ערטער: 
און מיין אַרבטײל איז מיר זעהר געפעלען: 

איך דאנק גאט. וואס האט מיר געגעבען די עצה' 

אויך ביינאכט האבען מיך מיינע נירען באַלערענט: 


דא 


ת הלים סו י : 
שוִּיתִי יְהוָה לְנָגְדִּי תָמִיד, כִּי מִימִינִי בַּל-אָמוֹט. 
לָכֵן שׂמַח לִבּי יל כְּבוִֹי, אַף-בְּשָׂרייִשׁכן לְבֶטַח. 
כִּי לֹא-תַעֲזֹב נַפְשִׁי לִשְׁאוֹל, : 
לֹא-תִתֵּן חֲסִידֶךְ לִרְאוֹת שָׁחַת. 
תּוֹדִיעֵנִי אֹרַח חַיִּים, שֹׂבַע שִׂמְחוֹת אֶת-פְּנֶיך, 
נְעִימוֹת בִּימִינֶךְּ נָצַח. 


: 
יז. : 
תְּפִֶּה לְדָוִד. ' 
שִׁמְעָה, יְהוָה, צָדֶק, הַקְשִׁיבֶה רִנָּתִי 

הַאֲזֵינֶה תְפִלּתִי, בְּלֹא שִׂפְתֵי מִרְמָה. 

מִלְּפָנֶיךְּ מִשְׁפְּטִי יֵצֵא, עֵינִיךְּ תֶּחֲזִינָה מֵישָׁרִים. 
בְַּנְְּ לִבִּי, פְּקִדְתָ לַיְלֶה, צְרַפְתָּנִי בַל-תִּמְצָא, 
ַמְתִי בַּל-יַעֲבֶר-פִּי. 


לִפְעָלוֹת אֶדֶם בִּדְבֵר שְׂפָתִיף. 


אֲנִי שָׁמַרְתִּי אֶרָחוֹת פָּריץ. 

תּמֹךּ אֲשְׁרֵי בְּמַעֶגְּלוֹתִיךְּ. בַּל נָמוֹטוּ פְעָמָ. 

אֲנִי קְרֶאתִיךְ כִּייתַעַנֵנִי, אֵל, | 
הֵט-אָזְנְךּ לִי, שְׁמַע אֶמְרָתִי. 

הַפְּלֵא חֶסְרֶיךּ. מוֹשִׁיע חוֹסִים, מִמִּתְקוֹמְמִים בִּימִיגךּ 


עיינ הי א יט 


*א. 
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איך האב גאָט פאר מיר פאָרגעשטעלט שטענדיג. 
ווייל ער איז ביי מאן רעכטער האַנט--װעל איך ניט פאַלען 


דארום פרעהט זיך מיין הארץ און ס'יובעלט מיין כבוד. 
אויך מיין קערפער רוהט אומבּאזאָרגט, 

ווייל דו ועסט ניט דערלאזען מיין לעבען צום גרוב, 
וועסט דיין חסיד ניט לאָזען פארניכטונג צו זעהן. 
וועסט מיר אָנצייגען דעם װעג צום לעבעןי 

אַן איבערפלוס פון פריידען איז ביי דיין פנים. 
אייביגע זעליגקייט איז אין דיין רעכטער האַנט. 


ין. 


דוד'ס א תפלהי 
הערי גאטי גערעכטיגקייט. פארנעהם מיין געזאנג, 
נייג דיין אויער צו מיין תפלה פון ליפען אָהן פאַלשקײיט: 
פון דיר אליין זאל מיין אורטייל ארויסגעהן : 
דיינע אויגען זעהען דאך ריכטיגי 
מיין הארץ האסטו אונטערגעזוכטי געפארשט מיך ביינאכט. 
געלייטערט מיך און ניט געפונען. 
כ'זאָל טראַכטען אַ געדאַנק. װאָס טאָר ניט ארויס פון מיין מויל. 


ביי די האנדלונגען פון מענשען. לויט דעם באפעלפון דיינע ליפען. 
האב איך מיך אָבגעהיט פונ'ם פאַרשייטענס וועגען 

מיינע טריט האבען זיך געשטיצט אויף דיינע שטעגען! 

מיינע פיס האָבען זיך ניט אויסגעגליטשטי. 


איך רוף צו דירי גאט. דו זאלסט מיר ענטפערען! 

נייג דיין אוער צו מיר. דערהער מיינע רייד. 

נעם אוועק דיינע חסּדים פון מיינע אָנשטעהערי . 

דו העלפער פון די. וואס שיצען זיך אין דיין רעכטער האנט- 


= 


2 { 
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שֶׁמְרֵנִי כְּאִישׁוֹן בַּת-עֵיִן, בְּצֵל כִּנָפֶיךְ תַּסְתִּירֵנָ. / 
מִפְּנֵי רָשָׁעִים זוּ שׁדּוּנִי, אֹיְבֵיבְּנָפֶשׁ יקיפו על 
חֶלְבָּמוֹ סֶגְרוּ, פִּימוֹ דִּבְּרוּ בְגָאוּת. יי 
אַשׁוּרֵנוּ עַתֶּה סְבְבוּנוּ, עֵינֵיהֶם יְשִׁיתוּ לִנְטוֹת בְּאָרֶץ.. 
דּמינוֹ כְּאַריָה יִכְסוֹף לִטְרֹף, 
וְכַכְפִיר יֹשֵׁב בִּמִסְתָּרִים. 
קוּמָה, יְהוָה, קִדְּמָה פָנָיו, הַכְרִיעֵהוּ 
פַּלְטָה נַפְשִׁי מִרְשֶׁע חַרְבָּךְ. 
מִמְתִים יָדְֶ, יְהוָה, מִמְתִים מַחֶלָד, 
חָלְקֶם בַּחַיִּים, וּצְפוּנֶךָּ תְּמִלֶּא בִטָנָם, 
יִשְׂבּעוּ בָנַיִם וְהִנַּיחוּ יָתֶרֶם לְעוֹלְלֵיהֶם. . 
אֲנַי בְּצָדֶק אֶחֲזָה פָנִיךּ. אֲשִׂבְּעָה בְהָקִיץ תְּמוּנָתָףּ.: 


7 
לִמְנֵצחַ לְעָבֶד יְהוָה. לְדָוְדי אֲשֶׁר דִבֶּר לַיהוָה 
אָרת--דִּבָרֵי הַשִּׁירָדה הַזֹּאת, בָּיוֹבם הַצָּיל 
יְהוָה צתוֹתוֹ מִכֵּף כָּל--אֹיְבָיו וּמִיּד שָׁאוּל. 


וַיֹּאמַר: אֶרְחָמֶךְ, יְהוָה, חִזְקִי! 


יְהוָה סַלְעִי וּמְצוּדָתִי וּמְפַלְּטִי 
אֵלִי, צוּרֵַי אֶחָסָה-בּוֹ, מֶגִנִּי וְקרֶן יִשְׁעי, מִשְׂגַּבּי 


יא 


יב 


ןכ 


יד 


טוֹ 
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באוואך מיך װוי דעם שווארצאפעל פון אויג. 
פארבארג מיך אינ'ם שאטען פון דיינע פליגלען! 
פון רשעים וואס בארויבען מיך, 
מיינע זעלישע פיינט וואס רינגלען מיך ארום. 


זייער פעטס האט זיי ארומגעשלאסען. 

זייערע מיילער ריידען מיט פרעכהייט. 

אויף יעדען שריט האבען זיי יעצט אונז ארומגערינגעלט. 

זיי גלאצען מיט די אויגען זיך אויסצושפרייטען אויף דער ערדי 
ער איז עהנליך צו אלייבי וואס איז גיריג נאך רויב, 

און וי א יונגער לייב זיצט ער אין געהיים. 


שטעהי גאט. אויף: באגעגען איהםי ווארף איהם אום. 


באפריי מיך מיט דיין שווערד. פון דעם רשע 
פון מענשען. באשאפען פון דיין האנטי גאט. 

פון מענשען, פון דער וועלט. וואס זייער טייל איז אגוט לעבען. 
און מיט דיינע אוצרות דערפילסטו זייער בויך, 

זייערע קינדער זיינען געזעטיגט, 

און לאזען נאך איבער זייער רעשט צו זייערע קליינווארגייי 


אבער איך וויל אין מיין גערעכטיגקייט דיין פנים דערזעהן. 
זיך אָנזעטען אוֹפ'ן װאָר מיט דיין געשטאלט. 


יח, 


צום געזאנגמייסטערי א ליעד פון דודי גאט'ס קנעכט. 
וואס ער האט גערעדט פאר גאט די רייד פון דער דאזיגער 
שירה אין דעם טאג. ווען גאט האט איהם גערעטעט פון 
דער האנט פון אלע זיינע פיינט. אויך פון שאול'ס האנט. 


און ער האט געזאגט: איך ליב דִיך. גאט. מיין שטארקייט ! 
גאט איז מיין פעלזי מיין פעסטונג. מיין רעטער, 

מיין האר, מיין שוץ-שטיין. אין וועלכען איך שיץ מיך, 
מיין שילד. מיין הילפס-האָרען. מיין טהוּרום. 


יא 


רר 


יד 


ת ה:ליי ה-י 
מִהְלֶל - אקֹרָא - יְהוֹה, וּמִן-אֹיבֵי אִוּשֵׁעַ 
אַפְפּוּנִי חֶבְלִי מְוֶת, וְנַחֵלִי בְליעַל יְבַעֲתוּגי 
חָבְלֵי שְׁאוֹל סִבְבְוּנִי, קִדְּמוּנִי מוֹקְשַׁי מָוִת. 
בַּצַר-לִי אֲקְרְא יְהוָה, וְאֶל-אֶלהַי אֲשַׁוּעַ, 
יִשְׁמַע מֵהֵיכְלוֹ קוֹלִי, וְשַׁועְתִי לְפְנָיו תְּבֹא ְאְָנָיו 


- 


וַתִּגְעַשׁ וַתִּרְעַשׁ הָאָרֶץ, וּמוֹסְדֵי הָרִים יִרְגּזוּ 
ַיּתְָעֲשׁוּ, כִּייחָרָה לוֹ. 

עֶלֶה עֶשְׁן בְּאַפּוֹ, וְאֵשׁ מִפִּיו תַּאכֵל, 

גִחְלִים בְּעֲרוּ מִמנּוּ. 


יט שָׁמַיִם וַיּרֵד, וַעִרְפָל תִּחַת רַגְלָיו. 
וַיִרְכַּב עַל-כְּרוּב וַיִּעף, וַיָדֶא עַל-כַּנְפֵירְוּחַ 


יֶשֶׁת חְשֶׁךְּ סִתְרוֹ, סְבִיבוֹתָיו סְכָּתוֹ, 
חֶשְׁכַת -מַיִם, עָבַי שֶׁחָקִים. 

מִנֹּגִהּ נִגְדּוֹ עֵבָיו עָבְרוּ, בֶּרֶד וְגַחֲלִי אֵשׁ. 
ַיָרעַם בַּשָׁמַיִם יְהוָה, וְעִלְיוֹן יִתֵּן קלו, 
בֶּרֵד וְגַחֲלִי אֵשׁ. | 
ַיִּשְׁלֹח חִצָיו וַיְפִיצָם, וּבָרָקִים רָב וַיִהְמָּם. 
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;ד *געריהמטער" -- רוף איך צו גאט, 
און װער פון מיינע שונאים געהאלפען. 


ה פארפלאנטערט האט דער טוט מיך מיט שטריק, 
דערשרעקען מיך ברויזענדע שטראָמען. 

ו דער קבר קרייזט אום מיך מיט בענדער, 

מיך באגעגענען נעצען פון טויט. 

ווערט איינג מיר -- רוף איך צו גאט, 

און שריי צו מיין האַר. 

דערהערט ער מיין שטים פון זיין פאַלאַץ, 

מיין יאמער דערגרייכט צו זיין אויער. 


== 


ה דאן ציטערט די ערד און זי שטורֹמט 
און ס'טרייסלען זיך גרינטען פון בערג, 
זי ציטערען -- ווייל זיין צאָרן פלאַמט אויף. 
ט דערהױבט זיך אַרױך פון זיין נאַז, 
און ס'פלאקערט אפייער פון מויל, 
- ס'צינדען זיך קויהלען פון איהם. 
בייגט ער ארונטער דעם הימעל און נידערט - 
און אונטער די פיס זיינע - נעבעל, 
יא ער ריט אױף אַ כרוב און ער שוועבט, 
ער פליהט אויף פליגלען פון ווינט. 
יב פינסטערניש מאַכט ער פאר זיין באהעלטעניש. 
ארום איהם איז זיין סוכה פון 
דונקעלען וואסער, פאַראַלקענטע רוימען. 
יג פון זיין אָבגלאנץ פארשווינדען די וואלקענס, 
און ס'האגעלט מיט גלוטיגע קויהלען, 


יד צודונערט זיך גאט אינ'ם הימעל, 
דער אייבערשטער לאזט הערען זיין שטימע, 
פון האגעל און גלוטיגע קויהלען. 


טו שיקט ער דאַן פיילען - צושפּרײט זיי, 
ווארפט בליצען -- און מאכט זיי פארווירט (מיינע שונאים) 


כט 


לא 


א יע א א 
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ת ה לי ם יח 
וַיַּרְאוּ אַפִיקִי מַיִם, וַיגְּלוּ מוֹסְדוֹת תָּבֵל, 
מִגַּעֹרְתֶךּ, יְהוֶה, מִנִּשְׁמַת רוּחַ אַפָּף. 
יִשְׁלַח מִמָּרוֹם יִקַּחֲנִי, יִמְשֵׁנִי מִמַּיִם רַבִּים. 
יַצִילֵנִי מֵאֹיְבִי עז, וּמִשׂנאֵי, כִּייאֶמְצוּ מִמָנִי 
איה בַּיוֹם אֵידִי, וַיְהִי יְהוֶה 2 לִי. 


יִגִמְלֵנִי וְהוֶה כְּצִדְקִי, כְּבֹר יָדִי יְשִׁיב לִי 
כִּישָׁמַרְתִּ דַּרְכִי יְהוָה, וְלא-רָשַׁעְתִּי מֵאֶלהָי. 
כּי כֶל-מִשְׁפָּטָיו לְנְִדּי,וְחְקְתָיו לא-אָסִיר מִנִּי 
וְאֲהִי תָמִים עמּו, וְאֶשְׁתַּמֵּר מַעֲוֹנָי. 

ויּשֶׁב יְהוֹה לִי כֶצִדְקִי, כְּבֹר יָדִי לְנָגֶד עֵינָיו. 
עם-חָסִיד תִּתְחִסָּד, עִם-גְּבַר תָּמִים תִּתַּמַּם. 
עם-נֶבֶר תִּתִבֶּרֶר, וֶעם-עִקֵש תִּתְפַּתָּל. 

כִּיאַתָּה עם-עֲנִי תוֹשִׁיע, ועינַיִם רָמוֹת תִּשְׁפִּי. 
כִּיאַתָּה תָּאִיר נָרִי, יְהוֶה, אֶלהַי יַגִּיהַּ חֶשְׁכֵּי 
כִּיבְְּ אֶרץ גְּדוּד, וּבֵאלֹהֵי אַדלֶג-שוּר. 

הָאֵל תָּמִים דַּרְכּוֹ, אמְרֵת יְהוָה צְרוּפָה, 

מִגִן הוּא לְכֹל הַחוֹסִים בּוֹ. 


טז 


יז 


יח 


יט 


כא 


כב 


כג 


כו 


כז 
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ווערען זיכטבאר די קוואלען פון וואסער. 


ענטדעקען זיך דער וועלט'ס פונדאמענטען, 


פון דיין דונערדיגען בייזער, א, גאט, 

פון דיין הויכענדען ווינט פון דיין נאז, 

שיקט ער פון הימעל, גרייפט אָן מיך, 

שלעפט ארויס מיך פון שטורמישען וואסער, 
רעטעט מיך פון מעכטיגען פיינד, 

פון מיינע געגנער, וואס זיינען שטארקער פון מיר, 
זי באגעגענען מיך אין טאג פון מיין בראך, 
ווערט דאמאלט מיר גאט אלס א שטיצע. 

ער ציהט מיך ארויס צו גערוימקייט, 

באפרייט מיך -- ווייל מיך האט ער ליב. 


גאט באצאָלט מיר לוט מיין גערעכטיגקייט, 

לוט די ריינקייט פון מיינע הענט באַלױנט ער מיר, 
ווייל כ'האב אבגעהיט גאט'ס וועגען, 

און ניט אבגעטראטען פון מיין האַר, 

ווייל אלע זיינע פארשריפטע זײַנען אַקעגען מיר, 
און זיינע געזעצען פארווארף איך ניט. 

און געווען בין איך געטריי צו איהם, 

און זיך אבגעהיט פון צו זינדוגען. 

האט גאט מיר באלוינט לויט מיין גערעכטיגקייט, 
לוט די ריינקייט פון מיינע הענט אנטקעגען זיינע אויגען. 
מיט'ץ פרומען באנעמסטו זיך פרום, 

מיט'ן אונשולדיגען מענש באווייזטו זיך אומשולדיג. 
מיטן ריינעם צייגסטו זיך ריין, 

און מיט'ן פארקרימטען -- פארקרימסטו אויך דו. 
ווארים דו העלפסט דעם ארימען פאלק, 

און שטאלצע אויגען דערנידעריגסטו. 


ווייל דו, גאט, צינדסט אן מיין ליכט, 


מיין האר באלויכט מיין פינסטערניש, 


מיט דיר באַפאל איך אַרמײען, 

און מיט מיין האר שפרינג איך אמויער אריבער. 
דער מעכטיגער -- זיין וועג איז פאלקאם, 

גאט'ס זאג איז געלויטערט, 

א שילד איז ער פאר אלע וואס שיצען זיך אין איהם. 


מד 


מה 


מו 


ת ה לי ם יח 
כִּי מי אֲלְוֹהַּ מִבַּלְעדִי יְהוָה? 
ימִידצוּר זוּלְתִי אֶלהִינוּ? 
הָאֵל הַמְאַזּרְנִי חִיל, וַיּתֵּן תְּמִים דּרְכִּי 
מְשַׁוֶּה רַגְלֵי כְּאַיּלוֹת, וְעַל בּמוֹתַי יַעמִידָנָי. 


אס עייר וי עז 


וימִינְךְ תִסְעִדְנָי, וְעִנְוָתֶךְּ תַרְבַּני. 
תֵּרְחִיב צעֹדִי תַחְתִּי, וְלֹא מֶעֵדוּ קרְסָלִ. 
אָרְדּוֹף אוֹיְבַי וְאַשִׂיגֵם, וְלֹא-אֲשׁוּב עַד-כַּלוֹתֵם. - 
אֶמְחָצֵם וְלא-יִכְלוּ קוּם, יִפְּלוּ תַּחַת רַגְלָי. 
וַתְּאַזְּרֵנִי חִיל לִמִּלְחָמָה, תִּכְרִיע קָמַי תַּחְתָּי. 


: = = עי יי 


וְאֹיְבֵי נָתַתֶּה לּי עֹרֶף, וּמְשַׂנְאַי - אַצְמִיתָם. 
יִשַׁוְעוּ ואין מוֹשִׁיע, על-יְהוָה וְלֹא עֵנָם. 
וְאֶשְׁחָקֹם כְּעֵפֶר על-פְּנַי-רוּחַ, כָּטִיט חוּצוֹת אֲריִקם. 


. 


תְּפִלְּטֵנִי מֵרִיבִי עִם, תְּשִׂימְנִי לְרֹאשׁ גּוֹיִם, 
עם לא-יְדַעְתִּי יַעבְדוּנָי. | 
לְשַׁמע אֹזֶן ישִׁמְעוּ לִ, בְּנֵי נֵכֶר יְכַחֲשׁוּ"לִי. 
ְנִינָכֶר יִבּלוּ, ויַחֲרגוּ מִמּסְגְּרוֹתֵיהֶם. 
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ווייל, ווער איז אגאט אויסער דעם אויביגען? 

און ער איז א פעלזען שול אויסער אונזער האר ?. 
דער גאט, וואס גורט מיך אן מיט קראפט, 

און מאכט פאר מיר מיין וועג אומגעשטערט. 
מאכט פלינק מיינע פיס וי די הידען, 

און שטעלט מיך אוועק אויף מיינע הייכען. 

ער איבט מיינע הענט צום שטרייט. 

ס'פלאצט א קופער-בויגען אין מיינם ארעמס. 

און דו האסט געגעבען דיין פאנציר פון הילף צומיר, 
דיין רפכטע האנט האט געשטיצט מיך, 

און דיין באשיידענפייט האט מיך ערמוטיגט. 


דערברייטערסט מיין טראט אונטער מיר, 

און ס'לינקען ניט אויס מיינע קנעכלאך. 

איך יאג מיינע געגנער, דערגרייך זיי, 

און איך קער מיך ניט אום ביז איך פארלענד זיי, 
איך פארוואונד זיי און זיי קענען ניט אויפשטעהן. 
זי פאלען אונטער מיינט פיס. 

גורטס'ט אן מיך מיט קראפט צו מלחמה, 

מאכסט קניען אונטער מיר מיינע געגנער. 
שטעלסט דעם שונא קעגען מיר מיטן פלייצע, 

און מיינע האסער -- איך זאל זיי פארניכטען. 

זי רופען -- ניטא װער זאל העלפען. 

צו גאט - ער גיט זיי קיין ענטפער. 

צורייב איך זיי ווי זאמד אויפץ ווינט, 

צושפרייט זיי װוי בלאטע אין גאס. 


דו רעטעסט מיך פון פעלקערשע שטרייטען, 

דו שטעלסט מיך אלס הויפט איבער פעלקער, 

אפאלק, אומבאקאנט מיר, ער דינט מיך. 

א הארך מיטן אוער -- און זי פאלגען מיך, 
ווילד-פרעמדע -- זיי שמייכלען צו מיר. 
ווילד-פרעמדע ווערען אונמאכטיג, 

פארציטערטע קומען זיי ארויס פון זייערע פעסטונגען. 


מח 


מט 
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ת ה לי ם יחיט 
חֵי-יְהוֶה וּבָרוּךְ צוּרי, וְיָרוּם אֶלוֹהֵי יִשְׁצִי. 
הָאֵל הַנּוֹתֵן נקמוֹת לֵי וַיּדְבֵּר עִמַּים תַּחְתִּי. 
מְפַלְּטִי מֵאֹיבִי, אַף מִן-קְמַי תְּרוֹמָמֵנָי 
מֵאִישׁ חֶמֶס תֵּצִילֵנִי. 


על-כֵּן אוֹדְךְ בגּוֹים, יְהוֹה, וּלִשִׁמְךְּ אַזמִּרָה. וְּ 
מַגְדֹּל יִשׁוּעוֹת מִלכּוֹ, ועֹשֶׂה חֶסֶד לִמְשִׁיחוֹ : 
לְדָוד וּלְזְרְעוֹ עד-עוֹלִם. : 

יט. 


לִַמְנַצחַ מִזְמוֹר לְדָוִד. 
הַשָּׁמַיִם מְסַפְּרִים כְּבוֹד-אָל, 
וּמעֹשֵׂה יָדָיו מַגִּיד הָרָקִיעַ. 
יוֹם לְיוֹם יִבִּייע אֹמֶר, וְלַיְלָה לְלַיְלָה יְְַּהידָּעַת. 
אִיזְְאֹמֶר וְאִין דְּבֵרים, בְּלֵ נִשְׁמֶע קוֹלֶם. 
ְּכֶ -הָאֶרֶץ יָצֶא קוּם, וּבִקצֵה תֵבֵל ִלֵּיהֶם 
לִשָׁמֵשׁ שֶׂם אֶהֶל בָּהֶם. 
וְהוּא כִּחָתֶן יֹצֵא מִחְפָּתוֹ, יָשִׂישׁ כְּגבּוֹר לְרוּץ אֹרח. 
מִקְצֵה הַשָּׁמַיִם מוֹצְאוֹ, וּתְקוּפְתוֹ על-קְצוֹתֶם, 
וְאִין נִסְתָּר מַחַמָּתו. 


מז 


מח 
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גאט לעבט. געבענשט זיי, מיין פעלזען שוץ, 
מיין הילפס-הארען זאל דערהויבען זיין. 
דער גאט וואס לאזט מיר זיך נוקם זיין, 
דריקט אונטער נאציאנען אונטער מיר. 
ביסט מיין רעטער פון מיינע פיינד, 
און פון מיינע געגנער דערהויבסטו מיך, 
פון רויבערישע מענשען באשירעמסטו מיך. 
דערפאר לויב איך דיך, גאט, צווישען נאציאנען, 
און זינג צו דיין נאמען, 


ער פארגרעסערט די הילף פון זיין קעניג, 
און טוט חסד מיט זיין געזאלבטען : 
מיט דוד'ן און זיינע קינדער אייביג! 


כבֿן; 
צום געזאנגמייסטער, דוד'ס א געזאנג. 


די הימלען דערציילען דעם כבוד פון גאט, 

און אויף זיין האנט-ווערק צייגט אן די אויסשפרייטונג. 
טאג צו טאג שטראמט א געשפרעך, 

און נאכט צו נאכט אַנטפלעקט װיסענשאַפט. 

אהן ווערטער, אהן רעדעס. 

ס'ווערט זיייער שטים ניט געהערט 

איבער דער גאנצענע'ר ערד געהט ארויס זייער בוכשטאב, . 
און זייערע װוערטער דערגרייכען עק-װועלט 

אין זי האט ער געמאכט פאר דער זון אגעצעלט. 

און זי געהט ארויס װי א חתן פון אונטער זיין חופה, 
פריידיג וי אהעלד צו לויפען אין וועג. 

איהר ארויסגאנג פון הימעלשען ברעג, 

און איהר קרייז-גאנג ביז זייערע ראנדען, 

און פון איהר ברען קען זיך קיינער פארבארגען. -- 
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יא 


ת'הילמיםטי ייט 


תּוֹרַת יְהוָה תְּמֵימָה, מְשִׁיבַת נָפֶשׁ, 

עָדוּת יְהוָה נָאֲמָנָה, מַחְכִּימַת פָּתִי. 
פַּקּוּדֵי יְהוָה יְשָׁרים, מְשַׂמְּחֵילֵב, 

מִצְוַת יְהוָה בָּרה, מְאִירַת עֵינָיִם. 

יִראַת יְהוֶָה טְהוֹרָה, עֹמֶדֶת לְעַד, 

מִשְׁפּטֵ -יהוֹה אָמֶת, צְדְקוּ יַחְדָּו 
ַנֶּחָמָדִים מִזֶּהֶב וּמִפָּו רָב, 

וּמְתוּקִים מִדְּבֵשׁ וְנֹפֶת צוּפִים. 

גַּם-עַבְדְּךְ נזְהֶר בָּהֶם, בְּשָׁמֶרֶם עקֹב רֶב. 
שְׁגְיְאוֹת מִי יָבִין, מִנִּסְתָּרוֹת נַקֵּנִי. 

גַּם מִזְּדִים חֲשךְּ עִבְדֶּףְ, אַל יִמִשְׁלוּ-בִי, אָז אִיתָם, 
וְנִקִּיתִי מִפֶּשַׁע רָב. 

יִהְיוּ לָרָצוֹן אֶמְרֵייפִי, וְהגְיוֹן לַבִּי לפָניך 
יְהוָה צוּרִי וְגוֹאֵלִי. 


8 
לִַמְנַצֵחַ, מִזְמוֹר לְדָוִד. 
יַעְךְ זְהוָה בְּיוֹם צְרָה, יְשֶַָּׂךְ שׁם אֶלֹהֵי יֶעקֹב. 
ִשְׁלֹח עִזֶרֶףּ מִקֹּדֶשׁ, וּמִצִיוֹן יִסְעֲדְך. 


יא 


כּ 


יג 


יד 


טו 


ת ה 5ים יט כ 21 


די תורה פון גאט איז פאלקאם, דערקוויקט די נשמה, 
די צייגניס פון גאט איז דויערהאפט. מאכט קלוג דעם 

לייכט זיניגען. 
די באפעלען פון גאט זיינען גלייכע, דערפרעהן דאס האַרץ, 
די מצוה פון גאט איז אלויטערע, ערלייכטעט די אויגען. 
די פארכט פאר גאט איז ריין, זי איז אויביג דויערענד. 
די שטראפען פון גאט זיינען אמת'ע, ריכטיג צוזאמען - 
זיינען ליבער פון גאלד און פיל גינגאלד, 
און זיסער פון האניג און פליסיגקייט פון סאטעס. 


דיין קנעכט אויך היט פאַרזיכטיג אָב זייי 
צין זייער אבהיט איז אגרויסע באלוינונג, 

װער קען אבער אן אירטום פארשטעהן ? 

פון זינד אומבאוואוסטע באפריי מיך. 

פארמייד אויך דיין קנעכט פון פארלייקענערי 

זי זאלען ניט הערשען איבער מיר. 

פאובלייב איך דאן גאנץ. און ריין פון פיל זינד. 
זאלען זיין פאר דיר וויליג די רייד פון מיין מױיל, 
דער געדאנק פון מיין הארץ, 

א גאט, מיין פעלז און ערלייזער. 


צום געזאנגמייסער דוד ס אגעזאנג. 


גאט זאל דיר ענטפערן אין צייט פון א נױט, 
דער נאמען פון יעקב'ס גאט זאל דיך קדעפטיגען 
דיין הילף זאל ער שיקען פון הייליגטום, 

און פון ציון דיך שטיצען. 


22 תהלים 5 כא 
י יְִכֹּר כַּל-מִנחֹתִיף, וְעוֹלָתְך יְדִשְׁנָה, סָלָה. 
* יִתִּוִילְךּ כִלִבְבֵךּ וְכֶלעצֶתֶףּ יְמַלֵא. 
י נְרַנְנָה בִּישׁוּעְתֶףּ, וּבְשֵׁם אֶלֹהֵינוּ נִדְגֵל, 
יְמַלֵּא יְהוֶה כָּל-מִשְׁאֲלוֹתִיך. 
! ֹחָ ְִעִ, השע ְהוהמְשִׁחּ | 
יַעֹנֵהוּ מִשְׁמֵי קֹדְשו, בִּגְבוּרוֹת יֵשַׁע יְמִינוֹ. " 
" אֵלֶּה בָָכֶב וְאלֶּה בַוּסִים | 
וַאֲנַחְנוּ בְּשֵׁם-יְהוָה אֶלהינוּ נַזְכִּיר. 
+ הֵמֶּה כְּרעוּ וְנָפֲלוּ, ואֲנִחְנוּ קִמְנוּ וַנִּתְעוֹדֵד. 
י יְהוָה, הוֹשִׁיעָה! הַמֵּלֶךְ יַענֵנוּ בִיוֹם קִרְאֲנוּ. 


כא. 


: לִמְנצְחַ מִזְמוֹר לְדָוִד. 
? יְהוָה, בְּעזְּ יִשׂמְחימֶלָךְ,וּבִישׁוּעְתְףּ מהייָגֵל מְאֹד. 
תַּאַוַת לִבּוֹ נָתתֶּה לוֹ, 

ואֲרֶשֶׁת שְׂפְתָיו בַּלמָנְעְתּ, סָלֵה. 
ד כּירתְקדְּמֶנּוּ בְּרכוֹת טוֹב, תָּשִׁית לְרֹאשו עֹטֶרֶת פָּז. 
חַיִים שָׁאֵל מִמְֶּנְתַתֶּה לוֹ, אֶרֶךְ ָמִים-עוֹלֶם וְֵד. 
י גְּדוֹל כְּבוֹדוֹ בִּישׁוּעֹתְךּ. הוֹד וְהָדֶר תְּשׁוֶּה עֲלָיו. 


הים לים 3 כא 22 
דערמאנען זאל ער דיינע שפייז אפפערס. 
און דיינע בראנד אפפערס פארצערען אין אש, סלה. 
געבען זאל ער דיר דיין הארצענס באגער, 
און אלע דיינע פלענער דערפילען. 
מיר וועלען זינגען ביי דיין הילף, 
און מיט דעם נאמען פון אונזער גאט וועלען מיר 

הויבען אונזער פאהן 

גאט זאל דערפילען אלע דיינע פארלאנגען. 


יעצט ווייס איך, אז העלפען ועט גאט זיין געזאלבטעןי 
ענטפערען איהם פון זיינע הייליגע הימלען, 

מיט דער גבורה פון זיין העלפענדער האנט, 

מאנכע אויף קריקסוועגען און מאנכע אויף פערד, -- 


/און מיר -- ביים דערמאנען דעם נאמען פון גאט. 


זיי וועלען קניהען און פאלען, 

און מיר וועלען אופשטעהן און אנהאלטען מיטי 

זיי, גאט באהילפיג, | 
דער קעניג זאל אונז ענטפערען.אינ'ם טאג פון אונזער רופען- 


כא 


צום געזאנגמייסטער דוד'ס אגעזאנג. 

גאט! מיט דיין שטארקייט פריידט זיך דער קעניג, 

און מיט דיין הילף װי גליקליך ער איז. 

האסט איהם געגעבען זיין הארצענס-פארלאנג, 

דעם אויסשפרוך פון זיינע ליפען פון איהם ניט פארמיטען, סלה: 
האסט איהם באגעגענט מיט גליקליכע זיגען, 
אגינגאלדענע קרוין געלייגט אויף זיין קאפ. 

געבעטען פון דיר לעבען -- האסטו איהם געגעבען; 
יארען פארליינגערטע אויף אייביג און אימער 

געגרויסט איז זיין כבוד דורך דיין הילף'ס-זיג געווארען. 
אין פראכט און גלאנץ האסטו איהם בַאצירט. 


23 


יג 


ת'ח יט כא כט 
כִּיתְשִׁיתֵהוּ בָרְכוֹת לֶעד, 
תְּחַדָּהוּ בִשִׂמְחֶה אֶת -פְּנָיף 
כִּייהִמֶּלךְּ בֹּטֵחַ בֵּיהוֹה, וּנְחָסֶד עֲלְיוֹן בַּליימּוֹט. - 
תִּמְצָא יֶדךְּ לְכֶל-אֹיְבֶיךְ. יְמִינְךְ תּמְצָא שֹׂנְאֶיף. 
תֹּשִׁיתָמוֹ כְּתִנּוּר אֵשׁ לְעֵת פָּנָיךְ 
יְהוָה בְּאַפּו יְבַלְעֵם, וְתֹאכְלֵם אֵשׁ. 
פּריָמוֹ מֵאֶרֶץ תְּאֵַּד, וְזַרעִם מִבְּנֵי אָדֶם. 
כֵּיינְטוּ עלִיךְּ רָעֵה, חִשְׁבוּ מְזמָּה, בַּל-יוּכָלוּ 
כֵּיִתְשִׁיתְמוֹ שָׁכֶם, בְּמִיתְרִיך תְּכוֹנֵן על-פְּנֵיהֶם. 
רוּמָה, יְהוָה, בְּעזּ. נִשְׁיָרה וּנְזמְּרה גְּבוּרְתָףּ 


אל 
לִמְנַצֵחַ, עַל אַיֵלֶת הַשַׁחֵר, מִזְמוֹר לָדָוִד. 
אַלי, אֵלי, למָה עַזַבְתָּנָי? 
רְחוֹק מִישׁוּעְתִי דִּבְרִי שַׁאֲגָתִי. 
אֲלֹהַי, אֶקְרֶא יוֹמָם וְלֹא תַענָה, 
ְלַיְלֶה - וְלֹא דְמִיָּה לִי. 
וְאַתֶּה, קדוֹש, יוֹשֵׁב תִּהְלוֹת יִשְׂרָאֵל, 
בֶּךּ בטָחוּ אֲבֹתֵינוּ, בָּטְחוּ וַתְּפַלְּטָמוֹ. 
אֵלִיךְ זֵעקוּ וְנִמְלָטוּ, בֶּךְּ בָטְחוּ וְלֹא-בְוֹשׁוּ 


לא 


יב 


7ג 


יך 


ת ה:לי ם כא כר 


ווייל דו האסט איהם געמאכט פאר אן אייביגער ברכה. 
באגליקט איהם מיט פרייד פאר דיין פנים. 

ווייל דער קעניג פארלאזט זיך אויף גאט, 

און דורך'ן חסד פון אויבערשטין װעט ער ניט וואנקען. 


דיין האנט װעט דערלאנגען אלט דיינע פיינד, 
דיין רעכטע דיינע געגנער דערגרייכען. 
וועסט מאכען פון זיי װוי אפלאמענדער אויווען 


אין צייט פון דיין צארן, 


גאט װעט אין כעס זיי פארדאַרבען אין א פייער פארצערט זי 
וועסט פארניכטען זייער פרוכט פון דער ערד, 

זייער זאמען -- פון מענשענס געשלעכט, 

ווייל זיי האבען אויסגעשפרייט אן אונגליק אויף דיר, 
פלענער פארטראכט - נאר ס'האט זי ניט געגאלטען, 

ווייל דו װעסט זיי שטעלען מיטן פלייצע צו דיר: 

וועסט צילען מיט דיינע ביגען-שטריק זיי אין פנים אריין. 


זֵיי דערהויבען אַ גאט, אין דיין מאַכט, 
מיר זאלען באזינגען און לויבען דיין גבורה. 


כֹּב 


צום געזאנג מייסטער, אויף אילת השחר, דוד'ס אגעזאנג. 
גאט מיין גאט ! פארוואס האסטו פארלאזען מיך ? 

*ביסט ווייט פון מיין הילף" -- די רייד פון מיין וועהגעשריי. 
מיין האר ! איך רוף ביי טאג און דו ענטפערסט ניט, 

און אויך באי נאכט--און איך האב קיין רוה פאר מיר. 

און דו, אַ הייליגער. 

זיצסט זיך צווישען ישראל'ס לויב-געזאנגען.. 


אויף דיר האבען זיך אונזער עלטערען פארטרויט, 
פארטרויט- און דו האסט גערעטעט זיי. 

צו דיר האבען זיי געשריען--און געווארען געהאלפען, 
אויף דיר זיך פארטרויט און ניט געבליבען פארשעמט. 
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כא 


כב 


יְבֵשׁ כַּחֶרֶשׂ כֹחִי, וּלְשׁוֹנִי מִדְבֶּק מִלְקוֹחִי 


ת הלים 2 י.י 
ְאָנֹכִי תוֹלְעת וְלֹא-אִיש, חֶרְפַּת אֶדָם ּבזייעִם.. 
כְּל-רֹאַי יִלְעְגוּ לִ, יִפְטִירוּ בְשָׂפָה, יְנִיעוּ רֹאש. ‏ 
גל אֶל-יְהוָה, יְפַלְטֵהוּ, יצִילֵהוּ, כִּייחָפֵץ בּוֹ. 
כִּיאַתָּה גֹּחִי מִבָּטֶן, מבְטיחִי על-שְׁדֵי אִמי. 
עֲלִיךְּ הֶשְׁלִכְתִּי מָרְחֶם, מִבֶּטָן אִטּי אלי אִתָּה. + / 
אֵל-תִּרְחֵק מִמָּנִּי, כּיצְרָה קרוֹבָה, כִּי אִין עוֹזַר. . 
סְבבְוּנִי פָּרים רַבִּים, אַבַּיֵרֵי בָשֵׁן כּתְּרוּנַיי ‏ | 
פְּצוּ על פֵּיהֶם, אַריָה טֹרֵף וְשׂאָג. 


ִי אי 2 0 ַּתוֹך מע 


ולעפר-מָוִת תִּשְׁפְּתֵנָי. 

כִייסְבְבוּנִי כְּלָבִים, עֹדַת מְרֵעִים הִקִּיפוּנִי 
כּאֵרי, יָדִי וְַגְִי 

אֲספַּר כְּל-עַצְמוֹתִי, הֹמָּה יבִּיטוּ יִרְאוּבֵ. 
יַחַלְּקוּ בְגְדֵי לָהֶם, ועל-לְבוּשִׁי יִפִּילוּ גוֹרֶל, - 
וְאַתָּה, יְהוֹה, אַל-תִּרֶחָק, אֲיְלוּתִי, לַעֲזְרָתִי חְוּשָׁה. 
הַצֵּילֶה מִחֶרֶב נַפִשִׁי, מִיַּד כֶּלֶב יְחִידָתִי. ' 
הוֹשִׁיִעְנִי מִפִּי אַרְיָה, וּמִקֹּרְנֵי רָמִים עַנִיתֵנָי. 


יב 


יג 


טו 


טז 


ייז 
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יט 


כא 


כב 


ת 8 קים. כה 


נאר איך בין א ווארים, גאר ניט קיין מענש, 

פון מענשען געלעסטערט, פון פעלקער פארשעמט, 

אלע מיינע צושויער פארשפאטען מיך, 

עפענען מיילער, שאקלען מיט'ן קאפ... 

*קייקעל ארויף זיך אויף גאט"--ער װעט דאך איהם רעטען 
איהם העלפען, ער האט דאך איהם ליב.." 


אין ווירקליך דו האסט מיך ארויסגעבראכט פון בויך, 
מיך פארזיכערט ביי מיין מוטערס בריסט. 

אויף דיר בין איך אָנגעווארפען פון מוטערלייב, 
פון מיין מוטערס בויך ביסטו מיין האר, 
דערווייטער זיך ניט פון מיר, 

ווייל נאהענט איז די צרה, 

קיין העלפער האב איך ניט. 

ס'האבען מיך ארומגערינגעלט סטאַדעס אקסען, 
שטירען פון בִשן האבען מיך ארומגעקרייזט. 
צועפענט האבען זייערע מיילער אויף מיר, 
פארצוקענדע ברילענדע לייבען. 


װי א װאַסער בין איך געווארען צוגאַסען. 
מיין גאנצער געביין האט זיך צונומען, 

ויא וואקס איז נעווארען מיין הארץ, 
צושמאלצען אין מיינע געדערים, 
פארטריקענט וי אשארבען מיין כח, 
באהעפט איז מיין צונג צו מיין גומען, 

דאס לייגט מיך וי אטויטען אין שטויב. 
ווייל ס'האבען באַפאַלין מיך הינט, 

אבאנדע פארברעכער האבען מיך ארומגערינגעלט, 
וי אַלײַב--אױף מיינע הענט און פיס. 

איך צייל איינציגווייס אויס מיינע ביינער-- 
זי זעהן און קוקען מיך אֶן 

זי צוטיילען מיינע קליידער פאר זיך, 

און ווארפען אגורל אויף מיין העמד. 


אבער דו, גאט, דערווייטער זיך ניט. 
מיין מאכט, אֵייל זיך צו פאר מיין הילף. 
רעטע מיין זעעלע פון שװוערד, 

מיין *איינציגע"--פון הינטישער האנט. 
פארהיט מיך פון לייבענשען מויל, 

פון בופאלשע העױנער באַפרײ מיך. 


כד 


כה 


כח 


לא 
לב 


ת ח.ליס- ברה 


8 8 8 


אַספְּרָה שִׁמֶךּ לאָחִי, בָּתוֹךּ קְהֶל אֲהַלְָךּ. 
יִרְאִי יְהוֶה, הַלְלְוּהוּ, כָּל-זֶרע יעקב, כַּבְּדוּהוּ, 
וְגוּרוּ מִמֵּנּוּ, כָּל-זָרַע יִשְׂרָאֵל, 

כִּי לא-בְזֶה וְלֹא שִׁקֵּץ עֲנוּת עֹנַי, 
וְלֹא-הִסְתִּיר פָּנִיו מִמּנּּ,וּבְשַׁוְּעוֹ אֵלִיו שָׁמַע. 
מַאתְּּ תְהִלְּתִי בִּקְהֶל רֶב, נָדְָרֵי אַשׁלֶּם נָגֶד לְרָאָיו. 
יֹאכְלוּ ענָוִים וְיִשְׂבְּעוּ, יְהַלְלוּ יְהוָה דֹּרְשָׁיו, ' 
יְחִי לְבַבְכֶם לְעַד. 

יִזְכְּרוּ וְיֵשֵׁבוּ אֶל-יְהוָה כָּל-אַפְסֵי אֶרֶץ, 
וְיִשְׁתַּחֲווּ לְפְנֶיךְ כֶּל-מִשְׁפְּחוֹת גּוֹיִם. 
כִּיילַיְהוֶה הַמְּלוּכָה וּמוֹשֵׁל בַּגּוֹיִם. 

אֶכְלוּ וַיְִּׁתּחַווּ כְּלידֹּשְׁנִי אָרֶץ, 

לְפָנָיו יִכְרְעוּ כָּל יוֹרְדִי עֵפֶר, וְנַפְשׁוֹ לא חִיָּה. 
זרֶע יַעבְדְנּוּ, יִסְפַּר לַאדֹנָי לַדּוֹר. 

יְבֹאוּ וְֵגִּידוּ צִדְקְתוֹ לֶעם נוֹלְד, כֵּייעֲשָׂה. 


כג. 
מִזְמוֹר לְדָוִד. 
יְהוָה רֹעי, לא אֶחְסָר. 


כג 


כד 


כה 


כח 


לא 
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ת'ה'ילי'ם ככ בה 
איך װעל דערציילען דיין נאמען פאר מיינע פריינד, 
אין אַ פארזאמלונג װעל איך דיך לויבען. 
גאטספארכטיגע, לויבט איהם, 


יאלע קינדער פון יעקב, באעהרט איהם, 


און ציטערט פאר איהם, איהר זאַמען פון ישראל. 

ווייל ער האט ניט פארשעמט, ניט פאראכטעט דעם ארימאנס פיין, 
ניט פארבארגען זיין פנים פון איהם, 

און בַיי זיין שרייען צו איהם האט ער דערהערט. 

וועגען דיר איז מיין לויב-געזאנג אין גרויסער פארזאמלונג, 
מיינע נדרים װעל איך אָבצאלען געגען זיינע פאָרכטער. 
באשיידענע וועלען עסען צו זאַט, 

זיינע פאָרשער ועלען גאט לויבען: 

זאל אייער הארץ זיך ערמוטיגען אייביג! 


ס'וועלען באדענקען זיך און באקערין צו גאט, 
אלע עקען פון דער וועלט. 


און פאר דיר וועלען זיך בוקען אלע משפחות פון פעלקער. 


וַוייל די הערשפאט איז גאט'ס און ער רעגירט איבער פצלקער. 
ס'וועלען אָבעסען און בוקען זיך די פעטסטע פון דער ערד, 
פהר איהם קניהען אלע וואס נידערען אין קבר, 

און דער וואס קען זיין לעבען ניט דערהאלטען. 

קינדער זאלען איהם דינען, | 

וועגען גאט זאל דערציילט ווערען צום קומענדען דור. 

מען װעט קומען און דערציילען זיין גערכטיגקייט, 

צום צוקונפטיגען פאלק, וואס ער האָט געטאָן 


3 
דוד'ס אגלזאנג. 


גאט איז מיין הירט, איך האב ניט קיין מאנגעל. 


26 ת ה לים כני) 
בְּנָאוֹת דָּשָׁא יִרְבִּיצֵנֵי, על-מִי מִנְחוֹת יְנַהֲלֵגי 
נַפְשִׁי ישׁוֹבֵב, יִנְחנִי בְּמַעִגְּלֵי צֶדֶק, לְמען שְׁמו. 
י בַּם כִּייאֵלֵךְּ בְּגִיא צִלְמָוִת, 

לֹא-אירָא רֶע, כִּייאַתֵּה עֹמָּדי, 

שִׁבְטֶךְּ וּמִשֶׁענְתֶּּ הֵמֶּה יְנַחֲמְוּנִי 
* תַּעֲרֹךְּ לִפְנֵי שָׁלְחֶן נָגֶד צֹרְרָי, 

דְּשׁנְתְּ בַשָּׁמֶן רֹאשִׁי, כּוֹסִי רְוְיָה. 
י אַךְּ טוֹב וְחֶסְד יִרְדְּפוּנִי כּלייְמָי חַיִּי 

ְשַׁבְתִּ בְּבֵית יְהוָה לָאֶרֶךּ יָמִים. 

מו א 

א לְדָוִד מִזְמוֹר. 

לַיהוָה הָאֶרֶץ וּמְלוֹאָהּ, תֵּבֵל וְיִשְׁבֵי בָהּ. 
3 כִּייהוּא על-יִמִּים יִסָדָהּ, ועל-נְהֲרוֹת יִכוֹנְנָהָ 


פ 8 אצ 


 !‏ מִי יַעֲלָה בְּהַר-יְהוָה, וּמִיייָקוּם בִּמְקוֹם קָדְשׁוֹ! 
י גְקִי כַפִּים וּבַר-לֵבֶב, אֲשֶׁר לֹא-נָשָׂא לַשָּׁוא נַפְשׁוּ,. 
ְלֹא נִשְׁבַּע לְמִרְמָה. 
יִשָּׂא בְרכֶה מֵאֵת יְהוָה, וּצְדָקֹה מֵאֲלֹהַי יִשְׁעו. 
זֶה דּוֹר דֹּרְשִׁיו, מְבַקשֵׁי פָנִיףּ יעקב, סָלָה. 


=( הַקְרִי : נַפָשִי. 


תמה י-ם/כנ-כד 26 


אויף פעלדער באגראזטע לאזט ער מיך הױיערען 
ביים שטילינקען וואסער פיהרט ער מיך אום. 

מין זעעלע דערקוויקט ער, 

אויף שטעזשקעלאך גלייכע לאזט ער מיך וואנדערען. 
וי ס'פאסט פאר זיין נאמען. 


זאָגאַר ווען איך וואנדער אין פינסטערען טאָל, 
שרעק איך זיך ניט פאר קיין אונגליק : 

ווייל דו ביסט מיט מיר, 

דיין רוט מיט דיין שטעקען פארשאַפען מיר טרייסט. 


גרייטסט צו פאר מיר אטיש אנקעגען מיין געגנער, 
באפעטיגסט מיט בוימאויל מיין קאָפ, 
מיין בעכער איז פול. 


נאר גוטסקייט און גנאדען יאָגען מיך נאך, 
דעם גאנצען פארלויף פון מיין לעבען, 
כ'זאל זיצען אין געטליכען הויז 

לאנגע יאהרען. 


כד, 


דוד'ס א געזאַנג. 
גאט'ס איז די ערד און איהר פולקייט, 
די וועלט און איהרע איינוואוינער. 
ווארום אויף ימים האט ער איהר געגרינדעט, 
און אויף טייכען איהר באפעסטיגט. 


ווער מעג ארויפשטייגען אויף גאט'ס באַרג, 

און זיך אוועקשטעלען אויף זיין הייליגען אָרט! - 
דער ריינהענטיגער און ריינהערציגער, 

וואס האט זיין זעעל ניט געהויבען צו פאלשקייט, 
און האט ניט געשווארען באטריגעריש. 

אזא װעט באקומען אברכה פון גאט, 

און הילף פון זיין העלפענדען גאָט. 

דאס איז דער דור פון די װאָס פאָרשען איהם, 

די וואס זוכען דיין פנים -- יעקב, סלה, 
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ת ה;לים 2כררס 


: 


יל = 


שְׂאוּ, שְׁעָרִים, רִאשֵׁיכֶם! וְהִנִּשְׂאוּ פִּתְחֵי עוֹלֶם! 


ְיָבֹא מֶלֶךְּ הַכָּבוֹד. 


מִי זֶה מֶלֶךְ הַכָּבוֹד ? יְהוֶה עִזּוּז וְגִבּוֹר, 
יְהוָה גִּבּוֹר מִלְחָמָה. | 
שְׂאוּ, שֶׁעֹרִים, רֶאשֵׁיכֶם! וּשְׂאוּ כִּתְחֵי עוֹלָם!ּ - 


וְיָבֹא מֶלֶךְּ הַכְּבוֹד. 


מִי הוּא זֶה מֶלֶךְּ הַכָּבוֹד? יְהוֶה צִבְאוֹת. 
הוּא מֶלֶךְּ הַכָּבוֹד, סָלָה. 


כה, 


לְדָוִד. 


אֵלִיךְ יְהוָה, נַפְשֵׁי אָשָׂא. 

אֶלֹהֵי, בֶּךּ בִַחְתִּ, אֵל-אֲבוֹשָׁה, 
אֵל-יַעלְצוּ אוֹיְבַי לִי. : 
גַּם כָּל-קויך לא יָבְשׁוּ, יִבְשׁוּ הַבּוֹגָדִים רַיָקֶם. - 
דּרָכִיךְ יְהוָה, הוֹדיעְנִי, אֹרְחוֹתִיךְ לִמְֵּגִי 
הַדְריכֵנִי באֲמתֶּךְּ וְלִמְּדֵנִי, כּייאַתֶּה אֶלֹהִי יִשְׁצִי, 
אוֹתְךּ קוּיתִי כָּל-הַיּוֹם. 


ִכֹר רַחֲמִיך, יְהוָה, 


וַחֲסְדִיףְּ; כִּי מְעוֹלֶם הֵמָּה. 


== = יע 


אט 


תּיה-לים כר כה 
* א = 

הויבט אויף. איהר טויערען. אייערע קעפ. 
אַ דערהויבט זיך, איהר אייביגע טירען. 
און זאל אריינקומען דער עהרען-קעניג. 
װער איז ער דער עהרען-קעניג 3 - 
דער שטאַרקער און מעכטיגער גאט, 
גאט, דער מעכטיגער קריגסהעלד. 
הויבט אויף, איהר טויערען, אייערע קעפ, 
הויבט אויף אויך -- איהר אייביגע טויערען, 
און זאל אריינקומען דער עהרען קעניג. 


װער איז ער דער עהרען-קעניג ? -- 
גאט פון צבאות, 
ער איז דאָס דער קענינ פון עהרע, סלה. 


כה, 


דוד'ס. 
צו דיר גאט, דערהויב איך מיין זעלע. 


ימיין האַר, איך פאַר לאָז מיך אויף דיר, 


ניט לאז מיך פאַרשעמט זיין. 
ניט לאָז מיינע פיינט טריאומפירען איבער מיר, 
אויך אַלע דיינע האָפּער זאָלען ניט װערען פארשעמט, 
פארשעמט זאלען ווערען די וואס זיינען טרַיילאז 
אָן אורזאך. 
מאַך וויסען מיר, גאט, דיינע וועגען, 
באלערערען מיר דיינע שטעגען. / 
פִיהֵר מיך אין דיין װאַרהײט און באלערען מיך, 
ווייל דו ביסט דער גאט פון מיין הילף, 
אויף דיר איז מיין האפענוג פון אימער. 
דערמאן. גאט דיין מיטלייד, 
דיינע גנאדען, וואס זיינען פוּן אייביג. 


27 


כא 


כב 


תתל :יים. הי 
חַטׂאות נְעוּרֵי וּפְשָעי אַל-תִּזְכּר, 
ְחַסְדְּּ זְכֶר"לי אַתָּה, לְמֶען טוּבְף,יְהוָה 
טוֹב וְיְשֶׁר יְהוֹה, על-כֵּן יוָרֶה חַטָּאים בַּדֶּרֶך. 
יָדְרַךְּ ענִוים בַּמִּשְׁפָּט, וִילַמֵּד עֲנָוים דַּרְכּוֹ. 
כֶּל-אֲרחוֹת יְהוָה חֶסָד וְאָמָת, 
לְנֹצְרֵי בְרִיתוֹ וְעֲדֹתָיו. 
לְמֶען שִׁמְףּ. יְהוָה, וְסֶלֹחְתּ לְעוֹנִי, כִּי רַב-הוּא. 
מִי זֶה הָאִישׁ יֵרֵא יְהוָה, יוֹרֲנוּ בְּדֶרֶךְ יִבְחָר. 
נַפְשׁוּ בִּטוֹב תָּלִין, וזרעוֹ יירֵשׁ אָרֶץ. 
סוֹד יְהוֶה לִירָאִיו, וּבְרֹיתוֹ לְהוֹדִיעָם. 
עֵינַי תָּמִיד אֶל-יְהוָה, כִּייהוּא יוֹצִיא מֵרְשֶׁת גי 
פְּנֵה-אֵלַי וְחִנֵּנִי, כּיייְחִיד ועני אֲנֹי. : 
צָרוֹת לְבָבִי הִרְחִיבוּ, ממּצוּקוֹתֵי הוֹצִיאֲנָי. 
רְאֶה עֲנְיִי וַעמָלִי, וְשָׂא לְכָל-חַטֹּאותָי. 
רְאֵה אֹיְבַי כִּי רִבּוּ, וְשִׂנְאֵת חֶמֶס ם שְׂנַאוגִ 


חמ ישי יִצְרוּנ : א 
פּדֵה, אֲלהִים, אֶת-יִשְׂרָאֵל מִכֹּל צָרוֹתָיו. 
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מיינע יוגענד-זינד און פארברעכענס דערמאן ניט, 
דערמאן זיך וועגען מיר לוט דיין גוטסקייט, 

אום דיין פריינדליכקייט, גאט ! 

גוט און גערעכטיג איז גאט, 

דאריבער פיהרט ער די זינדער אין וועג. 

ער לאזט טרעטען באשיידענע אין גערעכטיגקייט, 
און צייגט אַן פאר פרומע זיין וועג, 

אלע שטעגען פון גאט זיינען גוטסקייט און אמת. 


יפאר די וואס היסען זיין בונד און זיינע צייגניסע. 


גאט פון וועגען דיין נאמען. 

זאלסטו פארגעבען מיין זינד, אבוואל עס איז גרויס, 

דער וואס איז דער גאטספארכטיגער מענש, 

וואס ער לערענט איהם צו ערוויילען זיין װעג - 

וװעט רוהען זיין זעעלע אין גליק, 

און זיינע קינדער וועלען ארבען דאָס לאַנד. 

גאט'ס סוד איז פאר די װאָס פאַרכטען פאר איהם. 

און צו זיי מאכט ער וויסען זיין בונד. 

מיינע אויגען זיינען. שטענדיג צו גאט, 

ווייל ער װעט באפרייען פון נעץ מיינע פיס. 

ווענד זיך צו מיר און באגנעדיג מיך, 

ווייל איך בין דאך איינזאם און עלענד. 

די ליידען פון מיין הארץ האבען זיך אויסגעברייטעט, 

פון מיינע אנגסטען באפריי מיך. 

זעה מיין עלענד און פיין, און פאַרגיב אַלע זינד מיר. 

זעה מיינע פַיינד װי זיי מעהרען זיך, 

און פאראכטען מיך מיט גוואלדיגען האַס 

היט מיין זעעל און באשירם מיך. 

כ'זאל ניט ווערען צו שאַנד, וואס איך האב געשיצט 
מיך אין דיר. 

אומשולד און עהרליכקייט זאלען באוואכען מיך, 

כ'האב אויף דיר דאך געהאפט. 


ערלייז, גאט, ישראל'ן פון אלע זיינע ליידען, 


ת הלים פוכן 


כו. 
לְדָוִד. 


שָפְטָנִי יְהוָה, כִּיאֲנִי בִּתִמִּי הֲלְִתִּי 
וּבַיהוָה בְּטַחְתִּי, לא אֶמְעָד. 

בְּחָנָנִי, יְהוָה, וְנַסּנֵי, צִרְפָה כִלְיוֹתַי וְלִבֵּי 
כּייחַסדּףּ לְָגֶרעֵינִי וְהִתְהַלַּכְתִּיבּאַמִתָּי - - 
לֹא-יִשַׁבְתִּי עם-מְתֵּיישְׁואזֶעם-נַעלָמִיִם לא אָבוֹא 
שָׂנֵאתִי קְהַל מְרֵעים, וְעֵם-רְשָׁצִים לֹא אֲשֵׁב. ‏ . 
אֶרְחֵץ בְּנִקִיוֹ כִּפִּיי ואֲסּבְבָה אֶת-מְִַּחֶףּיְהוָה.. 
לִשְׁמֶע בְּקוֹל תּוֹדֶה, וּלְסַפּר כַּל-נִפִלְאוֹתִיף. ‏ . 
יְהוָה, אָהַבְתִּי מְעוֹן בֵּיתֶּ. וּמְקוֹם מִשְׁכֵּן כְּבוֹדף. 
אַל-תֶּאָסֹף עם-חִטָּאִיםנַכָשִי, ' 
ועם-אַנְשֵׁי דָמִים חַיִּי 

אֲשֶר בִידֵיהֶם זִמֶּה, וימִינֶם מִלְאֶה שְַׂד 
וַאֲנִי בִּתְמִּי אֶלֵךּ, פִּדְנִי וְחָנָנַי. 

רִגְלִי עמְדָה בְמִישׁוֹר, בְּמַקְהָלִים אֲבָרַךְּ יְהוָה. 


-בז, 


לְדָוִד. 
יְהוָה אוֹרי וְיִשְׁעי, מִמַּי אִירָא? 


יא 


יב 
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דוד'ס 
אורטייל מיך דו, גאט, 
ווייל איך בין אין מיין אונשולד געגאנגען, 
און אויף גאט זיך פארזיכערט, זיך ניט אויסגעגליטשט- 
זוך אונטער מיך גאט און פרוביר מיך, 
לייטער מיין האַרץ, מיינע נירען. 
ווייל דיין גוטסקייט איז קעגען מיינע אויגען, 
בין איך געגאנגען אין דייןאמת. 
כ'בין ניט געזעסען מיט מענשען פון פאלשקייט, 
און מיט פארשטעלטע ניט געקומען צוזאמען. 
אַ שאַלקהאפטיג געזעלשאפט פארהאָס איך, 
און זיץ ניט מיט זינדער. 


איך װאַש מיינע הענט מיט ריינקייט, 


און רינגעל ארום דיין מזבח, אָ גאט. 
צו לאזען הערען אשטימע פון דאנקזאגונג, 
און דערציילען דיינע וואונדער. 


גאט, איך ליב דעם וואוינונג אין דיין הויז, 

און דעם ארט. וואו עס רוהט דארט דיין כבוד. 
פארניכט ניט מיין זעעלע מיט זינדיגע, 

און מיט בלוט-דורשטיגע מענשען מיין לעבען. 
וואס אין זייערע הענט איז אונרעכט, 

און זייער רעכטע איז דערפולט מיט חאבאר. 
אבער איך געה ארום אין מיין אונשולד. 
ערלייז און באגנעדיג מיך. 

אויפץ גלייכען פּלאַץ איז נעשטאנען מיין פוס. 
כ'וועל אבדאנקען גאט אין פאַר זאמלונגען. 


יכז 

דוד'ס 
גאט איז מיין ליכט און מיין הילף - 
וואס האב איך פאר אימעצען מורא ? 
גאט איז מיין מאכט פון מיין לעבען - 
וואס האב איך פאר װעמען זיך שרעקען+ 
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ת'ה ריס 2 
יְהוָה מָעוֹז חיִּי -- מִמּי אֶפְחָד! 
בַּקְרֹב עֲלֵי מְרָעִים לאָכל אֶת-בְּשָׂרִי 
צְרֵי וְאֹיְבֵי לִי, הֵמֶּה כִּשְׁלוּ וְנָפָלוּ 
אִם-תַּחֲנָה עֹלֵי מַחַנָה, לא-יירא לִבָּי, 
אִם-תְּקוּם עֹלַי מִלְחָמָה, בְּוֹאת אֲנִי בוֹטֵחַ. 
אַחַת שְׁאִלְתִּי מָאֶת -יְהוָה, אוֹתָהּ אֲבַקֵּשׁ 
שִׁבְתִּי בְּבֵית -יְהוָה כָּל-יָמַי חיי, 
לַחֲזוֹת בְּנַעם יְהוָה, וּלְבַקֵּר בְּהֵיכְלו. 
כִּ יִצְפְּננִי בִסְכֹּה בְּיום רָעָה, 
יִסְתִּירְִי בְּסֵתֶר אֶהָלוֹ, בְּצוּר לְרוֹמְמֵנִי 
וְעִתָּה יָרוּם רֹאשִׁי על-אֹיִבַי סְבִיבוֹתַי, 
ְאְֶבְּחָה בְאֶהָלוֹ זִבְחֵי תְרוּעָה, 
אָשִׁירָה וַאֲזַמְּרֶה לַיְהוָה. 


5 8 8 


שָׁמַע, יְהוָה, קוֹלי אֶקְרָא, וְחֶנַּנִי ועֲנֵבִי 
לֶךּ, אָמַר לִבִּי, בַּקֹּשׁוּ פָנִי, אֶת -פָּנַיּ, יְהוֹה, אַבקש. 
אַליתַּסְתֵּר פָּנִיךּ מִמֶנִּי, אַל-תִּט בְּאַף עִבְדָך 
עזְרָתִי הָיִיתָ, אֵל-תִּטְּשְׁנִ ואֵל-תַּעזְבְני, אֶלֹהַי יִשְִׁי 
כִּייאָבִי וְאִמִּי עִזְבוּנִי, וַיְהוָה יֵאַסְפֵנָי. 


ה הכים בו = 
באפאלען מיך פארברעכער מיין פלייש אויפצופרעסען. 
מיינע געגנער און פיינד -- זיי שטרויכלען און פאלען. 
בּאלאגערט אקריגס-לאגער מיך -- 
דערשרעקט זיך מיין האַרץ ניט ; 
שטעהט אָן א מלחמה אויף מיר -- 
דָא אויך פארבלייב איך געזיכערט. 


כ'האב איינס נאר געבעטען ביי גאט, 

דאס זעלבע פאַרלאַנג איך אויך איצט:* 

כ'זאל זיצען אין גאט'ס הויז זאלאנג איך װעל לעבען, 

צו זעהן די פריינדשאפט פון גאט 

און באזוכען זיין פאַלאץ. 

ער זאל פארהיטען מיך אין זיין סוכה. 

ביי דעם שלעכטען טאָג, 

פארבארגען מיך אינ'ם שוץ פון זיין געצעלט -- 

דערהויבען אויף א פעלז מיך. 

דאן װעט זיך דערהויבען מיין קאפ, 

אויף מיינע ארומיגע פיינד. / 

און איך װעל שלאכטען אין זיין געצעלט אפפערס 
| פון זיג. 

כ'וועל זינגען און גאט לויבען. 


הער נאט, מיין שטימע ווען איך רוף, 

באגנעדיג מיך און ענטפער. 

פון דיינטוועגען זאגט מיין הארץ: *זוכט מיין פנים"- 
דיין פנים, גאט, טו איך זוכען. 

פארבארג ניט דיין פנים פון מיר, 

פארשטויס ניט אין צארן דיין קגעכטי 


| מיין הילף ביסטו געווען, פאַר װאַרף מיך ניט, 


אָ, גאט פון מיין הילף, ניט פארלאז מיך. 
ווייל מיין פאטער און מוטער האבען מיך פארלאזען--- 
טא זאל גאט מיך אריינעמען. 
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ת:ה:פים 86 
הוֹרֵנִי, יְהוָה, דַּרֹכָּךְ, וּנְחֲנִי בְּאֶרַח מִישׁוֹר, 
לְמֶען שׂרְרִ. 
אַל-תִּתְּננִ בְּנפֶשׁ צְרָי כִּי קמוּבִי עְדֵישָׁקֶר 
וִיפֵחַ חָמֶס. " 
לוּלֵא הָאֲמַנְתִּי לרְאוֹת בְּטוּב-יְהוָה בְּאָרֶץ חַיִּים.... 
קִוֶּה אֶל-יְהוָה, חֲזַק וְיֵאֲמֵץ לִבֶּףּ, וְהוָּה אֶל-יְהוָה.. 


כח. 
לְדָוִד. 


אֵלִיךְ, יְהוה, אֶקְרָא, צוּרִי, אֵל-תָּחֲרֹשׁ מִמָּנַ 
שְׁמַע קוֹל תַּחֲנוּני,בְּשַׁוּעִי אֵלִיף? 

ְּנָשְׂאי יָדִי אֶל-דְּבֵיר קִדְשֵׁ 

אַל-תִּמִשְׁכֵנִי עם-רְשָׁעִים וֶעם-פַּעלֵי אוִן, 
דֹּבְרִי שָׁלוֹם עם-רֵעֵיהֶם, וְרָעֵה בִּלְבָבֶם. 
תֹּלָהֶם כְּפֶעלֶם וּכְלֹע מַעלְלֵיהֶם, 

כְּמַעשֵׂה יְדֵיהֶם תֶּןְלָהֶם, הָשֵׁב גְּמוּלֶם לָהֶם. 
כִּי לא יְבֵינוּ אֶל-פְּעלת יְהוָה, וְאֶל-מַעֲשֵׂה יָדָיו 
יְהָרסֵם וְלֹא יִבְגם. | 


= 8 = 


בָּרוּךְּ יְהוָה, כִּישְׁמַע קוֹל תַּחֲנוּנָ. 


יא 


גע 


ייג 


יך 
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צייג אָן מיר דיין װועג, גאט, : 
און פיהר מיך אין אַגלײכען שטעג טראָץ מיינע נאכקוקער. 
גיב מיך ניט ארויס צום וואונש פון מיינע פייניגער 
ווייל ס'זיינען אויף מיר אנגעשטאנען פאלשע עדות, 
און די וואס אטהעמען מיט שלעכטיגקייט. 
ווען איך וואלט ניט געגלויבט צו זעהן גאט'ס גוטס, 
אין לאַנד פון לעבען - 
האף צו גאט, זיי שטארק, דיין הארץ זאל זיך קרעפטיגען. 
אַ האף צו גאט! - 


כח, 


דוד'ס. 
צו דיר, גאט, טו איך רופען, 
מיין פעלז, שווייג ניט פאר מיר, 
ווערסטו גלייכגילטיג צו מיר -- 
װער איך עהנליך צו יענע וואס נידערען אין קבר. 
דערהער די שטים פון מיין בעטען ווען איך יאמער פאר דיר, 
ווען איך הויב אויף מיינע הענט צו דיין הייליגען פאלאץ. 
שלעפ מיך ניט ארונטער מיט רשעים און אונרעכט-טוער, 
וואס ריידענדיג פריד צו זייערע פריינד, 
פלאנען זיי קריג אין זייער הארץ. 


- באצאהל זיי לויט זייער פארדינסט, 


לוט די שלעכטיגקייט פון זייערע האנדלונגען, 

לויט זייער האנט-ווערק אזוי גיב זיי אָב, 

קער אום זייער געצאלט וואס זיי קומט. 

ווייל זיי באגרייפען ניט די האנדלונג פון גאט, 

און זיין האנט-ווערט, 

צושטערען זאל ער זיי און ניט אויפבויען. 

געלויבט איז גאט, וואס האט דערהערט די שטים פון מיין בעטען. 
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תח לי' פס'יכהיט 
יְהוָה עֲזִּי וּמִגִנּי, בּוֹ בֶטַח לִבַּי 
וְנְעזַרְתּי וַיעלז לִבִּי, וּמְשִׁירִי אֲהוֹדָנּוּ. 
יְהוָה עז לָמוֹ, וּמְעוֹז יִשׁוּעוֹת מְשִׁיחוֹ הוּאַ. 
הוֹשִׁיְעָה אֶת -עמּףּ, וּבֶרֵךְ אֶת-נַחֲלְתףּ 
וּרְעִם וְנַשְׂאִם עד-הְעוֹלֶם. 


כט. 
מִזְמוֹר לְדָוִד. 


הָבוּ לַיהוָה, בְּנַי אָליִם! הָבוּ לַיְהוה כַּבוֹד וָעֹז. 
הָבוּ לַיְהוה כְּבוֹד שְׁמוֹ, 

הִשְׁתַּחֲווּ לַיְהוָה בְּהַדְרַתיקֹדֶשׁ. 

קוֹל יְהוֶה עַל-הַמָּיִם, אֶל הַכָּבוֹד הרעים, 
יְהוָה על-מַים רַבִּים. 

קוֹל יְהוָה בַּכֹּחַ, קוֹל יְהוָה בָּהָדָר. 

קוֹל יְהוֶה שֹׂבֵר אֲרָזִים, 

ַיִשַבֵּר יְהוֶה אֶת-אַרְזַי הַלּבְנוֹ. 

ַיּרקֵידֵם כְּמוֹ-עגְל, לִבְנוֹן וְשִׂרְיוֹן כִּמּוֹ בִןדרְאָמִים. 
קוֹל יְהוֶה חֹצַב לַהֲבוֹת אֵשׁ. 

קוֹל יְהוֶה יַחִיל מִדְבֵּר, יַחִיל יְהוֶה מִדְבַּר קְרשׁ. 
קוֹל יְהוֶה יַחוֹלֵל אַיָלוֹת, וַיַּחֲשֹׂף יַעֲרוֹת, 

וּבְהֵיכָלוֹ כְּלוֹ אֹמֵר כָּבוֹד. 
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גאט איז מיין מאַכט און מיין שילד, 

אויף איהם האט מיין הארץ זיך כּארטרויט, 

כ'בין געווארען געהאלפען. און מיין הארץ האט דערפרעהט זיד, 
און איך דאנק איהם יעצט אָב מיט מיין ליעד. 

גאט איז א מאכט פאר זיין פאלק, 

און א דהילפס-פעסטונג פאר זיין געזאַלבטען איז ער. 

העלף דיין פאלק און בענש דיין נחלה, 

פיהטער זיי און דערהויב זיי אויף אייביג. 


דוד'ס אגעזאנגי 


צו גאט גיט. איהר געטליכע וועזענס. 

צו גאָט גיט כבוד און מאַכט. 

גיט צו גאט עהרע וי ס'פאסט פאר זיין נאמען 
בוקט אייך פאר איהם אין הייליגען גלאנץ. 


די שטימע פון גאט -- אויפ'ץן וואסער, 
דער עהרען-גאט דונערט, 
גאט ---אויפ'ן ברויזענדען װאַסער. 


גאט'ס שטים איז א מעכטיגעי 


גאט'ס שטים איז א פרעכטיגע. 

גאט'ס שטימע צושפליטערט די צעדער. 
די צעדער פון לבנון צוברעכט גאָט. 
מאכט זיי שפרינגען װי קעלבער, 

לבנון און שריון וי א בופאָל א יונגען. 
גאט'ס שטימע האַקט אויס פלאמען פייער' 
גאטס שטימע דערציטערט דעם מדבר'. 
דעם מדבר פון קדש מאַכט ציטערען גאטי 
גאט'ס שטימע צוטרייסעלט די אייכען. 
ענטבלעטערט די וועלדערי -- 

נאר אין זיין פאלאץ זאגט יעטווידער: *כבוד"י 
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יְהוָה אֶלהִי! שַׁוְַּתִּי אֵלִי וִַּרְְאֲני 


ת ה לים כט ל 4 
יְהוֶה לִמַּבּוּל יֶשֶׁב, וַיֵּשֶׁב יְהוֶה מֶלֶךְּ לְעוֹלֶם. / 
יְהוֶה עֹז לָעַמּוֹ יִתֵּן, יְהוֶה יָבֶרֵך אֶת עַמּוֹ בַשָׁלוֹם, 


ש 


מִזְמוֹרי שִׁיר-חֲנְכַּת הַבַּיִתי לְדְוִד. | 
אֲרוֹמְמְךּ יְהוֶה, כִּיידְלִיתָנִי, וְלֹא-שִׂמַּחְתָּ אֹיָבַי לי. 


יְהוָה! הָעֵלִיתָ מֵן שְׁאוֹל נַפְשִׁי, חייָנִימירְדִי בוֹה 
ַמְּרוּ לַיִהוָה, חֲסִידָיו, וְהוֹדוּ לְזֵכֶר קֹדְשׁוּ. / 
כִּי רֶגַע בָּאַפּוֹ, חַיִּים בַּרְצוֹנוֹ, 

בֶּעֶרֶב לְלִין בָּכִי, וְלַבֹּקֶר - רִנָּה. 

וַאֲנִי, אָמַרְתִּי בְשַׁלְוִי, בַּל-אָמוֹט לְעוֹלֶם. 
יְהוָה בַּרְצוֹנךְּ העָמִדְתָּה לְהַרְרֵי עז 
הִסְתַּרְָּ פָניךְּ הָיִיתִי נִבְהֶל. 

אֵלִיְ, יְהוָה, אֶקְרָא, וְאֶל-אֲדֹנָי אֶתְחַנּן 
מַה-בָּצַע בְּדָמִי, בְּרַדְתִּי אֶל"שַׁחַת? 

הֲיוֹדֶךּ עֶפֶר ? הֲיִגִּיד אֲמִתָּך? 

שָׁמַע, יְהוֶה, וְחִנּנִי, יְהוָה, היה עוֹזָר לִי. 


הָפַכְתָּ מִסְפְּדֵי לְמחוֹל לִי 
פַּתּחתָּ שׂקּי וַתְּאַָרֵנִי שִׂמְחָה. 


יא 


ריא 


תן 
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געזעסען איז גאט ביז'ן מבול, 

גאט האט באזעצט זיך אלס אייביגער קעניג. 
שיינקען װעט גאט קראַפט צו זיין אומה. 
בענשען װעט גאט מיט פרידען זיין פאָלק. 


קו 


דוד'ס א געזאנג. א ליעד צום הויז באנייאונג. 
איך לויב דיך. גאט. װאָס דו האסט מיך ארויפגעהייבען, 
און ניט דערפרעהט מיינע פיינט איבער מיר. 
גאט מיין האַר ! 
כ'האב געיאמערט פאר דיר - האסטו ערהיילט מיך. 
האסטי גאטי ארויסגעבראכט מיין זעעלע פון אונטערוועלט. 
ערהאלטען ביים לעבען מיך. ניט צו נידערען אין קבר. 


זינגט פאר גאט. איהר זיינע פרומע. 
און דאַנקט צו זיין הייליגען אנדענק. 


ווארים איין וויילע -- זיין צאָרן. זיין ווילען איז לעבען. 


אבענד-צייט נעכטיגט אַ יאמערי פריהמארגענס - א געזאנגי 
און איך האב געדענקט אין מיין רוה : כ'וועל קיינמאל ניט 
פאַלען 
נאר דוי גאט. האסט מיט דיין ווילען אוועקגעשטעלט 
מיין מעכטיגען בארג. 
האסט אבער דיין פנים פארבארגען, 


בין איך געװאָרען צוטרייסעלט. 


האב איךי גאטי דיך גערופען, צו מיין האַר זיך געבעטען: 
ער האט געווינס פון מיין פארשטומען, 

פון מיין ארייננידערונג אין קבר ? 

וועט לויבען דער שטויב דיך ? דערציילען דיין אמת ? 

הערי גאטי אויס און באגנעדיג מיך. און זיי א העלפער צו מיר. 


האסטו מיין טרויער פארװאַנדעלט צו מיר אין אַ טאנץ, 
מיין זאַק האסטו אַבגעבונדען און פארגארטעלט מיט פרייד מיך, 
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תיה דלי"ם יש לא 
לְמַען יִזִמֶּרֶךְ כְבוֹד וְלֹא יִדֹּם 
יְהוָה אֶלֹהַי, לְעוֹלִם אי 


לא, 


לִמְנַצְחַ מִזְמוֹר לְדָוַד. 
בֶּךְ, יְהוָה, חָסִיתִי, אַל-אֲבְוֹשָׁה לְעוֹלֶם 
בְּצִדְקֶתֶךְ פַלְטֵנָי. 
הַטֶּה אֵלַי אָזְנְךְ, מְהֵרָה הַצִּילְנָי 
הִיֵּה לִי לְצוּר מָעוֹז, לְבֵית מִצוּדוֹת לְהוֹשִׁיעֲנָי. . 
כֵּייסַלְעִי וּמְצוּדָתִי אֶתֶּה 
ילְמַעַן שִׁמֶךּ תּנִֵַי וְּנהֲלגי 
תּוֹצִיאֲנִי מִרֶשֶׁת זוּ טָמְנוּ לִי, כִּי אַתֶּה מעֲזִי. 
בְּיָדְךְּ אַפְקִיד רוּחִי, פְּדִיתָה אוֹתִי, יְהוָה, אַל אִמָ 
שָׂנֵאתִי הַשֹׂמְרִים הַבְלִי שָׁוְא, 
וַאֲנִי אֶל-יְהוָה בְּטָחְתִּי 
אֲגִילֶה וְאֶשְׂמְחָה בְּחַסְדָּ, אֲשֶׁר רָאִיתָ אֶת-עָנְיִי, 
יְדַעְתָּ בְּצָרוֹת נַפְשֵי. 
וְלֹא הִסְנַּרְָּנִי בְיַדיאוֹיֵב, הָעָמַדְתָּ בַמֶּרְחֶב רַגְלִ 
ִנַנֵי, יְהוָה, כִּי צַר לִי, עִשְׂשֶׁה בְכַעַס עֵינֵי - 
נַפְשִׁי וּבִטָני. 


יג 


ה הלים ללא 24 
כדי זאָל באזינגען דיך מיין כבוד אָהן אויפהער. 
גאט מיין האַר! כ'וועל אייביג דיר דאנקעױי 


לאי 


צום געזאנגמייסטער. דוד'ס אליעך: 
אויף דירי גאטי האב איך מיך באשיצט. 
כ'זאל קיינמאל ניט בלייבען פאַרשעמט. 
רעטע מיך מיט דיין גערעכטיגקייט. 
נייג דיין אוער צו מיר. רעטע מיך שנעלער, 
זיי פאר מיר א פעלזען-שוץי 
אפעסטונג-הויז אום צו העלפען מיר. 
ווייל דו ביסט מיין פעלז און מיין פעסטונג, 
און צוליב דיין נאמען זאלסטו מיך ארומפירען. 
באפריי מיך פונ'ם נעץ װאָס זיי האבען באהאלטען פאר מיר, 
ווייל דו ביסט מיין קראפט. 
אין דיין האנט גיב איך איבער מיין גייסט, 
דו אמת'ער גאט. דו לייזט דאָך מיך אויס. 
איך האַס די װאָס היטען אָב דומהייטען, 
אבער איך פארלאז מיך אויף גאטי 
כ'בין לוסטיג און פרעהליך פון דיין חסד, 
װאָס דו האסט דערזעהן מיין פיין, 
דערפילט מיינע זעעלישע ליידען 
און ניט איבערגעבען מיך אין האַנט פון מיין פיינד. 
אוועקגעשטעלט מיינע פיס אין דערפריי. 


באגנעדיג מיך. גאט. ווייל מיך דריקט, 
פון פאַרדראָס איז פארטונקעלט מיין אויג. 
מיין זעעל און מיין קערפערי -- 


25 


לא 


יךב 


כא 


. כָּשַׁל בַּעֲוֹנִי כֹחִי, וַעַצְמֵי עֲשֵׁשׁוּ 


ת ה לים לֹא 
כִּי כָלוּ בְיָגוֹן חַיּי, וּשְׁנוֹתי בַּאֲנחָה, 


מִכְּל-צוֹרְרֵי הְיִיתִי חֶרְפָּה 
וְלִשְׁכֵנֵי מְאֹד, וּפחַד לִמְיִדָּעִ, 
ראַי בַּחוּץ נָדְדוּ מִמָּבָי. | 
נִשְׁכַּחְתִּי כְּמַת מִלֵּב, הָיִיתִי כִּכְלִי אֹבֵד. 
כִּי שְׁמַעְתִּי דִּבַּת רַבִּים, מָגוֹר מִסָּבִיב, 
בְּהִוְּסֶדֶם יַחֵד עָלִי, לִקְחַת נַפְשִׁי זִמָמוּ 


0 


וַאֲנִי צָלִיךּ בְטַחְתִּי. יְהוָה, אָמַרְתִּ, אֶלֹהַי אֶתָּה. . 
בּיֵדֶךְ עִתֹּתָי, הַצִּילֵנִי מִיּד-אוֹיָבֵי וּמֵרֹדְפָי. 
הָאִירָה פָנֶיךּ עַל-עַבְדָךְּ. הוֹשִׁיעֲנִי בְחַסְדְך. 
יְהוָה, אַל-אֲבְוֹשָׁה, כִּי קְרָאתִיךּ, 

יֵבֹשׁוּ רְשָׁעִים, יִדְּמוּ לִשְׁאוֹל. 

בְּגַאֲוָה וְבוּז. 

מֶה רַב טוּבְךְּ אֲשֶׁר-צָפַנְתָּ לִירָאִיף 

ַּעַלְתָּ לַחוֹסִים בּךְּ נָגֶד בְּנַייאָדָם. 
תִּסְתִּירֵם בְּסֵתָר פָּנֶיךְ מַרְכְסֵי אִיש, 
תְְִּנם בִּסְכֶּה מֵרִיב לְשׂנוֹת. 


יא 
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ווייל מיין לעבען איז פארלאפען אין טרויער. 
און מיינע יאהרען אין קרעכצען. 
ענטמוטיגט איז מיין קראפט דורך מיין זינד, 
און מיינע ביינער פארטריקענט. 
פון אלע מיינע געגנער בין איך געווארען געלעסטערט. 
פאר מיינע שכנים און פריינד א גרויס שרעק. 
די וואס זעהן מיך אין גאס אנטלויפען פון מיר. 
כ'בין פארגעסען פון הארץ וי אטויטער, 
געווארען װי א פארלארענע כליי 
כ'האב געהערט די ריידעריי פון א סך. 
ס'כאפט - שוידער מיך ארום, 
וי זיי גרופירען זיך צוזאמען ארום מיר, 
און פלאַנען מיין לעבען צו רויבען. 
נאר איך האב אויף דיר זיך פארלאזען אַ גאט, 
געזאגט: דו ביסט מיין האַרי 
אין דיין האַנט איז מיין שיקזאַל. 
באפריי מיך פון מיינע פיינד און פארפאלגער. 
ערלייכט דיין פנים אויף דיין קנעכט. 
העלף מיר מיט דיין חסד. 
גאט. לאז מיך ניט בלייבען פארשעמט, 
וואס איך האב גערופען צו דיר ; 
פארשעמט זאָלען װוערען רשעיםי פארשטומט זיין אין קבר: 
פארשטומט זאָלען וװוערען פאלשע ליפען, 
וואס באריידען דעם צדיק מיט פרעכטהייט, 
מיט שטאלץ און פאראַכטונג. 
וי גרויס איז דיין גוטציגקייט, | 
וואס דו האסט באהאלטען פאר דיינע פאָרכטער. 
וואס דו האסט געטאן פאר די וואס שיצען זיך אין דיר, 
אין דער עפענטליכקייט פון מענשען! | 
דו פארבארגסט זי אינ'ם שוץ פון דיין פנים 
פון מענשען-באנדעס, 
באהאלסט זיי אין א ביידעל פון קריגערישע צינגער. 


כד 


כה 
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בָּרוּךְ יְהוֶה, כִּייהִפְלִיא חַסְדּוֹ לִי בְּעִיר מָצוֹר. 
וַאֲנִי אמַרְתִּי בְחָפְזִיי נִגְרַוְתִּי מִנָּגֶד עֵינָיךְ, 
אכֵן שׁמַעְתָּ קוֹל תַּחֲוּנֵי, בְּשַׁוְעִי אֵלִיף | 
אָהֲבוּ אֶת-יְהוָה, כָּל-חֲסִידָיו! אֲמוּנִים נֹצַר יְהוָה, 
וּמְשַׁלֶּם על-יֵתֶר עֹשֵׂה גַאֲוָה. ׂ 
חִזְקוּוְיאֲמץ לְבַבָכֶם. כָּל-הַמְיַחֲלִים לַיְהוָה. 


לב, 


לְדָוִד מִשְִּׂיל 
אַשְׁרִי נְשׂוּי פְּשֵׁע, כְּסוּי חֲטָאֶה. 
אַשְׁרֵי אָדֶם לֹא-יִחְשֵׂב יְהוָה לוֹ עָוֹן, 
וְאֵין בְּרוּחוֹ רְמִיּה. 
כִּי הֶחֲרִשְׁתּי, בְּלוּ עֲצָמִי, בְּשַׁאֲנְתִי כְּליהַיּוֹם. 
כִיייוֹמֶם וְקֵיְלֶה תִּכְבַּד עָלִי יֶדֶךּ. 
נהְפְֵּּ לִשׁדִּיבְּחַרְבְנִי קִיִץ, סָלָה. 
חִטָּאתִי אוֹדִיעֵףּ ועוֹנִי לֹא-כִסֵּיתִי, 
אֶמִרְתִּי אוֹדֶה עֲלִי פִשְׁעַי לַיהוָה, 
וְאַתֶּה נְשָׂאתָ עֲוֹן חַטָּאתִי, סָָה. 
עַל-זֹאת יִתְפַּלֵל כַּליחֶסִיד אֵלִיךְ לְעַת מִצא, 
רַק לִשֶׁטֶף מִיִם רַבִּים אֵלָיו לא-יגֵּיעוּ. 


כב 


כג 


יכרד 


כה 
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געלויבט איז גאט. וואס האט מיר געצייגט 

זיין וואונדער-חסד אין דער באלאגערטער שטאט. 

און איך האב געדענקט אין מיין אַײילעניש, 

איך בין אבגעשניטען פון אנטקעגען דיין אויג, 

אבער דו האסט דערהערט דעם קול פון מיינע געבעטען, 

ווען כ'האב געיאמערט פאר דיר. 


ליבט גאט. אלע זיינע פרומע, 

די גלויבענדע באַװאַכט גאט 

און באצאלט מיט א פולער האַנט צו גרויסהאלטער. 
שטארקט אַייך. און איער הארץ זאל זיך קרעפטיגען, 
איהר אלע, וואס האָפען צו גאט. 


לב. 


דוד'ס אַ משכיל. 
וואויל איז דעם שולד פארגעבענעם. 
דעם זינד-פאַרצייטען. 
וואויל דעם מענשי וואס גאט רעכענט איהם קיין זינד ניט, 
װאָס האט אויף זיין געוויסען קיין באטרוג ניט. 


ווען איך האב געשוויגען -- 
זיינען מיינע ביינער געווארען פאַרפוילט - 

פון מיין שטענדיגען קרעכצען. 

ווארים טאג און נאכט האט דיין האַנט מיך געדריקט. 
מיין לעבענס-זאַפּט האט זיך אויסגעדאַמפט 

וי אין זומערדיגע היצען סלהי 


האָב איך דיר מיין פעלער געלאזט וויסען. 

און מיין זינד ניט צוגעדעקט: כ'האב געזאגט: 

כ'וועל מודה זיין אויף מיינע פארברעכענס פאר גאט 
און דו האסט פארגעבען מיינע זינדפולע פעלערען: סלהי 


איבער דעם דארף יעדער חסיד בעטען ביי דיר. 
אין דער צייט װוען ער געפינט זיך אין אַזאַ לאגץ: 
דאס זיינע ליידען זאלען ניט גרייכען איהם 

וי אשטראם פון גרויסע וואסערעןי 
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אַתָּה סֵתָר לי, מִצַּר תִּצְרֵנָי 
רְנַּי פִלֶּט תְּסוֹבְבֵנִי, סֶלָה. 
אַשְׂכִּילְךּ וְאוֹרְך בְּדָרְךְּיזוּ תֵלֵךּ, אִיעֵצֶה עָלֶיךְ עֵינ 
אֵל-תִּהְיוּ כְּסוּס כְּפֶרֶד אִין הָבִין, 
בְּמָתֶג וָרָסֶן עָדְיוֹ לַבִלוֹם, בַּל קרב אֵלִיף 
רַבִּים מַכְאוֹבִים לָרָשָׁע, 
וְהַבּוֹטֵחַ בַּיהוָה חֶסֶד יִסוֹבְבָנּוּ 
שִׂמְחוּ בַיְהוָה וְגֵילוּ, צַדְּיקִים! 
וְהַרְנֵינוּ כָּלייִשְׁרִי לב ! 


שי 


רֵנְנוּ, צִדִּיקִים, בַּיהוָה, לַיִשָׁרִים נָאוָה תְהִלָּה. 
הוֹדוּ לַיהוָה בְּכִנּוֹר, בְּנֵבֶל עָשׂור זַמּרוּילו. - 
שִׁירוּ לו שִׁיר חֶדֶשׁ, הֵיטִיבוּ נִגֵּן בִּתְרוּעָה. 
כִּיייֵשֶׁר דְּבַר יְהוָה, וְכֶל מֵעַשֵׂהוּ בְּאֲמוּנָה. 
אֹהֵב צִדָקֶה וּמִשְׁפָּט, חֶסֶד יְהוָה מִלְאֶה הָאֶרֶץ. 
ִּדְבֵר יְהוָה שָׁמַיִם נַעֲשׂוּ, וּבְְוּחַ פִּיו כְּליצִבְאִם 
כֹּנֵס כַּנֵּד מִי הַיִּם, נֹתֵן בְּאוֹצְרוֹת תּהוֹמוֹת. 
יִיִרְאוּ מִיהוָה כָּל-הָאָרֶץ, 

מִמָּנוּ יַגוּרוּ כָּל-ישְׁבֵי תֵבֵל, 


יט 


יא 
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דו ביסט אשוץ פאר מיר, 
פון דראַנג זאלסטו פארהיטען מיך, 
מיט רעטונגס-געזאנגען מיך ארומרינגלען. סלה. 


8 8 8 


איך װעל דיך קליגען און באלערנען 

אין וועלכען וועג דו זאלסט געהן, 

דיר אַן עצה געבען מיט מיין אויג: 

זייט ניט װי דער פערד. 

דער אונפארשטאנדיגער מוילאייזל. 

וואס מיט'ן צוים און קייט -- זיין צירונג -- 
דארף מען איהם איינשליסען, 

בעת עֶר וויל צו דיר ניט צוקומעןי 


דעם רשע'ס ליידען זיינען פילצעליגע. 
אבער דער וואס פארלאזט זיך אויף גאָט. 
רינגעלט ארום איהם א חסד: 


פריידט זיך. איהר צדיקיםי מיט גאט 


און זינגט. איהר ערליך-הערציגע מענשען! 


לג. 


זינגט. צדיקים. צו גאט, 

פאר עהרליכע פאסט אלויב-געזאנג. 

לויבט גאט אויף א פידעל, 

שפילט פאר איהם אויף אצענטאניגע הארףי 

זינגט פאר איהם אנייעם געזאנג. 

שפילט קינסטלעריש א שאַלען-ליעדי 

ווייל גאט'ס ווארט איז רעכטפארטיג, 

און טריי איז זיין גאנצער באשאף. 

ער ליבט גערעכטיגקייט און משפט, 

די וועלט איז דערפילט מיט גאט'ס חסדי 

דורך גאט'ס ווארט איז דער הימעל געמאכט, 
דורך'ץ הויך פון זיין מויל -- אלע שטערען: 

ער קלייבטצונויף װוי אין א לאגעל דעם ים-וואסער, 
אין זאַמעל-פלעצער נעמט ער אריין די אבגרונטען. 
די גאנצע ערד האט דאך מורא פאר גאָט. 

פאר איהם ציטערען אלע באוואוינער פון דער וועלט: 


תחהלים שי 
כִּי הוּא אָמַר וַיָּהִי, הוּא צִוֶּה וַיַּעַמֹד. 
יְהוֶה הָפִיר עֲֵצַת גּוֹיִם, הֵנִיא מַחְשְׁבוֹת עַמַּיִם. 
עֵצַת יְהוֶה לְעוֹלֶם תַּעֲמֹד, מַחְשְׁבוֹת לִבּוֹ לְדֹר וְדֹר 
אַשְׁרִי הַגוֹי, אֲשֶׁר-יְהוָה אֶלֹהָיו | 
הָעֶם - בָּחַר לְנַחֲלֶה לוֹ, 
מִשְׁמַיִם הִבִּיט יְהוֶה, רְאֶה אֶת-כָּל-בְּנַי הָאָדֶם. 
מִמְּכוֹן שִׁבְּוֹ ִשׁנִּיחַ. אֶל כְּל-ישְׁבֵי הָאָרֶץ. 
הַיֹּצֵר יַחַד לִבָּם, הַמַּבִין אֶל-כַּלימַעֲשֵׂיהֶם. 
אִין הִמֶּלך נוֹשֶׁע בֶּרֶב-חָיֶל, 
גִבּוֹר לא-יִנָּצֵל בְּרֶב-כֹּחַ 
שֶׁקֶר הַפּוּס לִתְשׁוּעֵה, וּבְרֹב חֵילוֹ לא יִמַלֵּט. 
לְהַצִיל מִמָּוֶת נַפְשָׁם, וּלְחַיוֹתֶם בֶּרְעב. 
נַפְשֵׁנוּ חִכִּתֶה לַיהוָה, עֲזְרֵנוּ וּמִגִנֵּנוּ הוּא. 
כִּייבוֹ יִשְׂמַח לִבֵּנוּ, כִּי בְשֵׁם-קדְשׁוֹ בְּטָחְנוּ 
יְהִי חַסְדּךְּ. יְהוָה, עָלֵינוּ, כַּאֲשֶׁר יִחַלְנוּ לֶךּ 


לד; 


לְדָוֵדי בְּשַׁנּוֹתוֹ אֶת טַעְמוֹ לִפְנִי אֲבִימְלְדִּי וַיָגְרְשֵׁהוּ ויָלך 
אֲבָרְכָה אֶת-יְהוָה בְּכֶליעֵת, תָּמִיד תְּהִלְּתוֹ בְּפִי. 
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ווייל אוב ער זאגט -- ווערט עס. 
האט ער באפוילען -- ווערט עס מקוים. 
גאט צושטערט די פלענער פון פעלקער. 
מאכט צוניכט די געדאנקען פון נאַציעס. 
די עצה פון גאט דויערט אַײיביג 
זיין הארצענס געדאנק -- פון דור צו דור. 


וואויל איז דער אומה. וואס גאט איז איהר האַר, 
דעם פאלק--וואס גאט האט ערוויילט איהם פאַר זיין נחלה. 
גאט בליקט ארונטער פון הימעל, 

ער זעהט אלע מענשעשע קינדער. 

פון זיין זיץ-אָרט באטראכט ער זיי אלע' 

די וואס וואוינען אויף דער ערד. 

ער איז דער באשעפער פון אלעמענס הערצער, 
ער פארשטעהט יעדע איינציגע האנדלונג. 

ניט מיט גרויס חַיל ווערט א קעניג געהאלפען. 

א גבור ווערט ניט גערעטעט דורך פיל קראַפט. 
אונמעכטיג דער פערד איז פאר הילף, 

און קען מיט זיין גרויסמאכט ניט רעטען. 

גאט'ס אויג איז אויף די וואס פארכטען פאר איהם, 
אויף די וואס ערווארטען זיין חסד, 

צורעטען זייער זעעלע פון טויט, 

און אין הונגער זיי דערהאלטען ביים לעבע. 


אונזער זעעלע טוט האפען צו גאט, 

אונזער הילף און באשיצער איז ער. 

דורך איהם װערט דערפרעהט אונזער האַרץ, 
ווייל מיר טרויען זיין הייליגען נאמען. 

זאל זיין. גאט. דיין חסד איבער אונזי 

אזוי װי מיר האפען צו דיר. 


לד. 
דוד'סי 
ווען ער האט פארענדערט זיין אויפפירונג פאר אבימלך'ן 
און ער האט איהם ארויסגעטריבען, און דער איז אוועקגעגאנגעןי 


איך װעל לויבען גאט אין אלע צייטען. 
שטענדיג װעט זיין רוהם זיין אין מיין מויל. 
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ת ה לים לה + 
בִּיהוָה תִּתְהַלֵּל נַפְשׁי, יִשְׁמְעוּעֲנָוִים וְיִשְׂמְחוּ. ‏ 
גַדְּלוּ לִיהוָה אִתִּי, וּנְרומְמָה שְׁמוֹ יַחְדָּו 
דְרַשְׁתִּי אֶת-יְהוָה וְעָנָנִי, וּמִכָּל-מְגוּרוֹתַי הִצִילֵנ 
הִבֵּיטוּ אֵלְי וְנָהָרוּ, וּפְנֵיהֶם אַל-יחְפָּוּ. / 
זֶה-ענִי קָרֵא ויהוָה שָׁמַע וּמִכֶּל-צְרוֹתָיו הוֹשׁיע 
חֹנָה מַלְאַדַּייְהוָה סָבִיב לִירְאָיו וַיְחְַצֵם. 
טעַמוּ וּרֵאוּ, כֵּייטוֹב יְהוָה, אַשְׁרִי הַגֶּבֶר יַחֶסָה- בּו 
יִראוּ אֶת-יְהוִה קִדֹשִיו, כִּידאִין מַחְסּוֹר לִירָאֲיו. 
כְּפִירִים רְשׁוּ וְרָעֲבוּ 
וְדֹרְשֵׁי יִהוָה לֹא-יִחְסְרוּ כֶל-טוֹב. 
לְכוּ, בָנִים, שִׁמְעוּילִי, יִרְאֵת יְהוָה אֲלַמָּדְכֶם. 
מִי הָאִישׁ הֶחֶפֶץ חַיִּים, אֹהֵב יָמִים לִרְאוֹת טוֹב, 
נְצֹר לְשׁוֹנְךְ מֵרֶע, וּשְׂפְתִיךּ מִדּבֵּר מִרְמָה. 
סוּר מֵרֶע וַעֲשֵׂה טוב, בַּקֵּשׁ שָׁלוֹם וְרָדְפֵהוּ. 
עֵינִי יְהוֵה אֶליצַדּיקִים, וְאֶזְנָיו אֶל-שׁוְעָתֶם. 
פְִּי יְהוָה בְּעשֵׁי רֶע, לְהַכְרִית מֵאֶרֶץ זָכֶרֶם. 
צְעֲקוּ וַיֵהוֶה שָׁמְעַ, וּמִכְּל-צְרוֹתֶם הִצֵּילֶם. 
קָרוֹב יְהוָה לְנִשְׁבְּרִיילֵב, וְאֶת-דַּכְּאִי רְוּחַ יוֹשֵי 
רַבּוֹת רְעוֹת צַדִּיק, וּמִכְּלֶם יַצִילְנּוּ יְהוָה. 
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מיין זעעלע וװועט זיך באריהמען מיט גאט. 
באשיידענע וועלען עס הערען אוי זיך פרעהען. 
גרויסט גאט צוזאמען מיט מיר, 

לאמיר לויבען אינאיינעם זיין נאמען. 

איך האב גאט געבעטען - האט ער מיר געענטפערט, 
און פון אלע מיינע שרעקען מיך באפרייט. 

די וואס קוקען צו איהם ווערען ערלויכטען. 

און זייערע געזיכטער ווערען ניט פארשעמט. 

אט דער דאזיגער ארימאן האט גערופען. 

האט גאט דערהערט. | 

און פון אלע זיינע ליידען איהם געהאלפען. 

א מלאך פון גאט רוהט ארום זיינע פאָרכטער 

און ער רעטעט זייי 

באטראכט און זעהט וי גאט איז גיטיג. 

וואויל צו דעם מענש וואס שיצט זיך אין איהם. 
האט מוראָ פאר גאט. זיינע הייליגע. 

ווייל זיינע פאָרכטער וועלען ניט ליידען קיין מאנגעל. 
לייבען ווערען ארים און הונגערינג, 

אבער די גאטפארשענדע פעלט ניט קיין גוטס. 


קומטי קינדער. הערט מיך אויס. 
גאטספארכטיגקייט װועל איך אייך לערנען. 
יענער מענש וואס לעבען באגערט. 

וואס ליבט די טעג צו זעהן אין זיי גוטס -- 
דאן היט דיין צונג פון שלעכטיגקייט, 

און דיינע ליפען פון ריידען באטרוג. 
ווענד אָב זיך פון בייז און טו גוטס, 

זוך פרידען און יאָג זיך נאך איהם. 

גאט'ס אויגען -- אויף די צדיקים, 

און זיינע אויערען -- צו זייער געשרייי 
גאט'ס פנים -- אויף די בייז-טוער 

צו פארניכטען זייער אָנדענק פון לאַנד. 
זי שרייען - דערהערט גאט 

און רעטעט זיי פון זייערע ליידען: 
נאהענט איז גאט צו הערצער צובראכענע. 
און געמיטער דערשלאגענע העלפט ער 
פיל אונגליקען טרעפען דעםם צדיק. 

נאר גאט װעט איהם רעטען פוי אלעי 
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ת ה לים לֹר לת ' 


שֹׂמֵר כָּל-עַצְמוֹתָיו, אַחַת מְהִנָּה לא נִשְׁבָּרֶה. 
תְּמוֹתַת רֶשֶׁע רָעֶה, וְשׂנְאַי צַדִּיק לָאֶשָׁמוּ. 
פּוּדָה יְהוָה נֶפֶשׁ עֲבְדָיו 


וְלֹא יֵאֲשְׁמוּ כָּל-הַחוֹסִים בּו. 


קה 


לְדָוִד. 
רִיבֶה, יְהוָה, אֶת-יְרִיבִי, לְחֵם אֶת-לֹחֲמָי. 
הַחְזֵק מֶגֵן וְצִנָּה, וְקוּמָה בְּעֶזְרָתִי. 
ְהָרֵק חֲנִית וּסְגֹר לִקְרֵאת רֹדְפִי 
אֲמֹר לְנַפְשִׁי, יְשֶׁעָתֵךְּ אָי 
יֵבֹשׁוּ וְיִכְּלְמוּ מְבַקֹשֵׁי נַפשֵׁי, 
יִסֹּגוּ אָחוֹר וְיַחְפֵּרוּ חֹשְׁבֵי רָעָתִי. 
יִהְיוּ כְּמֹץ לִפְּנֵיירוּחַ, וּמְַאַדִּיְהוָה דֹּחָה. 
ְהִידרְכֶּם חְשֶׁךּ וַחֲלַקלִקֹת, וּמִלְאַדִּייְהוָה רֹדְפֶם 
כִייִנֶּם טֶמְנוּילִי שְׁחַת רִשְׁתֶּם, חִנֶּם חֶפְרוּ לְנַפִש 
תּבוֹאֵהוּ שׁוֹאָה לא יָדֶע, | 
ְרשְּׁוֹ, אֲשֶׁר-טָמן, תִּלְכְּדו, בְּשׁוֹאָה יפָּל-בְּהּ 
ְנַפְשִׁי תָּגִיל בַּיהוָה, תֵּשִׂישׂ בֵּישׁוּעֲתוֹ. 
כֵּל עַצְמֹתֵי תֹּאמַרְנָה, יְהוָה, מִי-כָמְוֹףּ 


כא 


כב 


כג 
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יעדען איינציגען ביין זיינעם היט ער. 

ס'ווערט איינער פון זי ניט צובראכען, 

דעם רשע דער'הרג'עט די שלעכטיגקייט. 

און די וואס האַסען דעם צדיק וועלען אומקומען. 

גאט ערלייזט די זעעל פון זיינע קנעכט 

און קיינער. וואס שיצט זיך אין איהםי װעט ניט אומקומען. 


לה. 


דוד'ס: 
באקעמפף גאט מיינע קריגער, 
באשטרייט מיינע שטרייטער, 
גרייף אן א שווערד און א פאנציר, 
שטעל זיך א וועק אין מיין הילף. 
ענטבלויז א שווערד און האלט אב מײינע פארפאלגער, 
זאג צו מיין זעטל: איך בין דיין הילף. 
פארשעמט זאלען בלייבען די וואס זוכען מיין לעבען, 
זאָלען אבטרעטען פארשעמטע א הינטער | 
די וואס פלאַנען מיר בייז טאן. 
זאלען זיי ווערען וי אַ שפריי פארן ווינט, 
און א מלאך פון גאט זאל זיי שטויסען: 
ווערען זאל זייער וועג פינסטער און גליטשיג, 
און א מלאך פון גאט זאל זיי פאַרפאלגען. 
ווארום אומזיסט האבען זי באהאלטען פאר מיר 
זייער נעץ פון פארדארבונג, 
אומזיסט גראבען זיי אונטער מיין לעבען. 
זאל אויף איהם אנקומען א בראָך. וואס ער ווייסט ניט. 
זיין נעץ. וואס ער האט באהאלטען, זאל איהם באצווינגען אליין. 
ער זאל אריינפאלען אליין אין דער צרהי 
נאר מיין זעעל זאל זיין לוסטיג דורך גאט. 
דורך זיין רעטונג זיך פרעהען. 
אלע מיינע גלידער וועלען זאגען: 
גָאט; ער איז עהנליך צו דיר, 


א אש א אט 
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אֲדֹנָי, כַּמֶּה תַרְאֶה ! 


ת הלים לה / : 
מַצִיל עָנִי מֵחֶזְק מִמֵּנּוּי וְעָנִי וְאָבְיוֹן מִולוֹן 2 
יִקוּמוּן עֵדִי חָמֶס, אֲשֶׁר לֹא-יְדַעְתִי יִשֶאֶוִי 
ְשַׁלְּמְוּנֵי רְעֶה תִּחַת טוֹבָה. שְׁכוֹל לְנַפְשֵׁיי ‏ . 
וַאֲנִי בַּחֲלוֹתֶם לְבוּשִׁי שֶׂק, עִנֵּיתִי בַּצּוֹם ' | 
וּתְפִלְּתִי עַל-חֵיקִי תָשׁוּב. : 
כְּרֵע כְּאֶחילִי הִתְהַלִּכְתִּי, כַּאֲבִליאֵם קֹדַר שַׁהֹתֵי 
וּבְצַלְעִי שִׂמְחוּ וְנָאְֶפוּ, 
נְאָסְפוּ עָלִי נָכִים וְלאיידַעְתִּי, קְרְעוּ וְלאִידָמּוּ 
ְּחַנְפִי לעגִי מְעוֹגי חְרֹק עָלִי שַׁנֵּימוֹ. 


הְשִׁיבָה נַפְשִׁי מִשֹּׂאֵיהֶם. מִכְּפִירִים - יְחִידָתִי. 
אוֹדֶךְ בְּקֵהֶל רֶב. בְּעֵם עָצוּם אֲהַלְלֶך. 
אַלייִשְׂמְחוּילִי אֹיְבַי שָׁקֶר, שֹׂנְאַי חִנֶּם יִקרְצוּ-עִין 
כִּי לא-שָׁלוֹם יְדַבֵּרוּ 

וְעַל רגְעֵי-אֶרֶץ דִּבְרִי מרמוֹת יַחֲשׁבוּן. 
וַיּרְחִיבוּ עָלֵי פֵּיהֶם, 

אֶמְרוּ, הָאָח, הָאָח, רָאֶתָה עֵינָנוּ 
רְאִיתָה, יְהוָה, אַל-תֶּחָרֵשׁ, אֲדֹנָי, אַליתִּרְחֵק מִמָּנִ 
העִירָה וְהָקִיצֶה לְמִשְׁפָּטִי, אֶלֹהַי וַאֲדֹנָי- לְרִיבִי. 
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דו רעטעסט דעם שוואכען פון דעם שטארקערען פאר איהם, 
און דעם הילפסבאדערפטיגען פון זיין בארויבער. 


פאלשע עדות שטעלען אוועק זיך, 

זיי פרעגען מיך אויס דאס וואס איך ווייס ניט. 
באצאהלען מיר בייז אנשטאט גוט'ס. 

לאזען מיין זעעלע אין עלענד. 


אבער איך ביי זייער קראנקהייט געווען איז מיין אנצוג א זאַק, 
געפייניגט מיין זעעלע אין פאסטען. 

זאל נאר קומען מיין תפלה צוריק אין מיין שויס. 

ווי מיט אפריינד. װי מיט מיינעם א ברודער 

פלעג איך באגעהן זיך מיט זייי 

וי אַ פארטרויערטער נאך א מוטער געווען געבויגען. פארשווארצט. 


אבער זייי אין מיין בראָך. האבען זיך געפרעהטי אָנגעקליבען. 
זיך אָנגעקליבען באנדיטען וואס איך קען ניט. 

געריסען מיין פלייש אָהן אן אויפהער. 

צווישען פאלשע שפאטטרייבערי קיכעל-פרעסער. 

קריצט מען אויף מיר מיט די ציינער. 


וי לאנגי גאטי װעסטו דאָס דולדען? 

באַפרײ מיין זעעל פון זייער געטומעל. 

פון לייבען -- מיין איינזאמע. 

איך װעל דיך לויבען אין גרויסעֶר פאַרזאַמלונג, 
אין א פילצאהליגען עולם דיך ריהמען. 


איבער מיר זאלען ניט פרעהען זיך מיינע אומזיסטע פיינדי 
מיינע האסער פאר גארנישט ניט ווינקען מיט אויגען. 
ווארום זיי ריידען ניט קיין פרידליכעס, 

און אויף די שטילסטע פון דער וועלט 

פארטראכטען זיי באטריגערישע פלענערי: 

ברייט האבען זיי צועפענט אויף מיר זייער מוילי. 
געזאגט: אַהַא אַהֲאי אונזער אויג האט דערזעהןייי 


האסטי גאטי דאס באמערקט - אַ פארשווייג ניט, 
מיין האַר. ניט דערווייטער זיך פון מירי 

ערוואך און דערוועק זיך צו מיין משפט' 

מיין גאט -- צו מיין פארטיידיגונג. 


כו 


כח 


יִבְשׁוּ וְיַחְפְּרוּ יַחְדָּו, שְׂמַחִי רָעָתִי 


לְרנּוּוְיִשְׂמְחוּ חֲפַצִי צִדְקיי 


ת ה:לים ילה 7 : | 
שִׁפְטְנִי כְצִדְקֶףְּ. יְהוָה אֶלֹהִי, וְאֵל-יִשׂמְחוּ לִי 
אַל-יֹאמְרוּ בְלִבֶּם, הָאָח, נַפְשֵׁבוּ 

אֵל-יֹאמְרוּ, בִּלֹּעֲנוּהוּ 


יִלְבְּשׁוּ בֹשֶׁת וּכְלִמֶּה, הַמַּנְדִּילִים עָלִי. 


וְיִאמְרוּ תָמִיד, יִגְדֵּל יְהוָה הֶחְפֵץ שְׁלוֹם עַבְדּוֹ 
יִלְשׁוֹנִי תֶּהִגֶּה צְדָקֶךְּ. כְּליהַיּוֹם תְּהִלְתֵ 


לו, 


לִמְנַצֵחַ לָעֶבֶד יְהוָה. לְדָוִד. 
נְאם-פּשַׁע לָרֶשֶׁע בֶּקֶרֶב לִבִּי 
אִין-פַּחַד אֶלֹהִים לְנֵגָד עֵינָיו. 
כִייהְחֲלִיק אֵלָיו בְּעֵינָיו, למְצא עוֹנוֹ לשְׂנא. 
דִּבְרִי פִיו אָוִן וּמְרָמֶה, חָדַל לְהַשְׂכֵּיל לְהֵיטִיב. 
אָוִן יַחְשֹׂב עַל-מִשְׁכָּבוֹ 
יִתְיִצֵב עלדָר לא-טוֹב, רֶע לא יִמאָס. 
צִדְקְתּ יֵמ מִשׁפְיךְ תְהוֹ רבֶה = 
אָדֶם וּבְהֵמָה תּוֹשִׁיעַ יַהוָה, 


כד 


כה 


כז 


כח 


תהלים לה לו 


ריכטע מיך. גאטי לוט דיין גערעכטיגקייט. 

זי זאלען איבער מיר זיך ניט פרעהען. 

ניט זאגען צו זיך : אהא ! אונזער וואונש. 

ניט זאגען : מיר האבען פארלענדט איהם. 

פארשעמט זאלען ווערען צוזאמען די וואס פרעהען זיך אין 
מיין אונגליק, 

זיך באקליידען אין שאנדע און בושה. 

די וואס ווילען זיך גרויסען אויף מיר. 

פרעהליך זאלען זינגען מיינע גליק-ווינשער, 

שטענדיג זאלען זי זאגען : געגרויסט זאָל זיין גאָט, 

וואס באגערט זיין דינער'ס צופרידענהייט. 

און מיין צונג װעט דערציילען דיין גערעכטיגקייט, 

אימער -- דיין רוהם. | 


ך' 


צום געזאנגמייסטער. פון דודי' גאט'ס קנעכטי 


די זינדען-רעדע פון דעם רשע איז אינוועניג אין מיין הארץ: -- 
ניטא קיין גאטספארכטיגקייט פאר זיינע אויגען. 

ווייל ער האט ביי זיך גלאט געמאכט (די זינד) פאר זיינע אויגען, 
אויסצוגעפינען זיין זינד -- דאס האַסט ער'י 

די רייד פון זיין מויל איז אונרעכט און באטרוג. 

ער האט אויפגעהערט דענקען וועגען גוטס, 

אונרעכט פלאנט ער אויף זיין געלעגער, 

ער שטעלט זיך אויף א וועג ניט קיין גוטען, 

קיין איבעל פאַרמיאוס'ט ער ניט. 

גאָט דיין חסד דערגרייכט ביז'ן הימעל, 

דיין טרייהייט -- ביז די רוימען. 

דיין גערעכטיגקייט װי די מעכטגיסטע בערג, 

דיינע שטראַפען -- אָן אבגרונט אַ טיפערי 

העלפסט מענשען און בהמות. א גאָט! 
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יא 


יב 


: ת ה ל ים ליצ 
מַה"יָקֶר חַסְדֶּ. אֶלהִים, 
וּבְנֵי אָדֶם בְּצֵל כְּנְפִיךְ יְחִסָיוּן. 
ירוין מִדּשֵׁן בֵּיתֶךְ. וְנַחֵל עֲדְנִיּ תַשְׁקֹם. 
כִּייעִמֵּךְּ מְקוֹר חַיִּים, בְּאוֹרֶךְ נִרְאֶה אוֹר, 
מְשךְּ חַסְדְּךּ לִידְעִיךּ, וְצִדְקִתְךּ לִיִשְׁרִיילֵב. ‏ / 
אַליתְּבוֹאֲנִי רָגֶל גַּאֲוָה, וְיִד רְשָׁעים אַל-תְּנַדנָי 
שָׁם נָפְלוּ פּעֲלִי אָוִן, דֹּחוּ וְלֹא-יָכְלוּ קוּם. 


לז, 

לִדָוִד. 
אֵל-תִּתְחֵר בַּמַּרֵעִים, אַל-תְּקִנֵּא בַּעֹשֵׂי עוְלָה. 
כִּי כֶחָצִיר מְהֵרֶה יִמָּלוּ, וּכְיָרֶק דִּשָׁא יִבּוֹלוּן. 
בֶּטַח בַּיהוֶה וַעֵשֵׂה טוֹב, שְׁכֵן-אֶרֶץ וּרְעֵה אֶמוּנָ 
וְהִתְענַּג על-יְהוָה, וְיִתְֶּלֶךְ מִשְׁאֵלוֹת לִבֶּּ. 
גּוֹל על-יהוָה דַּרְכֶּךּ. וּבֶטַח עֵלָיו וְהוּא יַעֲשֶׂה. 
וְהוֹצִיא כָאוֹר צֵדֶקְךְ, וּמִשְׁפְּטֶךּ כַּצְהֲרָיִם. 
דּוֹם ליהוָה וְהֶתְחוֹלֵל לו, 
אַל-תִּתְחֵר בְּמַצְלִיחַ דַּרְכּוֹ, בְּאִישׁ עֹשֶׂה מְזִמּוֹת. 
הֶרֶף מֵאַף וְעוֹב חֵמָה, אַל-תִּתְחַר אַךּ לְהָרְ 
כֵּיימְרֵעִים יִכָּרֵתוּן, וְקוִי יְהוָה הֵמָּה יִירְשׁוּיאָךְ 
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וי הויכגעשעצט. גאָט. איז דיין חסד. 

וואס מענשען-קינדער שיצען זיך אינ'ם שאָטען פון דיינע 
פליגלען: 

זי זעטיגען זיך אַן מיט פעטס פון דיין הויז, 

און פון דיין שטראָם פארגעניגענס טרינקסטו זי אָן 

װאָרום מיט דיר איז דער לעבענס-קוואל, 

אין דיין ליכטיגקייט זעהען מיר שיין. 


לאָז שטראָמען דיין חסד צו די װאָס ווייסען דיך, 

און דיין ליבליכקייט צו עהרליך-הערציגע. 

זאָל אויף מיר ניט ארויפטרעטען די פוס פונ'ם שטאָלצען, 
און זאָל מיך די האַנט פון רשעים ניט װאָגלען 

דארט זאָלען אומפאַלען די אונרעכט-טוער, 

פארשטויסען ווערען און אויפשטעהען ניט קענען. 


לזי 

דוד'סי 
ערביטער זיך ניט פון די שאַלקהאפטיגע, 
זי ניט מקנא די וואס טוען אָב עֲולות. 
װאָרום וי אַ גראָז וועלען זיי פאַרוועלקען אמשנעלסטען, 
און פארוויאַנען וי אַ גרין-געוועקס. 
פאַרלאָס זיך אויף גאָט און טו גוטס, 
וואוין אין דער לאַנד. פיהר זיך אויף עהרליך. 
וועסטו האָבען פון גאָט פארגעניגען. 
און ער װעט דיר געבען דיין האַרצענס באגער. 
קייקעל ארויף דיין אונטערנעמונג אויף גאָט, 
און האָב אין איהם צוטרוי. דאָס ער װעט עס אָבטאָן 


און ער װעט אַרױסברײנגען וי אַ זון דיין גערעכטיגקייט. 
און דיין משפט -- װי דעם מיטענטאָג-שיין: 

זיי געדולדיג פאַר גאָט. און האָף צו איהם. 

קונקוריר ניט מיט דעם וואס באגליקט אין זיין וועג, 

מיט אַ מענש וואס פיהרט דורך זיין בייזען געדאנק. 
באפריי זיך פון כעס. און צאָרן פאַרלאַזי 

זאָ*סט ניט נאכאַהמען בלויז שלעכטע האנדלונגען: 

ווייל שאַלקהאַפטיגע וועלען וערען פאַרשניטען. 

אבער די וואס האָפען צו גאָט וועלען אַרבען דאָס לאנדי 
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ת ח לי םיקו 
וְעוֹד מְעֵט וְאֵין רֶשֶע, 
וְהִתְבּוֹנַנְתָּ עַל מְקוֹמוֹ - וְאֵינָוּ 
ַעַנָוִים יַירְשׁוּ אָרֶץ, וְהִתְעַנְגוּ עַל-רֹב שָׁלוֹם. 
זֹמַם רֶשֶׁע לַצַדִּיק, וְחֹרֵק עָלְיו שִׁנָּיו. 
אֲדֹנָי יִשְׂחַקֹ-לוֹ, כִּיירְאָה כִּי-יָבֹא יוֹמוֹ. 
חֶרֶב פִּתְחוּ רְשָׁעִים וְדָרְכוּ קִשְׁתֶּם, 
לְהַפִּי עֲנִי וְאֶבְיוֹן, לִטְבּוֹח יִשְׁרִי-דָּרֶךְּ. 
חַרִבֶּם תֵּבוֹא בְלִבֶּם, וְקִשְׁתּוֹתֶם תִּשְׁבַרְנָה. 
טוֹב מֵעַט לַצַדִּיק, מֵהֲמוֹן רְשָׁעים רַבִּים. 
כִּייזְרוֹעוֹת רְשְׁעִים תִּשְׁבַרְנָה, וְסוֹמֵךְצַדִּיקִים יְהוה 
יוֹדְעַ יְהוָה יְמִי תְמִימִים, וְנַחַלְתֶָם לְעוֹלֶם תִּהְי 
לא-יִבְשׁוּ בְּעֵת רָעֶה, וּבִימִי רעָבוֹן יִשְבָּעוּ. 
כִּי רְשָׁעִים יֹאבֵדוּ, 
וְאֹיָבֵי יְהוֶה כְּיֵקֹר כָּרִים, כְּלוּ בֶעֶשֶׁן, כָּלוּ 
לוֶה רֶשֶׁע וְלֹא יְשַׁלַּם. וְצַדִּיק חוֹנֵן וְנוֹתֵן. 
כִּי מְבֹרְכָיו יִִרְשׁוּ אֶרֶץ, וּמְקְלָלָיו יִכָּרְתוּ. 
מִיהוָה מִצְעֵדֵיגָבֶר כּוֹנֵנוּ, וְדַרְכּוֹ יַחְפָּץ. 
כִּי יִפֹּל לא"יוּטְל, כִּי יְהוֶה סוֹמַךְּ יָדוֹ, 
נַעַר הָיִיתִי גַּם-זְקִנְתִּי, | 
וְלא-רְאִיתִי צִדִּיק נְעֲזָב, וְזְרעוֹ מְבַקִּשׁדלָחָם. 
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תהלים' 5 4 
ליינגער אביסעל -- און ניטאָ שוין דעם רשע 
קוקסט אום זיך אויף זיין אָרט - ער איז ניט געװאָרען 
אבער באשיידענע וועלען ארבען דאָס לאַנד, 
און האבען פון גרויס גליק פארגעניגען. 
דער רשע פּלאַנט בייז אויפ'ן צדיק, 
און קריצט זיינע ציינער אויף איהם. 
אבער גאָט לאַכט איהם אויס, 
ווייל ער זעהט, זיין טאָג קומט שוין אָן 
רשעים ענטבלויזען א שווערד. 
און טרעטען אָן זייער בויגען. 
צו שטירצען די אַרימע לייט, 
צו שלאַכטען די עהרליך-הערציגעי - 
זייער שווערד וועט אין האַרץ זיי אריין, 
און זייערע בויגענס וועלען ווערען צובראָכען: 
דאס ווינציגע פון צדיק איז בעסער. 
פון גרעסטען פאַרמאָג פון רשעים. 
ווייל די אָרעמס פונ'ם רשע וועלען געבראָכען ווערען, 
נור גאָט שטיצט אונטער צדיקים. 
גאָט קען דעם לעבען פון יי 
און זייער אייגענטום װעט אייביג פאַרבלייבעןי 


- זי וועלען ניט ווערען ענטוישט אין שלעכטע צייטען. 


און זי וועלען זאַט זיין אין טעג פון אַ הונגערי 

אבער רשעים זיי ווערען פאַרלאָרען 

גאָט'ס שונאים -- װי די פראַכט פון פעלדער, 

וועלען פאַרשווינדען אין אַ רויך. און פאַרשוואונדען 
דער רשע װעט לייהען און װעט ניט קענען באַצאָלען 


| אבער דער צדיק איז גנעדיג און גוטי 


ווייל זיינע געבענשטע וועלען אַרבען דאס לאַנד, 

און זיינע פאַרפלוכטע וועלען ווערען פארטיליגט. 

פון גאָט ווערען געריכטעט די טריט פון אַ מענשען! 
אויב ס'געפעלט איהם זיין וועג נאָר. 

האַלט ער ביים פאַלען - ווערט ער ניט געשליידערט. 
ווייל גאָט האַלט איהם אונטער ביים האַנט. 

געווען בין איך יונג. געװאָרען אויך אלט. 

און ניט געזעהן אַ פאַרלאָזענעם צדיק, 

און זיינס אַ קינד זאָל בעטלען ברויט. 


ת ה לים לו 5 

כָּל הַיּוֹם חוֹנֵן וּמִלְוָה, וְזֵרעוֹ לִבְרָכָה. 
סוּר מֵרֶע וַעֲשֵׂה-טוֹב, וּשְׁכֹן לְעוֹלָם. 

ִּיייְהוָה אֹהֵב מִשְׁפָּט, וְלֹא יַעוֹב אֶת-חֲסִידָיו. . 
לְעוֹלֶם נִשְׁמְרוּ, ְזָרֶע רְשָׁעִים נִכרֶת. : 
צִדִּיקִים יִיִרְשׁוּ אֶרֶץ, וְיִשְׁכְּנוּ לָעַד עָלָיה 
פִייצַדִּיק לֶהִגֶּה חָכְמָה, וּלְשׁוֹנוֹ תְַּבֵּר מִשְׁפָּט. . 
תּוֹרַת אֶלֹהָיו בִּלִבּוֹי לא תִמְעַד אֲשָׁרְיו. 
צוֹפָה רֶשֶׁע לַצַדִּיק וּמְבַקֵּשׁ לַהֲמִיתוֹ. 

יְהוָה לא-יעַזְבָנּוּ בְיָדוֹ, וְלֹא יַרְשִׁיעֲנּוּ בְּהִשְׁפְטוֹ 
קַוֶּה אֶל-יְהוָה וּשְׁמֹר דַּרְכּוֹ 


רְאִיתִי רֶשֶׁע עָרִיץ, וּמִתְעָרֶה כְּאָזֶרֶח רעֲנָן 
ַיּעֵבֹר וְהִנֵּה אֵינָגוּ, וְאֲבַקְשֵׁהוּ וְלֹא נִמְצָא. 
שֶׁמֶר-תֶּם וּרְאֵה לָשֶׁר, כִּייאַחַרית לְאִישׁ שָׁלוֹם.. 
וּפֹשְׁעִים נִשְׁמְדוּ יִחְדָּו, אַחֲרית רְשָׁעִים נִכְרָתָה.. 
וּתְשׁוּעַת צַדְּיקִים מֵיהוָה, מֶעִזֶם בְּעֵת צָרָה. + . 
ויַעַזְרֶם יְהוָה וַפַלֶטם, יְפַלְּטֶם מִרְשָׁעִים וְיוֹשִׁיעם 


כִּיחְסוּ בוֹ. 


רפים = 


אימער איז ער מילד און אַנטלײט, 
און זיין קינד װעט זיין פאַר בענשונג. 
קער אָב פון שלעכטיגקייט און טו נור גוטס, 
וועסטו אייביג זיין רוהיג. 
כחה וייל גאָט ליבט געריכט. 
און װועט זיינע פרומע ניט פאַרלאָזען. 
זי וועלען שטענדיג באַװאַכט ווערען. 
נאָר די זאַמען פון רשעים ווערען פאַרטיליגט. 
כט פּרומע װעלען אַרבען דאס לאַנד, 
און רוהען אייביג אין איהר. 
| ל = דעם צדיק'ס מויל שפרעכט אויס זיך קלוג. 
און זיין צונג רעדט פון געזעץ. 
לא די לעהרע פון זיין גאָט איז אין זיין האַרץ. 
זיין טראָט גליטשט זיך ניט אויס. 
לב ס'לױערט דער רשע אויפ'ן צדיק, 
און זוכט איהם צו טויטען. 
לג אבער גאָט װעט איהם ניט איבערלאַזען אין זיין האַנט, 
און ניט באַשולדיגען איהם ביי זיין משפט. 


לד האָף צו גאָט און היט אָב זיין וועג, 
ועט ער דיך דערהויבען צו אַרבען דאָס לאַנד 
- וועסט זעהן װוי רשעים קומען אום: 


לה כ'האָב געזעהן אַ מעכטיג פאַרברעכער. 
אן אײינגעװואָרצעלטען וי אַ בירגער-בוים אַ צוצווייגטען. 
לו איז ער אַװעק - און ניטאָ איהם שוין. 
איך האָב איהם געזוכט און ניט געפונען: 
לז באַמערק אָבער דעם אומשולדיגען 
באַטראַכט אויך דעם עהרליכען: 
ס'איז דאָ אַ צוקונפט פאַר'ן פרידליכען מענשי 
לח אָבער פאַרברעכער ווערען צוזאַמען פאַרניכטעט, 
די ענדע פון רשעים ווערט אָבגעשניטען: 
לט און די הילף פאַר צדיקים קומט פון גאָט, 
זייער פעסטונג אין אַ שלעכטער צייט. 
מ גאָט העלפט זיי און רעטעט זי 
ער רעטעט זי פון פאַרברעכער און העלפט זי 
ווייל זיי שיצען זיך אין איהם. 
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ת ה לים לח 8 
לף. 

מִזְמוֹר לְדָוִד לְהַזְכִּיר. 
יְהוָה, אַל"בְּקִצְפֶּךְ תוֹכִיֵנִי, וּבַחֲמְתְךּ תְיַסְּרְגי 
כִיחִצִיך נֶחֲתוּ בִי, וַתִּנְחַת עְלֵי יִדֶ. 
אִיןְמְתֹם בִּבְשְׂרי מִפְּנֵי ַעְמְךּ. 
אֵין-שָׁלוֹם בַּעַצְמֵי מִפְּנֵי חַטָּאתִי. 
כִּי עֲוֹנֹתֵי עֶבְרוּ ראשִׁי, כְּמַשָּׂא כְבֵד יִכְבְּדוּ מִמֶּ 
הִבְאִישׁוּ, ִמְקּוּ חַבּרֹתִי,מִפְּנֵי לת  -‏ / 
נַעֵוִיתִי, שַׁחְתִי עַד-מְאֹד, כָּל-הַיוֹם קֹדֵר הִלִכְתִ 
כִּייכְסְלִי מִלְאוּ נִקְלָה, וְאִין מְתֹם בִּבְשְׂרִי. 
נְפוּגְתִי וְנִדְכֵּיתִי עד-מְאֹד, שֶׁאַגְתִּי מִנַּהֲמַת לִבֵּי 
אֲדֹנָי נִגדֶּּ כֶל-תַּאֲוְתִי, וְאַנְחָתִי מִמֶּךְּ לֹא-נִסְתָּרָה 
לִבִּי סְחַרְחֵר, עֲזְבֵנִי כֹחִי, 
וְאוֹר-עֵינַי גַּם-הֵם אֵין אִתִּי. 
אֹהֲבֵי וְרֵעֵי מִנָּגֶד נִגְעִי יַעֲמֹדוּ, 
וּקְרוֹבֵי מִרְחֹק עָמָדוּ | 
וַינִקְשׁוּ מְבִקְשִׁי נַפְשִׁי, וְרְשֵׁ רְעָתִי דִבְּרוּ הַיּוֹת 
וּמִרְמוֹת כָּל-הַיּוֹם יִהְגּוּ. 
וַאֲנִי כְחֲרֹשׁ לא אֶשָׁמֶע, וּכְאֶלָם לא יִפְתַּח פָּיו. 
וְאָהִי כְּאִישׁ אֲשֶׁר לֹא-שׂמֵעַ, וְאֵין בְּפִיו תּוֹכָחוֹת. 
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ת הלים לח 46 
לחי 
דוד'ס אַ געזאַנג. צודערמאַנען. 


מאַך מיר ניט קיין פאָרווירפע. גאָט. אין דיין צאָרן 
און שטראָף מיך ניט אין דיין וואוט. 

ווייל דיינע פיילען האָבען מיך דורכגעדרונגען. 

און דיין האַנד האָט זיך אויף מיר אַראָפּגעלאָזען 


ניטאָ קיין גאַנצעס גליד אין מיין קערפער -- 

איבער דיין צאָרן, 

ניטאָ קיין פריד אין מיין געביין -- איבער מיין זינד. 
װאָרום מיינע שולדען האָבען אריבערגעשטיגען מיין קאפ 
וי אַ שווערע לאַסט זיינען זיי צושווער פאַר מיר. 
פויל און אייטרענד זיינען מיינע ביילען - 

איבער מיין נאַרישקײט: | 

איך בין איינגעקאַרטשעט און שרעקליך געבויגען! 
כ'געה ארום טאָג-טעגליך פאַרצווייפעלט. 

מיינע נירען זיינען אָנגעפילט מיט בראנד-וואונדען, 
ניטאַ קיין. גאַנצקײט אין מיין קערפער. 

איך בין אויסגעוועפט און זעהר געבראַכען. 

און איך קרעכץ פון מיין ברומענדעס האַרץ: 


אַ האַר ! אַנטקעגען דיר איז מיין גאנצער באַגער, 

און מיין זיפץ איז פון דיר ניט פאַרבאָרגען 

מיין האַרץ איז אויפגערעגטי מיין קראפט האָט פארלאזען מיך, 
און דאס ליכט פון מיינע אויגעף - 

אויך זיי זענען אויס מיט מיר. 

מיינע ליבע און פריינד שטעהען ווייט פון מיין פלאָג, 

מיינע קרובים שטעלען זיך אָב פון דערווייטענס. 

און נעצען צושפרייטען די וואס זוכען מיין לעבען. 

און די וואס ווינשען מיר בייז ריידען פארברעכעריש. 

און טראַכטען נאָר אימער באַטרוג. 


און איך וי אַ טויבער -- איך הער ניט, 
וי אַ שטומער. װאָס עפענט זיין מויל ניט. 

כ'בין געװאָרען וי אַ מענשי װאָס פארשטעהט ניט, 
װאָס האָט אין זיין מויל קיינע איבערצייגונגען. 


ת ה ליים לח לט יי 
כִּי לְֶּ, יִהוָה, הוֹחָלְתִּי, אַתֶּה תַעֲנָה אֲדֹנָי אלה 


כִּידאֶמַרְתֵּיי פֶּןְ-יִשְׂמְחוּ"לִי 
בִּמוֹט רַגְלִי עָלֵי הִגְדִּילוּ 
כִיאֲנִי לֶצָלע נָכוֹן, וּמִכְאוֹבִי נִגְדִּי תָמִיד. 
כִּייעוֹנֵי אַגִּיד, אָדְאַג מֵחַטָּאתִי. 
וְאֹיֵבֵי חַיִּים עָצֵמוּ, וְרַבּוּ שׂנְאַי שָׁקֵר. 
וּמְשַׁלְּמֵי רָעֶה תַּחַת טוֹבָה, 
יִשְׂטְנוּנָ תַּחַת רָדָפִי 8 0 
אֵל-תַּעַזְבֵנִי, יְהוָה, אֶלֹהַי, אַל-תִּרחַק מִמִנִּ 
חְוּשֶׁה לְעָזָרְתִי, אֲדֹנָי, תִּשׁוּעָתִי. 
לט, 

לִמְנצֵחַ לִידוּתוּן. מִזְמוֹר לְדָוִד. 
אָמִרְתִּיי אֶשְׁמָרֶה דְרָכֵי מַחַטוֹא בִּלְשׁוֹנָי 
אֶשְׁמָרֶה לְפִי מחֲסוֹם, בְּעוֹד רֶשֶׁע לְנָגְדִּי 
נְאֶלִמְתִּי דוּמִיֶה, הֲחָשִׁיתִי מִטּוֹב, וּכְאֲבִי נָעִכֶּר. . 
חַם-לִבִּי בִּקִרְבִּי, בַּהֲגִיגִי תִבְעַר-אֵשׁ, 
דּבַּרתִּי בַּלְשׁוֹנָי 
הוֹדִיעֵנִי, יְהוָה, קצִי, וּמִדַּת יִמֵי מַה-הִיא, 
אָדְעֶה, מֶה-חָדֶל אָנָי. 
ִנֵּה טְפְחוֹת נָתַתֶּה יָמִי, וְחֶלְדִּי כְאִין נִגִדְּך. 
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ווארום איך האָב געװאַרט אויף דירי גאָט 
אַז דו גאט מיין האַרי זאָלסט זיי ענטפערן: 
ווייל איך האָב געזאגט: 
זיי זאָלען איבער מיר זיך ניט פרעהען, 
ווען מיין פוס װעט זיך אויסגליטשען 
זאָלען זיי איבער מיר זיך ניט גרויסען: 
װאָרום איך בין צום שטרויכעל געגרייט, 
און מיין וועהטאג קומט מיר אימער אנטקעגען. 
ווייל איך אנערקען מיין פאַרברעכען. 
איך בין באזאָרגט וועגען מיין זינד. 
אבער די פיינד מיינע לעבען און זיינען פילצעליג, 
פיל זיינען מיינע אומזיסטע פאַראַכטער. 
און די באַצאָלער מיט שלעכטיגקייט פאר אַ טובה. 
האסען מיך דערפאַר. װאָס איך יאָג זיך נאך גוטס' 
פאַרלאָז מיך ניטי גאט, 
מיין האַר. דערווייטער זיך דו ניט פון מיר. 
קום שנעלער צו הילף מיר, 
גאָט. דו מיין רעטונג. 


לטי 


צום געזאנגמייסטערי ידותונ'ס- דוד'ס א ליעד: 
איך האָב געזאָגט: איך װעל אַבהיטען מיינע וועגעןי 
ניט צו זינדיגען מיט מיין צונג, 

איך װעל באוואכען מיין מויל מיט אַ שלאָס. 
בעת דער רשע שטעהט מיר אנטקעגעןי 

האָב איך געשטומט אין אַ שטילשווייגען. 
געשוויגען -- ניט גוט (און ניט שלעכט), 

און אויפגעאעגט איז געװאָרען מיין ווייטאגי 
מיין הארץ האָט צוהיצט זיך אין מיר, 

אַ פייער האט געברענט אין מיין דענקען! 
האָב איך גערעט מיט מיין צונג: 


גאָט. לאָז מיר וויסען מיין ענדי : 

אוּן װי גרויס איז די מאָס פון מיינע טעג, 
לאָמיך וויסען ווען הער איך שוין אויף. 

האָסט איינגעטיילט די טעג מיינע טפָחים'ווייס, 
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ת ה לים לט מ 
אַדִּיכֶּליהֶבֶל כֶּל-אָדָם נצֶב, סֶלֶה. 
אַדִּיבְּצָלֶם יִתְהַלְךִּאִישׁ, אַךְּ הָבֶל יָהָמָיוּן, 
יִצִבֹּר וְלא-יָדַע מִי-אֹסְפֶם. 
וְעִתֶּה מה"קוּיתִי, אַדֹנָי: תּוֹחַלְתִּי לֶף הֵיא. 
מִכָּל פִּשָׁעֵי הַצִּילֵנִי, חֶרְפַּת נָבֶל אַל-תְּשִׂימְנָי. 
גָאֶלִמְתִּי לא אֶפְתַּח-פִּי, כִּי אַתֶּה עָשִׂיתָ. 
הָסֵר מֵעְלֵי נִגְעֶךּ, מִתִּגְרֵת יֶדֶףְּ אֲנִי כָלִיתִי. 
בְּתוֹכְחוֹת עַל-עֲוֹן יִסַּרְתָּ אִישׁ, וַתֵּמֶס כָּעֶשׁ חֲמוּד 
אַךּ הָבֶל כָּל-אָדָם, סֶלָה. 
שִׁמְעֶה תְפִלְּתִי, יְהוָה, וְשַׁוְעָתִי הַאֲזִינָה. 
אֶל-דִּמְעָתִי אַל-תָּחָרֵשׁ, 
כִּי גַר אָנֹכִי עִמֵּךְּ, תּוֹשֶׁב כְּכֶל-אֲבוֹתָי. - 
הֶשַׁע מִמְּנִּי וְאַבְלִיגֶה, בְּטָרֶם אֵלַךְ וְאִיְִי 


מ, 
לִמְנַצְחֵי לְדָוִד מִזְמוֹר. 
קוֹה קִוִּיתִי יְהוָה, וַיָט אֵלי, וַיִּשְׁמַע שַׁוְעָתִי 
וַיַּעַלֵנָי מִבּוֹר שָׁאוֹן: מִטִּיט הַיָוִן, 
וַיָקֶם עַל-סֶלע רַגְלֵי, כּוֹנֵן אֲשָׁרִי. 
וי בְּפִי שִׁיר חָדֶש, תְהִלֶּה לָאלהֵינוּ, 
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און מיין געדויער אנטקעגען דיינעם איז ניכטיג. 
יעדער מענש איז בלויז א שטעהענדער הויך-- סלה. 


בלויז וי אַ שאטען-בילד טראגט אום זיך דער מענש; 

וי נאריש איז זייער גערויש. 

ער האַבעװעט און ווייסט ניט. װוער װעט עס פארברויכען. 
און איצט. װאָס ערװאַרטע איך. האַר, 

מיין האָפּנונג צו דיר איז בלויז דאָס: 

זאלסט מיך באשירמען פון אלע מיינע זינד. 

ניט לאָז מיך צו שפאָט זיין ביי דעם אונמענש: 


כ'האָב געשטומטי ניט געעפענט מיין מוילי. 

ווייל דו האסט עס געטאָן: 

ווענד אָב פון מיר דיינע יסורים, 

פון דיין קריגערישער האַנט בין איך געװאָרען פארצערט. 
מיט פּלאַגען באַשטראפסטו דעם מענשען פאר זינד, 

דו צוטאָטשעסט זיין פראַכט װי א מילב, 

אָ. וי ניכטיג יעדער מענש איזי סלהי 


האָרך: גאָט. מיין תפלהי און מיין יאמער פארנעם, 
פארשווייג ניט מיין טרער, 

איך כין ביי דיר בלויז א גאַסט, 

אַן אַיינוואױנער װי אלע מיינע עלטערן. 

אַ ווענד אָב זיך פון מיר. װעל איך קומען צו זיך, 
איידער איך געה אוועק און פאַרשווינד. 


מי 
צום געזאנגמייסטער. דוד'ס א געזאנגי 


האָפּען האָב איך געהאָפט צו גאט 
האט ער זיך גענייגט צו מיר 


- און מיין יאמער דערהערטי 


און האט מיך ארויסגעהויבען פון שמערצפולער גרוב, 
פון קלעפיגען ליים, 

אוועקגעשטעלט מיין פוס אויף א פעלן! 

באקרעפטיגט מיינע טריט. 

ער האט אריינגעגעבען אין מיין מויל א נייעם ליעך, 
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ת הלים מ 
יְרְאוּ רַבִּים וְיִירָאוּ, וְיִבְטְחוּ בַּיהוָה. 
אַשְׁרִי הַגָּבֶר, אֲשֶׁר שָׂם יְהוֶה מִבְטַחוֹ, 
וְלֹא פִנֶה אֶל-רְהָבִים וְשָׂטִי כָזֶב- ‏ . 
רַבּוֹת עָשִׂיתָ אַתָּה, יְהוָה אֶלֹהַי, 
ִפְלְאֹתִיך וּמַחְשְׁבֹתִיךּ אֲלֵינוּ, אין עֶרֹךְּ אֵלֶיךְ-- 
אַגּידֶה וַאֲדַבֵּרֶה - עֶצְמוּ מִסַּפָּר | 
- זָבַח וּמִנְחָה לא חָפַּצְתָּי - אָזְנַיִם כְּרִיתָ לי, - 
עוֹלֶה וַחִטְאֶה לא שָׁאֶלְת. 
אָז אֶמַרְתִּי: הִנֵּה בֶאתִי בִּמְגִלֹּת סֵפֶר כְּתוּב עֶל 
לַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶךְּ. אֶלֹהַי חָפִצְתִּי, וְתוֹרָתֶךּ בְּתוֹךְ מֵן 
בַּשׂרתִּי צֶדֶק בְּקָהֶל רֶב, הִנֵּה שְׂפָתֵי לא אָכְלֶא 
יְהוֶה, אַתֶּה יָדָעְתּ. 
צִדְקֶתֶףּ לא-כִסִּיתִי בְּתוֹךּ לִבִּ 
אֶמוּנָתֶףּ וּתְשׁוּעָתֶךּ אָמרְתִּיי - 
לא כְחַדְתִּי חַסְדְּּ וַאַמַתְּףּ לָקְהֶל רָב. 
אַתָּה, יְהוָה, לאתִכְלָא רַחֲמִיךְ מִמֶנֵיי 
חַסְדְּּ וַאַמִתֶּּ תְּמִיד יִצְרוּנָי 


8 = .- 


כִּי אֶפְפוּ עָלֵי רְעוֹת עַד-אֵין מִסְפָּר, 
הִשִׁיגְוּנִי עֲונֹתֵי וְלֹא יַכִלְתִּי לַרְאוֹת, 
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א לויב-געזאנג פאר אונזער גאט: 


וואויל איז דעם מענשי וואס מאכט גאט פאַר זיין שולי 
און קערט זיך ניט צו גרויסהאלטער, 

און צו די וואס ווענדען זיך צו פאלשקייט. 

גרויסעס האָסטו גאט. מיין האַר. געטאָן. 

דיינע וואונדערי דיינע געדאנקען וועגען אונזי - 
ניטא קיין גלייכען צו דיר. 

איך זאל אויסזאגען און אויסריידען -- 


זיי זיינען צופיל אויסצודערציילען. 


- קיין פריד- און שפייזאפפערס פארלאנגסטו ניט, 


האסט מיר אויערן געבויערט, 
קיין בראנד- און זינד-אָפּפּערס ניט געבעטען. 
האָב אים דאַן געזאגט: אָט קום איך, 

דארט אין ראָל-בוך איז פאר מיר אנגעשריבעןי 
צו טאָן דיין ווילען. גאָט. פארּלאנג איך, 

און דיין לעהרע איז אין מיין אינגעווייד. 


איך האָב געפריידיגט גערעכטיגקייט צווישען מאססען, 
מיינע ליפען האָב איך ניט פארמיטען, 

גאט. דו ווייסט עס. 

דיין גערעכטיגקייט האב איך ניט פארדעקט אין מיין האַרץ. 
דיין טרייהייטי דיין הילף האב איך אױיסגעזאָגטי -- 

ניט פאַרלייקענט דיין חסד. דיין אמת פאר די מאַסען. 

דוי גאט. אויך. פאַרמייד ניט דיין מיטלייד פון מיר, 

דיין גנאד און דיין אמת זאָלען שטענדיג באַװאַכען מיך. 


-. 5 א 


ווארום ס'האבען מיך ארומגערינגעלט צרות אָהן צאַלי 
מיינע שטראָפּען האבען דערגרייכט מיך, 
איך קען דאס ניט צוזעהן, 
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ת ה לים טמ מא 
עֶצְמוּ מִשַׂעֲרוֹת רֹאשִׁי, וְלִבִּי עַזְבְנָי. | 
רְצֵה, יְהוָה, לְהַצִּילֵנִי, יְהוָה, לְעֲזָרְתִי חְוּשָׁה. - 
יִבְשׁוּ וְיִחְפְּרוּ יַחֵד, מְבַקְשֵׁי נַפְשִׁי לִסְפּוֹתָהּ 
יִסְּנוּ אָחוֹר וְיִכִּלְמוּ חֲפְצִי רָעָתִי, 
יִשִׂמּוּ עַל-עָקֵב בִּשְׁתֶּם, הָאֹמְרִים לִי : הָאָח, הָאָ 
יִשִׂישׂו וְיִשְׂמְחוּ בֶּּ כְּל-מְבַקְשִיך. 
יֹאמְרוּ תָמִיד: יִגְדֵּל יְהוָה, אֹהֲבֵי תְּשׁוּעְתֶךּ 
וַאֲנִי, עֲנִי וְאֶבְיֹן, אַדֹנָי יַחֲשֶׁב-לִי, 
עֲזְרְתִי וּמְפַלְּטִי אַתֶּה, אֶלֹהַי, אַל-תִּאַחַר. 


מא, 


לִמְנַצֵחַ מִזְמוֹר לְדָוִד. 
אַשְׁרֵי מַשְׂכִּיל אֶל-דָּל, בְּיוֹם רְעֶה יִמַלְּטְֵהוּ יֵהוּ 
יְהוָה יִשְׁמָרָהוּ וִיחֵיָּהוּ, וְאֲשַׁר בָּאָרֶץ, 
וְאֵל-תִּתְּנֵהוּ בְּנָפֵשׁ אֹיְבָיו. 
יְהוָה יִסֶעֲדְנּוּ עַל-עֶרֶשׂ דְּוִי 
כְּל-מִשְׁכָּבוֹ הָפַכְתָּ בְחָלְיוֹ. 
אֲנִי אָמִרְתִּי: יְהוָה, חִנַּנָי 
רִפְאֶה נַפְשִׁי, כִּייחְטָאתִי לֶךּ 
אוֹיָבֵי יֹאמְרוּ רֶע לִי: ימָתֵי יָמוּת וְאֶבַד שְׁמוֹ". 


א 6 : 
יל ת ה לים מ מא 50 
זי זיינען מעהר פון די האר אויף מיין קאָפַי 
און מיין הארץ האט פארלאזען מיך. 
יך זײ וויליגי גאט. מיך צו רעטען 
גאט. אייל זיך צו מיין הילף. 
טוו פארשעמט און פארבלייכט זאלען ווערען 
די וואס זוכען צו פארניכטען מיין זעעל, 
זאלען אבטרעטען פארשעמטע אהינטער, די װאָס זוכען מיר 
בייז טאָן' 
טז פארוירט זאלען זי ווערען פאר זייער שאַנדטאַט. 
די וואס זאָגען צו מיר: אַ פרייד! אַ פרייד ! 
יז פיט דיר וועלען זיך פרעהען אלע וואס זוכען דיך, 
די וואס ליבען דיין רעטונג ועלען שטענדיג זאגען: 
געגרויסט זאל זיין גאט. 


יה און איך ארימער און הילפסבאדערפטיגער. 
זאל גאט וועגען מיר זיך באדענקען, 
מיין הילף און רעטונג ביסטו. מיין האַר. ניט פארזאם. 


מאי 
אֹ צום געזאנגמייסטער. דוד'ס א געזאנג. 


בּ ואל צו דעםי וואס פיהלטמיט דעם קראנקען. 

אין אַ קריטישען טאג װעט גאט רעטען איהם אויך, 
ג פארהיטען װעט איהם גאט און באלעבען. 

ער װעט באגליקען אויף דער ערד; 

און דו װועסט איהם ניט איבערלאָזען צום פארלאנג 

פון זיינע פיינד. 

ד גאט װעט איהם אונטערשטיצען אויפ'ן קראנקען בעט. 

זיין געלעגער װעסטו איבערבעטען אין זיין קראנקהייט. 


ה -+ איך זאג: גאט באגנעדיג מיך, 
ערהייל מיך. ווייל איך האב געזינדיגט פאר דיר. 
ו מײנע פיינד ריידען שלעכטס וועגען מיר: 
ווען װעט ער שוין אבשטארבען און זיין נאמען זאל 
פארלארען געהן. 


1 


יא 


יב 


א ינק 
ת הלים מא מם = יי 

וְאֶם-בֶּא לִרְאוֹת, שָׁוְא יְדַבֵּר, לִבּו יי און ל 
יֵצֵא לַחוּץ יְדַבֵּר. 
יַחֵד עָלֵי יִתְלַחֲשׁוּ כָּל -שָׂאָי עָלִי יַחְשְׁבוּ רָעֶה ל 
דְּבַר-בְּלִיַעַל יִצוּק בּוֹ, וַאֲשֶׁר שָׁכֵב לא-יוֹסִיף לונ 
גַם-אִיש שְׁלוֹמִי, אֲשֶׁר-בְּטַחְתִּי בוֹ, : 
אוֹכֵל לַחְמִי, הִגְדִּיל עָלִי עָקֵב. ְ 
וְאַתֶּה, יְהוָה, חֶנֵנִי והקימני, וְאֲשַׁלְמֶה לְהֶם. . 
ְֹּאת יְדַעְתִּי, כִּי חְפַצְתָּ בי כִּי לא-יָריע אֹיֵבִי עֶל 
וַאֲנִי בֶתִמִּי תִּמַכְתְּ בִּי, וַתְּצִיבֵנֵי לְפָנִי לְעוֹלֶם. 
בָּרוּךְ יְהוֶה אֶלהֵ יִשְׁרָאֵל, מִהְעוֹלם וְעַד -הְעוֹלְ ם 


אָמִן וְאָמֵן! 


מב, 


לִמְנַצֵחַ מִשְׂכִּיל. לִבְנֵי קרַחי 
כְּאַיּל תּעֲרֹג עַל-אֲפיקִי מָיִם, 
כֵּן נַפְשִֵׁי תַעֲרֹג אֵלִיךְ. אֶלֹהִים. 
צֶמְאֶה נַפְשִׁי לֵאלהִים, לָאֵל חִי, 
מְתֵי אֶבוֹא וְאַרְאֶה פְּנֵי אֲלֹהִים? 
הָיָתָה-לִי דִמְעָתִי לֶחֶם יוֹמָם וְלָיְלָה, 
בָּאָמוֹר אֲלַי כָּל-הַיוֹם: אַיֵּה אֶלֹהִיך? 


יא 


יב 


יג 


יד 


ת ה לים טמא מב 51 


און ווען ער קומט מיך באזוכען - רעדט זיין הארץ פאַלש. 
ער קלייבט פאר זיך אַן אונרעכט -- 

ארויסגעהענדיג אין גאַס רעדט ער אויס. 

סוד'ן זיך צוזאמען וועגען מיר מיינע פיינד. 

דאס טראכטען זי שלעכטס איבער מיר : 

אַ געפערליכע קראנקהייט האט זיך צוגאסען אויף איהם, 
האט ער זיך געלייגט -- װעט ער מעהר שוין ניט אויפשטעהן. 
מיין פרידען-מענש אויך. וועמען איך האָב אנגעטרויט, 

מיין ברויט-עסער 

האט פארהויבען זיין פוס איבער מיר. 


אבער דוי גאט באגנעדיג מיך. ערהייל מיך, 

װעל איך זיי באַצאהלען. 

דערפון װעל איך וויסען. אז דו ביסט וויליג צו מיר, 

אויב מיין פיינד װועט איבער מיר ניט טריאומפירען. 

און איך. פאר מיין אומשולד - זאלסטו מיך אונטערשטיצען. 
און אוועקשטעלען אייביג פאר דיין פנים. 


געלויבט איז גאט דער האר פון ישראל. 
פון אייביגקייט ביז אייביגקייט. אמן ואמן. 


מבי 


צום געזאנגמייסטער: א משכיל פון קרח'ס זיהן: 


וי א הירש וואס לעכצט נאך טייכען וואסער, 


אזוי לעכצט מיין נשמה צו דירי גאטי 

מיין נשמה דאָרשט צו גאטי צום לעבעדיגען גאט: 

ווען װעל איך קומען זיך צייגען פאר גאט'ס פניםי 

געװאָרען איז מיין טרער פאר שפייז צו מיר טאָג און נאכט, 
ביים זאָגען צו מיר שטענדיג: וואו איז דיין גאט? 


יא 


יב 


ת ה לים מב טנ 
אֶלֶה אֶזִכְּרֶה וְאֶשְׁפְּכֶה עָלֵי נַפְשִׁי: 
כִּיאֲעֲבֹר בַּסֶּךְ, אֶדּדֵּם עַד-בֵּית אֶלֹהִים, 
בְּקוֹל רִנֶּה וְתוֹדָה, הָמוֹן חוֹגֵג. 
מַה-תִּשְׁתּוֹחֲחִי, נַפְשִׁי, וַתַּהֲמִי עָלִי! 
הוֹחִילִי לֵאלֹהִים, כֵּייעוֹד אוֹדָנוּ, יִשׁוּעוֹת = 
אֲלֹהַי, עָלי נַפְשֵׁי תִשְׁתּוֹחָח, : 
עִליכֵּן אְִכְֶּךּ מֵאֶרֶץ יִרדֹּן וְחָרְמוֹנִים, מְהַר מִצְעֶה 
תְּהוֹם אֶל-תָּהוֹם קוֹרֵא לְקוֹל צִנּוֹרִיך, 
כּלימִשְבְּרֶיך וְגֵלִיףּ עְלִי טְבָרוּ 
יוֹמֶם יִצַוֶּה יְהוָה חַסְדּוֹ 
וּבַלֹּיְלֶה שִׁירֹה עִמִּי, תְּפִלֶּה לְאֵל חַיי, 
אֹמְרֶה לְאֵל סַלְעִי: לָמָה שְׁכַחְתָּנָיזּ. 
לִמֵּה קֹדֶר אֲלֶךְּ בְּלַחֵץ אוֹיִב? 
בְּרְצַח בְּעַצְמוֹתֵי חַרְפְוּנֵי צורְרָי, 
בְּאָמֶרֶם אֵלַי כָּלהַיּוֹם: אַיָּה אֶלהִיך? 
מהתִּשְׁתּוֹחֲחִי, נַפְשֵׁי, וּמֵה-תָּהָמִי עֲלִי! 
הוֹחֵילִי לֵאלֹהָיִם, כֵּייעוֹד אוֹדָנּוּ, 
יִשׁוּעֹת פְּנַי ואלֹהֲי. 


מג 
שֶׁפְטֵנִי, אֶלֹהִים, וְרִיבֶה רִיבִי מִגּוֹי לא-חָסִיד, 


יא 


יב 


ה ה לים טב מנ 5 


ווען איך דערמאן זיך אָן דעם. צוגיסט זיך מיין זעעלע אין מיר ; 
וי איך בין געגאַנגען מאַרשירענדיג, 

מיט זיי געספאַצירט ביז גאָט'ס הויז, 

מיט א זינגענדער לויבענדער שטימע. 

אין אַ יום-טוב-געשטימטער געזעלשאַפט. 


וואס ביסטו מיין זעעלע געבראָכען און יאמערסט אין מיר? 
האָף צו גאט דאס איך װעל איהם דאנקען נאך, | 
פאר די הילף פון זיין פנים. 


מיין האַר. צובראָכען אין מיר איז מיין זעעל, 
דעריבער דערמאן איך דיך פון לאנד ביי דעם יַרדן 
פון די חרמונים. פון דעם בארג מצער. 


איין טיפעניש רופט צו דער צווייטער, 

ביי דעם מורמעל פון דיינע וואסערפאַלען. 
דיינע אלע וואסערברוכען. דיינע כוואליעס 
שטראָמען אריבער אויף מירי 

ביי טאג זאל גאט הייסען זיין חסד -- 

ועט ביינאכט זיין מיט מיר זיין געזאַנג, 

אַ תפלה פאר גאט פון מיין לעבען 

כ'וועל זאגען צו מיין פעלזען-גאט : 
פארוואס האָסטו מיך פארגעסען ? 

פארוואס זאל איך ארומגעהן פארטרויערט 
אונטערן פיינדליכען דרוק ? 

מערדערליך אין די ביינער אריין 

האבען געלעסטערט מיך מיינע פארפאלגערי 
ביי זייער שטענדיגען זאגען צו מיר: *וואו איז דיין גאט ?" 


וואס ביסטו מיין זעעלע פאראומערט? 

וואס האָסטו זיך צױאָמערט אין מיר? 

האָף צו דעם מעכטיגען. איך װעל נאך איהם דאנקען, 
פאר די הילף פון זיין פנים -- מיין גאט! 


מגי 


פאַרטיידיג מיך. גאט, פיהר אָן מיין קריג, 
אנטקעגען דער גרויזאמער קאָמפאניע, 


ת ה לים מג מר 
מֵאִישׁ מִרְמָה וְעַוְלֶה תְפַלְטֵנָי. 
כִּייאַתֶּה אֶלֹהֵי מֶעִזִי, לְמָה זְנַחְתָּנָי? 
לִמָּה קֹדר אֶתְהַלֶּך בְּלַחֵץ אוֹיִב? 
שׁלַח אוֹרְךּ וַאַמַתּךְּ, הֵמֶּה יִנוּנָיי 
ְבִיאוּנִי אֶליהַר קדְשֶׁךּ ואֶל מִשְׁכְּנוֹתָיף 
ְאֶבְוֹאֶה אֶל-מִזבַּח אֶלֹהִים, אֶל-אָל שִׂמְחַת גִיל 
וְאוֹדֶךּ בְכִנּוֹר, אֶלֹהִים אֶלֹהָי! 
מַה-תִּשְׁתּוֹחֲחִי, נַפִשִׁי, וּמֵה-תָּהֲמִי עָלִי! 
הוֹחִילִי לֵאלֹהִים, כִּיעוֹד אוֹדְנּוּ, 
יִשׁוּעֹת פְּנַי וֵאלֹהְי. 


מד, 


לִמְנצֵחַ לִבָנִי קרח מִשְׂכִּיל. 
אֶלֹהִים, בְּאָזְנֵינוּ שָׁמַעֲנוּ, אֲבוֹתֵינוּ סִפְּרוּ לֵבוּ 
פּעַל פְעִלְתָּ בִּימֵיהֶם, בִּימִי קְדֶם. 
אַתֶּה יֶדֶךְּ גּוֹיִם הורִשְׁתָּ וַתִּטָּעִם, 
תָּרַע לְאִמִּים וַתְּשַׁלָּחֵם. 
כִּי לא-בְחַרְבֶּם יָרֹשׁוּ אֶרֶץ, 
וּזְרוֹעֶם לא-הוֹשִׁיעֶה לָמוֹ, 
כִּי זְמִינְךְּ וּזְרוֹעֵךּ וְאוֹר פְּנֶיךְ כִּיירְצִיתֶם. 
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פון פאלשע באַטריגערישע מענשען פאַרהיט מיך. 


אָ דוי דער גאט פון מיין קראפטי פארװאָס האסטו פארלאָזען מיך? 
פארוואס זאל איך ארומגעהן פארצווייפעלט. 

אונטער'ן פיינדליכען דרוק ? 

שיק דיין ליכט און דיין ווארהייט ארויס. 

זאלען זיי מיך פון דאנען ארויספירען, 

מיך בריינגען צו דיין הייליגען בארג 

און צו דיינע וואוינונגען. 

װעל איך קומען צום אַלטאַר פונ'ם מעכטיגען. 

צו דעם גאט פון מיין פריידיגער-פרייד, 

און כ'װועל דיר אָבדאנקען. גאט. מיט אַ האַרף. 


וואס ביסטו מיין זעעלע פאראומערט? 
וואס ביסטו פאריאָמערט אין מיר? 

האָף צום אלמעכטיגען. 

דאס כ'וועל איהם נאך לויבען. 

פאר די הילף פון זיין פנים -- מיין גאט! 


מדי 


צום געזאנגמייסטער. א משכיל פון קרח'ס זיהן. 


גאט! מיט אונזערע אויערען האבען מיר געהערט, 
אונזערע עלטערן האבען אונז דערציילט. 
אַ טואכץ וואס דו האסט געטאן אין זייערע צייטען. 
אין פריהעריגע טעג. 
דו מיט דיין מאכט האסט פעלקער פארטריבען, 
אבער זיי האסטו איינגעפלאנצט, 
האסט פעלקער צובראכען. אבער זיי האסטו אויסגעשפרייט. 
ווארום ניט מיט זייער שװוערד האבען זי גע'יַרש'עט די לאַנד, 
און זייער ארעם האט זיי ניט געהאָלפען, 
בלויז דיין רעכטע האַנט און דיין ארעם און דער שיין 
פון דיין פּנים; 


! ווייל דו האסט געליעבט זייי 
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ת ה לים מֿד 
אַתֵּהיהוּא מַלְכִּי, אֶלֹהִים, צִוֵּה יִשׁוּעוֹת יַעֲקֹב. ‏ 
צְרִינוּ נְנגחֵ בְּשְׁף נְבוּס קָמִינוּ. ‏ . 
כִּי לא בְקִשְׁתִּי אֶכֶטָח, וְחַרְבִּי לא תוֹשִׁיעֵנִי 
כִּי הוֹשַׁעְתָּנוּ מִצְּרֵינוּ, וּמְשַׂנְאֵינוּ הֲבִישָׁוֹתָ 
בַּאלֹהִים הִלֹּלְנוּ כֶל-הַיּוֹם, 
וְשִׁמֶףּ לְעוֹלֶם נוֹדָה, סָלָה. 
אַף זְנַחְתָ וַתִּכְלִימֵנוּ, וְלֹא תֵצֵא בְּצְבְאוֹתֵינוּ 
תְּשִׁיבֵנוּ אָחוֹר מִנִּי צֶר, וּמְשַׂנְאֵינוּ שָסוּ למ 
תִּתֵּנֵנוּ כִּצאן מֵאַכֶל, וּבגּוֹיִם זֵרֵיתֲנוּ 
תִּמְכֹּר עַמְֶךְּ בְלֹא-הוֹן, וְלֹא רִבִּיתָ בִּמְחִירֵיהֶם. - 
תּשִׂימֵנוּ חָרְפֶּה לִשְׁכַנֵינוּ, לַעַג וָקְלֶס לִסְבִיבוֹתִינ 


תִּשִׂימֵנוּ מֶשָׁל בַּגּוֹיִם, מְנוֹד ראש בַּלְּאִמִּים. 
כָּלהַיּוֹם כְּלִמְּתִי נִגְדִּ, וּבְשֶׁת פְּנַ כִּסֶּתְנֵי 
מִקּוֹל מְחָרֵף וּמְגַדֵּף, מִפְּנֵי אוֹיַב וּמִתְנקֹּם. 
כָּליזאת בָּאַתְנוּ וְלֹא-שְׁכַחְנוּך, 

ויא שׁקְרֵנוּ בְּבְריֵך. 
לֹא-נָסוֹג אָחוֹר לִבָּנוּ, וַתֵּט אֲשָׁרְנוּ מִנִּי אֶרֶחֶ. - 
כִּי דכִּיתְנו בִּמקוֹ תַּנִּים, וַתָּכֵס עָלֵינוּ בְצִלמן 
אִם-שָׁכַחְנוּ שֵׁם אֶלֹהֵינוּ, וַנִּפְרֹשׂ כַּפֵּינוּ לְאֵל זֶר, 
הֲלֹא אֶלֹהִים יִחַקֵר-זֹאת, כִּייהוּא יוֹדְעַ תַּעלְמוֹתל 
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דו ביסט עס מיין קעניג. אָ גאט, 
באפעהל פאַר יעקב'ן הילפע. 

וועלען מיר דורך דיר אונזערע געגנער צושטעכען. 
מיט דיין נאמען צוטרעטן אונזערע אָנשטעהער. 
יל ניט אויף מיין בויגען פארזיכער איך זיך, 

און העלפען קען ניט מיין שווערד מיר. 

נאר דו האסט אונז גערעטעט פון אונזערע געגנערי 
געמאַכט אונזערע שונאים צו שאַנד. 

האבען מיר אימער געריהמט זיך מיט גאט 

און אייביג דיין נאָמען געדאַנקט- סלה. 


איצט אבער פארלאזען האסטו אונז און פארשעמט. 
דו געהסט ניט ארויס אין אונזערע רייהען. 
טרייבסט אונז אהינטער פון אַנטקעגען דעם שונא 
און אונזערע פיינד זיי פלינדערן פרייי 

דו האסט אונז געמאכט װי שעפסען פאר שפייז, 
און צווישען די פעלקער צושפרייט אונזי 
פארקויפט דיין פאלק האסטו פאר אַ קלייניקייט, 
און פיל פאר זייער פרייז ניט געפּאָדערט. 

פאר אונזערע שכנים -- צושאַנד אונז געמאכט. 

א שפאַסי אַ געלעכטער פאר אונזערע ארומיגע: 
געמאכט אונז פאַר אַ ביישפיל צווישען פעלקער, 
אַ באַדױערונג ביי נאַציאנען. 

אנטקעגען מיר איז מיין באליידיגונג שטענדיג, 
און די שאַנד פון מיין פנים באדעקט מיך, 

פון דער שטים פונ'ם לעסטערער און זידלער, 

פון דעם פיינט און נקמה נעמער. 


דאָס אלץ האט געטראָפען מיט אונז, 
דאָך האבען מיר דיך ניט פארגעסען, 


- און פאַלש ניט געווארען צו דיין בונד. 


אונזער הארץ האט ניט אָבגעקערט צוריק, 
אונזער טראָט פון דיין שטעג ניט געווייכט, 


ווען דו האסט אונז פארשטויסען אין ערטער פון שאַקאלען. 


און באַדעקט איבער אונז מיט א טויט-שאָטען. 
האבען מיר פאַרגעסען דעם נאָמען פון אונזער גאט. 
פארשפרייט אונזערע הענט צו א פרעמדען? 

קען ער דאָס ניט אונטערזוכען? 

ער ווייסט דאך די געהיימניס פון הערצער, 
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כִּייעָלִיךְ הֹרֵגְנוּ כֶל-הַיּוֹם, נַחְשַׁבְנוּ כּצאן ֶבְח 
עוּרֵה, לִמָּה תִישֵׁן, אֲדֹנָי: הָקִיצָה, אַל-תִּוְנַח לָנְצו 
לָמֶּה פִָיךּ תִסְתִּיר! ִּשְכּח עֶנְינוּוְלהֲצְנוּד - 
כִּי שְׁחֶה לָעֶפֶר נַפְשֵׁנוּ, דְּבְקֹה לָאֶרֶץ בִּטְנֵנוּ 
קוּמֶה עֶזְרְתֶה לָנוּ, וּפְדְנוּ לְמְעַן חִסְדֶּ 

מה, 
לִמְנַצְחַ עַל-ששַׁנִּים לִבְנֵי קרחי מַשְׂכִּיל. שִׁיר יְדִידֹת. 
רְחֵשׁ לִבִּ דָּבֶר טוֹב, אֹמֵר אֲנִי מַעֲשֵׂי לְמלֶךּ 
לְשׁוֹנִי עֵט סוֹפֵר מָהִיר, 
יִפִיְפִיתָ מִבְּנֵי אָדָם, הוּצַק חַן בְּשִׂפְתוֹתִיך, 
עַל-כֵּן בַּרַכְףּ אֶלהִים לְעוֹלִם. 
חֲגוֹר חַרְבְּּ עַליירֶךְ גִּבּוֹר! הוֹדךּ וֲַדֶרֶף 
וְהַדְרְךּ צֶלח רָכֵב עַלידְּבַר אֶמֶת וְעַנְוָה-צָדְק 
וְתוֹרְךּ נוֹרְאוֹת יְמִינ. 
חִצִיךְ שְׁנוּנִים, עִמִּים תַּחְתּיך יִפְלוּ, 
בְּלֵב אוֹיְבֵי הַמּלֶך 
כִּסְאֵףּ. אֶלֹהִים, עוֹלֶם וְעֶד, 
שֵׁבֶט מִישֹׂר שֵׁבֶט מַלְכוּתָךּ 
אָהַבְתָּ צָדָק וַתִּשְׂנָא רֶשֵׁע, 
עַל-כֵּן מְשֶׁחַךְּ אֲלֹהִים אֶלהִיףּ; שָׁמָן שְׂשׂוּן בר 


כג 


כד 


כה 


כו 


כז 


ת ה לים מר מה 55 


אַז צוליב דיר האבען מיר אימער זיך געלאזט מארדען, 
גערעכענט וי שעפסען צום שלאַכט. 


ערוואך. וואס שלאפסטו. אָ האר! 
דערוועק זיך. פארלאז ניט אויף אייביג! 
פארװואָס פארבארגסטו דיין פנים, 
פארגעסט אונזער פיין. אונזער דרוק? 
מיר זיינען געבויגען צום שטויב, 
באהעפט אונזער בויך צו דער ערדי 
שטעה אויף. אונז צו העלפען. 

ערלייז אונז צוליב דיין גענאדי 


מהי 


צום געזאנגמייסטער. אויף שוֹשַׁנִים. א משכיל פון קרח'ס זיהן. 
אַ ליבעס-ליעד. 


מיין הארץ איז אָנגעגרעגט פון גוטען װאָרט. 
איך זאָג ארויס מיין דיכטונג פאר'ן קעניג. 
מיין צונג -- א פען פון אַ פלינקען שרייבער. 


ביסט דער שעהנסטער פון די מענשען-קינדער, 
אויסגעגאסען ליגט א חִן אויף דיינע ליפען. 

דערפאר האט גאָט געבענשט דיך אויף אייביג. 

גורט אן דיין שװוערד אויפ'ן היפטי אָ קריגסהעלד! - 
דיין שעהנקייט און דיין פראכט. 


און אין דיין פראַכט באגליק און רייט 

אויפ'ן אמת'ן װאָרט און באשיידענע גערעכטיגקייט. 

וועט באווייזען וואונדער דיר דיין רעכטע האַנט. 

דיינע פיילען געשליפען. - פעלקער פאלען אונטער דיר -- 
אין האַרץ פון קעניג'ס געגנער. 


דיין טראן איז אַ געטליכער. אן אייביגער, 
דיין רעגירונגס-צעפטער -- א צעפטער פון גערעכטיגקייט. 
געליבט האסטו גערעכטיגקייט און פארברעכען געהאסט. 


דערפאר האָט דיין מעכטיגער גאט דיך געזאַלבט 


מיט פריידען-אויל. דיך פון דיינע קאַמעראַדען. 


יה 
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מֹר וַאֲהָלוֹת קְצִיעוֹת כָּל-בְּגְדֹתָיך, 
מִןְ-הֵיכְלִי שֵׁן מִנִּי שִׂמְחוּך. 
ְּנוֹת מְלָכִים בְּיִקּרוֹתִיך. 
נִצבֶה שֵׁגֶל לִימִינְך בְּכָתֶם אוֹפִיר. 
שִׁמְעִי, בַת, וּרְאִי וְהַטִּי אֲזְֵךְ. 
וְשַׁכְחִי עִמֵךְּ וּבֵית אָבִיךְ 
וַיִתְאֵי הַמֶלֶּ יָפיֵךְּ. כִּייהוּא אֲדֹניִךְ וְהִשְׁתַחַוייל 
וּבַת-צֹר בְּמִנְחָה פְּיּ יחֵלוּ עֲשִׁירִי עֶס - 
כֶל-כְּבוּדֶּה בַת -מֶלֶךּ פְּנֵימָה, 
מִמִּשְׁבְּצוֹת זָהֶב לְבוּשָׁהּ. 
לַרְקמוֹת תּוּבֵל לַמָּלֶךְ. 
בְּתוּלוֹת אַחֲרֶיהָ רֵעוֹתֶיהָ מוּבָאוֹת לָךְ. 
תּוּבַלְנָה בִּשְׂמְחוֹת וְגִיל, תְּבוֹאֶינָה בְּהֵיכֵל מֶלָך. 
תַּחַת אֲבֹתִיךְ יִהְיוּ בָניךְ 
תְשִׁיתֵמוֹ לָשָׂרִים בְּכֶל הָאָרֶץ. 
אַזְכֵירֶה שַׁמֶךּ בְּכָלִידֹּר וָדֹר, 
עַל-כֵּן עַמִּים יְהוֹדוּךְ לְעוֹלֶם וְעָד. 


מו. 
לִמְנצֵחַ לִבְנִייקֹרַח עַל-עֲלָמוֹת שִׁיר. 


אֶלהִים לְנוּ מַחֵסֶה וֶעז, עִזָרֶה בְּצְרוֹת, נִמּצָא מְאז 
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יה 
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מיט מירען און אַלאָען פאַרפומירט דיינע קליידער, 

פון עלפאנט-ביין-טעמפלען דערפרעהען דיך האַרמאניקעסי 
קעניגליכע טעכטער צווישען דיינע טייערע געסט. 

ביי דיין רעכטער האַנט שטעהט דיין געליבטעי 

געצירט אין גינגאלד פון אופירי 


הערי אָ טאכטער און זעה. און נייג דיין אויערי 

פארגעס דיין פאָלק און דיין פאטער'ס הויז. 

װעט דער קיניג געלוסטען דיין שיינקייטי 

ווארום ער איז דיין האַר. און בוק זיך פאַר איהםי 

און די טאָכטער-צור קומט מיט געשאַנקען 

דיין פנים באגריסען די רייכסטע פון פאָלקי 

די גאַנצע גאַרדאַראָב פון דער פירשטין איז אינוועניג, 

פון גאלדענע שטריקונגען איז איהר אָנצוג. 

אויף געקווייטעלטע טאַפּעטען ווערט זי צום קעניג געפיהרט. 
מיידלאך נאך איהר -- איהרע פריינדינעס' | 
זי ווערען צו דיר געבראַכט. 

מיט פריידען און יובעל געפיהרט ווערען זייי 

קומען אָן אינ'ם פאַלאַץ פון קעניגי 


אנשטאָט דיינע עלטערען וועלען זיין דיינע קינדערי 
וועסט פאר הערשער זיי מאכען איבער'ן לאַנד. 
כ'האכ געמאכט אַן אנדענק דיין נאמען פאר אלע דורותי 


דערפאר וועלען פעלקער אייביג דיך ריהמען: 


4 ה 


וצום געזאנגמייסטער. אליעד פון קרח'ס זיהן. אויף עלמות' 


פאַר אונז איז גאט א שוץ און מאכט. 


אהילף אין ליידי ער איז אימער דא. 
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ת ה ליִם מו טו 
עַליכָּן לא נִירָא בְּהָמִיר אֶרֶץי 
וּבְמוֹט הָרִים בְּלֵב יַמִּים. : 
ָהָמוּ,יחִמְרוּ מימיו,יְִעֲשּׁ ָרִים בְּגאְתוֹ לה 
נָהֶר פְּלָגָי יִשׂמְחוּ עִיר-אֶלֹהִים | 
קדשׁ מִשְׁכְּנֵי עֶלְיוֹ. 
אֲלֹהִים בְּקִרְבָּהּ, בַּליתִּמּוֹט, 
יַעַזְרֶהָ אֶלֹהִים לִפְנוֹת בֹּקר. | 
הְמוּ וֹיִם, מְטוּ ַמלְכוֹת נָתן ְּקוֹלּ, תָּמוּג אֶרֶץ.- 
יְהוֶה צְבְאוֹת עִמָּנוּי מִשְׂגֶּב לְנוּ אֶלֹהֵי יַעֲקֹב, סָלֶה. ‏ 
לְכוּ חֲזוּ מַפַעֲלוֹת יְהוֶה, אֲשֶׁר-שֶׂם שַׁמּוֹת בָּאָרֶץ.. 
מַשְׁבִּית מִלְחָמוֹת עַד-קצָה הָאֶרֶץ, , 
קְשֶׁת יִשַׁבֵּר וְקצֵץ חֲנִית. עַגְלוֹת יִשְׂרֹף בָּאֵשׁ, 
הַרְפּוּ וּדְעוּ, כִּייאנֹכִי אֶלֹהִים, 
אָרוּם בַּגּוֹיִם, אֶרוּם בָּאָרֶץ. 
יְהוָה צְבָאוֹת עִמָּנּ, מִשְׂגֶּב לָנוּ אֶלֹהַ לַעֲקֹב, סָלָה.. 


מז, 
לִמְנַצְחַ לִבְנֵי קרחי מִזְמוֹר, 
כָּלהָעֵמִים, תִּקֹעוּ כֶף! הָרִיעוּ לֵאלֹהִים בְּקוֹל רִנָּהוּ. 
כִּייְהוָה עָלְיוֹן נוֹרָא, מֵֶלֶךְּ גְּדוֹל עַל-כָּל-הָאָרֶץ. 


יא 


הף 
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דאַרום דארפען מיר ניט פאָרכטען ווען די ערד בייט זיך אום, 
ווען בערג ברעכען איין זיך אין מיטען ים. 

ברויזיג שוימען זיינע וואסערען, 

טרייסלען בערג זיך פון זיין אויפשטייג. סלה. 


דער טייך מיט זיינע שטראָמען דערפרעהען נאר די שטאט 
פון גאט. 


- די הייליגע וואוינונגען פונ'ם אלערהעכסטען. 


גאט איז אין איהר' װעט זי ניט איינפאלען 


:גאט װעט איהר העלפען נאך איידער פרימאָרגען. 


צושלאגען ווערען פעלקער: רעגירונגען צופאַלען. 

ער לאָזט ארויס זיין שטימע--ווערט צושמאָלצען די ערדי. 
מיט אונז איז אבער גאט פון צבאות. 

דער גאט פון יעקב איז אונזער פעסטונגי סלהי 


קומט באַטראַכט די טואַכץ פון גאט. 


װאָס האָט געמאַכט אויף דער ערד די פארניכטונגען. 
מלחמות האט ער איינגעשטילט ביז עק וועלט, 
בויגענס צובראָכען, שווערדען צושמעטערט. 

קריגס וועגען אין פייער פארברענט. 


לאזט אָב און פארשטעהטי דאס איך בין אַ גאטי 
איך װעל דערהויבען זיין ביי פעלקער, 
דער הויבען אויף דער ערדי 


מיט אונז איז דער גאט פון צבאות, : 
דער גאט פון יעקב איז אַפעסטונג פאַר אונזי 


מז 


צום געזאנגמייסטערי אגעזאנג פון קרח'ס זיהןי 


איהר אלע נאציאנען. אפלאדירט! 

שאַלט פאר דעם מעכטיגען מיט א שטים פון געזאנגי 
ווייל דער אויבערשטער גאט איז פורכטבאר. 
אגרויסער קעניג איבער דער גאנצער ערדי 


תה לייים :טו וסה 
יִדְבֵּר עַמַּיִם תִּחְתֵּינוּ, וּלָאִמִּים תִּחַת רַגְלִינוּ 
יִבְחֵר לָנוּ אֶת-נַחֲלְתֵנוּ 
אֶת-גְּאוֹן יַעֲקֹב, אֲשֶׁר-אָהֵב, סֶלָה. 
עֶלֶה אֶלֹהִיִם בִּתְרוּעָה, יְהוֶה בְּקוֹל שׁוֹפָר. 
זַמֵּרוּ אֶלהִים, זַמֵּרוּ, זַמְּרוּ לְמַלְכֵּנוּ, זַמּרוּ 
כֵיימֶלֶךְּ כָּל-הָאָרֶץ אֶלהִים, זַמּרוּ מַשְׂכֵּיל, 
מֶלך אֲלֹהִים עַל-גּוֹיִם, 
אֶלֹהִים יֵשֵׁב עַל-כִּסֵּא קְדשׁוֹ. 
נְדִיבֵי עִמִּים נְאֲסְפוּ, עם אֶלֹהֵי אַבְרָהֶם, 
כִּי-לֵאלֹהִים מֶגַנִּי אֶרֶץ, מְאֹד נַעֲלה. 


מח. 


שִׁיר מִזְמוֹר לִבְנִייקְרַחי 
גְּדוֹל יִהוָה וּמְהֶלֶל מְאֹד, בְּעִיר אֶלֹהֵינוּ, הַר-יקְדָשׁוּ. 
יָפֵה נוֹף, מְשׂושׂ כָּל-הָאָרֶץ, פ 
הַר-צִיּוֹן יִרְכְּתֵי צָפוֹן, קֹריִת מֶלֶךְּ רָב, 
אֶלֹהִים בְּאַרִמְנוֹתֶיהָ נוֹדע לְמִשְׂגֶּב. 
כִּייהִנֵּה הַמִּלְכִים נוֹעֵדוּ, עֶבְרוּ יִחְדָּו 
הֵמֶּה רָאוּ כַּותָּמָהוּ, נִבְהֲלוּ, נִחְפָּוּ. 
רְעָדֶה אֲחָזָתֵם שָׁם, חִיל כַּיוֹלָדֵה. 


שי 
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ער האט אונטערטעניג געמאכט פעלקער אונטער אונזי 
און נאציאנען אונטער אונזערע פיסי 

ער האט אויסערוויילט פאר אונז אונזער אַרב, 

יעקב'ס שטאלץ װאָס ער ליבט עס: סלהי 


ארויפגעשטיגען האט גאט אין א שאַלונג, 
גאט - אין א שטימע פון שופר. 

זינגט פאַרן מעכטיגען. אָ זינגט, 

זינגט פאר אונזער קעניגי א זינגט. 


ווייל א קעניג איבער דער גאנצער וועלט איז גאטי 


זינגט אַ משכילי 


געווארען איז גאט קעניג איבער פעלקער, 

גאט האט זיך איינגעזעצט אויף זיין הייליגען טראָן 
פירשטען פון פעלקען פארזאמלען זיך 

צו דעם פאלק פון דעם גאט פון אברהםי 

אלע האַרען פון דער וועלט ווענדען זיך צום מעכטיגען 
ערהאַבען איז ער זעהר געװאָרעןי 


מחי 


א ליעד. א געזאנג פון קרח'ס זיהן. 


גרויס איז גאט און זעהר באַריהמטי 

אין דער שטאָט פון אונזער האר. -- זיין הייליגער באַרגי. 
א פראכטפולע הויך. די פרייד פון גאר דער וועלט, 

איז דער בארג ציון, וי אין די גרעניצען פון צפון, 

די רעזידענץ פון גרויסמעכטיגען קעניג. 

באוואוסט איז גאט געווארען אין איהרע פאלאַצען 

פאר אַ פעסטונג. 


אט זעהט וי הערשער האבען זיך פארזאמעלטי 
דורכגעמארשירט צוזאמען. 

נאר וי זי האבען דערזעהן 

זיינען זיי געװאָרען פארוואונדערט. דערשראקען. אַנטלאָפען 
א ציטער האט דארטען זיי אָנגעגריפען. 

א קראמף וי אַ געווינערין. 
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ת ה לים מח מט 
בָּרוּחַ קָדִים תְּשַׁבֵּר אֲנִיוֹת תַּרְשִׁישׁ. 
ֲַּשֶׁר שָׁמַעֲנוּ כֵּן רָאֵינוּ | 
בְּעִיר-יְהוָה צְבָאוֹת, בְּעִיר אֶלֹהֵינוּ 
אֶלֹהִים יְכוֹנְנָהָ עד-עוֹלֶם, סָלָה. 
דִּמִּינוּ, אֶלֹהִים, חִסְדָּךּ. בִּקֶרֶב הֵיכְלף. 
ְשׁמֶףּ. אֶלהִים, כֵּן תְּהִלֶתךְּ עֵל-קצְוי-אָרץ, 
צֶדֶק מִלְאֶה יְמִינףּ. 
יִשְׂמַח הַר-צִיוֹן, 
תּגְִנֶה בְּנוֹת יְהוּדָה, לְמַעַן מִשְּׁטיף 
סֹבּוּ צִיוֹן וְהַקִיפוּהָ, סִפְרוּ מִגְדָלֶיהָ. 
שִׁיתוּ לִבְּכֶם לְחֵילָה, פּפְּגוּ אַרְמְנוֹתֶיהָ, 
לְמְעֵן תְּסַפְּרוּ לְדוֹר אַחֲרוֹ, 
כֵּייזָה אֶלֹהִים, אֶלֹהֵינוּ עוֹלֶם וְעָד, 
הוּא יְנַהֲגֵנוּ עַל-מוּת, 


מט. 


לִמְנצְחַ לִבְנֵייקֹרַח מִזְמוֹר. 


שִׁמְעוּ זאת, כָּל-הָעַמִּים! הַאֲזִינוּ, כָּל-ישְׁבֵי חֶלֶד! 
גַּם-בְּנֵי אָדֶם, גַּם-בְּנֵי-אִיש, יַחַד עָשִׁיר וְאָבְיוֹן. 


פִּי יְדַבַּר חָכְמוֹת, וְהָגוּת לִבִּי תְבוּנוֹת. 


יב 


יג 


יִד 


טו 


ת הלים מח מט 


מיט א מזרח-ווינט האסטו צובראכען די שיפען פון תרשיש. 


אזוי װוי מיר האבען געהערטי 


אזוי האבען מיר געזעהן אין דער שטאט פון גאָט צבאות, 


אין אונזער געטליכער שטאָט, 
דאס גאט האט איהר באפעסטיגט אויף אייביג. סלהי 


מיר באטראכטען. גאטי דיין חסד אין דיין פאַלאץ. 
אזוי וי דייַן נאמען גאט. אזוי איז דיין רוהםי 
אויף די ראַנדען פון דער ערד 

איז דיין רעכטע האַנט פול מיט גערעכטיגקייטי 
פריידיג װעט זיין דער באַרג ציון, 

טריאומפירען וועלען די פראָווינצען פון יהודהי 
איבער דיינץ געריכטען. 


רינגעלט ציון ארום אין אַצירקעל, 

ציילט איבער איהרע טהורימסי 

באטראכט איהרע מויער-ווענט. 

צושפרייט זיך איבער איהרע פאַלאַצען, 

כדי איהר זאלט דערציילען צום קומענדען דורי 
אַז דאס איז גאטי אונזער האר, 

דער אייביג דויערענדער. 

ער פיהרט אונז אריבער דעם טויטיי 


צום געזאנגמייסטער. אגעזאנג פון קרח'ס זיהןי 


הערט עס אויסי אלע פעלקער' 

פארנעמט איהר אלע באַוואוינער פון דער וועלטי 
סיי מענשען איינפאַכעי סיי פראָמינענטע, 
צוזאמען רייך און ארימאן. 

מיין מויל רעדט קלוגשאפט, 

מיין הארצענס געדאנק איז פארשטאנדיגקייטי 


ת ה לים מם 
אֵטָּה לִמשָׁל אֶזְגִי, אֶפְתַּח בְִּנּוֹר חִידָתִי. 
לִמָּה אֵירְא בִּימֵי רֶע, עוֹן עֲקֹבֵי יְסְבִּיז 
הַבֹּטְחִים עַל-חֵילֶם, וּבְרֹב עֲשֶׁרֶם יִתֲהַלְּלוּ | 
אָח לֹא-פָדֹה יִפְדָּה אִישׁ, לֹא-יִתֵּן לֵאלֹהִים כָּפְרוֹ. - 
וְיָקֵר פִּדְיוֹן נַפְשָׁם, וְחָדֶל לְעוֹלֶם. : 
וִיחִי עוֹד לְנָצַח, לא יִרְאֶה הַשָּׁחַת, | 
כִּי יָרְאֶה חָכְמִים יָמְוּתוּ, יַחַד כְּסִיל וְבַעַר יֹאבֵדוּ ָ 
וְעֲזְבוּ לֵאֲחָרִים חֵילִם. | 
קִרְבֶּם בִּתִּימוֹ לְעוֹלֶם, מִשְׁכִּנֹתֶם לְדוֹר וְדֹר, 
קִרְאוּ בִשְׁמוֹתֶם עֲלִי אֲדָמוֹת. 
וְאֶדֶם בִּיקֵר בַּל-יָלִין, נִמְשֵׁל כַּבְּהֲמוֹת נָדְמוּ 
ֶה דרְכָּם כָּסֶל לְמוֹ,וְאַחֲרֵיהֶם בְּפִיהֶם יִרְצוּ, סֶלֶה / 
כַּצאן לִשְׁאוֹל שַׁתּוּ, מָוֶת יִרְעַם, | 
וַיּרְדּוּ בֶם יִשָׂרִים לִבֹּקֵר, 
וְצוּרֶם לְבַלוֹת שָׁאוֹל מִזְּבֶל לוֹ, 
אַַּיאֲלהִים יִפְדֶּה נַפְשֵׁי 
מִיּד שְׁאוֹל, כִּיייִקַּחֲנִי, סָלָה. 
אַל-תֵּיְרְא כִּיייַעֲשֶׁר אִיש, כִּי-יִרְבָּה כְּבוֹד בֵּיתו. 
כֵּיילא בְמוֹתוֹ יִקּח הַכֹּל, לא יֵרֶד אַחֲרָיו כְּבוֹדו. 
בַּינַפְשׁוֹ בְּחַיִּיו יָבָרֶךְּ; וְיוֹדֶךְ. כִּי-תֵיטִיב קֶך. 
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איך נייג צו מיין אוער צום משלי - 
איך ערקלער מיט אַהארפע מיין חידהי 


ווארום זאל איך פאָרכטען אין צייטען פון לֵייד?-- 

סיידען פאַר די זינד פון מיינע טריט װאָס רינגלען מיך ארום. 
די וואס פארלאזען זיך אויף זייער מאכט. 

און באריהמען זיך מיט זייערע גרויסע רייכטימער, 

קען קיינער פון זי זייער ברודער ניט אויסלי זען. 

ניט געבען צו גאט פאר איהם קיין אויסקויף-געלד. 

ווייל ס'איז צוטייער דער פדיון פאַר זייער זעעלי. 

ס'איז קיינמאל ניט מעגליך, 

ער זאל לעבען נאך אייביגי דעם קבר ניט זעהן. 

ער זעהט דאך: חכמים שטארבען אויס. 

צוזאמען קומען אום דער נאר מיט'ן אונוויסענדען. 

און לאזען איבער פאַר אַנדערע זייער פאַרמעגען: 

זי דענקען ביי זיך: זייערע הייזער זיינען אייביגע, 

זייערע וואוינונגען פון דור צו דורי 

זיי רופען אָן לענדער אויף זייערע נעמעןי 

א מענש עקזיסטירט אבער לאַנג ניט אין גדולהי 

ער איז גלייך וי אִפיה װאָס קומט אוםי 

אז דער דאזיגער וועג איז געווען נאריש פאר זייי 

וועלען דורות נאך זיי מיט זייער מויל דאס באשטעטיגען: טלה: 


זיי זיינען אויסגעשטעלט וי שעפסען צום אומקום, 

עס פיהטערט דער טוט זייי 

אויפריכטיגע וועלען טרעטען איבער זיי אין אַ פריהמארגען. 
און זייער פערזענליכקייט װעט פוילען, : 
צום גרוב -- פון זיין וואוינונגי 

נאר גאט װעט מיין זעעלע דערלייזען. 

פונ'ם קבר װעט ער מי נעמען צוזיך. סלהי 


זאל דיר ניט פארדריסען ווען איינער ווערט רייך, 

ווען ספארגרעסערט זיך דער פאַרמאָג פון זיין הויזי 
ווייל ניט אלץ קען ער נעמען מיט זיך נאך זיין טויטי . 
זיין רייכטום װעט ניט נאכפאלגען איהםי 

ווייל ביי זיין לעבען האט ער זיין זעעלע געלעסטערט } 
װעט מען דיך לויבען דען. 

אוב דו וועסט פארשאַפּען גענוס נאר פאַר זיך יי 
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כא 


ת ה לים מט נ 
תּבֹא עד-דּוֹר אֲבוֹתָיו, עַד-נַצַח לא-יִרְאוּ אוֹר, 
אָדֶם בִּיקֶר וְלא יָבִין, נִמְשַׁל כַּבְּהֲמוֹת נִדָמוּ 


ב 

מִזְמוֹר לְאֶסֶף. 
אֵל אֲלֹהִים יְהוָה דִּבָּר וַיּקרְא-אָרֶץ, 
מִמִּזָרֵח שָׁמֶשׁ עַד-מְבאוֹ, 
מִצִיוֹן, מִכְלֵל-יפִי, אֶלֹהִים הוֹפִיעַ 
יבא אֶלֹהֵינוּ וְאֵל-יַחָרֶשׁ, 
אֵשׁ לִפְנָיו תֹּאכֵל, וּסְבִיבָיו נִשְׂערָה מְאֹד. 
יִקְרָא אֶל-הַשְׁמַיִם מֵעֶל, וְאֶל-הָאָרֶץ לְדִין עִמּו. 
אֶסְפוּ לִי חֲסִידָי, כֹּרְתֵי בְרִיתִי עַלֵיזֶבַח. 
וַיּגִּידוּ שָׁמַיִם צִדְקוֹ, כֵּייאֵלהִים שֹׂפְט הוּא, סָלָה. 
שִׁמְעֶה, עַמִּי, וַאֲדַבָּרָה, יִשְׂרָאֵל, וְאָעִידָה בֶּךְ 
אֶלֹהִים אֶלֹהָיך אָנכִי 
לא עַלזְבָחִיךּ אוֹכִיחֶּ, וְעוֹלֹתִיךּ לְנִגְדִּי תָמִיד. 
לא-אֶקַּח מִבֵּיתֶךּ פֶר, מִמִּכְלְאֹתִיךּ עַתּוּדִים. 
כֵיילִי כֶל-חַיְתוֹ יֵעַר, בְּהֵמוֹת בְּהַררִי-אֶלֶף. 
יְדִעְתִּי כָּליעוֹף הָרִים, וְזִיז שָׂדֵי עִמָּדִי. 
אֵם-אָרֶעב, לא-אמר לך, כֵּיילִי תֵבֵל וּמְלאָהּ. 
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דו װעסט קומען צום דור פון זיינע עלטערען: 
זיי זעהן דארט אייביג קיין ליכט - שטראלי 


אין וואוילטאג א מענש און באגרייפט ניט. 
איז גלייך צו אַ בהמה -- ביידע גאנץ עהנליךי 


ַי 


אסף'ס א געזאנגי 


דער אלמעכטיגער. אייביגער גאט האט גערעדטי 

גערופען די ערד פון זונען אויפגאַנג ביז איהר אונטערגאנגי 
פון ציון. די פאלקאמע שעהנהייטי ערשיינט דער מעכטיגערי: 
אט קומט אונזער גאט און ער שווייגט ניטי 


א פייער פלאקערט פאָראויסי און ארום איהם א שרעקליכער 
שטורםי 


ער רופט דעם הימעל פון אויבען! 

און די ערד - צו מִשפטן זיין פאלק: 
*קלייבט מיר צונויף מיינע פרומע, 

וועלכע שליסען א בונד מיט מיר בא א קרבן* 
און די הימלען דערציילען זיין גערעכטיגקייט, 
דאס גאט איז א ריכטער- סלה. 


*געהאָרך מיין פאלקי איך װעל ריידעןי 

ישראל, -- וואס איך װעל דיר װאַרנען 

איך בין דיין מעכטיגער גאטי 

ניט פאר דיינע אפפערס װעל איך דיך שטראפען: 
ווייל דיינע בראנד אפפערס זיינען דאך שטענדיג קעגען מיר. 
פון דיין הויז װעל איך ניט נעמען קיין אָקסען. 
פון דיינע שטאַלען קיין בעקי 

ווארים מיינס איז יעדע חיה אין װאַלדי 

די פיה פון טויזענטער בערגי 

איך ווייס יעדען בארגיקען פויגעל, 

יואס ריהרט זיך אין פעלד איז מיין אייגענסי 
הונגער איך -- װעל איך דיר ניט זאָגען. 

ווייל מיינס איז די וועלט מיט איהר פוּלקייט. 


כב 


כג 


תהלים יט 

הַאֹכַל בְּשַׂר אַבִּירִים? וְדֵם עִתּוּדִים אֶשְׁתֶּה? 
זְבֵח לֵאלֹהִיִם תּוֹדָה, וְשַׁלֵם לְעִלְיוֹן נְדָרֶיף. 
וּקרְאֲנִי בִּיוֹם צְרֵה, אֲחַלֶּצֶך וּתְכַבּדְנָי 
וְלָרֶשֶׁע אֶמַר אֶלהִים: 
מַה"לְּךּ לְסַפֵּר חִקִּי, וַתִּשָּׂא בְרִיתִי עֲלֵי"פִיךְ? : 
וְאַתֶּה שָׂנֵאתָ מוּסֶר, וַתִּשְׁלדּ דִבְִי אַחֲרִיףּ * - / 
אַם-רָאִית גִנָּב, וַתְּרץ עִמּוֹ, וְעִם מְנָאֵפִים חָלָקֶףּ. . 
פִּיךְ שְׁלַחְתָּ בְרְעָה, וּלְשוֹנךְ תַּצְמִיד מִרְמָה. ‏ / 
תֵּשֵׁב בְּאָחִיךְ תְדַבֵּר, בְּבֵן-אִמֶּוךּ תִּתֶּן-דְּפִי. 
אֵלֶּה עָשִׂיתָ וְהֶחָרשְׁתִּי, דִּמִּית, הֲיוֹת אֶהְיֶה כְמָוֹךּ.. 
אוֹכִיחֵךּ וְאָעֶרְכָה לְעֵינִךּ | 


בִּינוּינָא זאת, שֹׁכְחֵי אֶלָוהַּ, פִּואֶטְרֹף וְאִין מַצִיל. 
זֹבֵחַ תּוֹדֶה יַכַבְּדָנָנֵי 


= = + אן =" = 


וְשֶׂם דֶּרֶךְ, אַרְאֲנוּ בְּישַׁע אֶלהִים, 


' 
' 
' 


נא. : 
לִמְנִצְחֵי מִזְמוֹר לְדָוִד. 
בְּבֹא-אֵלָיו נָתֶן הַנָּבִיא. כַּאֲשֶׁר-בָּא אֶל-בַּת -שֶׁבַעי 
חְנָּנֵי, אֶלֹהִים, כְּחַסְדָךְ. כְּרֹב רַחֲמִיך מְחֵה פִשָׁעִי. 
הֶרֶב כַּבְּסֵנִי מַעֲוֹנִי, וּמִחַטּאתִי טַהֲרֵנָי. 
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עס איך דען אַקסען-פלייש ? טרינק איך דען באָקען - בלוט! 
שלאַכט צום מעכטיגען א דאנק-אפפער, 


; און באצאהל צום אלערהעכסטען דיינע צוזאגען. 


און רוף אין א טאג פון א צרה צו מיר, 
על איך דיך רעטען ווען דו װעסט באעהרען מיך. 


און צום רשע זאגט גאָט: 
וי קומסטו צו ריידען פון מיינע געזעצען, 

און דערמאָנען מיין בונד מיט דיין מוילן 

דו האסט דאך באלעהרנונג גאר פיינט. 

און פארווארפסט מיינע ווערטער א הינטערי 

זעהסטו א גנב -- שטימסטו מיט איהם איין, 

און דיין חלק איז מיט זינדער: 

האסט פריי געלאזען צו שלעכטעס דיין מויל, 

און דיין צונג פארפלאנטערט באַטרוג. 

דו זיצסט און רעדסט אָן אויף דיין ברודערי 

לייגסט שאנד אויף דיין מוטערס א קינדי 

האסט אלץ דאס געטאן און איך שווייג דירי 

וואס דענקסטוי איך װעל אויך זיין װי דו? - 

איך צייג דיר אויף. און לייג עס פאָר פאַר דיינע אויגען 


באטראכט עסי פארגעסערס אָן גאט, 
איך זאל ניט פארצוקען אהן רעטונגי 
שלאכטעט ווער א דאַנק אפפער. -- גיט ער מיר כבוד} 


נאר דעםי וואס געהט אין גראדען וועגי 


על איך לאָזען זעהן אַ געטליכע הילף. 


נא. 
צום געזאנגמייסטער. דוד'ס א געזאנגי 


ווען נתן הנביא איז געקומען צו איהם נאך זיין באזוך 

צו בת-שבע 
באגנעדיג מיך גאט לוט דיין גוטסקייט, 
מעק אויס מיינע פארברעכענס לויט דיינע פילע רַחמנות. 
װאַש מיך אויס וואס מעהר פון מיין שולד, 
און פון מיין פעלער רייניג מיך אָב. 
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ההליט 2 
כִּייפְשָׁעִי אֲנִי אָדֶע, וְחַטָּאתִי נִגְדִּי תָמִיד. 
לֶךּ לְבַדְּּ חִטָאתִי, וְהָרע בְּעֵינֶיךְּ עָשִׂיתִי 
לְמֵעַן תִּצְדֵּק בְּדְבֶרֶך. תִּזְכָּה בִשָׁפְטֶּ 
הֵן בְּעְווֹן חוֹלִלְתִּי, וּבְחֵטָא יַחֲמִתְנִי אִמי. | 
הְַאֶמֶת חָפַצְתָּ בִטְּחוֹת, וּבֶסָתֶם חָכְמָה תוֹדִיעֲנָי.. 
תְַּטִּאֲנִי בְאֲזוֹב וְאֶטְהֶר, תְּכַבֵּנִיוּמשָׁלָג אַלְבִּין. ‏ 
תּשְׁמִיעֵנִי שְׂשׂוֹן וְשִׂמְחָה, תְּגִלְנָה עֲצְמוֹת דִּכֵּיתָ. . 
הַסְתֵּר פְּנִיךּ מחֲטְאָי, וְכֶל-עֲוֹנֹתֵי מְחָה, | 
לֵב טְהוֹר בְּרְאילִי, אֶלֹהִים, 
ירוּחַ נָכוֹן חַדֵּשׁ בְּקִרְבִּי 
אֵל-תַּשְׁלִיכֵנִי מִלְפְנָיךּ. 
וְרוּחַ קְדְשֶׁךְ אֵל-תִּקַּח מִמֶּנִּי 
הָשִׁיבָה לִי שֶׂשׂוֹן יִשְׁעֵףּ, וְרוּחַ נְדִיבָה תִסְמְכֵנִי. 
אַלמְּדֶה פֹשְׁעִים דְרָכִיךְּוְחַטָּאִים אֵלָיךְ יְִּׁבוּ 
הַצִּילֵנִי מִדָּמִים, אֶלֹהִים, אֶלֹהֵי תְשׁוּעָתָי, 
תְּרַנֵּן לְשׁוֹנִי צִדְקַתָ 
אֲדֹנָ, שֶׂפָתַי תִּפְתֶּח, וּפִי יַגִּיד תְּהִלְּתֵףּ. 
כִּי לֹאיתַחְפֹץ זֶבַח וְאֶתֵּנָה, עוֹלָה לא תִרְצָה. ‏ . 
ִבְחִי אֶלֹהִים רוּחַ נִשְׁבָּרָה : 
לֵב נִשְֶּׁר וְנַדכָּה, אֶלֹהִים, לא תִבְזָה. | 
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ווייל איך אַנערקען מיינע פארברעכענס, 

און מיין פעלער איז אימער קעגען מיר. 

פאר זיר אַלײין נאָר האב איך געזינדיגט. 

און געטאן וואס ס'איז שלעכט אין דיינע אויגען.. 
ביסט דערפאר גערעכט מיט דיין אויסרייד' 

ביסט רֵיין אין דיין אורטייל. 


איך בין אבער אין זינד דאך געבאָרען. 
און מיט שװאַכקײטען האט מיך מיין מוטער פארטראָגען -- 
דו ווילסט דאך דעם אמת פון די נירען. 

אין די חכמה וואס דו האסט מיר געלערענט אין פארבארגעניסייי 
באשפריץ מיך מיט אַן אזוב. װעל איך ריין ווערען. 

װאַש מיך אויסי װעל איך ווערען ווייסער פון שנייי 

לאז מיך הערען צופרידענהייט און פריידיגקייט. 

וועלען זיך פרעהען די ביינערי װאָס דו האָסט צובראכעןי 
פארבארג דיין פנים פון מיינע פעלערעןי 

און מעק אָב אלע מיינע זינדי 


א ריינעס האַרץ באשאַף אין מיר, גאָט 
און באַנײ אין מיר אַ פעסטשטעהענדען גייסטי 

ווארף מין ניט אָב פון פאַר דיר. 

און דיין הייליגען גייסט נעם פון מיר ניט אויעקי 

קעהר מיר איִם די פרייד פון דיין הילף, 

און מיט אַנוטמוטיגען ווילען זאלסטו מיך אונטערשטיצעןי 


איך װעל פארברעכער באלערנען דיינע וועגען. 

און זינדער וועלען צו דיר זיך צוריקקערען. 

רעטע מיך פון בלוט-שולדען גאט. האַר פון מיין הילף, 
זאל זינגען מיין צונג פון דיין גוטסקייט. 

אָ האַר! עפען מיר אויף מיינע ליפען. 

און מיין מויל װעט דערציילען דיין רוהםי 

ווייל דו ווילסט ניט איך זאל דיר געבען קרבנות, 
פארלאנגסט ניט קיין בראַנד אפּפֿער: 

גאט'ס אפּפֿערס -- איז א גייסט א צעבראכענערי 

א צובראכען דערשלאָגענט הארץ פאראכטעסטוי גאטי ניטי 


6 ת ה לים א" נ= : 
? הֵיטִיבֶה בִרְצוֹנְךְּ אֶת-צִיוֹן, תִּבְנָה חוֹמוֹת יְרוּשָׁלֶם, 
5 אָז תְַּפֹּץ ִבְחֵי"צְדָק, עוֹלָה וְכָלִיל, 

אָז יַעֲלוּ עַל-מִזְבַּחַךְּ פָרִים. 


נב, 
א לִמְנַצֵחַ מַשְׂכִּיל לְדָוִדי 
. בְּבוֹא דוֹאָג הָאֲדֹמִי וַיִּגּד לְשָׁאוּל 


וַיּאמֶר לוֹ: בָּא דָוִד אֶל-בֵּית אֲחִימָלְךִּ 

: מַהיתִּתְהַלֵּל בְּרְעֶה, הַגִּבּוֹר? חֶסֶד אֵל כָּל-הַיּוֹם. 
יד הַוּוֹת תִּחְשֹׂב לְשׁוֹנֵףְ, כִּתַעַר מֶלְטֶשׁ, עֹשֵׂה רְמִיֶּה. 
* אָהַבְתָּ רֶע מִטּוֹב, שָׁקֶר מִדַּבֵּר צָדֶק, סָלֶה. 
י = אָהַבְתָּ כִל-דִּבְרֵייבָלֵע, לְשׁוֹן מֵרָמָה. 
י גַּם-אֵל יִתֶּצֶךְּ לָנְצַח, יַחְתֶּךְ וְיִסֶַךְּ מַאְהֶל, 

וְשׁרָשֶׁךּ מֵאֶרֶץ חַיִּים, סָלָה. 
* וְיִרְאוּ צַדִּיקִים וְיִירָאוּ, וְעָלָיו יִשְׂחָקוּ 
? הִנֵּה הַגָּבֶר לֹא-יָשִׂים אֶלֹהִים מֶעְזּוֹ, 

וַיִּבֶטַח בְּרֹב עִשְׁרוֹ, יִעֹז בְּהַוְּתוֹ. 
! וַאֲנִי כְּזַיּת רַעֲנָן בְּבִית אֶלהִים, 

בְּטַחְתִּי בְחֶסֶד אֶלהִים עוֹלֶם וָעָד. 

אוֹדְךְ לְעוֹלֶם כִּיעִָׂיתָ 

וַאֲקוֶּה שֵׁמֶךְּ כֵייטוב נגֶד חֲסִידִיךְ 


כא 


יא 


תה ‏ "ם ינא נב 4 


אין דיין ווילען זאלסטו ציון באגיטיגען, 

שטעל אויף די מויערען פון ירושלים. 

דאַן װועסטו באגערען קרבנות פון גערעכטיגקייט. 

אַן עוֹלהי אַ גאנץ-אפפער. 

דאַן װעט מען אויפבריינגען אָקסען אויף דיין אַלטאר ! 


נבי 


צום געזאנגמייסטער. דוד'ס אַ משכילי 


ווען דואג דער אדומייער איז געקומען צו שאולץ און 
דערציילט איהם : 


דוד איז געקומען אין אחימלך'ס הויז. 


װאָס ריהמסטו זיך מיט מערדערייי אָ דו גרויזאמער? -- 
דער חסד פון גאט איז דאָך אימערי 

דיין צונג טראכט פאַרבױעכען, 

געשליפען וי א ראַזיר-מעסער, באַטריגער! 

האסט בייז ליבער מעהרער פון גוטסקייט. 
פאלשקייט--איידער צו ריידען גערעכטיגקייט. 

האָסט ליב אלע פארדערבליכע רייד. באַטריגערישע צונג. 
אויך גאט װעט דיך אויף אייביג צושמעטערען. 
ארויסשאַרען און ארויסרייסען פון וואוינונג. 

דיך אױיסװאָרצלען פון לאַנד פון דאפ לעבען. סלה. 


צדיקים וועלען עס זעהן און פאָרכטען, 

און לאכען פון איה 

אט איז דער מאַן וואס האט גאט ניט געמאַכט. 
אלס פעסטונג פאַר זיך, 

און זיך פארזיכערט אויף זיין גרויסען פארמעגען, 
געשטאַלצירט מיט זיין פאַרדארבונג. 


אבער איך--ווי אן אוילבוים א גרינער אין גאט'ס הויזי 
איך פארלאז מיך אויף גאט'ס חסד אלע צייטען: 

איך װעל דיר באדאנקען פאר דאס וואס דו האסט געטאָן 
און האפען צו דיין נאמען. וואס איז גוט צו דיינע פרומעי 
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לִמְנַצֵחַ, עַל מַחֲלַת מַשְׁׂכִּיל לְדָוִד. 
אֶמַר נָבֶל בִּלבּוֹ, אִין אֲלהים, 
הִשְׁחִיתוּ וְהִתְעֵיבוּ עָוֶל, אִין עוֹשֵׂה-טוֹב, 
אֶלֹהִים מִשָּׁמַיִם הִשָׁקִיף עַל-בְּנַי אָדֶם, 
לִרְאוֹת הֲיֵשׁ מַשְׂכִּיל, דֹּרֵשׁ אֶת-אֶלֹהִים. 
כְּלּו סָג, יִחְדְּו נָאֲלְחוּ, אִין עְשָׂהיטוֹב, אִין גַּ"אֶחָד 
הַלֹא יִדְעו פְּעֵלִי אָוָן, אֹבְלֵי עִמּי אֶכְלוּ לָחֶחי ‏ - 
אֶלֹהִים לֹא-קָרָאוּ. 
שָׁם פִּחֲרוּ פחַד, לא- הָיָה פְחַד, 
כִּיאֲלֹהִים פְּזַר עַצמוֹת חֹנָךְּ 
הֲבִישְׂתָה, כִּיאֶלהִים מְאָסָם. 
מִי-יִתֵּן מִצִיוֹן יִשְׁעוֹת יִשְׂרָאֵל, 
בְּשׁוּב אֶלֹהִים שְׁבוּת עַמּוֹ, 
יְגֵל יַעֲקֹב, יִשְׂמַח יִשְׂרָאֵל, 


צ 
לִמְנַצחַ בִּנְגִינוֹת, מַשְׂכִּיל לָדָוִד. 
בָּבוֹא הַזִּיפִים וַיּאמְרוּ לְשָׁאוּל, הֲלֹא דָוִד מִסְתַּתַּר עִמָּנוּ 
אֲלֹהִים, בִּשִׁמְךְּ הוֹשִׁיעֲנִי, וּבִגְבוּרָתֶףְּ תְדִינֵני. 


ת ה לים גנ נד 65 
נגי 


צום דיריגענט. על מחֲלת. אַ מַשְׂכֵּיל פון דָוד. 


געזאגט האט דער שאַלק אין זיין האַרצען: 

לקיין גאט איז ניטאף. 

פארדאָרבן האבען זיי. זיך פאראומווירדיגט מיט אומרעכט. 
ניטא װער ס'זאל גוטעס טאָן: 

גאט בליקט פונ'ם הימל אראָפּ אויף מענשען-קינדער. 

צו זען. איז פאַראַן א פאַרשטאנדיגערי א גאט-זוכער. 
אבער יעדער האט אבגעקערט. צוזאמען פארשמוציגט זיך, 
ניטא װער זאל גוטעס טאן. זאגאר ניט איינאיינציגערי 


ווייסן דען ניט די אונרעכט-טוער, . 

מיין פאלקס פארצערער' 

וואס האבן פארצערט זיי וי ברויט, 

(אז דאס איז דערפאר) וואס זיי האבן גאט ניט גערופן. 
דארט וואו זיי האבן געציטערט אציטער, 

איז געווארן אויס ציטער, 

ווארים גאט האט צושפרייט די ביינער פון דיינע באלאַגערער, 
דו האסט זיי פארשעמט., ווייל גאט האט זי פאראכטעט. 


וואלט שוין געקומען פון צָיון הילף פאר ישראל; 
ווען גאט װעט צוריקבריינגען זיין פאלקס געפאנגענשאַפט. 
ועט יוּבלען דאַן יעקב. ישראל -- זיך פרייען. 


נדי 


צום דיריגענט. בִּנְגִינוֹת' אַ מַשְׂכֵּיל פון דָוד. 
ווען די זֵיפִים זיינען געקומען און אנגעזאגט שָאולץ: 
דוד באהאלט זיך ביי אונזי 


גאטי העלף מיר ארויס מיט דיין נאמען. 
און מיט דיין גבוּרה זאלסטו מיך פארטיידיגן. 
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ת הלײַם מ' ) 
אֶלֹהִים, שְׁמַע תְּפִלָתִי, הַאֲזִינָה לְאִמְרֵי-פִי. 
כִּי זָרִים קְמוּ עָלִי, וְעָרִיצִים בִּקְשׁוּ נַפְשִׁי, 
לֹא-שָׂמוּ אֶלהִים לִנֶגְדֶּם סָלָה. ‏ - 
הִנֵּה אֶלֹהִים עֹזֵר לי, אֲדֹנָי בְּסֹמְבֵי נַפְשִי, 


יְשִׁיב הֶרֶע לְשֹׂרְרָי בַּאֲמִתְְּּ הַצְּמִיתָם. 


ִּנְדָבֶה אֲזְבְּחָה"לֶךְ, אוֹדֶה שֶׁמֶך, יְהוָה, כִּייטוֹב. 
כִּי מִכֶּל צָרָה הִצִּילְנֵי, וּבְאֹיְבֵי רָאָתֶה עֵינִי. 


נה. 

לֹמְנצֵחַ בִּנְגִינוֹת, מַשְׂכִּיל לְדָוִד. 
הַאֲזִינָה, אֶלֹהִים, תְּפִלְּתִי, וְאֵל-תִּתְעַלַם מִתְּחִנָּתי, 
הַקְשִׁיבֶה לּי וַעַנְנִי, אָריד בְּשִׂיחִי וְאָהִימָה. 
מִקּוֹל אוֹיֵב, מִפְּנַי עֶקֹת רָשֶׁע, 
כִּייימִיטוּ עָלֵי אָוִן, וּבְאֵף יִשְׂטְמוּנֵי 
לִבִּי יְחִיל בְּקִרְבִּי, וְאַימוֹת מָוֶת נָפְלוּ עְלֵי 
יִרְאֶה וְרְעַד יָבא בֵי, וַתְּכַסֵּנֵי פַּלְצוּת. 


וָאֹמֵר, מִי-יִתֶּןְלִי אֵבֶר כַּיוֹנָה, אָעוּפָה וְאֶשְְּׁנָה.. 


הִנֵּה אַרְחִיק נְדֹד, אָלִין בַּמִּדְבָּר, סָלָה, 
אֲחִישָׁה מִפְלְט לִי, מֵרְוּחַ סֹעֶה מִסָּעַר. 
בַּלַע, אֲדֹנָי, פַּלֹּג לְשׁוֹנָם כִּי רָאִיתִי חָמֶס וְרִיב בָּעִיר.. 


הער = 


לים נרינה 6 


גאט. דערהער מיין געבעט. 
פארנעם די רייד פון מיין מויל. 

ווארים פרעמדע זיינען אנגעשטאנען אויף מיר, 
און גרויזאמע האבן מיין לעבן געזוכט, 

און ניט פאָרגעשטעלט גאט קעגן זיך: סלה. 


גאט אבער איז אַ העלפער צו מיר, 

דער האַר שטיצט אונטער מיין לעבן. 

װעט צוריקקערן די בייז צו מיינע לױערער; 

אין דיין טרײישאַפט פאַרשנײַיד זֵיי. 

פרייוויליג װעל איך דיר אָפפערן. 

כ'וועל לויבן דיין נאמען. גאט. ווארים ער איז גו 
ווארים פון אלע ליידן האָט ער מיך גערעטעט. 
און אָן מיינע פיינד האט מיין אויג נקמה געזען. 


נהי 


צום דיריגענט. בֶּנְגִינוֹת. אַ מַשְׂכֵּיל פון דָוד. 
דערהער, גאט, מיין תפילה, 

דו זאלסט זיך פון מיין געבעט ניט פארבאַרגן. 
זיי צו מיר אויפמערקזאם און ענטפער מירי 
איך קלאג אין מיין שמערצונג און יאָמערי 
פונ'ם פיינט'ס זידל-שטים, 

צוליב דעם רשע'ס אונטערדריקונג; 
ווארים זיי ווארפן אָן אונרעכט אויף מירי 
און מיט צארן פאַראכטן זיי מיך: 

מיין האַרץ ווערט פארציטערט אין מיר, 
אַטױט-שרעק איז מיך באַפאַלן. 

פאָרכט און ציטער דרינגען מיך דורך, 

און ס'האט מיך אַ שוידער באדעקטי 


און איך האב געזאגט: 
וואלט װער מיר געשיינקט פליגלען וי אַטױב, 
געפלויגן וואלט איך און גערוטי 

כ'וואלט ווייט זיך פארװאָגלט, 

גענעכטיגט אין מִדבר. סלה. 

כ'וואלט שנעל פאר זיך אַ רעטונג געפונען, 
פונ'ם ווירבעלדיגן ווינדי פונ'ם שטוּרעםי 


פארדאַרב זייי גאט. צושפאלט זייער צונג, 
ווארים געזען האָב איך גװאַלדטאט און קריג אין דער שטאטי 


67 


כא 


כב 


ת הייטע 
יוֹמֶם וְלִיֵלֶה יְסוֹבְבֶהָ על חוֹמוֹתֶיהָ 
ְאָוָן וְעָמֶל בְּקִרְבָה 
הַוּוֹת בְּקִרְבָּהּ. וְלֹא יִמִישׁ מִרְחֹבָהּ תֹּךְּ וּמְרְמָה. 
כִּי לא-אוֹיב יַחֶרְפֵנִי וְאֶשָׂא, 
לֹא-מְשַׂנְאִי עָלִי הִגִדּיל וְאֶסָּתַר מִמָּּוּ. - 
וְאַתֶּה אֲנוֹשׁ כָּעֶרְכִּי, אַלוּפִי וּמְִָעִי 
אֲשֶׁר יַחְדָּו נַמְתִּיק סוד, 
ְּבִית אֶלהִים נְהַלֵךְ בְּרגֶשׁ 
יֵשִׁי מָוֶת עָלֵימוֹ, יָרְדוּ שְׁאוֹל חַייִם, 
כִּיירָעוֹת בִּמְגוּרֶם בְּקִרְבֶּם, 
אֲנִי אֶל-אָלהים אֶקְרָא, וַיְהוָה יוֹשִׁיעֲנָי. 


עֶרֶב וְבֹקֹר וְצֶהָרִיִם אָשִׂיחֶה וָאֶהָמָה, וַישְׁמַע קוֹלִי. 
פָּדֶה בְשָׁלוֹם נַפְשִׁי מִקֹּרֶב-לֵי, כּי בְרַבִּים הָיוּ עִמָּדי. 


יִשְׁמֵע אֶל וְיַעֵנֵם, וִיֹשֵׁב קדָם, סָלֶה, 

אֲשֶׁר אִין חֲלִיפוֹת לָמוֹ, ולא יִרְאוּ אֶלֹהִים, 
שֶׁלַח יֵדָיו בַּשְׁלֹמָיו, חִלֹּל בְּרִיתוֹ. 

חָלְקוּ מַחֲמָאוֹת פִּיו, וּקֹרֶב לִבּוֹ, 

רִכּוּ דְבָרָיו מִשָׁמֶן, וְהֵמֶּה פְתָחוֹת.. 
ִשְׁלֵך עַלייְהוָה יְהֶבֶךּ. וְהוּא יְכלְְֵּך 

לא יֹתֵּן לְעוֹלֶם מוֹט לצַדִּיק. 
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ת ה לים נה 6 


טאג װי נאכט רינגלען זיי איר ארום אויף אירע מויערן. 
אומרעכט און אומגליק זיינען אין איר מיט. 
פארדאָרבנהייטן זיינען אין איר מיט, 

און ס'טרעטן ניט אוועק פון איר גאס נארעריי און באטרוגי 


ווארים ניט אפיינד האט מיך געלעסטערט -- 

איך זאל עס דולדן, 

און ניט מיין שונא האט זיך געגרויסט איבער מיר = 
כ'זאל קענען פון אים זיך פאַרבאָרגן. 

נאר דוי אַ מאן פון מיין גלייכן, 

מיין פריינד און באַקאָנטער; 

וואס צוזאמען האבן מיר זיסע געשפרעכן געפירט, 
געגאנגען אין גאט'ס הויז אין געזעלשאַפט. 

אָנרײיצן דעם טוט זאָל ער אויף זייי 

אַרײן זאָלן זי לעבעדיגערהייט אין דער אונטערערדי 
ווארים בייז איז אין זייער וואוינונג. צוישן זייי 
כ'וועל רופן צו גאט און גאט װעט מיר העלפן. 
אָװונט: פרימארגן. און מיטאג-צייט, 

װעל איך קלאגן און יאָמערן. װעט ער דערהערן מיין קול} 
ער װעט אויסלייזן אין פרידן מיין זעל, 

זיי זאלן צו מיר ניט גענענען. 

כאטש זי זיינען קעגן מיר אין גרויס צאָל. 


דערהערן װעט גאט און פייניגן זייי -- 
און דער וואס זיצט פון פארצייטן סלה, 
די וואס האבן קיין ענדערונגען ניט. 
און פאָרכטן פּאַר גאט ניט. 


געשטרעקט האט ער זיין האנט איף זיינע פרידליכעי 
פארשוועכט האט ער זיין בונדי 

גלאַטער פון שמאַנט -- די רייד פון זיין מויל, 

זיין הארץ אבער איז קריג, 

זיינע ווערטער -- ווייכער פון אויל, 

זי זיינען אבער געשליפענע שווערדןי 


ווארף ארויף דיין לאַסט אויף גאט 


און ער װעט דיך אויסהאלטן. 
ער װעט קיינמאל ניט געבן דעם צדיק קיין שטרויכלונג. 


כד 


תהליםט ט 7 
וְאִתֶּה אֶלֹהִים, תּוֹרֵידֵם לִבְאַר שַׁחַת, 
אַנְשֵׁי דָמִים וּמרְמָה לא-יִחֲצוּ יְמֵיהֶם, 
וַאֲנִי אֶבְטַח בְּך. 


נו, 
לִמְנַצֵחַ עַל יוֹנַת אֵלֶם רְחֹקִים, לְדָוֵד מִכְתָּם, 
בַּאֲחֹז אוֹתוֹ פַלְשׁתִּי בַּת. | 

חִנָּנִי, אֶלהִים, כִּיישְׁאָפָנִי אֲנוֹשׁ, 
שָׁאֲפוּ שׁוֹרְרֵי כָּליהַיּוֹם, 
כִּירַבִּים לַחֲמִים לִי, מָרוֹם, 
יוֹם אִירָא, אֲנִי אֵלֶיךְ אֶבֶטָח. 
בַּאלֹהִים אֲהַלֵּל דָּבָרוֹ, : 
בַּאלֹהִיִם בִּטַחְתִּי, לא אִירָא, מַה-יַעֲשֶׂה בְשָׂר לִי.. 
כָּל-הַיּוֹם דְּבָרִי יְעֵצֵבוּ, עָלֵי כָּלימַחְשְׁבֹתֶם לָרֶע. 
יְגוּרוּ לִצְפְּנוּ, הֵמָּה עֲקֹבֵי יִשְׁמְרוּ, כַּאֲשֶׁר קוּוּ נַפְשֵׁיי. 
עַל-אָוְן פַּלְט-לָמוֹ, בְּאַף עַמִּים הוֹרֵד, אֶלֹהִים, 
נדִי סְפַרְתָּה אִתָּה 
שֵׂימֶה דִמְעָתִי בְנֹאדְך. הֲלֹא בְּסַפְרְתֵך 
אָז יִשׁוּבוּ אוֹיֵבֵי אָחוֹר בְּיוֹם אֶקֹרָא, 
זֶה יְדָעְתִּי, כִּייאֲלֹהִים לִי. 


כד 


ה דהקים נת וו 
און דו. גאט, לאָז זי ארונטער אין גרוב פון פאַרניכטונג, 
בלוּט-שולדיגע. באַטריגערישע מענשן 
זאָלן אַ העלפט פון זייערע טעג ניט דערלעבן ; 
און איך װעל מיך פאַרזיכערן אויף דירי 


נוי 


צום דיריגענט. עַל יוֹנַת אֵלָם רְחוֹקִים, 

דוד'ס א מִכְתָּם. ווען די פּלִשְתִּים האבן אים 

פאַרהאַלטן אין גַת. 

באגנעדיג מיך' גאט. ווארים מענשן ווילן מיך איינשלינגען. 
א גאנצן טאג באדריקן מיך שטרייטער. 

מיינע לױערער שלינגען מיך שטענדיג ; 

פיל שטרייטער איך האבי א דו אייבערשטער! 

נאר אין טאג וואס איך פאָרכטי פארזיכער איך מיך אויף דיר. 
אויף גאט. וועמעס ווארט איך באַרים, 

אויף דעם גאט טו איך מיך פארזיכערן. און פארכט ניט, 
וואס קען טאָן מיר א מענש? 

אַ גאנצן טאָג פאַראוּמערן זיי מיינע רייד, 

זייערע אלע געדאנקען זיינען צו שלעכטס וועגן מיר. 
זי זאמלען זיך. לאָקערןי שפּיאָנירן מיינע טריט. 

ווען זי קוקן ארויס אויף מיין לעבן. 

פאר אומרעכט זאלן זיי האבן אַנטרינונג? 

אין צאָרן דערנידער די פארזאמלונגען גאט! 

דו האסט דאך מיין וואגלעניש פארצייכנט, 

נעם אריין מיין טרער אין דיין שלויך, 

זאל עס זיין אין דיין שריפטי 

דאן װעלן די פיינד מיינע זיך אומקערן אהינטערי 
אינ'ם טאג וואס איך װעל רופן. 

דורך דעם װועל איך וויסן אז גאט איז מיט מיר. 


יג 


יך 


ת-ה ל- יי ייט 


בַּאלֹהִיִם אֲהַלֵּל דָּבֶר, בַּיהוָה אֲהַלֵּל דָּבֶר. 
בַּאלֹהִים בִּטַחְתִּי, לא אִירָא, מַה-יַעֲשֶׂה אָדֶם לי. . 
עָלֵי אֶלֹהִיִם נִדָרֶיךְ. אֲשַׁלַם תּוֹדוֹת לֶךְ. | 
כִּי הִצַּלְתָּ נַפְשִׁי מִמְּוֶת, הֲלֹא רַגְלֵי מִדָּחִי 
לְהִתְהַלֹּךְ לִפְנֵי אֶלֹהִיִם בְּאוֹר הַחַיִּים, 


בז. 


לִמְנַצֵחַ אַל-תַּשְׁחֵת, לְדָוִד מִכְתֶּם, 
בָּבָרְחוֹ מִפְּנֵישְׁאוּל בַּמְּעָרָה. 

חִנּנִי. אֶלֹהִים, חִנַּנִי ! כִּייבְךְּ חֶסְיֶה נַפְשִי, 
וּבְצֵל כְּנָפִיךְ אֶחָסָה. עַר יַעֲבֹר הַוּוֹת. 
אֶקְרֶא לֵאלֹהִים עֶלְיוֹן, לְאֵל גֹמַר עָלָי. 
יִשְׁלַח מִשָּׁמַיִם וְיוֹשִׁיעֲנִי, חֵרֵף שֹׂאֲפִי, סָלֶה, 
ישָׁלֹח אֶלֹהַיִם חַסְדּוֹ וָאֲמְתּו. 
נַפְשִׁי בְּתוֹך לְבָאִים, אֶשֶׁכּבֶה להֲטִים בְּנַייאָדָם, 
שַׁנֵּיהֶם חֲנִית וְחִצִים, וּלְשׁוֹנֶם חֶרֶב חַדָּה. 
רְוּמָה עַל-הַשְׁמַיִם, אֶלֹהִים! עַל כָּל-הָאָרֶץ כְּבוֹדְף 
רֶשֶׁת הַכִינוּ לִפְעָמִי, כְּפֵף נַפְשִׁי 
כָּרוּ לִפְנַי שִׁיחָה, נָפְלוּ בְתוֹכָהּ, סָלָה. 
נְכוֹן לִבִּי, אֶלֹהִים, נָכוֹן לַבִּי, אָשִׁירָה וַאֲַמָרָה. 
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אויף גאט. וועמעס װאָרט איך בארים, 
אויף גאטי װאָס זיין ווארט טו איך רימען, 
אויף דעם גאט האב איך מיך פארזיכערט. און פאָרכט ניט' 
װאָס קען טאָן מיר אמענש!. 
אויף מיר זיינען. גאט. דיינע נדָרים, 
כ'וועל אָפצאלן דיר מיט באדאנקונגען. 
ווארים גערעטעט האסטו מיין זעלע פון טויט, 
מיינע פיס פון א שטרויכל, 
כ'זאל ארומגיין פאר גאט אין ליכט פון דאָס לעבן. 


נַז. 


צום דיריגענטי אַל-תַּשְׁחַת. דוד'ס אַ מִכְתָּם. 
ביי זיין אנטלויפן פון שָאול'ן אין דער הייל. 


באגנעדיג מיך. גאט באגנעדיג מיך, 
ווארים אין דיר באשיצט זיך מיין זעל. 

און לאמיך אינ'ם שאָטן פון דיינע פליגלען באשיצן זיך. 
ביז דער געפאַר װעט פאָראיבער. 

איך רוף צו גאט. דעם אַלעדהעכסטן, 

צום גאט וואס דערפילט מיין פארלאנג. 

ער װעט שיקן פון הימל און העלפן מיר, 

פאַרניכטן מיין איינשלינגער. סלה. 

גאט װעט שיקן זיין חסד און ווארהייטי 

מיין זעל איז צווישן לייבן. 

איך ליג צװישן גלוטיגע מענשן, 

זייערע ציינער וי שפיזן און פּײַלן, 

און זייער צונג א געשליפענע שווערדי 


דערהייב זיך אין הימל-רוים. גאט, 

אויף דער ערד זאל דיין כַּבוֹד זיך צײַגן. 

א נעץ האבן זי צוגעגרייט פאר מיינע טריט. 
מיין זעלע צוזאמענגעבויגן, 

געגראבן פאר מיר האבן זיי א גרוב, 

נאר אריינגעפאלן אין איר זיינען זי אליין. סלה. 


אונערשראָקן איז מיין הארץ. גאט. מיין הארץ אונערשראקן, 
כ'וועל זינגען און שפילן. 
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עְוּרָה, כְבוֹדִי, צוּרָה, הַנּבֶל וְִנּוֹר. אָעִיְרֶה שָׁחֵר. 


אוֹדֶךְּ בְעַמּים, אֲדֹנָי, אֲוַמֶּרְךּ בַּלְאמִּים. 


כִּיגְדֹל עַד-שָׁמִיִם חסדָףּ, ועַד שְׁחָקִים אֲמַתֶּך. 
רוּמֶה עַלישָׁמַיִם, אֶלֹהִים ! עַליכָּליהָאֶרֶץ כְּבוֹדךְ. 


נח. 


לִמְנַצְחַ אַל-תַּשְׁחֵת, לְדָוִד מִכְתֶּם. 
הַאֶמְנָם, אֵלֶם, צָדֶק תְּדַבֵרוּן 
מִישָׁרִים תִּשְפְּטּבְּנֵי אָדֶם! 
אַף-בְּלַב עולת תִּפְעָלוּן,. 
בְאֶרֶץ חָמֵס יְדֵיכֶם תְּפַלְוּן. 
זֹרוּ רְשָׁעִים מִרָחָם, תָּעוּ מִבֶּטֶן דּבָרִי כְזֶב. 
חֲמַת-לְמוֹ כִּדְמוּת חֲמַת נֶחֶשׁ, 
כְּמוֹ פָתֶן חֵרֵשׁ יִאֶטָם אֶזְנוֹ. 
אֲשֶׁר לאייִשְׁמַע לְקוֹל מְלַחֲשִׁים, 
חוֹבֵר חֲבָרִים מֶחְכָּם. 
אֶלֹהִים, הַרְס- שַׁנַּימוֹ בְפִימוֹ, 
מַלְתְּעוֹת כְּפִיָרִים נָתֹץ, יְהוֶה. 
יִמָּאֲסוּ כְמוֹ-מַיִם, יִתְהַלְּכוּדלְמוֹ, 
יִדְרֹךְּ חִצָיו כְּמוֹ יִתְמֹלָלוּ 


' 
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דערוועק זיך. מיין ערן-געזאנג, 
דערוועק זיך. האַרף און גיטאַר, 
דעם מארגעשטערן װעל איך דערוועקן. 
כ'וועל דאַנקען דיר. האר. צווישן פעלקער, 
און לויבן דיך צווישן נאַציאָנען. 
ווארים גרויס ביז די הימלען איז דיין חסדי 


- און ביז די רוימען דיין טריישאַפט. 


דערהייב זיך. גאטי איבער די הימלען. 
און איבער דער גאנצער ערד זאָל דיין כָּבוֹד צושטראַלן 


נחי 


צום דיריגענטי אַל-תַּשְחֵת, דוד'ס אַ מִכְתָּםי 


רעדט איר דען. ריכטער. ווירקליך גערעכטיגקייט? 

ריכטעט איר מיט יוֹשֶׁר די קינדער פון מענשן ? 

זאגאר אין האַרצן בּאַגײט איר פאַרברעכנס, 

אינ'ם לאַנד מאכט איר וועג פאר די רויב פון אייערע הענט. 


פארברעכער קערן אָב גלייך פון מוטערלייב, 
ליגן-זאגער בלאנדזשען אוועק פונ'ם בויך: 

זייער גיפט האָט דעם געשטאלט פון א שלאנגען-גיפט. 
וי א טויבער אָטטער װאָס שליסט צו זיין אויער, 
וועלכער הערט ניט דעם קול פון פארשפרעכערס. 
דעם צויבער-שפרוך פון קליגסטן באַשװערער: 


גאט. צושמעטער זייערע ציינער אין מויל. 

די באַק-ציין פון לייבן. שלאָג זייי גאט. אויס. 
צורינען זאָלן זיי װי א וואסער און פארשווינדן; 
טרעט ער אָן זיינע פיילען -- זאלן זיי ווערן צוריבן. 
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כְּמוֹ שׁבְּלוּל תִּמֶס יַהֲלךּ, נֵפֶל אֲשֶׁת בַּליחָזוּ שָׁמֶשׁ 
בְּטָרֶם יְבֵינוּ סִירֹתֵיכֶם אֶטָד, 
כְּמוֹדחַי כִּמוֹ-חָרוֹן יִשְׂעֶרְנּוּ, 
יִשְׂמח צַדּיק, כֵּייחְזָה נָקם, 
פְּעָמָיו יִרְחֵץ בְּדֵם הָרָשֶׁע. 
וְיֹאמַר אָדָם, אַךְּפְּרֵי לַצַדּיק, 
אַדְּייִשׁ אֶלֹהִים שֹׂפְטִים בְּאָרֶץ. 

נט, 
לִמְנצֵחַ אַל-תַּשְׁחֵת, לְדָוִד מִכָתֶּם, 

בִּשְׁלֹחַ שָׁאוּל וַיִּשְׁמְרוּ אֶת-הַבַּיִת לְהֲמִיתו. 
הַצִילֵנִי מֵאיְבִי. אֲלהָי, מִמִּתְקוֹמְמַי תְּשַׂגְבֵני 
ַצִּילְנִי מִפֹּעֲלִי אֶוָן, וּמַאַנְשֵׁי דָמים הוֹשִׁיעֵנִי. 
כִּי הִנֵּה אֶרְבוּ לְנַפְשִׁי. יְגוּרוּ עָלֵי עַזִּים, 
לא-פִשְׁעִי וְלֹא-חַטָּאתִי, יהוָה. 
בְּלִי"עָוֹן יִרְצוּן ויִכּוֹנְנוּ, עִוּרֵה לִקְרָאתִי וּרְאֵה. 
הְקִיצָה לִפְקֹד כָּל-הַגּוֹיִם. 
אֵל-תּחֹן כְּל-בְּגְדֵי אָוָן, סֵלָה. 
יִשׁוּבוּ לָעֶרֶב, יָהֲמוּ כַכֵּלֶב, ויסוֹבְבוּ עִיר, 
הִנֵּה יַבִּיעוּן בְּפִיהֶם, חֲרְבוֹת בְּשִׂפְתוֹתֵיהֶם, 
כִּי מִי שֹׂמֵעַ? | 


יא 
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וי אַ שנעק וואס צורינט אַרומקריכנדיג, 
וי א פרוי'ס"מַפיל; וואס האט די זון ניט געזען. 
איידער אייערע טעפ װעלן דערפילן דעם דאָרן-פלאַם 
סיי רויי סיי געקאכט - זאל א שטורם פאַריאָגן עס. 


פרייען װעט זיך דער צדיקי דערזענדיג נקמה. 

זיינע טריט װעט ער ואַשן אין בלוט פון דעס רשע. 
און זאגן װעט דער מענש: פּאַראן פרוכט פארן צדיק, 
ס'איז יע דא אַ גאָט אַ ריכטער אויף דער ערד. 


נטי 


צום דיריגענט. אַל תַּשְׁחֶת. דוד'ס אַ מִכְתֶּם. 

ווען שָאוֹל האט געשיקט. און דאס הויז האט 

מען באַװאַכט. כּדי איהם צו טייטן. 

ראטעווע מיך. מיין גאט. פון מיינע פיינט, 

פון מיינע אָנשטײער זאלסטו מיך באשיצןי 
ראטעווע מיך פון אומרעכטטוער, 

און פון בלוטדארשטיגע מענשן זאָלסטו מיך העלפן. 
ווייל זע. זיי לויערן אויף מיין זעל, 

עס קלייבן זיך די פרעכע ארום מיר: 

אויף מיר. אומשולדיגן. לויפן זיי אָן און גרייטן זיך ; 
דערוועק זיך פון מיינטוועגן און זע. 

און דו. גאט פון צבָאות. האַר פון ישראל, 

װואַך אויף צו באשטראָפן אלע פעלקערי 

באגנעדיג ניט אלע טריילאזע זינדער- סלה. 


זיי קערן זיך צוריק אין אָװענט און ואָיען װי אַ הונט, 
און דרייען זיך אום אין שטאט. 

זע. ווען זיי ריידן מיט זייער מויל, 

זיינען שווערדן אין זייערע ליפן; 

ווארים: װער הערט עס ? 


יג 
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וְאַתֶּה, יְהוֶה, תִּשְׂחַק-לָמוֹ, תּלְעַג לְכֶלגּוֹיִם, 
עזּוֹ אֵלֶיךְ אֶשְׁמֹרָה, כִּידאֶלֹהִים מִשְׂגַבִּי 
אֵלֹהִי חַסְדּי יְקִדְמֵנִי, אֶלהִים יִרְאֲנִי בְשׂרְרִי. 
אֵל-תַּהַרְגֵם, פֶּן-יִשְׁכְּחוּ עַמַי | 
הַנִיעמוֹ בְחילְף וְהוֹרִידֵמוֹ, מְגִנֵּנוּ אֲדֹנָי. 
חַטֵּאת פִּימוֹ דְּבַר שְׂפָתִימוֹ, וְיִלְכְדוּ בגְאוֹנָם, 
וּמְאֶלֶה וּמִכֹּחֵשׁ יִסַפָּרוּ, 
כַּלֶּה בְחֵמָה, כַּלֶּ וְאֵינימוֹ, 
וְיָדְעוּ, כִּייאֵלֹהִים מֹשֵׁל בְּיעֲקב, 
לְאַפְמִי הָאֶרֶץ, סָלָה. 
וַיֵשְׁבוּ לְעֶרֶב, יְהֲמוּ כַכָּלֶב, וַיסוֹבְבוּ עִיר, 
הֵמָּה יְנִיעוּן לְאָכֹל, אִם-לא יִשְׂבְּעוּ וַיֵּלִינוּ 
וַאֲנִי אָשִׁיר עֶזְִּ. וארגֵּן לִבֹּקֶר חַסְדָךּ. 
כֵּייהְיִיתָ מִשְׂגֶּב לֵי, וּמָנוֹס בְּיוֹם צַרֹ-לִי. 
עִזִּי, אֵלֶיךְ אֲזַמֵּרֶה, כֵּייאֶלהִים מִשְׂגַּבִּי, אֶלֹהַי חַסְדִּי. 
ס. 
לִמְנַצֵחַ עַל-שׁוּשְׁן עָדוּת, מִכְתָּם לָדָוִד לְלַמֵּד. 
בָּהַצוֹתוֹ אֶת -אַרַם נהריִם וְאֶת -"ארַם צוֹבָה 
ויָּשָׁב יוֹאָבּ ויִךּ אֶת-אָדוֹם בְּגִיא-מֶלַח שָׁנִים עֶשָׂר אֶלֶף. 


אֶלֹהִים ! זְנַחְָּנוּ, פְרצְתְּנּ, אָנְתָ, תְּשׁוֹבֵב לָנוּ 


ריא 


יב 


יג 


יד 


טו 


יה 
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; דו אבער. גאט. לאַכסט זי אלעמען אויס. 


דו שפּאָטסט פון אלע נאציאנען. 

מיין קראפט. אויף דיר טו איך װאַרטן, 

ווארים גאט איז מיין פעסטונג. 

מײַן גנעדיגער גאט װעט מיר קומען אנטקעגן, 

גאט װעט מיר צייגן נקמה אן מיינע לויערער. 
בריינג זיי ניט אוםי כדי מיין פאלק זאל ניט פארגעסן; 
טרייסל זיי אויף מיט דיין מאכט. 

און ווארף זיי ארונטערי גאט אונזער שילד. 

פאר די זינד פון זייער מויל. דעם געשפרעך פון זייערע ליפן, 
און באצוואונגען זאַלען זי װערן אין זייער שטאָלץ, 
און פאר די שבועות און ליגנס וואס זיי דערציילן. 
פאַרלענד זיי אין צאָרן. פאַרלענד זיי אין גאנצן. 

און זאָלן זיי װיסן. אז גאט געוועלטיגט אין יעקב, 
ביז די עקן פון דער ערד- סלהי 


און זאלן זיי אין אָװנט קומען צוריק, 

בילן װי א הונט און זיך ארומדרייען אין שטאט. 
זי ווּעל: ארומוואנדרן זוכנדיג שפייז' 

אוֹן ניט ווערנדיג זאט װעלן זיי װאיען: 

אכער איך װעל באַזינגען דיין קראפט. 

און װעל אויסשפילן פרימארגנס דיין גוטסקייטי 

אזּ דו ביזט געווען א פעסטונג פאַר מיר. 

און אַן אַנטרינונג אין טאג פון מיין נויט. 

מיין קראַפט. צו דייר װעל איך זינגען : 

אז גאט. מיין פעסטונג. איז דער גאט פון מיין חסדי 


ס. 


צום דיריגענט, עַל שוּשֵן עַדוּת. דוד'ס אַ מִכְתָּם. אויסצולערנען. 
ווען ער האט אנגעפירט קריג אויף אֶרַם נַהֲרַיִם 

און אַלם-צוֹבָה. און יװאָכ האט זיך 

צוריקגעקערט און צושלאָגן שואי טויזנט 

אדומיער אין גִיא-מָלַחי 


גאט. דו האסט אונז פארלאזן. צובראָכזי 
האסט געצארנט און צוריק אונז געשטויסן- 
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הִרְעִשְׁתֶּה אֶרֶץ, פִּצמְתָּהּ, רְפֶה שִׁבָרֶיהָ, כִי מֶטָה. . 
הִרְאִיתָ עַמֶּךְּ קָשֶׁה, הִשְׁקִיתְנוּ יַיִן תַּרְעֲלָה. ' 
נְתַתֶּה לִירֵאִיך נֵס, לְהִתְנוֹסֵס מִפְּנֵי קֹשָט, סָלֶה. - 
לִמְעַן יִחְלְצוּן יְדִידֶיךָ. הוֹשִׁיעָה יְמִינְְ וי 
אֶלֹהִים דִּבֶּר בְּקְדָשׁוֹ, אֲעִלְָה אֲחַלְּקָה שָׁכֶם, 
וְעֵמֶק סְכּוֹת אַמַדֶּד. 
לִי גִלְעֶד וְלִי מְנשָּׁה, וְאֶפְרַיִם מָעוֹז רֹאשִי, 
יְהוּדָה מְחֹקקי. 
מוֹאָב סִיר רַחְצִי, על-אָדום אַשְׁלִיךְ ַעֲל 
עָלֵי, פְּלֶשֶׁת, הִתְרוֹעָעַי. 
מִי יוֹבִילֵנִי עִיר מִצוֹר ? מִי נָחֵנִי עַדיאָדוֹם ? 
הַלֹא-אַתָּה, אֲלֹהִים, זְנַחְתָּנוּ, 
וְלֹא-תֵצֵא, אֲלֹהִים, בְּצִבְאוֹתֵינוּ. 
הָבֶה-לְנוּ עָזֶרֶת מִצֶר, וְשָׁוְא תִּשׁוּעַת אָדֶם. 
בַּאלֹהִים נַעֲשֶׂה חָיֶל, וְהוּא יְבוּס צְרֵינוּ, 

סא. 
לִמְנצֵחַ על-נְגִינַת לְדָוִד. 

שִׁמְעָה, אֶלֹהִים, רִנְּתִי. הַקְשִׁיבָה תְּפִָּתִי 
מִקְצּה הָאֶרֶץ אֵלִיךּ אֶקרֵא, בַּעֲטֹף לִבָּי 
בִּצוּר יָרוּם מִמֵּנִי תַנְחֲנָי. 


יא 


כה 


יג 


יך 


ת ה לים סם סא 
האסט אויפגעטרייסלט די ערד און זי צושפליטערט; 
פארהייל אירע בראָכן. ווארים זי װאַקלט זיך. 
האסט באוויזן דיין פאלק דאס האַרטסטע. 
אונז באטרינקען מיט וויין פון פארגיפטונג. 
האסטו געגעבן צו דיינע פאָרכטיגע אַ פאָן - 
טאָ זאל זי פלאטערן אנטקעגן דעם בויגן! סלהי 
כדי דיינע פריינד זאלן ווערן דערלייזט. 
העלף מיט דיין רעכטער האנט און ענטפער מירי 


גאט האט גערעדט אין זיין הייליגטום - 

איך פריי זיך -- כ'וועל צוטיילן שָכָם 

און דעם סוּכּוֹת-טאָל אויסמעסטן. 

מיין איז גָלְעָד. און מיין איז מְנֵשֶה, 

און אָפְּרַיִם דער שילד פון מײַן קאָפ, 

יהוּדה איז מיין צעפּטער. 

מוֹאָב איז מיין װאַשטאָפּ, 

אויף אָדום װעל איך װאַרפן מיין שוּך. 

איבער פַּלֶשֶׁת װעל איך אויסשאַלן מײַן זיגי 

ער װעט מיך פירן צו דער באפעסטיגטער שטאָט, 
ווער װעט מיך ברענגען ביז אָדוֹם? 

נאר דוֹ גאט: וואס דו האסט אונז פארלאזן, 

און גייסט מער ניט ארויס אין אונזערע אַרמײען! 
גיב אונז אַרעטונג אַנטקעגן דעם געגנער, 

װאָרים פאַלש איז די הילף פונ'ם מענשן. 


מיט גאט נאר קענען מיר אָנהאַלטן מאכט, 
און ער װועט צוטראַמפּלען אונזערע געגנערי 


סאי 
צום דיריגענט. עַל נְגִינַת. דוד'סי 
דערהערי גאט מיין יאמער. פארנעם מיין געבעטי 


פֿון עק-לאנד רוף איך צו דיר, 
ווען מיין הארץ ווערט פארביינקט; 


אויפ'ן פעלז וואס איז צו הויך פאר מיר. פיר מיך ארויףי 
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כֵּייהָיִיתָ מַחְסָה לִי, מִגְדַּליעֹז מִפְּנַי אוֹיִב. : 
אֶגְוּרָה בְאֶהֶלֶףְ עוֹלָמִים, אֶחָסָה בְסַתֶר כְּנָפִיףּ. סָלָה. 
כִיאַתָּה, אֶלהִים, שְׁמָעְָּ לִנְדְרָיי . 
נָתַתָּ לְרֹשַׁת יְרָאִי שָׁמֵךְ. " 
יָמִים עַל-יְמִימֶלֶךְ תּוֹסִיף, שְׁנוֹתָיו כִּמוֹדדר וְדֹר. 
יֹשֵׁב עוֹלֶם לִפְנֵי אֶלהִים, חֶסֶד וָאֶמֶת מִן יִנִצְרָהוּ.. 
כֵּן אֲַמְּרָה שִׁמֶךְּ לְעַד, לְשַׁלְּמִי נדָרֵי יוֹם יוֹם. / 

סב. | 

לִמְנצֵחַ עַל-יִדוּתוּן מִזְמוֹר לְדָוִד, 

אַךּ אֶל-אֶלֹהִים דּוּמִיֵּה נַפְשִׁי, מִמֵּנוּ יִשׁוּעָתִי, 
אַךִּיהוּא צוּרֵי וִישׁוּעָתִי, מִשְׂגַּבִּי לאדאָמּוֹט רַבָּה. - 
עַד-אָנָה תִּהוֹתְתוּ עַל-אִישׁ, תִּרְצָחוּ כְּלְכֶם, 
כְּקִיר נִטוּי, גָּדֵר הַדְּחוּיָה, 
אַךּ מִשְׂאָתוֹ לָעֲצוּ לְהַדִּיחֵ 
יִרְצוּ כָזֶב, בְּפִיו וִבְרָכוּ, וּבְקִרבֶּם יָקַלְוּ, סָלָה. 
אַךְּ לֵאלֹהִיִם דֹּמִּי נַפְשִׁי, כִּימִמָּנוּ תִּקְוָתֵי. 
אַדְּדהוּא צוּרִי וִישׁוּעָתִי, מִשְנַבִּי לא אָמּוט. 
עַל-אֲלהִים יִשְׁעִי וּכְבוֹדִי, צוּר-עֶנִּי, מחְסִי בֵּאלהִים. 
בִּטְחוּיבוֹ בְכֶל עֵת, עִם! שִׁפְּכוּ לְפְנָיו לְבַבְכָם, 
אֶלֹהִים מִחֲסָה לָּנוּ, סָלָה. 


א 
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ווארים געווען ביסטו פאר מירי אַ באשיצונג, 

א מעכטיגער טורעם אנטקעגן דעם פיינד. 

אין דיין געצעלט וויל איך וואוינען אויף אייביגי 
זִיךְ כבאשיצן איג'ם שוץ פון דיינע פליגלען- סלהי 


ווייל? דו גאט. האסט געהערט מיינע נדרים, 

האסט אָבגעגעבן די ירושה צו די וואס פארכטן דיין נאמעןי 
טעג זאלסטו צוגעבן צו די טעג פונ'ם קעניג. 

זיינע יארן זאלן זיין װי לאנגע דורות. 

זיצן אויפ'ץ טראָן זאל עֶר אייביג פאר גאט, 

חסד און אמת באַשטים, זיי זאלן אים היטן- 

אזוי װעל איך אייביג באזינגען דיין נאמען, 

ביי מיין אָבצאָלן מיינע נדרים טאָגטעגליךי : 


סבי 


צום דיריגענט. על-ידוּתוּן. א מזמוֹר פון דודי 
נאר אויף גאט װאַרט רוהיג מיין זעל. 

פון אים איז מיין הילף. 

בלויז ער איז מיין פעלז און מיין הילף, 


- מיין פעסטונג. כ'װועל אין גאַנצען ניט אומפאַלען 


ביז וואנען װעט איהר אָנפאלען אויף אַמענשן? 

איר מערדערט דאָך אַלע, 

וי אן אויסגעבויגן װאַנט. װי אצוטרייסעלטער צאַם! 

נאר פון זיין גדולה האבן זיי געפּלאַנט איהם ארונטער צושטויסן, 
זי איז וויליג ליגנעריי; מיט זייער מויל בענשן זֵייי 

אבער אינערליך שילטן זייי סלה. 


אבער צו גאט נאר האף, דו מיין זעלי 

ווארים פון אים איז מיין האפנונג. 

נאר ער איז מיין פעלז און מיין הילף, 

מיין פעסטונג; איך װעל ניט אומפאַלן! 

ביי גאט איז מיין הילף און מיין כבוד, 

מיין פעלזען-מאַכט. מיין שוץ איז אין גאט. 
פאַרזיכערט זיך אויף אים אין יעדער צייטי איר פאלק, 
גיסט פאר אים אויס איער האַרץ, 

גאט איז א באשיצונג פאר אונזי סלהי 


יב 


יגֿ 


ת ה לים סב סנ 
אַךְּ הֶבֶל בְּנֵייאָדָם, כְּזֶב בְּנֵי אִישׁ 
בְּמַאזְנַיִם לעלוֹת הֵמָּה מֵהֲבֶל יָחַד, 
אַל-תִּבְטְחוּ בְעֶשֶׁק וְּגְזֵל אַל-תֶּהְבָּלוּ, 
חַיֵל כַּיייָנוּב - אַל תָּשִׁיתוּ לֵב. 
אַחַת דִבָּר אֶלֹהים, שְׁתַּיִם זוּ שָׁמָעְתַּי, 
כּייעֹז לֵאלֹהִים, 
ּלֶךְּאֲדֹנָי, חֶסֶד, כִּי אַתֶּה תְשַלֵּם לָאִישׁ ְּמַעֲשֵׂהוּ 


סג, 


מִזְמוֹר לְדָוִד, בַּהְיוֹתוֹ בְּמִדְבַּר יְהוּדָה, 
אֶלֹהִים, אֵלִי אַתָּה, אֲשַׁחֲרך. 
צִמְאֶה לֶךּ נַפְשִׁי, כָּמֵהּ לֶךְּ בְשָׂרי 
ְּאֶרֶץ צִיָּה וְעָיִף בְּלֵי"מָיִם. 
כּן בַּקֶּדֶשׁ חֲזִיתִיךּ. לראוֹת עִזךּ וּכְבוֹדֵךּ. 
כִּי טוֹב חַסְדְּךּ מִחַיִּים, שְׂפְתִי יְשַׁבְּחְוֶּ. 
כֵּן אֶבָרָכֶךְּ בְחַיִּי.בְּשׁמֶךְּ אֶשָׂא כַפִּי 
כְּמוֹ חֵלֶב וְדָשֶׁן תִּשְׂבַּע נַפָשִׁי 
ְשִׂפְתִי רְנְנוֹת יְהַלֶּל-פִי 
אִם-זְכַרְתִּיךְּ עֵל-יְצוּעָי, בְּאַשְׁמְרוֹת אֶהְגָּה-בֶּך. 
כִּייהָיִיתָ עֶזְרָתָה לִי, וּבְצֵל כְּנָפִיךְּ אַרנּן. - 


יא 


לב 


יג 


ת ה לים סם סנ 15 


אונדויערהאפט זיינען איינפאכע מענשן. 

ניט שטאנדהאפטיג זיינען אויך פראָמינענטע. 
ארויפנעמען זיי אויף אַ װאָג-שאָל-- 

זיינען זי צוזאמען גרינגער פון ניכטיגקייט. 
פארזיכערט זיך ניט אויף אָנגערױבט גוטס, 
און אויף גזַלֹה זאָלט איר נאריש ניט האָפן, 
ווען פארמעגן צובליט זיך--זאָל אייך ניט אַרן 
גערעדט האט גאט איינס, 

האב איך אט די צוויי זאכן געהערט: 

אז מאַכט איז ביי גאט; 

און ביי דיר גאט איז חסד פאראן; 

ווייל דעם מענשן באצאלסטו לוט זיין פאַרדינסטי 


סג. 


דוד'ס אַ געזאנגי פאַרװײַלנדיג אין מִדְבֵּר יְהוּדָה. 
גאט דו ביסט מיין קראַפט. איך זוך דיךי 

ס'דאָרשט נאך דיר מיין נשמה, 

ס'ביינקט נאך דיר מיין פלייש, 

אין דעם וויסט-פארמאטערט אומבאוואסערטן לאנדי 
וי איך האב דיך געזען אינ'ם הייליגטום, 

זאל איך אָנזען דיין מאכט און דיין כבודי 

ווארים דיין חסד איז בעסער פון לעבען. 

טוען מיינע ליפן דיך רימען. 

אט אזוי װעל איך דיך לויבן ביי מיין לעבן. 

און פאר דיין נאמען דערהויבען די הענד מיינע. 
וי מיט פעטע שפייזן ווערט מיין זעל אָנגעזעטיגט, 
ווען ס'לויבט דיך מיין מויל מיט זינגענדיגע ליפן. 
ווען איך דערמאן זיך אָן דיר אויף מיין געלעגערי 
טראכט איך וועגן דיר אין די נאַכט-װאַכן. 


! ווארים געווען ביסט צו מיר פאר א הילף, 


און אינ'ם שאטן פון דיינע פליגלען טו איך זינגעןף 
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ת ה ליים פוי ס"י 
דְּבְקֵה נַפְשִׁי אַחֲרֶיך. בִּי תִּמְכֶה לְמִיגָ 
והֵמָּה לְשׁוֹאֶה יְבַקֹשׁוּ נַפְשִׁי, 
יִבְאוּ בְּתַחְתּיוֹת הָאֲרֶץ. 
יגִיָרְהוּ על-יְדֵי חֶרֶב, מְנֶת שֶׁעָלִים לִהְיוּ : 
ְהֵמָּלֶך יִשְׂמַח בָּאלֹהִים, יִתְהַלֵּל כֶּל הַנִּשְׁבֶּע בּוֹ 
כִּי יִסּכֵר פִּי דוֹבְרֵי שָׁקֹר. : 


סד, 


לִמְנַצֵחַ מִזְמוֹר לְדָוד, 
שְׁמַע, אֶלֹהִים, קוֹלִי בָשִׂיחִי, 
מִפַּחֵד אוב תּצר חַיי, 
תִּסְתִּיֵרֵנִי מִסּוֹד מְרֵעִים, מֵרִגְשַׁת פֹּעלִי אוִן. 
אֲשֶׁר שָׁנְנוּ כַחֶרֶב לְשׁוֹנָם, דִּרְכוּ חִצָּם דָּבֶר מֶר, 
לִירוֹת בַּמִּסְתָּרים תֶּם, פִּתְאֹם יִרְהוּ וְלֹא יִירָאוּ. 
יחִזְקוּילָמוֹ דָּבָר רֶע, יִסִפְּרוּ לִטמוֹן מוֹקְשִׁים, 
אֶמְרוּ, מִי יִרְאֶה-לָּמו. 
יַחִפְשֹׂ עוֹלוֹת, תִּמְנוּ חפ מִחֶפש 
וָקֶרֶב אִישׁ וְלֵב עָמֹק. : 
וַיָרֶם אֶלֹהִים חֵץ, פּתְאֹם היוּ מכֹּתָם. 
וַיּכְשִׁילְהוּ עָלִימוֹ לְשׁוֹנָם, יִתְנוֹדְדוּ כָּל-רֹאָה בָם, ‏ 


ט 


: 


יף 


ה הליַם כנ סד 6 
ס'ציט מֵיין נשמה צו דיר, 
אויף מיה האט געלענט זיך דיין רעכטע האנטי 


און זייי וועלכע זוכן מיין לעבן צום אומגליקי 

אריין זאָלן יענע אין די טיפענישן פון דער ערדי 

צורונען זאלן זיי ווערן דורכ'ן שווערדי 

א גאב פאר שאַקאַלן זאלן זיי װערן: 

אבער דער קעניג װעט זיך פרייען מיט גאט 

בארימען װעט זיך דער וואס שווערט ביי אים; 

װײַל ס'וועט ווערן פאַרשלאָסן דאָס מויל פון פאַרליימדערי 


סד. 


צום דיריגענט. דוד'ס א געזאנגי 

דערהער. גאט. מיין שטימע, און מיין יאמער-געבעט, 
פונ'ם שרעק פאר'ן שונא זאָלסטו מיין לעבן פאַרהיטן: 
פארבארג מיך פון פארברעכערישער באראטונג. 

פון די טומלדיגע אומרעכט-טוער; 

װאָס האבן אָנגעשאַרפט װי א שװוערד זייער צונג, 
אַנגעטראטן זייער פייל -- דאָס גיפטיג ווארט, 

צו שיסן אין פארבאָרגעניש דעם אומשולדיגן, 


| זי שיסן אים פלוצלינג און האבן קיין פּאַרכט ניט. 


זי באַפּעסטיגען בײַ זיך דעם שלעכטן װאָרט. 

ריידן זיך דורך וי אָנצושטעלן נעצן, 

זי זאגן: װער קען זיי באַמערקן. 

זי זוכן אומרעכטן לאַנג פאַרגעסענע, 

א זוכעניש ווערט געזוכטי 

אין מענשנס אינערלעכקײַט און טיף אין האַרצן 
נאר גאט װעט אין זיי אריינשיסן אַ פייל. 
אונערווארטעט װעט קומען זייער פּלאָג. 

און שטרויכלען װעט זי זייער אייגענע צונג, 
אויפגעטרייסעלט װעלן װוערן די וואס װעלן זיי זען. 
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ת ה ליים סחייה 
ויירְאוּכָּל-אָדֶםויַגִּידּפְעַל אָלהִים, 
וּמַעֲשֵׂהוּ הִשְׂכֵּילוּ | 
יִשְׂמַח צַדִּיק בֵּיהוָה, וְחֶסָה בוֹ, 
וְיִתְהַלְלוּ כָּלייִשְׁרִיילֵב, 


סה, 


לִמְנַצְחַ מִזָמוֹר לְדָוִד שִׁיר. : 
לֶךְּ דְמִיָּה תְהִלֶּה, אֶלֹהִים בְּצִיוֹן, וּלֶךְ יִשְׁלֵּם נָדֶר. / 
שׂמְעַ תְּפֵלֶּה, עָדִיךּ כְּליבּשָׂר יָבֹאוּ 
דּבְרֵי עֲוֹנוֹת גִּבְרוּ מִנִּי, פִּשְׁעֵינוּ אַתָּה תְכַפְּרֵם. 
אַשְׁרֵי תִּבְחֵר וּתְקֵרֵב יִשְׁכֹּן חֲצֵרִיך; 
ִשְׂבְּעֶה בְּטוּב בֵּיתֶףּ. קדש הֵיכְלָףּ 
נוֹרָאוֹת בִּצֶדֶק תַּעֲנֵנוּ, אֶלֹהַי יִשְׁעֲנוּ 
מִבְטַח כָּל-קצְוי-אֶרֶץ ויִם רחקים. 
מִכִין הָרִים בְּכֹחוֹ, נָאָזֶר בִּגְבוּרָה. : 
מִשְׁבִּחַ שְׁאוֹן ימִּים, שְׁוֹן גּלֵיהֶם והֲמוֹן לָאֲמִים. / 
וַיִירְאוּ יוֹשְׁבִי קַצוֹת מֵאוֹתֹתֵיך, 
מוֹצְאֵי בר וְעֶרֶב תַּרְנִין 
פְּקִדְתָּ הָאֶרֶץ וַתְּשֹׂקְקִיהָ, רִבַּת תַּעֶשְׁרנָּה 
פּלֶג אֶלֹהִים מֶלֵא מָיִם, תָּכִין דְּגנם כּי"כֵן תְּכִינָה 


יא 


ה 


תד לים ימד סה 7 
און אלע מענשן װעלן פארכטן און דערציילן גאט'ס ווערק, 
און זיי װועלן זיין אויפטו באגרייפן. 
וועט דער צדיק זיך פרייען מיט גאט 
און אין אים זיך באשיצן, 
און בארימען װעלן זיך אלע גראַדיהערציגע. 


סה. 


צום דיריגענט: דוד'ס א געזאנגי אַ ליד. 


פאר דירי גאט װאַרט אין ציון אַ לויב-געזאנג, 
און צו דיר װעט דער נֵדֶר באצאלט װוערן. 

דו געבעטן-פאַרנעמער, 

צו דיר קומען אָן אלע באשעפענישן. 

ווען זינד-טאַטן שטייגן מיך אריבער - 

דאַן אונזערע פארברעכענס טוסטו זיי פארגעבןי 


וואויל צו דעם וואס דו וויילסט אויס 

און דערנענטסט ער זאל רוען אין דיינע הויפן. 

מיר זאלן זיך זעטיגען מיט דאס גוטס פון דיי הויזי 

מיט דער הייליגקייט פון דיין פאלאץ. 

וואונדערליך האסטו אונז געענטפערט אין דיין גערעכטיגקייט. 
דו האר פון אונזער הילף, 

און פאַרזיכערוּנג פון אלע עקן-וועלט, 

און ווייטע ימ'ען: 


געגרינדעט האט ער בערג מיט זיין כּחי 

פארגארטלט מיט גבורה. 

ער בארוהיגט דעם געברום פון די ימ'ען 

דעם גערויש פון זייערע כוואליעסי 

און דעם געטומל פון פעלקער. 

פאָרכטן אלע איינוואוינער פון די ערד-ברעגן 

פאר דיינע צייכנס, 

די אַרוסטרעטונגען פון פרימארגן און אָװנט מאכסטו זינגען. 


דערמאנט האסטו די ערד און זי באװאַסערט. 
פארמערט אירע רייכטימער. 

גאט'ס קוואל איז אנגעפילט וואסערי 

האסט פאַרטיג געמאכט זייער קאָרן; 

אט אזוי גרייטסטו זיי צו: 


יג 


יד 


תהליט סה פו 
תְּלְמֶיהָ רוּה, נַחַת גְּדוּדֶיהָ, 
בִּרְבִיבִים תְּמֹגְגָגֶּה, צִמְחָהּ תְּבָרֵךְ. | 
עִטַּרתָּ שְׁנַת טוֹבְתֵךּ. וּמַעִגְלִיך יִרעֲפוּן דָּשֶן 
יִרְעֲפוּ נְאוֹת מִדְבָּר, וְגִיּל גְּבָעוֹת תִּחְנְּרְנָה. 
לִבְשׁוּ כָרִים הַצּאן, וַעַמְקִים יַעַטְפוּ בָר, 
יִתְרוֹעֲעוּ אַף-יֵשִׁירוּ. 

סו, 
לִמְנַצְחַ שִׁיר מִזְמוֹר. 

הָרֵיעוּ לֵאלֹהִים, כָּל-הָאָרֶץ. - 
זַמְּרוּ כְּבוֹד שָׁמוֹ, שִׂימוּ כְבוֹד תְּהִלְתוֹ. 
אֶמְרוּ לֵאלֹהִים: מַה-נּוֹרָא מַעֲשֶׂיךְ 
ְּרֹב עֶז יִכַחֲשׁוּילֶךְּ אֹיְבָיך 
כָּל הָאֶרֶץ יִשְׁתּחֲווּ לֶף וִיַמְּרוּילךְ, 
יזַמְּרוּ שׁמךּ. סָלָה. 
לְכוּ וּרְאוּ מִפְּעֲלוֹת אֲלֹהִים, 
נוֹרָא עֲלִילֶה עַל-בְּנַי אָדָם. 
הָפֹךְּ יִם לְיַבֶּשָׁה,בַּנָּהֶר יַעַבְרוּ בְרֶגָל, 
שָׁם נִשִׂמְחָה בֹּא. / 
מֹשֵׁל בְִּבוּרְתוֹ עוֹלֶם, עֵינָיו בַּגּוֹיִם תִּצְפִינָה 
הַטּוֹרְרִים אַל-יָרוּמוּ לְמוֹ, סָלֶה. 


יא 


כ 


ייג 


יך 


ען 


ת ה לים סה כו 18 
אירע בייַטן טוסטו באזעטיגן, | 
גלייכסט אויס אירע קריצן. 
מיט שפריי-רעגן מאכסטו איר ווייך, 
דו בענשט איר געוויקס. 


באקרוינסט דעם יאָר מיט דיין גוטסקייט, 
און ס'טריפן פעטס דיינע שטעגןי 

טריפן די וואוינפלעצער אין מדברי 

מיט פריידיגקייט גארטלן זיך בערגי 
לאנקעס קליידן אָן זיך אין שאַף. 

און טאלן פאַרהילן זיך אין קאַרן 

זי שאַלן און זינגען. 


סוי 


צום דיריגענטי א לידי א געזאנגי 

שאַלט צו גאט. אלע לענדער. 

באזינגט דעם כָּבוֹד פין זיין נאמען, 

גיט אים מיט ערע זיין לויב. 

זאגט צו גאט: וי פורכטבאר עס זיינען די טאַטן דיינע, 
אין דיין גרויס מאכט ווערן די פיינט דיינע אונטערטעניגי 
די גאנצע וועלט װעט זיך בוקן פאר דיר, 

און לויבן דיך. לויבן דיין נאמען סלהי. 


גײַט זעט די טאַטן פון גאט, : 

ער איז פורכטבאר אין זיין האנדלונג קעגן מענשן. ' 
פארװואַנדלט דעם יַם אין א טרוקעניש. 

דעם טייך איז מען אריבער צופוס, 

דאן האבן מיר געפרייט זיך מיט אים. 

ער באהערשט מיט זײַן גבורה די וועלט, 

זיינע אויגן גיבן אַכטונג אויף פצלקער, 

די אבקערער זאלן זיך ניט דערהייבן- סלהי 
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וַתּוֹצִיאֲנוּ לְרְוְיָה, 


ת ה לים סו סו יי 
בָּרְכוּ, עַמִּים, אֶלֹהֵינוּ, וְהַשְׁמִיעוּ קוֹל לת 0 


הַשָּׂם נַפְשֵׁנוּ בַּחיִּים, וְלֹאינָתֵן לִמּוֹט רַגְלֵנוּ 
כּייבְחַנְתְּנוּ, אֶלהִים, צְרַפְתּנוּ כִּצֶרֶף-כֶּסֶף. 
הֲבֵאתְנוּ בַמִּצוּדָה, שִׂמְתָּ מּוּעָקֹה בְמָתְנֵינוּ 
הִרְכַּבְתָּ אָנוֹשׁ לְרֹאשֵׁנוּ, בַּאנוּ בָאֵשׁ וּבַמַּיִם, 


אָבוֹא בֵיתֶךְּ בְעוֹלוֹת, אֲשַׁלִּם לֶךְ נִדָרֵי 

אֲשֶׁר פָּצוּ שָׂפָתִי, וְדִבָּר-פִּי בַּצַר לִי. 

עֹלוֹת מָחִים אַעֲלָה-לֶךְ. עם קְטֶרֶת אֵילִים, 

אֲעָשֶׂה בָקֶר עִם עַתּוּדִים, סָלָה. 

לְכוּ שִׁמְעוּ וַאֲסַפָּרֶה, כָּל-יִרְאָי אֶלֹהִים, 

אֲשֶׁר עָשֶׂה לְנַפְשֵׁי. 

אֲלִיו פִּי קְרְאתִי, וְרוֹמֶם תַּחַת לְשׁוֹנָ. 

אָוְן אִם רְאִיתִי בְלִבֵּי, לא יִשְׁמַע אֲדֹנָ. 

אֶכֵן שָׁמַע אֶלֹהִים, הִקְשִׁיב בְּקוֹל תְּפִלְּתִי 

בָּרוּךְ אֶלֹהִים, אֲשֶׁר לא-הֲסִיר תְּפִלְּתִי וְחַסְדּוֹ מַאְתִּי. - 
| = סז. : 

לִמְנִצְחַ בִּנְגִינֹת מִזְמוֹר שִׁיר, 
אֶלֹהִים יִחְנֵּנוּ וִיבְרְכֵנוּ, יָאַר פּנָיו אִתָּנוּ. סָלָה, 
לָדְעַת בְּאָרְץ דִּרְכָּּ. בְּכִליגוֹיִם יְשׁוּעְתֶ 


טז 


: יה ה לים םי טו 19 
לויבט. איר פעלקער, אוּנזער גאט. 

און לאזט הערן די שטים פון זיין רוםי 

ער האט דערהאלטן אונזער זעלע ביים לעבן. 

און ניט דערלאָזן צום פאַל אונזער פוס. 


ווארים דו האסט אונז געפרואווטי גאט, 
אונז געלייטערט װי מע לייטערט זילבערי 


אריינגעפירט האסטו אונז אין א פאַסטקע, 
געלייגט אויף אונזערע לענדן א דריק-קלאץי 


האסט מענשן געלאזט רױטן אויף אונזער קאפי 
מיר זיינען געגאנגען אין פייער און וואסער; 
און דאך האסטו אונז ארויסגעפירט צו פרייהייטי 


כ'וועל קומען אין דיין הויז מיט בראנדאפפערי 
כ'וועל דיר אַבצאלן מיינע נדָרים, 

וואס מיינע ליפן האבן פארשפראָכן. 

אוּן מיין מױיל האט ארויסגערעדט אין מיין נויטי 
פעטע בראנדאפפער װעל איך דיר בריינגען. 
מיט דעמפּונג פון ווידערס, 

כ'וועל שלאַכטן רינדער און בעק. סלהי 


קומט הערטי כ'וועל דערציילן אייך, 

אלע גאטספאָרכטיקע. 

וואס עֵר האט געטאן צו מיין זעל. 

צו אים האב איך גערופן מיט מיין מויל, 

און א לויב-געזאנג אונטער מיין צונג. 

א זינד"געדאנק וואלט איך געשפירט אין מיין הארצן = 
וואלט גאט מיך ניט אויסגעהערט. 

אבער גאט האט יע מיך געהערט, 

פארנומען די שטים פון מיין תפילֹה. 


געלויבט זאל זיין גאט. 
וואס האט מיין געבעט ניט פארװאָרפען 
און זיין חסד פון מיר. 


סזי 


צום דיריגענט, בִּנְגִינוֹתי אַ געזאנג. אַ לידי 


גאט זאל אונז באגנעדיגן און בענשן, 
דערלויכטן קעגן אונז זיין געזיכט. 

זאל וערן באַקאָנט דיין וועג אויף דער ערדי 
צווישן אלע נאציאנען דיין הילף. 
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ת'תלים ט3 6 
יוו עַמִּים, אֲלהִים, יוֹדוּך עַמּים כָּלֶם 
יִשִׂמְחוּ וִירַגָּו לְאמִּים, כִּיתִשְׁפּט עמים מישׂר, :: 


ילְאָמִים בָּאֶרֶץ תִּנְחֵם. סָלֶה. 
יוֹדוּךּ עַמִּים, אֶלֹהִים, יוֹדוּךְּ עַמִּים כְּלֶם. 
אֶרֶץ נִתְנֶה יְבוּלָהּ, יְבְרְכֵנוּ אֶלהִים אֶלֹהִינוּ. ‏ / 
יברְכֵנוּ אֶלהִים, וְייִרְאוּ אוֹתוֹ כְּלראַפְסִי-אָרֶץ. 
סח. : 

לִמְנַצחַ לָדָוד מִזְמוֹר שִׁיר, | 

יָקוּם אֶלֹהִיִם, יִפוּצוּ אוֹיָבָיו, : 
וינוּסּ מְשַׂנְאָיו ִפָּנָיו : 


כְּהִנְדֹּף עֶשֶׁן תִּנְדֹּף, כְּהֵמֵּס דּוֹנֵג מפְּנַייאָשׁ, | 
יֹאבְדוּ רְשָׁעִים מִפְּנֵי אֲלֹהִים. ' 
וְצַדִּיקִים יִשְׂמחוּ, יַעַלְצוּ לִפֵנֵי אֲלֹהִים, ‏ - 
ַיָשִׂישׂוּ בִשִׂמְחָה. | 
שִׁירוּ לֵאלֹהִים, זַמֵּרוּ שָׁמוֹ, סְלּוּ לְרֹכֵב בָּעֲרְבוֹת, / 
ּיּהּ שְׁמוֹ וְעַלְזוּ לְפָנָיו. | : 
אֲבִי יִתוֹמִים וְדַיִן אַלְמָנוֹת, אֶלֹהִים בִּמָעוֹן קִדְשוּ 
אֶלֹהִים מוֹשִׁיב יְחִידִים בַּיְתָה, 

מוֹצִיא אֲסִיריִם בַּכּוֹשָׁרוֹת, 

אַדְּיסוּרְרִים שֶׁכְנוּ צְחִיחָה. 


ת ה לים סו סח 0 


לויבן װעלן פעלקער דיך. גאט. 
דיך לויבן וועלן אלע נאציאנען. 
פרייען װעלן זיך פעלקער און זינגען. 


ווען דו װעסט ריכטן נאציאנען מיט יוֹשֶׁר. 


און פעלקער װועסטו פירן אויף דער ערדי סלה. 


לויבן װעלן פעלקער דיך. גאט, 

אלע פעלקער וועלן דיך לויבן. 

די ערד האט געגעבן איר פרוכט. 

געבענשט אונז האט גאט אונזער האר. 

גאט װועט אונז בענשן, 

און פאר אים װועלן פאָרכטן אלע עקו פון דער ערד. 


צום דיריגענט, דוד'ס א געזאנג. א ליד. 


אויפשטיין װעט גאט. זיינע פיינט וועלן זיך צושפרייטן. 
און אַנטלויפן װעלן זיינע פאַראַכטער פין אים. 

וי רויך ווערט צושלאָגן. וועסטו זיי פאַריאָגן. 

וי וואקס ווערט צושמאלצן פון פייער. 

וועלן רשעים פארשווינדן פון גאט'ס פנים. 

אבער צדיקים וועלן זיך פרייען. 

טריאומפירן פאר גאט און יוּבּלען אין פריידן. 


זינגט צו דעם אייביגן. שפילט פאר זיין נאמען, 
מאכט וועג פאַר'ן רײַטער אין די רוימען, 

זיין נאמען איז *יה" און פרייט זיך פאר אים. 

א פּאָטער צו יתוֹמיםי אַ ריכטער צו אַלמנות, 

איז גאט אין זיין הייליגער וואוינונגי 

די איינזאמע באזעצט גאט אין הײַזער. 

פירט ארויס די געפאנגענע אין קייטן. 

נאר ווידערשפעניגע וואוינען אין טרוקענעם לאַנד. 
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ת ה לים סח 6 
אֶלהִים,בְּצֵאתְּ לִפְנִי עמ בְּצֲַדְְבִישִׁימוֹן, סלֶה. 
אֶרֶץ רְעָשֶׁה. אַף-שָׁמַיִם נִטְפוּ מִפְּנִי אֶלהִים. ‏ , 
זֶה סִינַי מִפְּנֵי אֶלֹהִים, אֶלֹהֵי יִשְׂרָאֵל, 
גֶשָׁם נְדָבוֹת תָּנִיף, אֶלֹהִים, 
נַחֲלְתְףּ וְנִלְאֶה אַתָּה כוֹנַנְתָּהּ 
חַיֵּתְף יֵשְׁבוּ בָהּ, תָּכִין בְּטוֹבָתֶךְ לְעָנִי, אֶלֹהַיִם. 
אֲדֹנָי יִתֶּן-אֹמֶר, הַמְבַשְׂרוֹת צָבָא רֶב. 1 
מִלְכֵי צְבָאוֹת יִדּדוּן יִדּדוּן, וְּוַת"בַּיִת תְּחַלֵק שָׁלֶל. 
אֶם'תִּשְׁכְּבוּן בֵּין שְׁפַתְּיִם, כַּנְפֵי יוֹנֶה נֶחְפֶּה בַכֶּסֶף. 
וְאֶבְרוֹתֶיהָ בִּירקרֵק חָרוּץ. 
בְּפְרֵשׂ שדִּי מְלְכִים בָּה, תִּשְׁלַג בְּצְַמוֹן. 
הַר-אֶלֹהִים, הַר-בָּשֶׁן, הַרִּבְְנִּים, הַר-בָּשֶן 
לָמָּה תְּרַצְדוּן, הָרִים גַּבְנָגִּים, / 
הֶהֶר חָמֵד אֶלֹהִים לְשִׁבְתּוֹ אַף-יְהוָה יִשְׁכֹן לָנְצַח. 
רְכֶב אֶלהִים רַבֹּתַיִם אַלפִישִׁנְָן 
אֲדֹנָי בֶּם סִינַי בַּקְּדֶשׁ. : 
עְלִיתָ לִמְּרוֹם, שָׁבֵיתָ שָׁבִי. לִקֶחְתָּ מִתְּנוֹת בְּאָדֶם, 
ְאֵף סוֹרָרִים לִשְׁכֹּן ָהּ אלהִים. | 
בָּרוּךְ אֲדֹנָי, יום יוֹם יַעַמֶס-לָנוּ 
הָאֵל יִשׁוּעָתֵנוּ, סָלָה. 
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ת ה לים סה 81 


גאט. ווען דו ביסט ארויסגעגאנגען פאָראויס פאר דיין פאלק, 
ווען דו האסט געטראָטן אין דער ווילדערנישי סלה. 

האט די ערד זיך געטרייסעלט. 

און די הימלען האבען געטריפט פאר גאט. 

דער דאזיגער סִינַי -- פאר גאט דעם האַר פון ישראל. 

אַ מילדן רעגן האסטו. גאט. ארונטערגעזיפט. 

דיין ארב די פּאַרדארשטיגטע האסטו איר באפעסטיגט. 

דיין געמיינדע האט אין איר זיך באזעצט. 

מיט דיין גוטסקייט האסטו איר צוגעגרייט פאר ארימעי גאט! 


גאט טראָגט ארויס א באפעל, 
די אָנזאגערינס - א פילצאליגע ארמיי. 


- קעניגן פון ארמייען אנטלויפן. אַנטלויפן - 


אבער די הויז באוואוינערין. זי טיילט די רויב. 
אויב איר װעט ליגן צװישן די פי שטאַלן. 
וועלן דער טייַבעלעס פליגלען באדעקט זיין מיט זילבער, 
און אירע פעדערן מיט געל-קאָלירטן גינגאלד. 
ווען דער אלמעכטיגער האט אויסגעשפרייט 
הערשער אויף אירי -- 


האט זי זיי צושליידערט וי שניי אויפן צִלְמוֹן. 


א געטליכער בארג איז דער בַּשֵן-בארג, 

א קייטן-בארג איז דער בַּשֵןְ-באַרג. 

פאַרוואס קוקט איר מיט קָנאה. איר קייטן-בערג, 

אויף דעס בארג וואס גאט האט דערוויילט פאר זיין זיץ-ארט ? 
רוּעַן װעט גאט דא אויף אייביג. 

גאט'ס רייטוועגן -- טויזנטערי געדאָפּלטע טױיזנטער; 
גאט איז געקומען פון סִינַי אין הייליגטום. 
ארויפגעשטיגן ביסטו צו דער הייך (פון ציון) 

האסט געפאנגען א געפאנג, 

גענומען געשאַנקען ביי מענשן. אויך ביי די אבקערער, 
דארטן צורוען. מעכטיגער גאט 


געלויבט זאָל זיין גאָט. 
טאג-טעגליך טראגט ער די לאסט פאַר אונזי 
דער גאט פון אונזער רעטונג. 
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קדקד שֵׂעֶר מִתְהַלֵךְ בַּאֲשָׁמָיו. 


יָאָתָיוּ חַשְׁמַנִּים מִנִּי מִצְרָיִם, 


תא לים. מה 
הָאֵל לָנוּ אֵל לְמוֹשְׁעוֹת, 
וְלִיהוֹה אֲדֹנָי לִמֵּוֶת תּוֹצָאוֹת. 
אַדַּיאֲלֹהִים יִמְחֵץ ראש אוֹיִבָיו, 


אָמַר אֲדֹנָי: מִבָּשָׁן אָשִׁיב, אָשִׁיב מִמְּצְלוֹת יִם. 
לְמְעַן תִּמְחַץ רַגֵֶףּ ָּדָם 

לְשׁוֹן כְּלֵבֶיך מֵאוֹיָבִים מִנֵּהוּ ך: 
רְאוּ הֲלִיכוֹתֶיךְ. אֶלהִים, הֲלִיכוֹת אֵלִי מַלְכִּי בַקּדֶשׁ. 
קִדָּמוּ שָרִים אַחַר נֹגְנִים, 

בְּתוֹךְּ עֲלְמוֹת תּוֹפָפוֹת. 

בְּמַקְהֲלוֹת בָּרְכוּ אֶלֹהִים, אֲדֹנָי מִמִּקוֹר יִשְׂרָאֵל. 
שֶׁם בִּנְיְמִין צְעִיר רֹדַם, שְׂרֵי יְהוּדֶה רִגְמָתָם, 
שָׂרִי זִבְלוּן, שְׂרֵי נַפְתָּלִי 

צִוֶּה אֶלהִיךּ עִזֶףּ, עוּזָה, אָלהים, זוּ פָּעַלְתָּ לָּנוּ 
מְהֵיכְלֵףּ עַלייְרוּשָׁלֶם, לֶףּ יוֹבִילוּ מְלָכִים שִׁי. 
גְעַר חַיַּת קָנָה, עֲדַת אַבִּירים בְּעגְלֵי עַמַּים, 
מִתְרפֵּס בְּרַצִי"כָסֵף, בִּזֵּר עַמִּים קְרָבוֹת לֶחְפָּצוּ. 


כּוּשׁ תְּרִיץ יָדָיו לֵאלֹהִיִם. 
מַמְלְכוֹת הָאָרֶץ, שׁירוּ לֵאלֹהִיִם, זַמְּרוּ אֲדֹנָי, סָלֶה. 
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גאט איז פאר אונז א גאט פון באהילפיגקייט. 

ביים אייביגן האַר זיינען דא אויסוועגן פון טויט. 
אבער גאט װעט פארוואונדן דעם קאפ פון זיינע פיינד, 
דעם האריגן שייטל פון דעם וואס גייט אין זיינע זינד. 
גאט האט געזאָגט: פון בשן װעל איך צוריקבריינגען, 
כ'וועל צוריקבריינגען פון די טיפענישן פון יִם 

כדי דיין פוס זאל זיך באַפּאַרבן מיט בלוט, 

די צונג פון דיינע הינט װעט זיך שפייזן פון די פיינט. 


געזען האָבן זיי. גאָט. דיינע מאַרשן, 

די מאַרשן פון מיין קעניג-גאט אין הייליגטום. 
אַפריער די זינגער. נאכדעם די שפילער. 

אין מיטן -- פרויען מיט פייקלען. 

אין געזעמלען לויבט גאט. 

דעם האר -- איר וועלכע שטאמט פון קװאַל פון ישראל. 
דארט פירט זיי דער אינגסטער בְניִמִין 

די פירשטן פון יהודה מיט זייער אַרֹמיי 

די פירשטן פון זְבוּלוּן. די פירשטן פון נַפִתָּלִי. 
באפוילן האט גאט דיין קראַפּט; 

די דאזיגע קראפט האָסטו גאטי געטאן פאר אונזי 
צוליב דיין פאלאץ אין ירושלים, 

וועלן קעניגע בריינגן דיר אַ געשאנק. 

שרעק אָן די חיה אינ'ם שילף-ראָר, 

די סטאַדע שטירן צװישן קעלבער-פעלקער. 

זי זאָלן זיך אונטערגעבן מיט זילבער-שטיקער; 
צושפרייט די פעלקער וואס פארלאנגען מלחמות. 
קומען װעלן פירשטן פון מצרים, 

כּוש װעט שטרעקן צו גאט זיינע הענט. 


קעניגרייכן אויף דער ערדי זינגט צו גאט. 
לויבט דעם הארי סלה. 
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ת ה לים סח סט 7 ֿ 
לְרֹכֵב בִּשְׁמֵי שְׁמֵי קְדֶם, הֵן יִתֵּן בְּקוֹלוֹ קוֹל עז. 
תְּנוּ עז לֵאלֹהִים, על-יִשְׂרָאֵל גַּאֲוְתוֹ, 
וְעֶנוֹ בַּשְׁחָקִים. 
נוֹרֶא אֶלֹהִים מִמִּקְדָּשׁיךְּ. אֵל יִשְׂרָאֵל, 
הוּא נֹתֵן עז וְתַעֲצְמוֹת לְעָם, בָּרוּךּ אֶלֹהִים. 


סט. 
לִמְנֹצֵחַ עַל-שׁוֹשַׁנִּים לְדָוִד. 
הוֹשִׁיעֵנִי, אֶלֹהִים, כּייבָאוּ מַיִם עד-נָפֵשׁ. 
טְבַעְתִּי בִיוִן מִצוּלָה, וְאִין מְעָמָד, 
בָּאתִי בְמַעַמקִּי מַיִם, וְשִׁבּלֶת שְׁטָפְתְנָי. 
יְגַעְתִּי בְקִרְאַי, נָחַר גְּרוֹנָי 
כָּלוּ עֵינַי מְיַחֵל לֵאלֹהָי, 
רַבּוּ מִשַׁעֲרוֹת רֹאשִׁי שֹׂנְאַי חִנָּם, 
עֶצְמוּ מַצְמִיתַי איְבַי שֶׁקֶר, 
אֲשֶׁר לֹא- גְזִלְתִּי אָז אָשִׁיב. 
וְאַשְׁמוֹתַי מִמֵּךְ לא נִכְחֲדוּ 
אֵל-יִבְשׁוּ בִי קוִיףּ אֲדֹנָי יְהוִה צְבָאוֹת, 
אַל-יִכְּלְמוּ בִי מְבַקִּשִיךּ. אֶלֹהַי יִשְׂרָאֵל וּ 


לה 


ת הלים סח סט 3 
וועלכער רײַט אין די אור-אַלטע אויבער-הימלען. 
מיט זיין שטימע לאזט ער ארויס א קראפטפולן בריל. 
גיט צו גאט מאכט; אויף ישראל'ן -- זיין שטאָלץ, 
און זיין קראפט איז אין די רוימען. 


פאָרכטבאר איז גאט פון דיינע הייליגטימערי 
דער גאט פון ישראל גיט מאכט און שטארקייט צום פאָלק. 
געלויבט איז גאטי 


צום דיריגענטי עַל שוֹשֵנִים. דוד'ס: 
העלף מיך. גאט 
ווארים דאס וואסער איז דערגאנגען ביז דער זעל. 
כ'בין פארזונקען אין אַ זומפיגער טיפעניש, און 
ניטא קיין באַשטאנד 

כ'בין אריין אין די טיפקייטן פון װאַסערן און דער 

שטראם האט מיך פארפלייצט 
כ'בין מיד פון מיין רופן. מיין קעל איז פארטריקנט, 
מיינע אויגן פארשמאַכט ווארטנדיג אויף מיין גאט. 
מער וי האר אויף מיין קאפ זיינען מיינע אומזיסטיגע פיינט. 
שטארק זיינען מיינע פארטיליגער, מיינע פיינט אָן אַן אורזאַך; 
וואס איך האב ניט גערויבט. זאל איך זיי געבן צוריק. 
גאט. דו ווייסט מיין נארישקייט. 
און מיינע שולדן זיינען פון דיר ניט פארהיילן. 
זאלן ניט כלייבן פארשעמטע דורך מיר 
דיינע האפערי האַר. גאט פון צבאות, 
זאָלן ניט װערן צו שאַנד איבער מיר דיינע זוכער. 
גאט פון ישראלי 
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ת ה לים סט | י )ן 
ִּיעָלִיךְ נִשָׂאתִי חֶרְפָּה כּסְּתֶה כְלִמָּה פָנִי. - / 
מוּזֶר הְיִיתִי לְאֶחִי וְנִכְרִי לִבָנֵי אִמּי 
כִּייקִנְאַת בֵּיתֶך אֲכְלְתְני 

וְחֶרְפּוֹת חוֹרָפֶיךְּ נֶפְלוּ עָלִ. 

וְאֶבְכָּה בַצּוֹם נַפְשִׁי, וַתְּהִי לַחֲרָפוֹת לי. 
ָאֶתְּנָה לְבוּשִׁי שֶׂק, וְאְהִי לָהֶם לְמָשָׁל. 
יְשִׂיחוּ'בִי יִשְׁבֵי שָׁעַר, וּנְגִינוֹת שׁוֹתֵי שֵׁכָר. 


וַאֲנִי תְפִלְתִי לףּ, יְהוָה, עֵת רָצוֹן 


אֶלֹהִים, בְּרֶב -חַסְדְּּ. ענְנִיבְּאָמֶת יִשְׁעֵף. 
הַצִּילֵנִי מִטִּיט, וְאֵל-אֶטְבָּעָה, 

אִנְּצְלֶה מִשֹׂנְאַי וּמִמּעמקּי-מִים. 
אֵַל-תִּשְׁטְפֵנִי שִׁבֹּלֶת מַיִם, וְאֵל-תִּבִלְעֲנִי מְצוּלָה - 
ְאַל-תָּאֲטַר-עָלֵי בְּאָר פֵיה 
עַנֵנֵי, יְהוָה, כִּייטוֹב חַסְדֶּךּ 
כְּרֹב רַחֲמֶיךְ פְּנֵה אֵלָי. : 
וָאֵל-תַּסְתֵּר פְּנָיךְּ מֵעַבְדָּךּ. כִּי צר"לִי, מַהֵר עֲננִי- 
קִרְבָה אֶל-נַפְשִׁי גְאֲלָהּ, לְמַען אֹיבי פְּדָבָי, ‏ 
אַתֶּה יְדַעְתְּ חֶרְפְּתִי וּבִשְתִּי וּכָלִמּתי 

גד כְּליצוֹרְרָי 
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ת ה לים סט 4 
ווארים איבער דיר האב איך שאַנדע געליטן, 
באליידיקונג האט באדעקט מיין געזיכט: 
פארפרעמדט בין איך געווארן צו מיינע ברידער. 
און אומבאקאנט צו די זין פון מיין מוטער. 
ווייל דער אייפער פון דיין הויז האט מיך פארצערט, 
און די זידלעריי פון מיינע לעסטערער איז געפאלן אויף מיר. 
האב איך אויסגעוויינט אין פאסטן מיין זעל. 
איז עס געווען צו מיר פאר א לעסטערונג. 
האב איך געמאכט פאר מיין אָנצוג א זאַק-קלײד. 
בין איך געווארן צום שפריכווארט ביי זֵיי. 
עס ריידן וועגן מיר די טויערזיצער, 
און אַ געזאנג בין איך ביי די בִיר-טרינקער. 


אבער איך -- מיין געבעט איז צו דירי גאט. 

אין א צייט פון באוויליקונג, 

גאט. אין דיין גרויס חסד ענטפער מיר מיט דיין אמת'ער הילף. 
ראטעווע מיך פונ'ם זומפ איך זאל ניט אַיינזינקען. 
לאמיך ניצול ווערן פון מיינע שונאים, 

און פון די וואסער-טיפענישן. 

ניט פארפלייצן זאָל מיך דער שטראם וואסער, 

און ניט איינשלינגען זאל מיך די טיפעניש. 

און ניט פארשליסן זאל די גרוב איר מויל איבער מיר. 
ענטפער מירי גאט. ווארים גוט איז דיין חסד, 

לוט דיין גרויס דערבארימונג קער זיך צו מיר. 

זאָלסט ניט פארבאָרגן דיין פנים פון דיין קנעכט, 
ווארים איך בין געדריקט. ענטפער מיר שנעל. 

דערנען זיך צו מיין זעל, לייז זי אויס, 

טראץ מיינע שוֹנאים דערלייז מיך. 


דו ווייסט מיין באַליידיגונג. מיין בושה. מיין שאנד, 
פאַר דיר זיינען אלע מיינע געגנער. 


ַיּתְנוּ בִּבְרוּתִי רֹאש, וְלִצְמְאִי יִשְׁקוּנִי הֹמֶץ. 


ת ה לים סט 


חֶרְפֶּה שֶׁבְרָה לִבִּי וְאָנוּשָׁה, וְאֲקוֶּה לְנוּד אי - 
ְלִמְנַחֲמִיִם וְלֹא מָצָאתִ. 


יְהִי שֶלְחָנָם לִפְנֵיהֶם לְפָח, וְלִשְׁלוֹמִים לְמוֹקֵשי. . 
תִּחְשׁכְנָה עִינֵיהֶם מִרְאוֹת, וּמֶתְנֵיהֶם תָּמִיד הַמְעַד.. 
שְׁפֹךְ עֲלֵיהֶם זַעְמֶךְּ, וַחֲרוֹן אַפֵּךּ ישִׂיגָם. וּ 
תְּהִי טִירָתָם נְשַׁמָּה, בְּאהֲלֵיהֶם אַלייְהִי יֹשֵׁב. 
כֵּייאַתֶּה אֲשֶׁר-הִכֵּיתָ רְדָפוּ 
וְאֶל-מַכְאוֹב חֲלָלִיךְ יַסַפְּרוּ 
תְּנָה עֲוֹן עַל-עֲוֹנָם, וְאֵל-יְבְֹאוּ בְּצִדְקְתֵךּ. 
יִמְּחוּ מִסֵּפֶר חַיִּים, וְעִם-צַדּיקִים אֵל-יִכַּתֲבוֹ. . 
ַאֲנִיעְנִי וכוֹאֵב, יְשׁוּעָתְךְּ. אֶלֹהִים, תְשַׂגְבֵני 
אַהַלְלֶה שֵׁם-אֲלֹהִים בְּשִׁיר, וַאֲגִדְּלְנּוּ בְתוֹדָה. 

' 


וְתִיטֵב לַיהוָה מִשׁוֹר, פֶּר מִקרְן מַפְרִיס. 


רָאוּ עֲנָוים יִשָׂמָחוּ, דֹּרְשִׁי אֲלֹהִים, וִיחִי - 
כִּיישׂמַע אֶל-אֶבְיוֹנִים יְהוָה, וְאֶת-אֲסִירָיו לא בְזָה. 
ְהַלְְוּהוּ שָׁמִיִם וְאֶרֶץ, יַמּים וְכָל-רֹמֵשׂ בָּם. 
כֵּיאלֹהִים יוֹשִׁיעַ צִיוֹ, ְיִבְנָה עָרִי יְהוּדָה 
וְיֵשְׁבוּ שָׁם וִירִשָׁוּהָ. 

וזַרַע עֵבָדָיו יִנְחָלּ, וְאֹהֲבִי שְׁמוֹ יִשְְׁנוּיבָהּ 
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באליידיגונג האט צובראַכן מיין האַרץ און איך װײיטאָג, 
כ'האב ערווארטעט באַדױער. און ניטא. 

און אויף טרייסטער. און ניט געפונען. 

אריינגעטאן האבן זי גיפט א'ן מיין שפייז. 

און אין מיין דארשט טרינקען זי אָן מיך מיט עסיק. 
זאל ווערן זייער טיש פאר זיי פאר א נעץ. 

און פאר די "פרידליכע* פאר א שטרויכלונגי 
פינסטער זאלן װוערן זייערע אויגן פון קוקן. 

און זייערע לענדן שטענדיג שװאַך אָב- 

גיס ארונטער דיין צארן אויף זי 

און דיין גרימיגער וואוט זאל זיי דערגרייכן. 

ווערן זאל זייער וואוינונג פארוויסט, 

אין זייערע געצעלטן זאל ניט זיין קיין באוואוינער. 


ווארים דעם װאָס דו האַָסט געשלאָגן פארפאָלגן זי 
און וועגן דעם ווייטאג פון דיינע פארוואונדעטע ריידן זיי. 


לייג צו שטראף אויף זייער שטראָף 

און זאלן זי ניט אריינקומען אין דיין גערעכטיגקייט. 
אויסגעמעקט זאלן זיי װוערן פון לעבנס-בוך. 

און מיט צדיקים ניט ווערן פארצייכנט. 


אבער אידי ארימאן און פארװייטאָגטערי-- 
דיין הילף זאלי גאטי מיך באקרעפטיגן. 
כ'וועל לויבען גאט'ס נאמען מיט געזאַנג, 
און גרויסן װעל איך אים מיט אַ דאנקי 
ועט עס ליבער ביי גאט זיין פון אן אָקס, 
פון א שטיר מיט הערנער און קלויען 


זען װעלן ליידענדע און פרייען זיך; 
איר' גאט-פארשער, אייער הארץ זאל זיך דערמוטיגן. 


ווארים גאט הערט זיך איין צו די ארימעי 
און זיינע געפאַנגענע פאראכטעט ער ניטי 


לויבן װעלן אים הימל און ערד. 

די יַמען און אלץ וואס באוועגט זיך אין זיי. 

ווארים גאט װעט ארויסהעלפן צִיוֹן, 

און אויפבויען די שטעט פון יְהוּדָה, 

און זיי װעלן זיך דארטן באזעצן און זי ארבן. 

און דער זאָמען פון זיינע קנעכט װעט זי יַרְש'נען. 
און די וואס ליבן זיין נאמען וועלן וואוֹינען אין איר. 
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תההלים 7 א 


עי 


לִמְנַצֵחַ לִדָוִד לְהַזְכִיר. 
אֶלהִים, לְהַצִילֵנִי. יְהוָה, לְעֲזְְתִי ְוּשָׁה 
יִבְשׁוּ וְיַחְפְּרוּ מְבַקְשֵׁי נַפָשִי, 
יִסְּנוּ אָחוֹר וְיִכִּלְמוּ חַפצִי רָעָתִי. 


יִשׁוּבוּ על-עֲקֵב בִּשְׁתֶּם, הָאֹמְרִים, הָאָח, הָאָח. 


ְשִׂישּׂ ויְִׂמְחו בּּ כּלִימְבַקְשֶׁיךְ ויֹאמְרוּ תָמִידו ‏ 


ִגִדַּל-אָלהִים, אֹהֲבֵי לְשׁוּעָתֶך 
וַאֲנִי עֵנִי וְאָבְיוֹן, אֶלֹהִים, חְוּשָׁה לָי, 
עִזְרִי וּמִפַלְטִי אִתָּה, יְהוָה, אַל-תְּאַחֵר. 
עא. 
ְֶּ. יְהוֹה, חְסִיתִי, אֵל-אַבְוֹשָׁה לְעוֹלֶם. 
בּצִדְקָתֶךְ תֵּצִילֵנִי וּתְפַלְטָני 
הַטֵּה אֵלַי אָזְנֶךְּ וְהוֹשִׁיעֲנָי. 
הָיָה לִי לְצוּר מָעוֹן לָבוֹא תָמִיד, 
צִוִּיתָ לְהוֹשִׁיעֵנַי, כִּייסַלְעִי וּמִצוּדְתִי אִתָּה. 
אֶלֹהַי, פַּלְּטָנִי מיַד רָשָׁע, מִכַּף מְעַוִּל וְחוֹמֵץ. 


כִּיאַתֶּה תִקְוְתִי, אֲדֹנִי יְהוֹה, מִבְטַחִי מִנּעוּרִי. 


עָלִיךְּ נַסְמַכְתִּי מִבֶּטֶן, מִמְּעֵי אַמִּי אַתָּה גוֹזִי. 
בּּ תְהִלְתִי תָמִיד. 


ליצ יע 2 0 0 0 


ְּ 


ר ר םע עה 6 
עי 


צום דיריגענט. דוד'ס. צו דערמאנען. 
גאט -- מיך צורעטן. 

האַר. אֵַייל צו מיין הילף. 

צו שאנד און שפאט זאלן ווערן די וואס זוכן מיין לעבן, 
אַהינטער זאלן אַבטרעטן פארשעמטע 

די וואס ווינשן מיר בייזי 

זאלן אבטרעטן צוריק פאר זייער שאנד-טאַט 

די וואס זאָגן: פרייד צו אונזי פרייד ! 

פרייען זאלן זיך מיט דיר אלע וואס זוכן דיך. 

און שטענדיג זאָלן זאָגן די וואס ליבן דיין הילף: 
געגרויסט זאל זיין גאט. 

און איך. באדריקטער און אָרימער -- 

אלמעכטיגער, אייל זיך צו מיר, 

מיין הילף און רעטער ביסטו' 

גאטי ניט פאַרזאָס! 


עאי 


אין דיר. גאט האב איך זיך באשיצטי - 
זאָל איך ניט בלײַבן אויף אייביג פארשעמט. 

אין דיין גערעכטיגקייט ראטעווע מיך און מאך מיך אַנטרינען. 
נייג דיין אוער צו מיר און העלף מיר. 

זײַ פאר מיר א פעלזן-וואוינונג, 

וואוהין איך זאל שטענדיג אריינקומען. 

זאלסט באפוילען מיר צו העלפן, 

ווארים מיין פעלז און פעסטונג ביסטוי 


גאטי ראַטעװע מיך פון רשע'ס האנט, 

פון אונרעכט-טוער און רויבערס פויסט. 

ווארים דו ביסט מיין האפנונג. אָ אייביגער, 

מיין פארזיכערונג פון מיין יוגנט אָן 

אויף דיר בין איך אָנגעלעֶנט פון מוטערס בויך. 

פון מיין מוטערס אינגעווייד ביסטו מיין ארויסבריינגער, 
וועגן דיר איז מיין לויבגעזאַנג אימער. 
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ת ה ליי ם עא | 
כְּמוֹפֶת הָיִיתִי לְרַבֵּים, וְאַתָּה מַחֲסִי עז. 
יִמְּלֵא פִי תְּהִלּתףְּ. כֶּל-הַיּוֹם תִּפְאַרְתּ. 5 
ט . מ . . ט יי 


אֵל תִּשְׁלִיכֵנִי לְעֵת זִקֵנָה, כִּכִלוֹת כֹּחִי אַל-תַּעַזְבֵנַי. - 


4 
5 


כִּי אֶמְרוּ אוֹיֵבֵי לי, וְשֹׂמְרִי נַפְשִׁי נוֹעֲצוּ יִחְדָּו. ‏ / 
לֵאמֹר, אֶלֹהִים עֲזְבוֹ, 
רִדְפוּ וְתִפֶשְׂוּהוּ, כֵּייאִין מַצּיל. | 
אֶלֹהִים. אֲליתִּרַחַק מִמּנִּיי אֶלֹהַיי לְעֲזְרְתֵי חוּשָׁה. - 
יֵבְוֹשׁוּ יִכְלוּ שׂטְנִי נַפְשִׁי, 

יַעַטוּ חָרְפָּה וּכְלִמֶּה מְבַקְשֵׁי רָעָתִי. 

וַאֲנִי תְּמִיד אֲיַחֵל, וְהוֹסַפְתִּי עַל-כֶּל תְּהִלְתֶךּ 
פִּי יִסַפּר צִדְקֵתָףְ, כָּליהַיּוֹם תְּשׁוּעָתֶךּ 

כִּי לא יְדַעְתִּי סְפֹרוֹת. 

אֶבוֹא בִּגְבְרוֹת אֲדֹנָי יְהוֹה, אַזְכִּיר צִדְקְתְףּ לְבַדּ 
אֶלֹהִים, לִמַּדְתֵנֵי מִנּעוּרִי 
וְעַד-הִנָּה אַגִּיד נִפְלְאוֹתָיךּ. 

ְגֵם עַד-זַקְנָה וְשׂיבָה, אֶלהִים, אֵל-תַּעְַבָָי 
עַד-אַגִּיד זְרוֹעךּ לְדוֹר, לְכֶל-יָבוֹא גְּבוּרָתֶףּ. 
ִצִדְקתֶךְ. אֲלֹהִים, עַד-מָרוֹם, 

אֲשֶׁר עָשֵׂיתָ גְדֹלוֹת, אלהִים, מִי כָמְוֹ 
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ואלס א ביישפיל פאר פילע בין איך געווען! 


אז דו ביסט מיין מעכטיגער שוץ. 
זאָל פול זײַן מיין מויל מיט דיין לויב, 
שטענדיג -- מיט דיין פּראַכט. 


ווארף מיך ניט אוועק ביי דער עלטערער צייט. 
ווען ס'לאָזט אויס זיך מיין כֹּחַי פאַרלאָז מיך ניט. 


ווארים געזאגט האבן מיינע שונאים אויף מיר. 
און די וואס זוכן מיין לעבן באראָטן זיך צוזאמען, 


זאָגענדיג: פארלאָזן האט גאט אים, 

יאָגט נאָך און כאַפּט אים. ווייל ער האט ניט קיין רעטער. 
דערווייטער זיך ניט פון מיר. גאט, 

מיין האר. אַייל צו מיין הילף. 


פארשעמט און פארניכטעט זאלן ווערן מײַנע שטערער' 
פארהילן אין שאנדע זאלן זיך די וואס זוכן מיין אונגליק. 


אבער איך. װעל אימער נאר האָפן, 
און צוגעבן מער אויף אלע דיינע לויב-געזאנגע 


מיין מויל װעט דערציילן דיין גערעכטיגקייט. 
שטענדיג -- דיין הילף, 
ווארים איך ווייס ניט קיין צאָלן 


כ'וועל ארויסקומען מיט די געטליכע גבורות. 
כ'וועל אָנצייגן דיין גוטסקייט אַלין: 


האסט געלערנט מיךי גאט. פון מיין יוּגנט, 
און ביז היינט נאך דערצייל איך די וואונדער דיינע. 


און זאָגאר ביז אַלטקײט און גראַקײט. 

זאלסטוי גאט. ניט פארלאזן מיך, 

ביז איך װעל אױסזאָגן דיין מאַכט צו דער צוקונפט, 
צו יעדן דור וואס װעט קומען. דיין גבוּרה. 


און דיין גערעכטיגקייטי גאט. איז ביז'ן הימל. 
וואס דו האסט געטאן איז עס גרויסעס. 
גאט. ווער איז עַנֵלִיך צו דיר. 


כג 


כד 


ת ה לי"ם א = 
אֲשֶׁר הִרְאִיתֵנִי צְרוֹת רַבּוֹת וְרָעוֹת, 
תָּשׁוּב תִּחַיֵינִי, וּמִתְּהוֹמוֹת הָאָרֶץ תְּשׁוּב תַּעֲלֵנָי. 
תֶּרֶב גִּדִלְּתִי, וְתִסֹּב תְּנַחֲמֵנֵי. 
גַּם-אֲנִי אוֹדֶךּ בִכְלִי"נָבֶל אֲמִתּףּ, אֲלהָי, 
אֲזַמֵּרָה לֶךְּ בְכִנּוֹר, קְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל, 
תְּרַנִנֶּה שׂפְתֵי, כִּ אזְּרָה"לֶך וְנַפשִׁי, אֲשֶׁר פָּדִיתָ. ‏ 
גַם-לְשׁוֹנִי כֶּל-הַיּוֹם תִּהְגֶּה צִדְקְתּ. 
כֵּייבְשׁוּ כִייחֶפְרוּ מְבַקְשִׁי רָעָתִי. 


עב. 
לִשְׁלמֹה. 

אֶלהִים! מִשְׁפְּטֶיךְ לְמֶלךְ תֵּן, וְצִדִקָתֵףּ לֵבְןמֶלך 

יְדִין עַמֶּךְ בְצֶדֶק, וַעֲנִיִּיךְּ בְמִשְׁפָּט. 

יִשְׂאוּ הָרִים שָׁלוֹם לָעָם, וּגְבָעוֹת בִּצְדָקֵהּ. 

יִשְׁפט עֲנִיִּי עָם, יוֹשֵׁיע לִבְנֵי אֶבְיוֹן, וִידַכֵּא עוֹשָק. 

יִירְאוּךְּ עִם- שָׁמָשִׁי וְלִפְנֵי יָרֵחַ דּוֹר דּוֹרים. 

יָרֵד כְּמֶטֶר עַל-גז, כִּרְבִיבִים זִרְזִיף אֶרֶץ. 

יִפָרַח בְּיַמָיו צדִּיק, וְרֹב שְׁלוֹם עַד בְּלֵי יָרֵחַ. 

וְיִרְךְּ מִיָּם עדייִם, וּמִנָּהֶר עַדיאַפְסִי-אָרֶץ. 

לְפָנָיו יִכְרְעוּ צִיּים, וְאֹיֵבָיו עֶפֶר יִלַחֲכוּ. 


כא 


כב 


כג 


תהלים עא עב 8 
וואס דו'סט מיר באַװיזן פילע ליידן און אַנגסטן -- 
און מיך ווידער באַלעבט, 
און פון די אַבגרונטן האסטו מיך ווידער ארויפגעבראַכט: 
וועסט מיין גדוּלה פארגרעסערן. 
און ווידער מיך טרייסטן. 
אויך איך װעל דיר דאנקעז מיט אַ האַרף. 
פאר דיין אמת. מיין גאט. 
שפילן פאר דיר אויף א פידל. הייליגער פון ישראל. 
זינגען װעלן די ליפן ביי מיר 
ווען איך װעל שפילן פאר דיר, 
אויך מיין זעל. וואפ דו האסט דערלייזט. 
אויך מיין צונג װעט שטענדיג דיין גערעכטיגקייט אויסברומען. 
ווארים צו שאנד און צו שפּאָט זיינען געווארן 
די װאָס האָבן מיין אונגליק געזוכט. 


עב. 

פון שלמה'ן. 
גאט! גיב צום רעגירער דיינע געזעצן, 
און דיין גערעכטיגקייט צום זון פונ'ם קעניג. 
וועט ער ריכטן דיין פאָלק מיט גערעכטיגקייט. 
און דיינע ארימע לייט מיט געזעץ. 
בערג װועלן טראָגן פרידן צום פאלק. 
און די הייכן -- גערעכטיגקייט: 
ער װעט פארטיידיגן געדריקטע פון פאלק, 
העלפן די קינדער פון ארימע לייט, 
און אונטערדריקן דעם רויבער: 
פאר דיר װעט מען פארכטן זאָ לאַנג וי די זון. 
און זאָ לאַנג װי לבָנה - דורות נאך דורות. 
פאלן װעט ער וי א רעגן אויף גראָזדשניט. 
וי שפרייען וואס באַפּײַכטן די ערדי 
אין זיינע טעג װעט דער צדיק צובליען זיך, 
און פיל פרידן - ביז לבנה גייט אויס. 


און רעגירן װעט ער פון איין יַם ביז'ן צווייטן, 
און פון טייך ביז די עקן פון דער ערד. 

פאר אים װעלן זיך קניען באַרבאַרן. 

און זיינע געגנער װעלן לעקן דעס שטויב. 
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מַלְכֵי תַרְשִׁישׁ וְאִיּים מִנְחָה יֵשִׁיבוּ, 
מַלְבֵי שְׁבֶא וּסְבֶא אֶשְׁכָּר יִקְרִיבוּ. 
וְיִשְׁתַּחֲוו דלוֹ כָל -מְלָבִים, כְּליגּוֹיִם יַעַבְדוּהוּ, 
בּיייצִיל אֲבְיוֹן מְשַוּעַ, וְעָנִי וְאִין -עזֶר לו. 
יְחֹס עַל-דַּל וְאָבְיוֹן, וְנַפְשׁוֹת אֶבְיוֹנִים יוֹשִׁיעַ. . 
מִתּוֹךְּ וּמחֶמֶס יֹגְאֵל נַפְשָׁם, וְיִיקַר דָּמָם בְּעֵינָיו. 
וִיחִי וִתִּןְדלוֹ מִזְּהֵב שְׁבָא, וְיִתְפַּלֵל בַּעֲדוֹ תְמִיד, - : 
כָּל-הַיּוֹם יִבְרְכָנָהוּ 
יְהִי פִסַּת-בַּר בְּאֶרֶץ בְּרֹאשׁ הָרִים, : 
ירְעַשׁ כַּלְבָנוֹן פִּרְיוֹ, וְיִצִיצוּ מֵעִיר כְּעֲשֶׂב הָארץ 
יְהִי שְׁמוֹ לְעוֹלֶם, לֵנִ שָׁמֶשׁ יִנּוֹן שְׁמוֹ, 
ַיִתְבָּרכוּ בוֹ, כַּל-גּוֹיִם יַאֲשְׁרהוּ. 
בָּרוּךְ יְהוֶה אֶלהִים, אֲלֹהַי יִשְׂרָאֵל, 
עֹשֵׂה נִפְלְאוֹת לְבַדּוֹ. 
ּכָרוּךְּ שֵׁם כְּבוֹדוֹ לְעוֹלֶם, 
וְיִמְּלֵא כְבוֹדוֹ אֶת-כָּליהָאָרֶץ. אָמֵן וְאָמֵן! 

כָּלוּ תִפלוֹת דָּוַד בֶּן-יִשֵׁי. 


עג. 
מִזְמוֹר לְאָסֶף. 
אַךְּ טוֹב לְיִשְׂרָאֵל, אֶלֹהִים לְבְרִי לֵבֶב. 


וַאֲנִי כַּמְעַט נָטָיוּ רגְלָי, כְּאֵין שִׁפְּכוּ אֲשְׁרִי. 


יא 


יב 


יג 


די 


טו 


טז 


יז 


יח 


יט 


פהל"ם עב 2 9 
רעגירער פון תַרְשִׁיש און אינזלען װעלן בריינגען געשאַנקען. 
רעגירער פון שֶבֵא און סְבֵא װעלן צוטראגן מַתָּנוֹת. 
און פאר אים וועלן זיך בוקן אלע רעגירער. 
אלע פעלקער וועלן דינען צו אים. 


ער װעט ראטעווען דעם ארימאן װאָס יאמערט. 
און דעם געפייניגטן. וואס האט ניט קיין העלפער: 
ער װעט שאַנעװען דעם ארימאן און באַדערפטיגן, 
און העלפן װעט ער די פארארימטע. 

פון דרוק און בארויבונג װעט ער זיי אויסלייזן. 
און טייער װעט זײַן זייער בלוט אין זיינע אויגן. 
אָ לעבן זאל ער! 

און געבן װעט מען אים פון די שְבָא-גאָלד, 

פאר אים װעט מען שטענדיג גאָט בעטן, 
טאג-טעגליך אים בענשן. 


זיין װעט אַ קאָרן-גערעטעניש איבערן לאנד. 
אויף די שפיצן פון בערג, 


וי דער לְבָנוֹן װעט רוישן זיין פרוּכט. 

און שפראצן וועלן מענשן פון שטאט. וי גראז אויף דער ערדי. 
דויערן װעט זיין נאמען אויף אייביג. 

זא לאנג וי די זון וװעט זיין נאמען פארבלייבן. 

מ'וועט זיך בענשן מיט אים, 

אלע פעלקער װועלן אים רימען. 

געלויבט איז דער אייביגער. דער האר פון ישראל. 
װאָס אליין נאר טוט וואונדער. 

און געלויבט איז זיין הערליכער נאמען אויף אייביג. 
און די גאנצע ערד זאל װערן אָנגעפילט מיט זיין כְבוֹדי 
=ין וא 

געענדיגט די תְפִילוֹת פון דוד. דעם זון פון יִשַי. 


עג. 


א געזאנג פון אָסף: 

געוויס איז גוט צו ישראל: 

פאראן א גאט ביי די ריינהערציגעי. 

אבער איך - שיר האבן זיך אָבגענײגט מיינע פיס. 
אוּם איין האָר האבן זיך אויסגעגליטשט מיינע טריט. 


0 תה לים = | 

כִּי קִנַּאתִי בַּהוֹלְלִים, שָׁלוֹם רְשָׁעִים אֶרָאֶה. 
י כִּידאִין חַרצְבּוֹת לְמוֹתֶם, וּבָרִיא אוּלָם. 

* בַּעַמֵל אֲנוֹשׁ אֵינִימוֹ, וְעִם-אָדָם לא יִנְגָּעוּ 


- ד- 


 !‏ יָצָא מַחֶלֶב עֵינִמוֹ, עֶבְרוּ מַשְׂכִּיוֹת לֵבָב. 
" יָמִיקוּ וְיַדַבְּרוּ בֶרֶע עֶשֶׁק מִמָּרום יְדַבֵּרוּ. 
י שַׁתּוּ בִשָּׁמַיִם פֵּיהֶם, וּלְשׁוֹנֶם תֹּהֲלך בָּאָרֶץ. 
י = לְכֵן יָשׁוּב עִמּוֹ הָלם, וּמִי מָלֵא יִמְּצוּ לֵמוֹ. 
= וְאֶמְרוּ, אֵיכֶה יִדַע-אָל? וַיֵשׁ דַּעֶה בְעָלִיוֹן? 
הִנֵּה אִלֶּה רְשָׁעִים, וְשַׁלְוִי עוֹלֶם הִשְׂגוּ חָיֶל. 
+ אַךּיריק זַכִּיתִי לְבָבִי. וָאִחֶץ בוקון ניי 
ײ וְאֲהִי נָגוּעַ כָּלהַיּוֹם, וְתוֹכַחְתִּי לִבִּקְרִים. 
= = אִם-אמִרְתִּי אֶספרָהכְמוֹ 

ִֵּה דוֹר בְנֶיךּ בִגדְתּי 
= וַאֲחַשְׁבֶה לְדַעַת זאת, עָמֶל הוּא בְעֵינָי. 
' עַד אָבוֹא אֶל-מִקִדְּשֵׁי אֵל, אָבִינָה לְאַחֲרִיתֶם. 
ײ אַךְּ בַּחֲלָקוֹת תְּשִׁית לְמוֹ, הִכַּלְתֶּם לְמַשּׁוּאוֹת. 
* אִיךְּ הְיוּ לְשַמֶּה כרְגַע, סְפוּ תִמּו מְִבַלָהוֹת. 
כַּחֲלוֹם מִהְקִיץ, אֲדֹנָי, בְּעִיר צִלָמֶם תִּבְזָה. 
= כִּי יִתְחַמֵּץְ לְבָבִי, וְכִלְיוֹתִי אֶשְּׁוֹנָן. 


כא 


ח ה ליה יי 90 


ווארים איך האב מְקֵנֵא געווען די אויסגעלאסענע. 

די פרידליכקייט פון די רשעים האב איך געזען; 

אז זיי האבן ניט קיין שמערצן ביז זייער טויט. 

און שטאנדהאַפטיג איז זייער מאַכט. 

אין דער מאטערניש פון שטערבליכע זיינען זיי ניטא. 
און מיט דער מענשהייט װוערן זיי ניט געפלאָגט. 
דאריבער רינגלט זיי גַאַוֶה ארום, 

און א מאנטל פון גוואלדטאט וװויקלט זיי אַיין. 

קוקן פון פעטקייט זייערע אויגן ארויס. 

שטראמען ארויס זייערע געדאנקען פון הארץ- 

זי שפּאַסן ווען זיי ריידן וועגן שלעכטס און אונטערדריקונג, 
פון דער הייך ריידן זיי ארונטערי 

זי פאררייסן ביז'ן הימל זייער מויל, 

און זייער צונג שפאַנט ארום אויף דער ערדי. 


דאריבער קערט אום זיך זיין פאלק אָט אהער' 
און אַ פוּלן וואסער-כָּוס זויגן זי אַריין אין זיך. 
און זאגן: װי אזוי קען גאט וויסן? 

איז פאַראַן ביים אַלערהעכסטן דערקענונג ? 

זעט נאר. אט דיזע פארברעכער 

זיינען אייביג דאך רוהיג. פארמערן אויך רייכטום 
אומזיסט נאר האָב איך געלײַטערט מיין הארץ, 
און געװואַשן אין ריינקייט מײַנע הענט; 

דאך בין איך געפלאגט געווען שטענדיג. 

און מיין שטראָף איז מיט יעדן פרימארגן. 


זאָל איך זאָגן: כ'וועל זיך אויסשפרעכן וי זיי -- 
דאן בין איך טרײילאָז װי דער דור -- דיינע קינדער. 
און אַז איך טראכטי אום דאס צו פארשטיין -- 

איז דאָס אַ מאַטערניש אין מיינע אויגן 

בִיז וואנען איך בין געקומען צו גאט'ס הייליגטימער, 
האָב איך באַטראַכט זייער ענד: 


אז נאר אויף אַ גליטש האסטו זיי אוועקגעשטעלט. 
וואַרפסט זיי ארונטער צום אונטערגאנג. 


וי פארוויסט וועלן זיי ווערן אין אַ װײַלע. 

זי קומען אום און ענדיגן זיך פון טײַװאָלים. 

וי א טרוים נאָכן אויפכאַפן זיך - 

אזוי. גאט. װאַכנדיג װועסטו פאַראַכטן זייער געשטאַלט. 
ווען מיין הארץ פלעגט ווערן פארזויערט. 

און אין מיינע נירן בין איך געווען אָנגעשארפט -- 


כז 


כח 


תהלים ע - 

וַאֲנִיבַעֵר ולא אָדֶע, בְּהֵמוֹת הָיִיתִי עִמֶּךְ. 
וַאֲנִי תָּמִיד עִמּךְ, אֶחַזְתָ בְִּד לְמִינ : 
ֲַּצְְךּ תִנְחֵנִי. וְאַחַר כְּבוֹד תִּקַּחֲנִי : 
מיילִי בַשָּׁמָיִם, וְעִמְּךְ לֹא-חְפַּצְתִּי בְאָרֶץ. : 
כְּלֶה שְׁאֲרִי וּלְבָבִי : 
צוּר-לְבָבִ וְחָלְקִי אֶלֹהִים לְעוֹלֶם. 
ִּיהִנֵּה רְחקִיּ יאבדוּ, הִצְמַתֶּה כּל-זונָה מִמֶּך.- 
וַאֲנִי קִרְבַת אֲלֹהִים לִי טוֹב, 

שַׁתִּי בַּאלֹנָי יְהוֹה מַחֲסִי, לְסַפָּר כּל-מַלְאֲכוֹתִיף 


עד. 

מַשְׂכִּיל לְאֶסֶף. 
לָמָה, אֶלֹהִים, זְנַחְתָּ לָנָצֵח, 
יֶעֶשֵׁן אַפֶּךְּ בְּצאן מַרְעִיתֶךְּ? 
זְכֹר עֲדֶתְךְּ קָנִיתָ קֵּדֶם, גְאִלְתָּ שֵׁבְט נַחֲלֶתף 
הַר-צִיוֹן זֶה שָׁכַנְתָ בֹּ. 
הָרִימָה פְעָמִיךּ לְמִשְׁאוֹת נֶצַח, 
כָּליהֵרַע אוֹיִב בַּקְּדֶשׁ. 
שֶׁאֲגוּ צֹרְרֶיךְ בְּקֶרֶב מוֹעֵדִיךּ, שִׂמוּ אוֹתֹתֶם אֹתוֹת. 
יוְדַע כְּמֵבִיא לְמְעֶלָה, בִּסֶבֶךְּעֵץ קִרְדְּמּוֹת. 


כב 


כג 


כד 


כה 


כו 


כז 


כח 


תהלים עג עד 5 
און איך. א נארישערי האב ניט געוואוסט. 
װווי ‏ א בהמה געווען קעגן דירי - 
אַז איך בין דאך שטענדיג מיט דיר. 
דו האלסט מיך ביי מיין רעכטער האנט. 
דו פירסט מיך מיט דיין עצה' 
און צו כָּבוֹד בריינגסטו מיך צוי 


וועמען האב איך אין הימל? - 
און מיט דיר -- באגער איך די ערד ניט! 
אומקומען װעט מיין פלייש און מיין הארץ. 
אבער דער פעלז פון מיין הארצן און מיין טייל 
איז אייביג גאָט. 
ווארים נאר דיינע דערווייטערטע װעלן ווערן פארלארן, 
דו פארטיליגסט דעם װאָס קערט זיך פון דיר אָב. 
אָבער איך -- די נאענטקייט פון גאט איז מיין גליק, 
איך האָב געמאכט אין גאט דעם האר מיין באשיצונג, 
אויסצודערציילן אלע דיינע וואונדער-ווערק. 


עד. 


אַ מַשְׁכִּיל פוּז אָסף. 
ווארום האסטו. גאט: אונז פארלאזן אויף אייביג? 
דיין גרים זאל זיך רויכערן אויף די שאף פון דיין פיטערונג? 
דערמאָן דיין געמיינדע וואס דויסט אמאל איר ערווארבן, 
אויסגעלייזט דעם שטאם פון דיין נחלה. 
דעם באַרג ציון אויף וועלכן דו האסט געוואוינט. 
הויב אויןף דיינע טריט צו די אייביגע רוּאינען; 
אַלצדינג האט דער שוֹנֵא צושמעטערט אין הייליגטום. 


געשאַלט האָבן דיינע פיינט אין דיין פאַרזאַמלונגס אָרט, 
געשטעלט זייערע אייגענע צֵייכנס אלס צייכנס: 

ס'האט אויסגעזען. װי מען וואלט אויפגעהייבן העק 

אין דער הייך פון אַ צווייגיגן בוים. 
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וְעַתֶּה פִּתּוּחֶיהָ יַחֵד, בְּכַשִׁיל וְכֵילפּוֹת יַהֲלֹמוּן. . 
שִׁלְחוּ בְאֵשׁ מִקְדָּשִׁיךְ לְאָרֶץ חִלְלוּ מִשְׁכּן שׁמף, 
אֶמְרוּ בְלִבֶּם, נִינָם יַחַד, 
שְׂרְפוּ כֶל-מוֹעְדִי-אֵל בְּאָרֶץ. 
אֹתוֹתֵינוּ לא רָאֵינוּ, אֵין עוֹד נָבִיא, 
וְלא-אִתָּנוּ יוֹדַע עֹד-מָה. | 
עַד-מָתֵי, אֶלֹהִים, יַחֶרֶף צֶר?יְנָאֵץ אוֹיַב שִׁמְךָ ֹלְנְצַת- 
לִמָּה תָשִׁיב יִדֶךּ וִימִינֶףְּ. מִקֹּרֶב חֵיקףּ כַלֵּה. 
ואלֹהִים מַלְכִּי מִקּדֶם, פֹּעַל יִשׁוּעוֹת בְּקֶרֶב הָאָרֶץ. 
אַתֶּה פורַרְתָּ בְעֶזֶּךּ יִם, 
שִׁבַּרְתָּ רֶאשֵׁי תַנֵּינִים עַל-הַמַּיִם. 


ויסי"+ 


3 : 


7 
: 
א 
: 
1 
רצצְתָּ | : 
תִּתִּנֵבּו מאֲכְל לְעַם גיינ וְ 
אַתָּה בְקַעְתָּ מַעִיִן וְנָחֵל, אַתֶּה הוֹבַשְׁתַנְהֲרוֹת אֵיתָן.. 
לֶךְּ יוֹם אֵף-לֶףְ לְיֵלֶה, אַתֵּה הֲכִינוֹתָ מָאוֹר וְשָׁמֶשׁ 0 
אַתֶּה הִצַבְתָּ כַּליגְבוּלוֹת אֶרֶץ, / 
קִיִץ וְחֹרֶף אַתֵּה יִצַרְתֶּם. ‏ - 3 
זְכֶר זֹאת אוֹיִב חֵרֵף יְהוָה, וְעַם נָבֶל נָאֲצוּ שְׁמףי 
אַל-תִּתֵּן לְחַיַּת נֶפֶשׁ תּוֹרֶ. | 
חיּת עֲניֶיךְ אֵליתִּשְׁכַּח לִנָצַח. : 


' 


יא 


יב 


יג 
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אט אזוי האבן זיי יעצט די שניצערייען צוזאמען 
מיט האַמערס און העק זיי צובראָכן. 
זיי האָבן װעקגעשיקט מיטץ פייער דיין הייליגטום, 
פארשוועכט צו דער ערד דעם רוּדאָרט פון דיין נאמען 


זי האבן געזאָגט אין זייער הארצן: 
לאמיר זי פאַרניכטן אין איינעם; 

אלע געטליכע פאַרזאמלונגס פלעצער פארברענט אינ'ם לאַנדי 
אונזערע צייכנס האבן מיר ניט געזען. 

ניטא מער קיין נביא. 

ניטא ביי אונז קיינער וואס זאל וויסן וי לאַנג. 


וי לאנג נאךי. גאט. װעט לעסטערן דער געגנער? 
װעט פאַראַכטן דער פיינט דיין נאמען אויף אייביג ? 
ווארים ציסטו צוריק דיינע הענט. 

און דיין רעכטע. צי פון דיין בוזים ארויס און פאַרלענד ! 
דוי גאט. ביסט דאך מיין קעניג פון אמאל. 

וואס האט וואונדער געטאן אויף דער ערךי 

דו האסט צוברעקלט דעם יַם מיט דיין מאכט, 
צובראָכן קעפ פון די װאַלפישן אויפ'ן וואסער. 
האסט צושמעטעערט די קעפ פון לְוְיָתֵן 

אים אָבגעגעבּן אלס שפייז צו אַ פאָלק. צו שיפלײַט. 
האָסט אויפגעבראָכן קװאַלן און שטראמען, 
אויסגעטריקנט מעכטיגע טייכן. 

דײַנס איז דער טאָג. און דיינס איז די נאַכט. 

דו האסט געגרינדעט לבַנה און זון. 

דו האָסט אײַינגעשטעלט אלע גרעניצן פון דער ערד. 
זומער און ווינטער -- האָסטו זיי באשאפן. 


דערמאָן זיך אַן דעם. וואס דער פיינט לעסטערט גאט, 
און אַ נידעריגס פאלק האט דיין נאמען געלעסטערט. 
ניט גיב צו דער חַיֶה דיין טײַבעלס זעל. 

דאס לעבן פון דײַנע ארימע פארגעס ניט אויף אייביג. 


כא 


פין ימ 


ת ה לים ער עה 6 
הַבֵּט לִבְּרִית, כִּיימִלְאוּ מחֲשַׁכִּייאֶרְץ נְאוֹת חֶמֶס.. 
אַלייְשׂב דּךְ נִכְל, עָנִ ְאֶבְיוֹן ְהְַלוּ שָׁמֶּ 
קוּמָה, אֶלהִים, רַיָבָהּ ריבך, 

זְכֹר חֶרְפָּתֶףּ מִגֵּיינָבֶל כָּל-הַיּוֹם. 

אַתִּשְֹּׁח קֹל צרריף. שָׂאון זיר יו הי 


עה. 


לַמְנִצֵח אַל-תַּשְׁחַת, מִזְמוֹר לְאֶסֶף שִׁיר. 
הוֹדֵינוּ לֶך; אֶלֹהִים, הוֹדֵינוּ, 
ְקְרוֹב שְׁמָךְּ, סִפְּרוּנַפְלְאֹתִיף 
כִּי אָקח מוֹעֵד, אֲנִי מִישָׁרים אֶשְׁפּט. 
נְמֹגִים אֶרֶץ וְכְליישְׁבֶיה 
אָנֹכִי תִכַנְתִּי עַמּוּדֶיהָ, סָלָה. 
אָמַרְתִּי לַהוֹלְלִים, אַל-תָּהֵלּוּ, 
ְלֶרְשָׁעִים, אַליתְּרִימוּ קָרְן. 
אֵל-תָּרִימוּ לִמָּרוֹם קִרְנְכֶם, תְּדַבְּרוּבְצַָּאר עָתֶק. 
כִּי לא מִמּוֹצֵא וּמִמּעֵרֶב, וְלֹא מִמַּדְבַּר הָרִים. 


כִּייאֲלֹהִים שֹׂפֵט, זֶה יִשְׁפִּיל וְזֶה יָרִים, 


כִּיכוֹס בְּיַדייְהוָה, וְיִַן חָמַר מָלֵא מֶסֶךְּ 
ַיּגֵּר מזֶּה אַךָּשֶׁמָרָיִה, יִמְצוּ יִשְׁתּוּ כֹּל רִשְׁעֵי-אָרֶץ. 


כא 


כב 


כג 
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באטראַכט נאר דעם בונד - 

װײַל אָנגעפילט זײַנען די פינסטערע ערטער אין לאַנד 
מיט וואוינונגען פון גװאַלדטאַט. 

זאָל דער געבראָכענער זיך ניט אומקערן פאַרשעמט. 
אָרִימאַן און הילפסבאדערפטיגער זאלן לויבן דיין נאמען. 


שטעל זיך: גאט. אויף. אליין פיר דיין קריג, 

דערמאן דיין באַלײדיקונג פונ'ם שאַלק יעדן טאג. 
פארגעס ניט די שטים פון דיינע געגנער. 

דעם גערויש פון דיינע פיינט. וואס שטײַגט אימער אַרױף. 


עה, 


צום דיריגענט. אַל-תַּשְחַת. א געזאנג פון אסף. אַ ליד. 
מיר דאַנקען דיר. גאט. מיר דאַנקען; 
אז דיין נאמען איז נאָענט. דערציילן דיינע וואונדער. 


נעם איך א צייט -- דאַן אורטייל איך יוֹשָׁר'דיג. 
האלט די ערד ביים צושמעלצן מיט אלע אירע איינוואוינער-- 
דאן איך אליין באפעסטיג אירע זײַלןף סלה. 


איך זאג צו גרויסהאלטער: גרויסט זיך ניט. 
און צו רשעים: דערהייבט ניט קיין האָרן. 
פאַררייסט ניט איער הארן צום הימל, 
רעדט ניט מיט א שטאָלצן נאַקן קיין חוצפה. 


ווארים ניט פונ'ם מִזָרַח און ניט פונ'ם מערב, 

און ניט פון דער בערגיגער װיסטע - 

בלויז גאט דער ריכטער, 

איינעס דערנידערט ער, דעם צווייטן דערהויבט ער. 


פאראַן א בעכער אין האַנט ביי דעם אייביגן, 
מיט שוימיגן װײַן. פול מיט געווירצן. 

ער לאָזט רינען פון אים; אבער די הייוון זיינע, 

טרינקן און זויגן אויס אלע פארברעכער פון דער וועלט. 


24 


יא 


יב 


ת הלים פח פו 
וַאֲנִי אַגִּיד לְעֹלֶם, אֲזמֵּרֶה לֵאלֹהֵי יעקב, 
וְכליקרְנִי רְשׁעִים גד תְּרוֹמִמְנֶה קַרְנוֹת צַדִּיקי ‏ 


יי די : 
3 
, 


עו. 


לִמְנַצֵחַ בִּנְגִינוֹת, מִזְמוֹר לְאֶסֶף שִׁיר. 
נוֹדֶע בִּיהוּדֵה אֲלֹהִים, בְּיִשְׂרָאֵל גָּדוֹל שְׁמוֹ. 
ַיְהִי בְשָׁלִם סְכּוֹ, וּמְעוֹנָתוֹ בְצִיּוֹן. 
שָׁמֶּה שׁבֵּר רשְׁפיקִשֶׁת, מְגֵן וְחָרֶב וּמִלְחָמָה, סָלֶה. / 
נְאוֹר אַתָּה, אַדִּיר מֵהַרְרֵייטֶרֶף. " 
אֶשְׁתּוֹלְלוּ אַבִּיָרֵי לֵב, נְמוּ שְׁנָתָם, 
ְלֹא-מְצְאוּ כֶל-אַנָשִׁי-חַיִל יָדֵיהֶם. 
מִגַּעֲרָתֶךְּ. אֶלֹהִי יַעֲקֹב, נִרְדֶּם וְרָכֶב וְסוּס. 
אַתָּה נוֹרֶא אַתָּה, וּמִי יַעֲמֹד לִפְנִיךְּ מֵאָז אַפֶּ 
מִשָּׁמַיִם הִשְׁמַעְתּ דּין, אֶרֶץ יָראָה וְשָׁקְטָה. 
בְּקוּם לַמִּשְׁפָּט אֲלֹהִים, 
לְהוֹשִׁיעַ כְּליעַנְוֵייאָרֶץ, סָלָה. 
כִּיחֲמַת אָדָם תּוֹדֶךְ. שְׁאֵרית חֲמֹת תַּחְנֹּר. 
נִדְרוּ וְשַׁלְמוּ לִיהוָה אֶלֹהֵיכָם, 
כֶּל-סְבִיבָיו יוֹבֵילוּ שֵׁי למורא. 
יִבְצֹר רְוּחַ נְגִידִים, נוֹרָא לְמַלְכִי-אָרֶץ. 


יא 


יא 


יב 
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תהלים עה עו 4 
און איך -- כ'װועל זאגן דאס אייביג, 
װעל זינגען צום האר פון יעקב : 
?'וועל ארונטערהאַקן אַלע הערנער ביי רשעים. 
דערהייבן װעלן װוערן די הערנער פון צדיק". 


עו. 


צום דיריגענט עַל נְגִינוֹת. אַ געזאַנג פון אָסף. אַ ליד. 
באוואוסט אין יהוּדָה איז געווארן גאט. 

זיין נאמען בארימט אין ישראלי. 

זיין געצעלט איז געװאָרן אין שָלִם, 

און זיין וואוינונג אין צִיוֹן 

דארט האָט ער צעבראָכן די פיילן פון בויגן, 

שילד און שװוערד און מלחמה: סלה: 


א שטראלענדער זיגערי א קראפטפולער ביסט ארונטער 
פון די רויב-בערג. 

ענטמוטיגט זײַנען געװאָרן די גרויזאם-הערציגע. 
אנטדרעמלט אין זייער געשלעפער, 

און ניט געפונען האבן אלע העלדן זייערע הענט: 

פון דיין אויסגעשרייי יעקב'ס גאט. 

זיינען אַנטדרעמלט געװאָרן רייטער און פערדי 


אָ דוי וי פאָרכטבאר דו ביסט! 
װער קען ביישטיין פאר דיר. ווען דיין צארן צוגליט ! 
האסט פון הימל געלאָזט הערן אַן אורטייל -- 

איז די דערשראָקענע ערד געווארן פארשטילט. 

בעת גאט האט צום משפט געשטעלט זיך, 

צו העלפן אלע געפּײַניגטע אינ'ם לאַנד. סלה. 


דער צארן פון מענשן דאַרף לויבן דיך: 
מיט דעם לעצטן גראַד צאָרן פאַרגארטלסטו זיך: 


טוט א נדר און באצאלט צו גאט אייער האר. 
אלע וואס זיינען ארום אים 

וועלן בריינגען אַ געשאנק צום פורכטבאַרן. 

ער שניידט ארונטער דעם מוט פון די פירער. 
דער פורכטבאַרער פאַר די קעניגע פון דער ערד. 
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ת הלים עז 
עז 
לִמְנַצֵחַ עַל יְדוּתוּן, לְאֶסֶף מִזְמוֹר, 
קוֹלי אֶל-אָלהִים וְאֶצְעָקָה, 
קוֹלִי אֶָל-אָלהִים וְהַאַזִין אֵלִי. 
בָּיום צְרָתִי אֲדֹנָי דָּרֶשְׁתִּי 
יְדִי לֵיֶלֶה נִגְּרֶה וְלֹא-תְפוּג, מֵאֲנָה הִנָּחֵם נַפְשִׁי. 
אֶזְכְּרֶה אֶלֹהִים וְאֶהָמְיָה 
אָשִׂיחֶה וְתִתְעַטֵּף רוּחִי. סֶלָה. 
אֲחַזְתְּ שִׁמְרוֹת עֵינִי, נִפְעמְתִּי וְלֹא אֲדַבֵּר. 
חִשַׁבְתִּי יָמִים מִקֵּדָם, שְׁנוֹת עוֹלְמִים, 
אֶזכְּרָה נְגִינְתִ בַּלְּיְלָה 
עִם-לְבְבִי אָשִׂיחֶה, וַיַחַפֵּשׂ רוּחִי, 
הַלְעוֹלְמִים יִזְנַח אֲדֹנָי, וְלֹאדיוֹסִיף לִרְצוֹת עוֹד? 
הָאָפֵס לְנֶצַח חַסְדּוֹ, גָּמַר אֹמֶר לְדֹר וְדֹר? 
הֲשְׁכַח חַנּוֹת אֵל, אִם-קְפַץ בְּאַף רַחֲמָיו? סָלֶה. 
וְאֹמֵר, חַלוֹתִי הִיא, שְׁנוֹת יְמִין עָלְיוֹן, 
אַזְכִּיר מַעַלְלַייְהּ, כַּייאֲָכָּרֶה מִקָּדֶם פִּלְאָך 
וְהָגִיתִי בְכָל-פְּעֶלֶךּ, וּבַעלִילוֹתִיך אשׂיחָה. 
אֲלֹהִים, בַּקֹּדֶשׁ דַּרְכֵּךְ, מי-אָל גָּדוֹל כַּאלֹהִים. 
אַתֶּה הָאֵל עֹשֵׂה פְלָא, הוֹדַעְתְּ בָעַמּים עֶז 


יא 


א 


יב 


יד 


טו 


צום דיריגענט. על-ידוּתוּן, א געזאנג פון אסף. 

מיין שטים איז צו גאט און איך יאָמער, 

מיין שטים איז צו גאט -- ער װעט מיך פארנעמען. 
אין טאג פון מיין צרה געפארשט האב איך גאט. 


אויסגעשטרעקט ביינאכט איז מיין האַנט. זי ווערט 
ניט פארמאטערט, 


מיין זעל וויל זיך ניט טרייסטן. 

כ'דערמאן זיך. גאט. און איך יאָמער. 

כ'פארטראַכט זיך. אין מיין געמיט ווערט פאַר'חלש'ט: 
האָסט אָנגענומען די ברעמען פון מײַנע אויגן, 

כ'בין געווארן צוטומלט און קען שוין ניט רײידן. 
כ'טראכט נאר פון אמאליגע צייטן, 

די יאָרן פון ווייטער פאַרגאַנגענהײט. 

כ'דערמאָן מיין געזאנג ביי דער נאכט. 

איך רייד מיט מיין הארץי און ס'פרעגט מיין געמיט: 


װעט גאט שוין אויף אייביג פאַרלאָזן ? 

און מער שוין ניט װעלן זיך איבערבעטן? 
איז פארשוואונדן זײַן חסד אויף אייביג? 

זיך געענדיגט זיין צוזאָג אויף דורות ? 

האט גאט דען פארגעסן באגנעדיגונג, 

און פארשלאָסן מיט כעס זיין רחמנות ? סלה 


נאר איך האב געזאגט: דער פעלער איז מיינער. 

װאָס די רעכטע האַנט פון אַלערהעכסטן האָט געענדערט זיך. 
כ'דערמאן זיך די טאַטן פון גאט, 

ווען איך דערמאן דיינע אמאליגע וואונדער. 


און איך טראכט וועגען דיין גאנצן באַשאַף. 


און וועגען דיינע טואַכצן. רייד איך: 


גאט. דיין וועג איז אין הייליגקייט. 

ווער איז גרויסמעכטיג וי גאט. 

די ביסט דער גאט וואס האט וואונדער געטאן, 
געלאזט וֹיסֵן צווישן פעלקער דיין קראפט. 
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תהלים עו עח 
גְּאַלְתָּ בִּזְרוֹע עִמֵּךּ. בְּנַיייעקב וְיוֹסף. סֶלָה. 
רְאוּךָ מַיִם, אֶלֹהִים, רָאֲוּףּ מַּיִם לְחִילוּ 
אֵף יִרְגְזוּ תְהֹמוֹת. 
זֹרמוּ מִיִם עָבוֹת, קוֹל נָתְנוּ שְׁחָקים, 
אַף-חֲצְצֵיךְ יִתְהַלְּכוּ 
קוֹל רַעַמְףּ בַּגַּלְגַּל, הָאִירוּ בְרָקִים תֵּבֵל, 
רְגְזֶה וַתִּרְעַשׁ הָאָרֶץ. 
בַּיּם דַּרְכֵּךְּ וּשְׁבִילְףּ בְּמַיִם רַבִּים, 
וְעִקְּבוֹתיךְ לא נוֹדָעוּ 
נָחִיתָ כַצֹאן עַמֵּךְּ, בְּיד מֹשָׁה וְאַהַרן, 


עח. 
מַשְׂכִּיל לְאֶסֶף. 

הַאֲזִינָה, עִמִּי, תּוֹרָתִי, הַטּוּ אֶזְנָכֶם לְאֶמְרִייפִי. 
אֶפְתֶּחֶה בְמֶשָׁל פִּי, אַבֵּיעָה חִידוֹת מִנִּייִקְדֶם. 
אֲשֶׁר שָׁמַעֲנוּ וְנַדְעֵם, ואבֹתֵינוּ סִפְּרוּילְנוּ. 
לא נְכַחֵד מִבְּנֵיהֶם, לְדוֹר אַחֲרוֹן מְסַפְּרִיִם, 
תְּהִלּוֹת יְהוֶה וְעֲזוּזוֹ, וְנַפִלְאֹתָיו, אֲשֶׁר עָשֶׂה. 
ַיּקם עֵדוּת בְּיַעֲקֹב, וְתוֹרָה שֶׂם בְּיִשְׂרָאֵל, 
אֲשֶׁר צִוֶּה אֶת-אֲבוֹתֵינוּ, לְהוֹדִיעֶם לִבְנֵיהֶם. 


סז 


יז 


יחה 


יט 


כא 
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האסט דערלייזט מיט גבורה דיין פאלק. 
די קינדער פון יעקב און יוסף. 


דערזען האט דער וואַסער דיך. גאט. 
דערזען דיך -- האט דער וואסער געציטערט. 
אויך האבן געשוידערט די אבגרונטן. 
געפלייצט האבן די וואלקנס מיט וואסער. 
אַ קנאל האבן די רוימען דערלאנגט. 

זיך געשלענגעלט דיינע בליציגע פײַלן. 
דער קנאַל פון דיין דונער אין וועלט-קרייז. 
באלויכטן האבן בליצן די וועלט. 
געציטערט האט די ערד און געשטורימט. 
איבער'ן יַם איז דיין וועג. 

און דיין שטעג אינ'ם ברויזיגן וואסער, 

און דיינע טריט פארבליבן ניט קענטיג. 
האסט געפירט וי שעפסן דיין פאלק. 

דורך משה און אַהרן 


עח. 


א משכיל פון אסף. 
פארנעם. מיין פאלק. מיין לערע.: 
נייגט אייער אויער צו די רייד פון מיין מויל. 
כ'וועל עפענען מיט א משל מיין מויל., 
אַנטדעקן רעטענישן פון פארצייטן. 


וואס מיר האבן געהערט און מיר ווייסן, 


און אונזערע עלטערן האבן דערציילט אונזי 
װעלן מיר ניט פארהיילן פון זייערע קינדער. 
דערציילנדיג צום צוקונפטיגן דור, 

די לויבן פוז גאט און זיין קראַפט. 

און זיינע וואונדער װאָס ער האָט געטאָן 


ער האט אוועקגעשטעלט א צייג:יס אין יעקב. 
און א תוֹרֶה געשאַפו אין ישראל. 
וואס ער האט באַפױלן צו אונזערע עלטערן. 


זי צו מאכן וויסן צו זייערע קינדער. 
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!- לִמְעַן יֵדְעוּ דּוֹר אַחֲרוֹן, בָּנִים יִוְִּדוּי 
יִקְמוּ וִיסַפְּרוּ לִבְנֵיהֶם. 
! וְיָשִׂימוּ בֵאלֹהִים כִּסְלֶם, וְלֹא יִשְׁכְּחוּ מַעַלְלֵייאֵל, 
וּמִצְוֹתָיו יִנְצֹרוּ | 
ײ וְלֹא יִהְיוּ כַּאֲבוֹתֶם, דוֹר סוֹרֵר וּמֹרָה, 
דוֹר לא-הַכִין לִבּוֹ, וְלֹא-נָאֶמְנָה אֶת-אָל רוּחוֹ, ‏ . 
* בְּנֵייאֶפְרָיִם נוֹשְׁקִי רומַי קָשֶׁת, הֶפְכוּ בִּיום קְרָב. . 
י לֹאישְׁמְרוּ בְּרִית אֶלֹהִיִם, וּבְתוֹרְתוֹ מַאֲנוּ לְלְכֶת. . 
 *‏ וַיִּשְׁכְחוּ עֲלִילוֹתָיו ְנפְלְאֹתְיו אֲשֶׁר הָרָאֶם. ‏ / 
* נֶגֶד אֲבוֹתֶם עָשֶׂה פְלָא, בְּאָרֶץ מִצְרַיִם שְׂדָה-צְעַן. ‏ 
בְּקֶע יִם וַיַּעֲבִיָרֶם, וַיֵּצֵב-מַיִם כִּמוֹינַד. 
יי וַיַּנְחֵם בָּעֶנֶן יוֹמֶם, וְכֶל-הַלַּיְלֶה בְּאוֹר אָשׂ. 
ײ יְבַקַּע צָרִים נַּמִּדְבָּר, וַיּשֶׁק כִּתְהֹמוֹת רַבָּה. 
5 וַיּוֹצֵא נוֹזָלִים מִסָּלֵע, וַיּוֹרֶד כַּנַּהְרוֹת מַיִם, 
" וַיּוֹסֵיפוּ עוֹד לחטא-לו, לֹמְרוֹת עָלְיוֹן בַּצִיֵּה. 
* וַיְנַסוּיאֵל בָּלְבֶבֶם, לִשֶׁאָל-אֶכֶל לְנַפִשֶׁם. 
יס וַיְדַבְּרוּ בַּאלֹהִים, אֶמְרוּ, הַיוּבַל אֵל, 
לַעֲרֹךְּ שֶׁלֶחֶן בַּמִּדְבֵּר? 


? הַן הִכַּה-צוּר, וַיּזוּבוּ מים, וּנְחָלִים יִשְׁטְפוּ 
הגַם-לֶחָם יוּכַל תֵּת, אִם-יָכִין שְׁאֵר לְעַמּו? 
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אום עס זאל וויסן דער קומענדיגער דור, 
די קינדער וואס װעלן געכארן וערן. 
זיי זאלן אויפשטיין און דערציילן צו זיײיערע קינדער. 
ועלן זיי לייגן אויף גאט זייער האפנונג, 
און ניט פארגעסן גאט'ס טאַטן און אָ:היטן זײַנע באַפעלן. 
און ניט זיין זאלן זיי וי זייערע עלטערן. 
אַן אונגעהארזאם. געגנערישער דור, 
א דור. װאָס האט זיין האַרץ ניט אונטערריכטעט. 
און זיין גייסט צו גאט איז ניט געווען טרײי. 


די קינדער פון אָפָרִים. באַװאַפּנטע בויגן-שיסער, 
האבן זיך אומגעקערט אין טאג פון מלחמה. 

זיי האבן גאט'ס בונד ניט געהיט, 

און אין זיין תורה אַנטזאגט זיך צו גיין. 

און זיי האָבן פארגעסן זיינע טואונגען, 

און זיינע וואונדער וואס עֹר האט זיי געוויזן- 

אין געגענװאַרט פון זייערע עלטערן געטאן האט ער ויאינדער, 
אין לאַנד מצרים. אין פעלד פון צוֹעַן. 

געשפאלטן דעם יםי און זיי האט ער אריבערגעפירט. 

און אוועקגעשטעלט דעם וואסער אזוי וי אַ װאַנט. 

ער האט זיי געפירט מיט א וואלקן ביי טאג 

און די גאנצע נאַלט מיט א פייערדיגס ליכט. 

ער האט פעלזן געשפאָלטן אין מדבר, 

און טרינקען זיי געגבן װי פון אָבגרונטן טיפע. 

ער האט ארויסגעצויגן פליסיגקייט פון פעלז, 

געלאזט רינען דאס וואסער וי שטראָמען. 


און געמערט האבן זיי קעגן אים זינדיגן. 

צו ווידערשפעניגן דעם אויבערשטן אין דער וויסטע. 
און זי האבן אויסגעפרואווט גאט אין זייער הארצן. 
פארלאנגענדיג נאַרונג פאַר זיך. 

באַרעדט האבן. זי גאט און געזאגט: 

קען גאט דעקן א טיש אין דער מדבר? 

יִעי געשפאָלטן אַ שטיין, און וואסער איז געפלאסן. 
און געשטראמט האבן טייכן, 

װעט ער קענען דערלאנגען אויך ברויט? 

אדער צוגרייטן פלייש פאר זײַן פאלק ? 


? 
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ת ה לים עח 
לְכֵן שָׁמַע יְהוֶה וַיִּתְעַבֶּר, וְאֵשׁ נִשְׂקֵה בְיַעֲקב, 
ְגֵם"אַף עָלֶה בְיִשְׂרְאֵל. 
כּיילא הָאָמֵינוּ בַּאלֹהִים, וְלֹא בְטְחוּ בִּישׁוּעֲתוֹ. - 
ויְצִו שְׁחָקִים מִמְּעַל, וְדִלְתֵי שָׁמִיִם פֶּתֶח. 
ַיּמֶטֶר עֲלֵיהֶם מֶן לאָכל, וּדְגֵן שָׁמַיִם נָתֵן לָמוֹ,. 
לְחֶם אַבֵּירִים אָכַל אִישׁ, 
צִידֶה שְׁלח לֶהֶם לְשֵׂבַע. | 
יִסַּע קְדִים בַּשְׁמָיִם, יְנַהֵג בְּעֲזּוֹ תֵימְן. 
ַיּמִטַר עֲלֵיהֶם כּעֶפֶר שְׁאֵר, 
וּכְחוֹל יַמִּים עוֹף כָּנֶף. 
יפל בְּקָרֶב מַחֲנֵהוּ. סְבִיב לְמִשְָּׁנֹתָיו. 
וַיֹאכְלוּ וַיִּשְׂבְּעוּ מאֹד, וְתֵאֲוְתֶם יָבֵא לָהֶם. 
לא זְרוּ מִתַּאֲוָתֶם, עוֹד אָכֶלֶם בְּפֵיהֶם, 
וְאַף אֶלֹהִים עֶלֶה בָּהֶם, וַיַּהֲרֹג בְּמִשְׁמַנֵּיהֶם 
וּבַחוּרִי יִשְׂרָאֵל הִכְרִיע. 
בָּכֶל זאת חֶטְאוּ עוֹד, וְלֹא הָאָמֵינוּ בְּנִפְלָאֹתָיו. - 
בֵל בַּהָבֶל יְמֵיהֶם וּשְׁנֹתֶםבַּבֶּהָלָ | 
אִם-הֲרְגֶם וּדִרְשׁוּהוּ, וְשֵׁבוּ וְשַׁחֲרוּ אֵל. | 
ַיִּזְכּרוּ כִּייאָלֹהִים צוּרָם, וְאֵל עֶלְיוֹן גֹּאֲלֶם. 
ַיִפַתּוּּהוּ בְּפִֵיהֶם, וּבִלְשׁוֹנֶם יְכַזְּבוּילו. 
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דאריבער דערהערנדיג. האט גאט זיך צו'כעס'ט. 
און אַ פייער האט זיך טור אין יעקב, 

און א צארן איז אויפגעגאנגען אין ישראל. 

ווארים זיי האבן אין גאט ניט געגלויבט. 

און קיין צוטרוי געהאט אין זיין הילף. 

האט ער באפוילן די רוימען פון אויבן, 

און די טֵירן פון הימל געעפנט. 

און ער האט געמאכט רעגענן אויף זיי מַן צום עֶסן 
און א הימל-געטריידע זי יי 

געטליכן ברויט האט ןד ער מענש. 

שפייז צו זאַט האט ער זי געשיקט. 

ער האט געמאכט ציען א מזרח-ווינט אין הימל. 
און געפירט מיט זיין שטארקייט אַ דרום-ווינט. 

און ער האט זי בארעגנט מיט פלייש װי שטויב, 
און װי זאמד אינ'ם ;ם באפליגלטע פויגלען. 

ער האט עס אנגעװאָרפן אין מיטן פון זיין לאגער. 
ארום זיינע וואוינונגען. 

און זיי האבן געגעסן און איבערזעטיגט געווארן. 
און זייער באַגער האָט ער זי גע 

פון זייער תֵאֲוֵה האבן זיי זיך נאך ניט דערווייטערט. 
זייער ביסן ביי זיי נאך אין מױל - 

איז דער צאָרן פון גאט זיי באַפאלן, 

און האט דער הַרְגִיט פון זייערע שטארקסטע. 

און די יונגען פון ישראל אנידערגעשליידערט. 


נאכאלעמען דעם האבן זי ווידער געזינדיגט. 
און ניט געגלויבט אין זיינע וואונדער. 

האט ער פארענדיגט וויא אן אָטעט זייערע טעג. 
און זייערע יאָרן אין שרעקעניש. 
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האט ער זי געשלאגען - האבן זי אי 
און װידער אמאל געפאָרשט גאט- 

זי האָבן זיך דערמאנט. אַו גאט איז זייער פעלז. 
און דער אויבערשטער גאט איז זײַער באפרייער. 
און זיי האָבן אים איבערגעבעטן מיט זייער מויל, 
און זייער צונג האט געלינגערט צו אים. 


נא 


ת ה =ים עז 
וִלִבֶּם לא-נָכוֹן עִמּוֹ, וְלֹא נָאֶמְנוּ בִּבְרִיתוֹ. 
וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹן וְלֹא יִשְׁחִית, 
וְהִרְבֶּה לְהָשִׁיב אַפּוֹ, וְלֹא יֵעִיר כָּל-חֲמָתוֹ. 
וַיִזְכֹּר כֵּידבֶשָׂר הֵמָּה, רוּחַ הוֹלֵך וְלֹא יָשׁוּב. 
כַּמֶּה יִמְרוּהוּ בַמַּדְבָּר, יַעַצִיבוּהוּ בִּישִׁימוֹן. 
ַיִשׁוּבוּ וַיֵנֵסּוּ אֵל, וּקדוֹש יִשְׂרָאֵל הִתְווּ. 
לֹא-זָכְרוּ אֶת-יָדוֹ, יום אֲשֶׁר-פֵּדָם מְנֵּייצֵר. 
אֲשֶׁר-שֶׂם בְּמִצְרַיִם אֹתוֹתָיו, 
וּמוֹפְתָיו בְּשְׂדֵה-צֹעַן. 
ַיּהֲפֹךְּ לֶדֶם יְאֹרֵיהֶם, וְנזְלֵיהֶם בַּלייִשְׁתִּיון. ‏ / 
יְשַׁלַּח בָּהֶם עֶרֹב וַיּאכְלָם, וּצְפַרְדַּע - וַתּשְׁחִיתָם. 
וַיִּתֵּן לִחְסִיל יְבוּלֶם, ויגִיעֶם לָאַרְבָּה. : 
יַהֲרֹג בַּבּרד גִּפְנֶם, וְשִׁקְמוֹתֶם בַּחֲנָמֵל. 
וַיַּסְגֵּר לִבֶּרֶד בְּעֵידָם, וּמִקְנֵיהֶם לִרְשָׁפִים. 
יְשַׁלַּחיבֶּם חֲרוֹן אַפֹּ, עָבָרֶה וְזַעַם וְצָרָה, 
מִשַׁחַת מִלְאכֵי רָעִים 
ְפַלֶס נָתִיב לְאַפּוֹ, לֹא-חֶשֵךְּ מִמָּוֶת נַפְשָׁם, 
וְתִיֵּתֶם לִדָּבֶר הִסְגִּיר. 
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ַיַךְּ כֶּל-בָּכוֹר בְּמִצְרָיִם, 
רֵאשִׁית אוֹנִים בְּאֶהֲלֵי-חֶם. 
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נאר זײיער הארץ איז ניט געווען מיט אים שטאנדהאַפטיג 
און געטריי צו זיין בונד ניט געבליבן. 
ער אבערי דער בארימהערציגער טוט פאַרגעבן די זינד, 
און פארדאַרבט ניט. זיין כעס האַלט ער אָב פילעמאָל, 
און דערװעקט ניט אין גאַנצן זיין גרימצאָרן. 
דערמאנט האָט ער זיך. דאס זי זיינען נאָר פלייש. 

א ווינט וואס פארװייט און קומט ניט צוריק. 

וויפיל מאל האבן זיי אים ווידערשפעניגט אין מדבר. 
קומער פארשאַפט אים אין דער ווילדערניש: 

און װידער אמאל געפרואווט גאט. 

דעם הייליגן פון ישראל באַגרעניצט. 

זי האבן זיין האַנט ניט דערמאָנט, 

דֶעם טאָג וואס ער האָט דערלייזט זיי פון פיינט; 
װאָס ער האט געטאן זיינע צייכנס אין מצרים. 


! און זיינע וואונדער אין דעם פעלד פון צוֹעַן 


ער האט פארוואנדלט אין בלוט זייערע טייכן. 

און זייער פליסיגקייט אומטרינקבאר געמאַכט. 

ער האט אנגעשיקט אויף זי אן אינזעקט-געמיש, 
וואס האט זיי פארצערט. 

און די פּראָש וואס האט זי פארניכטעט: 

און ער האָט איבערגעגעבן צום קעפער זייער פרוכט. 
און זייער פראצע צום היישעריק. 

ער האט געטייט אין א האגל זייער װיינשטאָק. 

און זייערע סיקאָמאָרן אין פראָסט: 

עד האט איבעגעענטפערט צום האגל זייער פי' 

און זייערע סטאדעס צו בליצן. 

ער האט אנגערייצט אויף זיי זיין פלאמיגן צאָרן 
גרים און פלוך און אונגליק, 

אן אָנשיקעניש פון גרויזאמע גייסטער. 

געשניטן האט ער א וועג פאר זיין צאָרן 

ניט פארמיטן פון טוט זייער זעל. 

און האט איבערגעענטפערט זייער לעבן צום פעסט. 
ער האט דערשלאגן יעדן בֹּכַור אין מצרים. 

די ערשטליגע פון קראפט אין די געצעלטן פון חֶם. 


וַיִּסְגֶּר לַחֶרֶב עִמּוֹ, וּבְנַחֲלְתוֹ הִתְעַבָּר, 


וַיּקֵץ כְּיֵשְן אֲדֹנָי, כְּגִבּוֹר מִתְרוֹנֵן מִיַיִן 


ַיבְן כִּמוֹ-רְמִים מִקְדְּשׁוֹ. כְּאָרֶץ יִסְדָהּ לְעוֹלִם. 
וַיִבְחֵרבָּדִוד עַבְדֹּ, וִַקִחֲהוּ מִמִּכְלְאוֹת צֹאן. 


ת חע םס עה 
וַיּסֵַּע כַּצֹאן עַמּוֹ, וַיְנַהֲגַם כְּעֵדֶר בַּמִּדְבָּר. 
ַיִנְחָם לְבֶטַח ולא פַחְדוּ, וְאֶת-אוֹיְבֵיהֶם כִּסֶּה הַיָּם. - 
וַיְבִיאם אֶל-גְּבוּל קָדְשׁוֹ, הַר-זָה קָנְתָה יִמִינוֹ. 
וַיְגְרֶשׁ מִפְּנֵיהֶם גּוֹיִם, וַיַּפִּילֶם בְּחָבֶל נַחֲלָה, 
ויְִׁכֵּןבּאִהְלֵיהֶם שִׁבְטִי יִשָׂאֵל ‏ - 


ַיֵנֵסּוּ וַיֵּמְרוּ אֶת-אֶלֹהִים עֶלְיוֹן, וְעֲדוֹתָיו לא שָׁמָרוּ.. 
וַיִּסגוּ וַיבְגְּדוּ כַּאֲבוֹתֶם, נִהִפְּכוּ כּקֹשֶׁת רמִיָה. 


ַיּכְעֵיסְוּהוּ בְּבמוֹתֶם, וּבַפִסִילֵיהֶם יִקנִיאוּהוּ 
שֶׁמַע אֲלֹהִים וַיִּתְעבֶּר, וַיִמְאֵס מְאֹד בַּיִשְׂרָאֵל, 


וַיטּשׁ מִשְׁכֵּן שֵׁלוֹ, אהֶל שִׁכֵּן בְּאָדָם. 
ַיתֵּן לִשְׁבִי עִזֹּ, וְתִפְאַרְתּוֹ בְּיַד-צֶר. 


בַּחוּרָיו אָכְלֶה אֶשׁ, וּבְתוּלתָיו לא הִֶלְלוּ 
ֹּהֲנָיו בַּחֶרֶב נֶפָלוּ, וְאַלִמְנֹתָיו לא תִבְכִּינָה. 


ויךְּ צְרָיו אֶחוֹר, חֶרְפַּת עוֹלֶם נָתֵן לָמוֹ. 
וַיִּמְאַס בָּאהֶל יוֹסֵף, וּבְשַׁבְט אָפָרִים לא בָחָר. / 
וַיִּבְחֵר אֶת-שֵׁבֶט יְהוּדָה, אֶת-הַר צִיּוֹן, אֲשֶׁר אָהֵב. . ֶ 
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געלאזט האט ער ציען וי שעפסן זיין פאָלק, 
און געפירט זיי װי א סטאדע אין מדברי: 


ער האט זיי געפירט אין זיכערקייט גאר אונערשראָקן. 
און זייערע פיינט באדעקט האט דער ים' 

און געבראכט האט ער זיי צי זיין הייליגן גרעניץ, 

צום דאזיגן בארג וואס זיין רעכטע האנד האט ערווארבן. 
פארטריבן האט ער פאר זי נאציאנען. 

און מיט א שטריק האט ער זיי אלס א נחלה צוטיילט. 

און באזעצט אזן זייערע צעלטן די שְׁבָטִים פון ישראל. 
אבער זיי האבן געפרוּאווט און ווידערשפעניגט גאט 

און זיינע ווארנונגען ניט אָבגעהיט. יה 
ריקווערטס געגאנגען. געפעלשט וי זייערע עלטערן. 

זיך איבערגעקערט וי א פאַלש-שיסנדיגער בויגן. 

זי האבן אים דערצאָרנט מיט זייערע בָּמוֹת, 

און מיט זייערע געצן זיין אייפער דערוועקט. 

דערהערט האט עס גאָט און האט זיך צו'כַּעס'ט. 

און האט זייער פאר'מִיאוס'ט ישראל'ן. 

ער האט פארלאָזן דעם מִשְכֵּן פון שָלוֹ 

דאָס געצעלט וואס ער האט געמאַכט רוען צווישן מענשן. 


עֶר האט געלאָזן זיין קראַפט אין געפאַנגענשאפט. 
און זיין פראַכט אין האנט פונ'ם שוֹּנָאי : 


ער האט איבערגעענטכערט צום שװוערד זיין פאלק. 
און האט אויף זיין נחלה גע'כּעס'ט. 

זיינע יוּנגען פארצערט האט אַ פייער, 

און זיינע טעכטער ניט געװאָרן פאַרהייראט. 

זיינע כֹּהֲנִים זיינען געפאַלן דורך'ן שװערד. 

און זיינע אַלמֵנוֹת האבן זיי ניט באוויינט. 

אבער גאט האט ערװאַכט װי א שלאפעדיגער. 

וי א גִבּוֹר פון וויין א צוזונגענער. 

און ער האט געשלאגן זיינע געגנער אהינטער, 

אן אייביגע שאַנד האט ער זיי געגעבן. 

און ער האט פאראַכטעט יוסף'ס געצעלט, 

און דעם שֵׁבָט אֶפְרַיִם ניט אױסדערװוײלט; 

נאר אויסדערוויילט דעם שבט יְהוּדָהי 

דעם צִיוֹןבארג וואס ער האט געליבטי 

און ער האט געבויט וי דעם הימל זיין הייליגטום, 
וי די ערד וואס ער האט געגרינדעט אויף אייביג. 
און ער האט אויסדערוויילט דוד זיין קנעכט. 
ארויסגענומען אים פון די שאָפהירדן: 
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ת הלים עח עט ‏ 
מָאֲחַר עָלוֹת הֲבִיאוֹ, לַרְעוֹת בּיעֵֵב ? ומ - 
וּביִשְׂראֵ נַחֲלְתוֹ = אט 
ַיּרְעֵם כְּתֹם לְבָבוֹ, וּבִתְבוּנוֹת כַּפִּיו יַנחַם 

עט. 
מִזְמוֹר לְאָסף. 

אֶלֹהיִם, בָּאוּ גוֹיִם בְּנחֲלָתֵףּ, 
טִמְּאוּ אֶת-הֵיכֵל קַדְשֶׁףְּ. שֵׂמוּ אֶת-יַרוּשָׁלַם לע 
נתְנוּ אֶת-נִבְלֵת עֲבָדִיךּ, מַאֲכָל לְעוֹף הַשּׁמִב 
בְּשַׂר חֲסִידֶיףְ לְחַיִתוֹ-אָרֵֶץ. 7 : 
שָׁפְכוּ דְמֶם כַּמּים, סְבִיִבוֹת יְרוּשָׁלָם, וְאַין קפ 
הְיֵינוּ חָרְפָּה לשְׁכַנֵינוּ, לעג וְקְלְס לִסְבִיבוֹתיוּ 
עד-מָה, יְהוָה, תָּאָנֵף לִנֶצַח, | 
תִּבְעֵר כְּמו-אֵש קִנְאֶתָףּ? 
שׁפֹךְּ חֲמֶתֶףּ אֶל-הַגּוֹיִם, אֲשֶׁר לא יִדְעוּךּ. 
וַעַל מִמְלָכוֹת, אֲשֶׁר בֹּשִׁמֵףּ לא קָרָאוּ 
כִּי אָכֵל אֶת-יַעֲקֹב, וְאֶת-נָוְהוּ הַשַׁמּו. 
אֵל-תִּזְכָּר"לְנוּ עוֹנת רֹאשׁוֹנַיִם, 
מֵהֵר יִקדְּמְוּנוּ רַחֲמִיףְ כּי דַלּוֹנוּ מְאֹד. 
ִזְרְנוּ, אֶלֹהִי יִשְׁעֵנוּ. עֵל-דְּבֵר כְּבוֹד שֶׁמָךּ. 
וְהִצִילֵנוּ ְכַפֵּר עַל-חַטֹאתֵינוּ לְמֶען שְׁמַףּ. 


עא 
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פון הינטער די זויגעדיגע שעפסן האט ער אים געבראכט, 
צו פיטערן יעקב זיין פאלק און ישראל זיין אַרב. 


האט ער זי געפֿיטערט לוט זיין הארציגער טרײַשאַפט: 


און מיט'ן פארשטאנד פון זיינע הענט זיי געפירט. 
עט. 


אַ געזאנג פון אָסף: 
גאָט. אַריינגעקומען זיינען פעלקער אין דיין ארב.. 
פאראומרייניגט דיין הייליגן פֿאַלאץ, 
געמאכט פון ירושלים רואינען. : 
זיי האבן אַבגעגעבן די לייכען פון דיינע קנעכט 
פאר שפייז צו די פויגל פון הימל, 
דאס פלייש פון דיינע פרומע - צו חַיוֹת פון לאנד. 
פארגאָסן זייער בלוט װי אַ וואסער ארום ירושלים. 
און ניטא װער זאל באגואָבן. 
געווארן זיינען מיר צו שאנד ביי אונזערע שכנים. 
אַ שפאט און געלעכטער ביי אונזערע ארומיגע. 


וי לאַנג נאָך. גאט. װעסטו אייביג נאך כעס'ן? 

וועט ברענען װי פייער דיין וואוט!. 

גיס דיין צארן אויס אויף פעלקער 

וואס האבן ניט געקענט דיך, | 

און אויף רייכן וואס האבן דיין נאמען ניט גערופן. 

ווייל פארצערט האבן זי יעקב'ן. און זיין וואוינוג פארוויסט. 
דערמאָן צו אונז ניט די זינד פון די פאָרגײיער 

אַמשנעלסטן זאל דיין מיטלייד אונז באגעגענען, 

ווארים מיר זיינען זֵייער פאַראָרימט. 


העלף אונזי דו האַר פון אונזער רעטונג, 
ועגן דעם כַבוֹד פון דיין נאמען. 
און ראטעווע אונז און פארגיב אונזערע שוידן צוליב 
| דיין נאמען. 
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לָמֶּה יִאמְרוּ הַגּוֹיִם, אַיֵּה אֶלֹהֵיהֶם! 
יודַע בַּּוֹיִם לְעֵינִינוּ, נִקמַת דַּם-עַבְדִיךְּ הַשְׁפוּךְ 
תְּבוֹא לִפְגִיךּ אָנַקֹת אָסִיר, 
כִּגְדֶל זְרוֹעךּ הוֹתֵר בְּנַידתְמוּתָה. 
וְהִשֵׁב לִשְׁכַנֵינוּ שִׁבְעָתַיִם אֶל-חַיקם, 
חֶרְפָּתֶם, אֲשֶׁר חַרְפוּךְּ. אֲדֹנָי. 
ַאֲנְחְנוּ עִמֶךְּ וְצֹאן מִרְעִיתֶףָּ. נוֹדָה לֶףּ לְעוֹלֶם, 
לְדוֹר וְדוֹר נְסַפֵּר תְּהִלֶּתֵך. 


פ. 


לִמְנַצֵחַ אֶל-שׁוֹשַׁנִּים עֵדוּת, לְאֶסֶף מִזְמוֹר. 
רֹעֵה יִשְׂרָאֵל, הַאֲזִינָה, נֹהַג כַּצאן יוֹסֵף, 
יֹשֵׁב הַכְּרוּביִם, הוֹפִיעֶה! 
לִפְנֵי אֶפרַיִם וּבִנְיִמְן וּמְנַשָּׁה, עוֹרָרֶה אֶת גבוּרְת 
וּלְכֶה לִישְׁעָתָה לְנוּ 
אֶלֹהִים, הֲשִׁיבֵנוּ, וְהָאָר פְּנֶיךּ וְנַוֵׁעֵה. 
יְהוֶה אֶלֹהִיִם צְבָאוֹת, 
עַד-מָתֵי עָשַׁנְתָּ בִּתְפִלַּת עַמֶּךְ? 
האָכַלְתֶּם לֶחֶם דִּמְעֶה, וַתִּשְׁקְמוֹ בִּדמְעוֹת שְׁלִישׁ 
תְּשִׂימֵנוּ מְדוֹן לִשְׁכֵנֵינוּ, וְאֹיֵבֵינוּ ילֶעגוּ-לָמו, 


ייג ,,ע,,,,,,,,,ני,ץ,,,,,,,, ",יי 
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פארוואס זאָלן פעלקער זאָגן : וואו איז זייער גאט? 
באקאנט זאל װערן צוישן פעלקער, 

פאר אונזערע אויגן די נקמה 

פאר דעש פאַרגאָסענעס בלוט פון דיינע קנעכט: 
קומען זאל פאר דיר דעם געפאנגענעמס קרעכץ. 
מיט דיין מאכטפולן אָרעם באפריי 

די פאַראורטיילטע צום טויט. 

און קערצוריק צו אונזערע שְׁכֵנִים 

זיבן פאַך אין זייער שויס. זייער חַרְפָּה 

וואס זיי האבן געלעסטערט דיך. גאט. 

און מיר דיין פאָלק. די שאף פון דיין פיטערונג, 
װעלן דיר דאנקען אויף אייביג, 

אויף דוֹרי דוֹרות װעלן מיר דערציילן דיין רוּם. 


פי 


צום דיריגענט. אֶל-שוֹשֵנִים עָדוּת. אָסף'ס א געזאַנג 


הירט פון ישראל. פאַרנעם, 

דוי וואס האט יוסף'ן געפירט וי די שאָף 

זיכער אויף די כְּרוּבִים. שַיין ארויס ! 

פאַר אֶפְרַים. בְניִמין און מְנֵשֶהי 

דיין גבורה דערוועק און קום אונז צו הילף. 

גאט. שטעל אויף אונז צוריק. 

און דיין פָנִים דערלייכטי װועלן מיר ווערן געהאלפן. 


גאט. האַר פון צבאות, 
וי לאַנג נאד. װעסטו כעס'ן אויף דיין פאלק'ס תפלה? 
האסט זיי אָנגעשפייזט מיט טרערן-ברויט. 


און טרינקען געלאזט פון א גרויסן כּוֹס טרערן: 


האסט געמאכט אונז פאר אַ צאַנק-ציל צו אונזערע שכנים, 
און אונזערע שונאים שפאַסן פון אונזי 
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ת ה לים פ פא 
אֶלהִים צְבְאוֹת, הַשִׁיבֵנוּ וְהָאֵר פְּנִיך וְנִוְַּׁעֶה. 
גפֶן מִמִּצְרַיִם תִּסָּיעַ תִּנָרֵשׁ גויִם וַתִּטְעָָ. 
פַּנִּיתָ לְפָנֶיהְ, וַתִּשְׁרֵשׁ שָׁרְשֶׁיהָ, וַתִּמַלֵּא אֶרֶץ. 
כְּסּוּ הָרִים צִלָּהּ, וַעַנְפֶיהָ אַרזִי אֵל. 
תְּשׁלַח קְצִיָרֶיהָ עַר"יִם, וְאֶלינְהֶר יוֹנְקוֹתֶי 
לִמָּה פְּרַצְתָּ גִדְרֶיהָ. וְאָרוּהָ כִּליעֹבְרִי דֶרֶ 
יכרסְמנּה חיר מיָעַר, ויז שׂדי רַעִנָה : 
אֶלֹהִים צְבָאוֹת, שׁוּב נָא הַבֵּט מִשָׁמִַם וּרְאֶה ‏ / 
וּפִקֹד גֶּפֶן זאת. ו 
ְכִנֶּה אֲשֶׁר נטעה יְמִינךְּ. ועל-בּן אִמִצְתֶּה לִךּ. / 
שִׂרְפָה בָאֵשׁ. כְּסוּחָה. מגַּעֲרַת פְּנֶיךְ יֹאבֵדוּ 1 
תְהֵייְדְּ על-אִיש יְמִינףּ. על-בֶּןאָדֶם אִמַצְתָ לֶךּ.- 
וְלֹא נָסוֹג מִמְּ. תְּחַיֵינוּ וּבִשְׁמֶךּ נִקְרָא. : 
יְהוֶה אֶלֹהִים צְבְאוֹת הֲשִׁיבְנוּ, הְאֵר פְּנֶיְוְנוּשַׁעָה. . 


פא. 
לִמְנַצֵחַ עַל-הַגִּתִּית לְאֶסֶף 
הַרְנֵינוּ לֵאלֹהִים עִזּנוּ, הְרִיעוּ לֵאלהַי יַעֲקֹב, 
שְׂאוּ זִמֶרֶה וּתְנוּ-תף, כּנּוֹר נָעִיִם עִם-נָבֶל. 
תּקְעוּ בַחֹדֶשׁ שׁוֹפֶר, בַּכֵּסָה לִיּוֹם הַגָּנוּ. 


יא 
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גאט פון צבאות' שטעל אויף אונז צוריק. 
דערלייכט דיין פנים. וועלן מיר ווערן געהאלפן. 
א וייינבוים פון מִצרִים האסט אויסגעריסן, 
פעלקער פארטריבן. און אים דארט פֿארפלאנצט. 


האסט פלאץ געמאַכט פאר אים. 

אוֹן ער האט אַיינגעװאָרצלט זיינע װאָרצלען. 
און צושפרייט זיך אויף דער ערד. 

באדעקט האבן זיך בערג מיט זיין שאָטן 

און זיינע צווייגן װי מעכטיגע צעדער. 
צושפרייט האט ער זיינע צײַײיגן ביז'ן יַםי 
און ביז'ן טייך זיינע שפראַצונגען. 


פאַרװאָס האסטו זיינע צאַמען צובראכןי 
און ס'פליקן איִם אַרום אלע וועגגייער? 


ס'גראבט אים אוּנטער דער װאַלד-חזיר, 

און די ארומקריכערס פון פעלד פיטערן אים אָב. 
טוּ א בליק פון דעם הימל און זע. 

באַטראַכט דעם דאָזיגן וויינבוים. 


און באפעסטיג דאָס וואס דיין רעכטע האַנט האט געפלאַנצט. 
און דערהייב דאָס צווייגל וואס דו האסט דיר אויסדערוויילט. 


פארברענט איז ער אין פייערי אַן אבגעהאקטער; 
פון בי{ איבעב זערְפן פנים קומען זי אוםי 


שטיצן זאל דיין האנט יענעם מאַן 


וואס שטייט ביי דיין רעכטער זייט. : 
און דעם מענשן-קינד װאָס דו האסט אויסדערוויילט פאר זיך 


און מיר װעלן פון דיר זיך ניט אבקערן 


באַלעבן ועסטו אונז און מיר װעלן רופן דיין נאמעןף. 


אייביגער גאט פון צבאותי שטעל אויף אונז צוריקי . 
דערלייכט דיין פנים. װעלן מיר יי געהאָלפן: 


א 


| צום דיריגענט. עַל הַגְתִּית. פון אָסף'ן- 


זינגט צו גאט אונזער קראפט. 
שאַלט צו יעקב'ס האַר. 
הייבט אויף א געזאַנג און דערלאַנגט אַ פויקי 
א זיסן פידל. א הארף. 


: בלוזט שוֹפר אין דעם ערשטן פון מאנאט'. 


אין דער באשטימטער צייט פאר אונזער פייער-טאָגי 
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תהלים פא פֿב 
כּייחֹק לִישְׂרְאֵל הוּא, מִשְׁפָּט לֵאלֹהִי יַעֲקב. 
עֵדוּת בִּיהוֹסֵף שָׂמוֹ. בְּצֵאתוֹ על-אָרֶץ מִצְרָיִם, 
שְׂפַת לא-יְדַעְתִּי אֶשְׁמֶע. 
הֲסִירוֹתִי מִסֵּבֶל שִׁכְמוֹ, כַּפָּיו מִדּוּד תַּעֲבֹרְנָה. 
ַּצְרֶה קְרֶאת וְאֲחַלְצְךְּ. אֶעֵנְףּ בְּסֵתֶר רְעַם. 
אֶבְחָנֶךּ עַל-מֵי מְרִיבָה. סלָה. 
שְׁמַע, עִמִּי, וְאֶעֵיְדה בֶּךְּ. יִשְׂרָאֵל אִם'תִּשְׁמַע לִי. . 
לֹא-יהְיָה בֶךּ אֵל זֶר וְלא-תִשְׁתַחֲוָה לָאֵל ֵכֶר. - 
ָנֹכִי יְהוֶה אֶלהִיךּ. המעַלְּ מאַרץ מִצְרָיִם 
הַרְחֶב-פִּיךּ וַאֲמַלְאֵהוּ 
וְלֹא-שָׁמַע עַמִּי לְקוֹלִי, וְיִשְׂרָאֵל לא-אָבֶה לִי. 
וְאֲשַׁלְּחֵהוּ בִּשְׁרִירוּת לִבָּם, יִלְכוּ בִּמוֹעֲצוֹתֵיהֶם. 
לוּ עַמִּי שׁוֹמַע לִי, יִשְׂרָאֵל בִּדְרְכַי יְהַלְכוּ 
כִּמְעַט אוֹיֵבֵיהֶם אַכְנִיעַ, וְעַל-צְרֵיהֶם אֲשִׁיב יָדִי. ! 
מְשַׂנְאִי יְהֹוָה יִכַחֲשׁוּ-לוּ, וִיהִי עִתֶּם לְעוֹלֶם. ‏ / 
ַיּאֲכִילֵהוּ מִחֵלֶב חִטָּה, וּמִצוּר דְּבַשׁ אַשְׂבִּיעֲךְ 

פב. 

מִזְמוֹר לֵאָסֵף. 
אֶלֹהִים נִצָב בַּעדַת -אָל, בִּקֶרֶב אֵלֹהִים יִשְׁפֹּט. ‏ / 
עד-מְתַי ִּשְׁפָּטוּ עֶוָל וְּנִ רְשׁעִים תִּשְאוּ! סָלֶה 
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ווייל געזעצליך איז דאס פאר ישראל. 

א באשטימונג פון יעקב'ס גאט. 

א צייגניס האט ער געמאכט דאס אין יוסף, 

זינט ער איז ארויס פון לאַנד מצרים. 

אַ שפּראַך וואס איך האב ניט געוואוסט האָב איך דערהערט: 


יכ'האב אוועקגענומען זיין שולטער פון לאַסט. 

זיינע הענט האבן באפרייט זיך פון קאַרב. 

אין נייט האָסטו גערופן. האב איך דיך ארויסגעצויגען. 
דיר געענטפערט פון דער פארבארגעניש פון דונער, 
דיך געפרואווט ביי די װואַסערן פון מריבה: סלה. 


הער. מיין פאלקי און איך װעל דיך װאָרנען. 
ישראל - זאלסט מיך נאר פאָלגן. 

ניט זיין זאל ביי דיר קיין פרעמדע- גאט. 

צו אַן אָבגאט א פרעמדן זאלסטו זיך ניט בוּקן. 
אִיךְ בין דער אייביגער האַר דיינער, 

וואס האט ארויסגעבראכט דיך פון מצרים, 

עֶפן אויף ברייט דיין מויל. װעל איך אים אָנפילן?. 


אבער מיין פאלק האט ניט צוגעהערט צו מיין קול, 
און ישראל האט ניט צוגעשטימט צו מיר. 


און געלאזט האָב איך זיי פריי אין דער האַרטקײט פון 
זייער הארצן. 
זאָלן זי גיין לוט זייערע פלענער. 


ווען מיין פאלק וואלט צוגעהערט צו מיר, 

ישראל וואלט אין מיינע וועגן געגאנגען. 

וואלט איך אונטערטעניגט שנעל זײיערע פיינט. 

און אוין: זייערע באדריקער וואלט איך לייגן מיין האַנט. 
גאט'ס פיינט וואלכן שמייכלן צו אים. 

און זייער שטראף וואלט אייביג געווען 

און אים וואלט ער געשפּײזט מיט'ן כעטס פון ווייץ, 

און פון א פעלז וואלט איך דיך באזעטיגט מיט האָניק. 


פב. 


אָסף'ס א געזאנג. 

גאט שטייט אין דער געטליכער געמיינדע. 

און פירט אַ מִשפט צווישן די ריכטער: 

*ווי לאנג נאך װעט איר אורטיילן אונרעכטליך, . 
און שוינען דעם פנים פון פארברעכער ? סלה. 
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ת ה לים פב פנ 
שִׁפְטוּ"דָל וְיָתוֹם, עָנִי וָרֶשׁ הַצְּדִּיקוּ 
פַּלְּטוּדַל וְאָבְיוֹן, מִיּד רְשָׁעִים הַצֵילוּ 
לא יִדְעוּ ולא יְבֵינוּ. בַּחֲשָׁכֶה יִתְהַלָּכוּ 
יִמּוֹטוּ כְּלמוֹסְדִי אֶרֶץ. 
אֲנִי אֶמִרְתִּי. אֶלֹהִים אַתֶּם. וּבְנִי עֶלְיוֹן כְּלְכֶם. 
אֶכֵן כְּאָדֶם תִּמוּתוּן, וּכְאַחֵד הַשָּׂרִים תִּפּלוּ. 
קוּמָה, אֶלֹהִים, שֶׁפְטֶה הָאֶרְץ ‏ . 
כִּיאַתָּה תִנְחֵל בָּכֶל-הַגּוֹיִם, 


פג. 
שִׁיר מִזְמוֹר לְאֶסֶף. 

אֲלֹהִים, אֵל-דְּמִי-לֶךְּ, אַל-תֶּחָרֵשׁ וָאֵל-תִּשְׁקט, אֵל, | 

כִּייהִנָּה אוֹיָבִיךְ יִהִמְיּן וּמְשַׂנְאיךּ נָשְׂאוּ ראש. ‏ 

עַל-עַמֵּףְ יַעֲרִימוּ סוֹד, וְיִתְיַעֲצוּ עַל-צְפוּנֶיךּ. 

אֶמְרוּ, לְכוּ וְנִכְחִיָדֶם מִגּוֹי, 

וְלא-יִזְּכֵר שֵׁם-יִשְׂרָאֵל עוֹד. 

כִּי נוֹעצוּ לֵב יִחְדָּו, עָלֶיךְ בְּרִית יִכְרֹתוּ. 

אֶהֲלִי אֲדוֹם וְיִשְׁמְעֵאלִים, מוֹאָב וְהַגְרַיִם. 

גּבֶל וְעַמּוֹן ועמְלֵק, פְּלֵשֶׁת עם-ישְׁבֵי צוֹר. 

גַּם-אַשׁוּר נִלְוִה עִמֶּם, הָיוּ זְרוֹעַ לִבְניילוֹט. סָלֶה. 
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מִשפּט דעם שװאַכן און יָתוֹם, 

אַנעירקענט דאס רעכט פון אונטערדריקטע און ארימעי 
ראטעוועט דעם שװאַכן און הילפסבאדערפטיגן. 

פון פארברעכערס האנט באשירעמט זי 


ניט זיי װײיַסן און ניט זיי פארשטייען. 

זי גייען אום אין דערפינסטער. 

ס'כּאַלן איין אַלע פונדאמענטן פון דער ערד': 
איך האב גערענקטי אז געטליך זיינט איר. 
אוןן קינדער פון אלערהעכסטן זיינט איר אלע 
איר װעט אָבער שטאַרבן װי מענשן. 

און פאלן וי געווענליכע פירשטן". ְ 
שטיי. גאט. אויף און משפט די עױרדי ‏ / 
ווארים דו װועסט אלע פעלקער באַזיצן. 


פג. 


אַ ליד. א געואַנג פון אסף. 

אלמעכטיגער, שווייג ניט. 

זי ניט רוהיג און גלייכגילטיג. דו האַר! 

ווארים זע. װי דיינע פיינט האבן זיך צורוישט. 
און דיינע פאראכטער פאַרריסן דעם קאפ. 

זי זוכן פלענער אין געהיים אויף דיין פאלק. 

און באַראַטן זיך וועגן דיינע באַהאלכענע. 

זײַ זאגן : קומט לאמיר זיי פארניכטן אלס פאלק. 
און זאָל מער ניט װוערן ישראל'ס נאמען דערמאָנט 
ווייל זיי האבן איינשטימיג צוזאמען זיך באראָטן, 
געשלאסן קעגן דיר א פאַרבאנד. 

פאמיליעס פון אָדוֹם, יִשֶׁמְעֵאלִים. מוֹאָב אוּן חַנרִים, 
גְבֶל און עַמוֹן און עמְלק. 

פַּלֶשֶת מיט די אַיײינװאױנעי פון צוֹר. 

אויך אַשׁוּר האט צו זיי זיך באַהעפט, 

געווארן אַ הילף צו די קינדער פון לוֹט. סלה. 


תחלים 5 כר 


נִשְׁמְדוּ בְעַיץְדְדֹאר, הָיוּ דִּמֶן לָאֲדְמָה. 
שִׁיתֵמוֹ נְדִיבְמוֹ כְּעֹרֵב וְכִזְאֵב, 
ּכִזְבַח וּכָצִלְמִנָּע כְּל-נְסִיכְמוֹ. 
אֲשֶׁר אֶמְרוּ, נִירְשָׁה לָנוּ אֵת נְאוֹת אֶלֹהִים. 
אֶלֹהַי, שִׁיתֵמוֹ כַגִּלְגֵּל, כְּקֹשׁ לִפְנֵי רוּחַ 
כְּאֵשׁ תִּבַעֵר יָעַר, וּכְלְהֶבֶה תְּלֵהֶט הָרִים. 
כֵּן תּרדְּפִם בְּסֶערְךְ וּבְסוּפְְּךְּ תְבְהֵלָם 
מֵלֵא פְּנֵיהֶם קלוֹן, ויבַקְשׁוּ שׁמְךּ. יְהוָה. 
יֵבֹשׁוּ וְיִבְּהֵלוּ עדִי-עד, וַיִַחְפְּרוּ וְיֹאבֵדוּ 
ַיָדְעוּ, כֵּייאַתָּה שִׁמְף; יְהוֶה, לְבַדֶּך 
עֶלְיוֹן עַל-כֶּל-הָאָרֶץ. 
פד. 

לֹמְנַצֵחַ עַל-הַגִּתִּית, לַבְנִי-קֹרַח מִזְמוֹר. 
מַה-יְדִידוֹת מִשְׁכִּנוֹתיךְ. יְהוֶה צְבָאוֹת. 
נִכְסְפָּה וְגַם-כּלְתָה נַפְשִׁי לְחַצְרוֹת יְהוָה 
לִבִּי וּבְשָׂרי יַרַנּנוּ אֶל-אָל חִי. 
נַם-צְפּוֹר מֶצְאֶה בַיִת, וּדְרוֹר קֵן לה 
אֲשֶׁר שִׁתָה אֶפְרֹחֶיהָ אֶת -מִזְבְּחוֹתִיך 
יְהוֶה צְבָאוֹת, מַלְכִּי וֵאלֹהָי, 
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עִשֵׂה לָהֶם כְּמדין.כְּסיסרא, כִיבִיןבְּנחֶל קישון 
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טו מיט זיי וי דו'סט מיט מֹדיִן געטאָן. 
מיט סיסראָן. מיט יְבִין ביים טייך קֵישׁוֹן. 
אין עֵין-דאר זיינען זיי געווארן פארטיליגט. 
געפאַלן וי מיסט אויף דער ערדי 
טו מיט זייערע פירשטן וי מיט עוֹרֵב און זאָב, 
מיט זָבַח און צַלְמוּנָעי אלע זייערע געזאַלבטע, 
וועלכע האָבן געזאגט: 
לאמיר פארנעמען פאר זיך די געטליכע וואוינונגען: 


גאט מיינער! מאך זי פאר א שטויב-קנויל, 

וי שטרוי קעגן ווינט. 

וי פייער וואס צינט אָן א וואלד, 

וי פלאם וואס גליט ארום בערג. 

פּאַרפאָלג זיי אזוי אין דיין שטורעם, 

און מיט דיין ווירבל-ווינט זאלסטו זיי באפאַלן. 
באדעק זייער פנים מיט שאנד. 

און זאָלן זיי דיין נאמען גאט זוכן. 
פארשעמט און צוטומלט װעלן זיי ווערן אויף אייביג. 
ווערן בלייך און פארלאָרן-. 

זאָלן זי וויסן. אז נאָר דיין נאמען איז גאט. 
דער אלערהעכסטער איבער דער גאנצער ערדי: 


פד. 


צום דיריגענט. עַל הַגְתִּית. א געזאנג פון קרח'ס זין. 
וי ליב זיינען דיינע וואוינונגען. גאט פון צְבָאוֹת ! 
גאַרט און ביינקט מיין נשמה נאך גאט'ס הויפן, 
מיין הארץ און פלייש זינגען צום לעבעדיגן גאט. 
דאס פויגעלע זאגאר האט געפונען א הויז' 

און די שװאַלב פאר זיך א נעסט. 

וואו זי האלט אירע קינדערלאַך ביי דיינע אַלטאַרן, 
גאָט פון צְבָאוֹת. מֵיין קעַניג און האַר. 
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ת ה לים פר פה 
אשְׁרִי יוֹשְׁבִי בֵיתֶףּ. עוֹד יְהַלְלוּףּ. סָּלָה.. 
אַשְׁרִי אָדֶם עז לוֹ בֶךְּ. מְסִלּוֹת בִּלְבָבֶם. 
עֹבְרֵי בְּעֵמֶק הַבְּכֶא, מַעְיְן יְשִׁיתְוּהוּ 
גּם-בְּרָכוֹת יַעְטָה מוֹרָה. 
יִלְכוּ מַחִיל אֶל-חָיֵל, יִרְאֶה אֶל-אָלֹהִיִם בְּצִיוֹן. 
יְהוֶה אֲלֹהִים צִבְאוֹת, שִׁמְעֶה תְפִלְּתִי, : 
הַאֲזִינָה, אֶלהִי יַעֲקֹב סָלֶה. 
מִגנֵּנוּ רְאָה. אֲלהִים. וְהַבֵּט פְּנִי מְשִׁיחֶך. 
כֵּייטוֹב יוֹם בַּחֲצְרֶיךּ מֵאֶלֶף. | 
ְּחַרְתִּי הִסְתּוֹפֵף בְּבית אֶלהַי, מִדּוּר בִּאֲהֲלִי רֶשַׁע. 
כִּי שָׁמֶשׁ וּמְגֵן יְהוָה אֶלֹהִים, חֵן וְכָבוֹד יִתֵּן יְהוָה, 
לא יִמְנַע טוֹב לַהלְכִים בִּתָמִים. 
יְהוָה צְבָאוֹת, אַשְׁרִי אֶדֶם בֹּטֵח בְּך. 


פה, 


לִמְנַצֵחַ לִבְנִייקֹרַח מָזְמוֹר. 
רָצִיתָ, יְהוה, אַרְצֶךְּ. שַׁבְתָּ שְׁבִית יַעַקב. 
נִשָׂאתָ עֲוֹן עַמֵּךְ. כִּסִּיתָ כֶל-חַטַּאתָם, סָלָה. 
אֶסַפְתָּ כָל-עֶבְרָתְףּ. השִׁיבָוֹתָ מַחֲרוֹן אַפֶךּ. 
שׁוּבֵנוּ, אֶלֹהַי יִשְׁעֲנוּ, וְהָפֵר כַּעֶסֶךְּ עִמֹנוּ. 
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גליקליך זיינען די וואס וואוינען אין דיין הויז, 
וואס קענען דיין לויב נאר פארמערן: סלה. 


וואויל איז דעם מענשן וואס זיין מאכט איז אין דיר; 

די וועלכע האָבן דיינע וועגן אין זייער האַרצן. 

זי גייען דורך'ן טאָל פון באלזאם-טאַנען. 

און רעכענען אים וי ער וואלט האבן א קװאַל; 

און װי מיט ברכות וואלט אים א שפריירעגן איינגעהילט. 
זיי גייען און װערן אלץ מוטיגער און מוטיגער, 

ביז זיי ווייזן זיך אין ציון פאר גאט. 

גאט פון צבאות' דערהער מיין געבעט, 

פארנעם. דו יעקב'ס האַר. סלה. 


גאטי זע אונזער שילד, 
און קוק אויפ'ן געזיכט פון דיין געזאלבטן. 
װאָרים בעסער איין טאג אין דיינע הויפן איידער טױזנט - 
כ'האב אױיסדערוויילט צו שטיין ביים שװועל פון הויז 
ביי מיין גאט. 
איידער וואוינען אין געצעלטן פון פארברעכן: 
װאָרים אַ זון און א פאַנציר איז דער אייביגער גאט. 
חֵן און כַּבוֹד גיט דער אייביגער, 
ער פארמיידט ניט קיין גוטס פון די וואס גייען אין אונשולד. 
גאט פון צבאות. 
וואוי? צו דעם מענשן וואס כאַרזיכערט זיך אויף דיר: 


פה. 


צום דיריגענט, אַ געזאַנג פון קרח'ס זין. 


גאט, האָסט דערבאַרימט דיין לאַנד, 
צוריקגעקערט יעקב'ס געפאנגענע; 
פארגעבן די זינד פון דיין פּאָלק, 

אַלע פעלערן זייערע צוגעדעקט- סלה. 
האסט אבגעהאלטן אין גאנצן דיין גרים, 
זיך בארוהיגט פון דיין גלוטיגן צאָרן. 


שטעל ווידער אונז אויף. גאט פון אונזער הילף, 
און דיין צארן צושטער קעגן אונזי 
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ת ה לים פֿה פו 
הִלְעוֹלֶם תָּאֲנֵף בְּנוּ, תִּמְשֹׁךְּ אַפְּּ לְדֹר וָדֹר? 
הֲלֹא-אַתָּה תְּשׁוּב תִּחַיֵּינוּ וְעמֵּךְּ יִשִׂמְחוּ-בֶךְּ 
הַרְאֲנוּ, יִהוָה, חַסְדֶּךּ.וְיִשֶׁעֵךּ תּתֶּן לֵנוּ 
אֶשִׁמְעֶה מַה-יְדַגֵּר הָאֵל יְהוִה, 
כִּי יַדַבֵּר שָׁלוֹם אֶל-עַמּוֹ וְאֶל-חֲסִידָיו, 
וְאֵל יָשּׁבוּ לְכִסְלָה : 
אַךְּ קְרוֹב לִיִרְאִיו יִשְׁעוֹ, לִשְכּוֹן כְּבוֹד בְּאַרְצֲנוּ. - 
חֶסֶד וְאֶמֶת נִפְגָשׁוּ, צֶדֶק וְשָׁלוֹם נָשָׁקוּ. 
אֶמֶת מֵאֶרֶץ תִּצֶמָח, וְצדֵק מִשְׁמַיִם נִשְׁקֶף. 
גַּם-יְהוָה יִתֵּן הַטּוֹב, וְאַרְצֵנוּ תִּתֵּן יְבוּלְהּ. | 
צֶדֶק לִפְנָיו יְהִלֵךּ. ְיָשֵם לְדֶרֶךְּ פְּעָמָיו. ִ 


פו, : 
: 
תְּפָלֶה לְדָוִד. 


ַטֵּה יְהוֹה, אֶזְנְּ. עי כּיְנִי ְאֶבְיוֹן אָנ 
שָׁמָרֶה נַפְשִׁי בִּיחֲסִיד אָנ 

הוֹשַׁע עַבְדְֵּּ. אַתֵּה אֲלֹהַי. הִבּוֹטַחַ אֵלִיף. 
חִנּנִי, אֲדֹנָי, כִּייאֲלִיךְ אֶקְרֶא כָּל-הַיּוֹם. 
שמֵּח נֶפֶשׁ עַבדֶּךְ 

כִּיאֲלִיך. אֲדֹנָי, נַפְשִׁי אֶשָׂא. 
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וועסטו אייביג דען כּעס'ן אויף אונזי 
אָנהאלטן דיין גרים לאנגע דורות ? 
וועסטו אונז װוידער אמאל ניט באלעבן, 
און דיין פאלק זאל זיך פרייען מיט דיר ? 
באווייזי גאט. דיין חסד צו אונזי 
און זאלסט דיין רעטונג אונז געבן. 


כ'וועל הערן וואס װעט רײַדן דער האר-גאט. 
פרידן װעט ער ריידן צו זיין פאלק און זיינע פרומע, 
זי זאלן צו נאַרישקײט זיך ניט צוריקקערן. 


גאנץ נאָענט איז זיין רעטונג צו זיינע פאָרכטיגע. 
אז כֵּבוֹר זאל וואוינען אין אונזער לאַנד. 

חסד און אמת באגעגענען זיך, 

ס'קוּשן זיך פריד און גערעכטיגקייט. 

אמת שפראצט ארויס פון דער ערד, 

און גערעכטיגקייט בליקט אראפ פונ'ם הימל. 
דאס בעסטע ועט שיינקען אויך גאט. 

אז אונזער ערד װעט געבן איר פרוכט. 
גערעכטיגקייט גייט אים פאראויס. 

און זי שטעלט אויפץ וועג אירע טריט. 


פו. 


דוד'ס א געבעט. 

נייג. גאטי דיין אוער און ענטפער מיר, 

װאָרים עלנט בין איך און הילפסבאַדערפטיג. 

באַװאַך מיין זעל, ווייל איך בין פרום, 

העלף. גאט. דיין קנעכט וואס פאַרלאָזט זיך אויף דיר. 
באגנעדיג מיך. האַר, 

ווארים צו דיר טו איך רופן אַ גאנצן טאָג. 

דערפריי די זעל פון דיין קנעכט, 

ווייל צו דיר. גאט. דערהויב איך מיין זעל. 
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כִּייאַתָּה, אֲדֹנָי שי וְרֵב חֶסֶד לְכֶל ֹרְאִיףּ 
הַאֲזִינָה, יְהֹוָה, תְּפִלְּתִי, וְהַקְשִׁיבֶה בְּקוֹל תַּחֲנוּנוֹת? 


בֵּיוֹם צָרָתִי אֶקרְאךְּ. כִּי תַעֲנֵנָי. 6 
אִין-כְּמוֹךּ באֶלֹהִים, אֲדֹנָי וְאֵין בְּמַעֲשִׂיףּ ‏ / 
כְּל-גּוֹיִם אֲשֶׁר עָשֵׂיתָ | 


יְִֹאוּ וְיִשְתּחַוּ לִפְנֶיךְּ, אֲדֹנָ, וַיכבְּדוּ לִשֶׁמֶף / 
יו . . . . . . : . : 3 


כִּייגְדוֹל אַתֶּה ועֹשֶׂה נַפִלְאוֹת, אַתֶּה אֶלֹהִים לְבַדֶךּ. 
הוֹרנִ, יְהוָה, דּרְֶּ. אֶהלֵּך בֲַּמַתּ. ! 
יַחֵד לִבְבֵי לְיִרְאֶה שֶׁמף 

אוֹדֶךְּ. אֲדֹנָי אֶלהַי, בְּכֶל-לְבָבָי 
ַאֲכַבְּדָה שִׁמֶךְ לְעוֹלִם. 
כִּיחַסְדְּךּ גְדוֹל עָלָי, וְהִצַלְתָנַפְשִׁי מִשְׁאוֹל תַּחְתּיָּה 
אֶלהַיִם, זָדִים קְמוּ עָלִי, וַעֲדַת עָרִיצִים בִּקְשׁוּ נַפְשֵׁי 
וְלֹא שָׂמוְּּ לִנְגְַּם 

וְאַתָּה, אֲדֹנָי, אֶל-רַחוּם וְחַנּוּן, 

אֶרֶךְּ אַפַּים וְרֵב-חֶסֶד וְאֲמֶת. 

פְּנֵה אֵלִי וְחִנַּנִי. תְּנָה עֶז לְעַבְדָך. 

וְהוֹשִׁיעָה לְבָןאֲמְתֵף 

עֲשֵׂה-עִמִּי אוֹת לְטוֹבֶה, וְיָרְאוּ שׂנָאַי וְיֵבְשׁוּ 
כִּיאַתֶּה, יְהוָה, עֲוַרְַּנִי וְגַחִמְתָּנֵף ‏ / 
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א 
ווייל דו. האַר. ביסט גוט צִיןְ. פאַרגעביג, 
און גרויס-גנעדיג צו אלעאָס רופן דיך. 


פארנעם. גאט. מיין תפלת,+ 

און דערהער די שטימע פֿון מיינע געבעטן. 
אין טאג פון מיינע לייל.רוף איך צו דיר, 
דו זאלסט מיר ענטפעצ). 

ניטא צװוישן געטער וי דוי גאט. 

ניטא וי דיינע שאַפונגען. 

אלע פעלקער וואס דו האסט באשאפן, 


וועלן קומען זיך בוּקן פאר דירי האַר, 


און באַערן דיין נאמען. 
ווארים גרויס ביסטו און טוסט וואונדער, 
דוי גאטי אליין. 


צייג מיר דיין וועג. גאטי כ'זאל גיין אין דיין ווארהייט. 
איינציג מיין האַרץ צו פאָרכטן דיין נאמע . 

כ'וועל דאנקען דיר. גאט. מיט מיין גאנצן האַרצן. 

און באערן דיין נאמען אויף אייביג. 

ווייל דיין גוטסקייט איז גרויס איבער מיר, 

און האסט גערעטעט מיין זעל פון דער טיכער אונטערערד. 


גאט. מוטוויליגע זיינען אָנגעשטאנען אויף מיר, 

און א געמיינדע טיראנען האבן מיין לעבן געזוכט. 

און דיך האבן זיי פאר זיך גאר ניט פאָרגעשטעלט. 

און דו. האר. ביזט אַ בארעמהערציגער. פארצייענדער גאט 
ביזט איינגעהאלטן, גרויס-גנעדיגי אַן אמת'ער. 

ווענד זיך צו מיר און באגנעדיג מיך, 

גיב דיין קראפט צו דיין קנעכט, 


+ און העלף דעם זון פון דיין דינסט: 


טו מיט מיר אַ צייכן צו גוטעס, 
וועלן זען מיינע פיינט און פארשעמט ווערן. 
אז דו גאט האסט מיר געהאלפן און געטרייסט. 
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ת ח לים פו פח 
פז, 


לִבְנִי-קֶרַח מִזְמוֹר שִׁיר. 
יִסוּדְתוֹ בְּהַרְרֵייקוֹדֶשׁ - 
אֹהֵב יְהוָה שַׁעֲרִי צִיּוֹן מִכֹּל מִשְׁכָּנוֹת יַעֲקֹב. 
ִכְבָּדוֹת מִדְבֶּר בֶּךְּ. עִיר הָאָלהִים, סָלָה. 
אַזכִּיר רְהֵב וּבָבֶל לְיוֹדְעִי 
הִנֵּה פְלֶשֶׁת וְצוֹר עִם-כּוּשׁ, זֶה יֵלֵד-שָם, 
וּלִצִיוֹן יְאָמֵר, אִישׁ וְאישׁ יִלֵד-בָּהּ 
וְהוּא יְכוֹנְגָהָ עָלְיוֹ. : 
יְהוֶה יִסְפֹר בִּכְתוֹב עַמִּים, זֶה יַלֹּדישָׁם, סֶלָה. / 
ְשָׁרים כְּחֹלְלִים, כָּל-מצִיְִיבּך. 


פח, 
שִׁיר מִזְמוֹר לִבְנֵי קרַח, לִמְנַצחַ עַל-מחֲלֵת לְעַנּוֹת, 
מִשְכִּיל לְהֵימְן הָאָזְרָחִי : 
יְהוֶה אֶלֹהֵי וְשׁוּעָתִי, יוֹם צְעִקְתּי. בַּלּיֶה נִגְדּ ‏ 
תָּבוֹא לְפָנִיך תְּפלָתִי. הַטֵּה אָזְנֶךְ לְרַנָּתי ׂ: 
כִּיישָׂבְעָה נְרָעוֹת נַפְשִׁי, וְחַיּי לִשְׁאוֹל הִגֵּיעוּ. . 
ִחְשְַׁתִּי עם יוֹרְדִי בוֹר, הָייתִי בֵּבָר. אִי-אָיִל 
בַּמָּתִים חֶפְשִׁי, כְּמוֹ חֲלָלִים שְׂכָבֵי קֵבֶר, 
אֲשֶׁר לא-זְכַרְתֶּם עוֹד. וְהֵמֶּה מִיֶּדְףּ נִגְזָרוּ 
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פז 


א געזאנג פון קרח'ס זין. א לידי 
זיין געגרונדעטע (שטאָט) אויף די הייליגע בערג. 


גאט ליבט מערער די טױיערן פון ציון. 
איידער אלע אנדערע וואוינונגען פון יעקב. 
ערען-געשפרעכן װערן גערעדט וועגן דיר, 
דוּ געטליכע שטאָט: סלח. 


ווען איך דערמאן מצרים און בבל. 

אלס אזעלכע וואס קענען מיך. 

אויך פלשת. צוֹר און כּוּש (ווערט געזאגט :) 

אז בלויז דער דאזיגער וואס איז דארטן געבוירן (קען מיך). 
אבער וועגן צִיוֹן ווערט געזאגט. 

אז יעדער וואס איז געבוירען אין איר (קען מיך). 

און ער שטעלט איר העכער (פאר אנדערע שטעט) 


גאט פארשרייבט אין פעלקער-שריפט. 

בלויז דער איינער וואס איז געבוירן דארט (קען מיך). 
און עס זינגן װי פלייטן 

אלע מיינע געדאנקען וועגן דיר. 


פחי 


א געזאנג פון קרח'ס זין. צום דיריגענט. עַל מַחֲלֵת לְעַנוֹתי 
אַ מַשְׂכֵּיל פון הֵימְן הָאָזָרְחי 


גאט. דו האר פון מיין הילף! 

בייטאג האב איך געשריען. ביינאכט - קעגן דיר. 
זאל זשע קומען פאר דיר מיין געבעט. 

נייג דיין אוער צו מיין הילפסרוף. 

ווארים זאַט איז פון ליידן מיין זעל. 

און מיין לעבן האט צום קבר דערגרייכט. 

איך בין פאַררעכנט מיט די גענידערטע אין גרוב, 
כ'בין געווארן װי א קראפטלאָזער מענש. 

צווישן טויטע אַ פארלאָזענער, 

וי דערשלאגענע וואס ליגן אין קבר. 

וואס דו דערמאנסט זיי ניט מער 

אין זי זיינען פון דיין האַנט אָבגעשניטן. 
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ת ה לים פח פם 


עְלֵי סֶמְכֶה חִמֶתֵףּ. וְבֶל-מִשְׁבְּרֶיךּ עַנִּיתִי סָלָה. 

הַרְחַקְתְּ מִיְדְּעַי מִמֶּנִּי. שֹׁתֵּנִי תוֹעֲבוֹת לָמוֹ 

לֶא וְלֹא אָצֵא. : 

עֵינִי דְאֵבֶה מִנִּי עְנֵיי קָרְאתִיךְ. יְהוֹה, בְּכָלייוֹם, , 

שִׁטְַּתִּי אֲלִיךְ כַפִּ 

הֲלַמַּתִים תַּעֲשֶׂה-פָּלָא? 

אִם רְפְאִים יִקוּמוּ יוֹדוּך? סָּלֶה. 

הַיִסְפֵּר בּקֵּבֶר חִסְדֵךְּ. אֶמוּנְתְךְּ בַּאֲבִדּון! 

הֲיוְּדַע בַּחֶשֶׁךְ פִּלְאָףּ. וְצדְקָתְךּ בְּאָרֶץ נְשִׁיָּה! 

ואנִי אֵלִיךְּ. יְהוָה, שִׁוּעְתִּי ּבַבּקֵר תְּפּלְתִי תְקדְּמְךִּ 

לִמֶה, יְהוָה, תִּזְנַח גַפְשִׁי, תִּסְתִּיר פָנֶיךְ מִמָּנִּי ז . 

עֵנִי אֵנִי וְגוֹע מִנֹּער, נָשֵׂאתִי אֵמָיך, אֶפּנָה. / 

עְלֵי עִבְרוּ חַרוֹנֶיךְ. בְּעוּתִיךּ צִמִּתְתְוּנֵי 

סַבּוּנִי כַמַּיִם כָּל-הַיּוֹם, הִקִּיפוּ עֵלִי יַחַד. 

הִרְחַקְתְּ מִמָּגִּי אהַב וְרֶע, מְיִדָּעי מַחְשֶׁךְ 
פט, 

מַשְׂכִּיל לְאֵיתָן הָאָזְרְִי 

חַסְדִי יְהוָה עוֹלֶם אשֵׁירָה, 

לְדֹר וְדֹר אוֹדִיע אֲמוּנָתְףּ בָּפִי. 
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ת ה לים פח פם 1 


האסט מיך אריינגעלייגט אין גרוב פון דער אונטערערד. 
אין פינסטערנישן. אין טיפענישן. ו' 

אויף מיר האט געלענט זיך דיין צארן, 

און מיט אלע דיינע כװואַליעס דריקסטו מיך צוי 

מיינע פריינד האסטו דערווייטערט פון מיף, 

געמאכט מיך פאַר אַן עקל צו זיי; 

פאַרשלאָסן -- איך קען ניט ארויסגיין. 

מיין אויג איז פארווייטאגט פון ליידן, 

איך רוף צו דירי גאטי יעדן טאָג 

כ'שפרייט אויס קעגן דיר מיינע הענט. 


צו טויטע װעסטו וואונדער דען טאָן? 

וועלן פארשטאַרבענע אויפשטייען דיך לויבן? סלה. 
וװועט דערציילט ווערן אין קבר דיין חסד. 

דיין טרייהייט -- אין אונטערגאַנג? 

וועט באקאָנט זיין אין דערפינסטער דיין וואונדער. 
און דיין צֹדָקה -- אין לאנד פון פארגעסונג ? 


צו דיר. גאטי האב איך געיאָמערט, 
זאל דיך באגעגענען מיין געבעט אינדערפרי. 
פארװואָס האסטוי גאטי מיין זעלע פארלאָזן 
פארבארגן דיין פנים פון מיר ? 

כ'בין געפייניגט. און גיי אַיין פון מיין יוּגנט, 
איך טראָג דיינע שרעקן און װאַקל זיך. 


איבער מיר האבן געשטראמט דיינע צאָרנס. 
פארטיליגט האבן מיך דיינע שרעקן. 

מיך ארומגערינגלט יעדן טאג וי א וואסער, 

מיך ארומגעקרייזט ארום און ארום. 

האסט דערווייטערט פון מיר אַ געליבטן און פריינד. 
מיינע באַקאָנטע - די פינסטערנישי 


פט, 


א מַשְׁכֵּיל פון אֵיתְן הָאָזִרְחֵיי 
די חַסָּדִים פון גאט װעל איך אייביג באזינגען. 


אויף לאנגע דוֹרות װעל איך ערקלערן דיין טריישאפט 
מיט מיין מויל. 
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ת הלים פט 
כִּידאָמַרְתִּי. עוֹלֶם חֶסֶד יִבָּנָה, 
שָׁמַיִם תֶּכִין אֶמוּנָתְךּ בָהֶם. 
כָּרְתִּי בְרִית לִבְחִירִי, נִשְׁבַּעְתִּי לְדָוִד עַבָדִּי 
עֵד-עוֹלֶם אָכִין זַרְעֵףּ, וּבְנִיתִי לְדֹר-וְדֹר כִּסְאַךּ, סָלָה. 
וְיוֹדוּ שָׁמַיִם פִּלָאָךְּ, יְהוָה, 
אַף אֶמוּנְתְףּ בִּקְהֵל קְדֹשִׁים. 
כִּי מִי בַשַׁחַק יַעֵרֹךְ לַיהוָה, 
יִדְמֶה לַייהוָה נִּבְנֵי אֵלים, 
אֶל נַעֲרֶץ בְּסוֹד-קדוֹשִׁים רַבָּה, 
וְנוֹרֶא עַל-כָּל-סְבִיבָיו, 
יְהוָה אֶלֹהֵי צִבָאוֹת ! 
מִי כְמוֹךּ חֲסִין, יִהּ, וְאֶמוּנָתְךּ סְבִיבוֹתֶיך 
אַתָּה מוֹשֵׁל בְּגֵאוּת הַיָּם, בְּשׂוֹא גִלְּיו אַתֶּה תְשַׁבְּחֵם 
אִתָּה דִכֵּאתְ כֶחָלֶל רָהַב בִּזְרוֹעַ עֶז פַּזַרְתְּ אוֹיבִין 
לֶךְ שָׁמַיִם אֵף-לֶךּ אָרֶץ, תֵּבַל וּמְלאָהּ אַתָּה יְסַדְתָּ 
צְפוֹן וְיָמִין אַתָּה בְרָאתָם, 
תָּבוֹר וְחָרְמוֹן בְּשׁמֶךְּ יְרנֵּנוּ 
לֶךְּ זְרוֹע עִם גְּבוּרָה, תֶּעז יָדֶךּ. תָּרוּם יְמִינךּ. ‏ 
צְדֶק וּמִשְׁפָּט מְכוֹן כַּסְאֶףּ, חֶסֶד וְאֲמֶת יִקדְּמוּ פֵנִיךְ 
אַשְׁרִי הָעָם יֹדְעִי תְרוּעָה, יְהוָה, בְּאוֹר פְּנֶיךְ יְהִלֵּכו 
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- ווארים איך זאג : אויף אייביג געבויט איז דער חסך' 


אִין די הימלען האסטו באפעסטיגט דיין טריישאפט. 


*איך האב געשלאָסן א בונד מיט מיין אויסדערוויילטן, 
געשווארן צו דוד מיין קנעכט: 

אויף אייביג װעל איך באפעסטיגן דיין זאָמען 

און אויף לאנגע דורות װועל איך אויפבויען דיין טרּאן"- סלה. 
און די הימלען האבן באשטעטיגט דיין וואונדערטאטי גאט, 
אויך דיין טריישאפט אין דער פארזאמלונג פון הייליגע. 


ווארים װוער קען אין הימל זיך גלייכן צו גאט, 


זיין ענליך צום אייביגן צווישן געטליכע װעונס? 

גאט איז זייער פארהערליכט אין פארזאמלונג פון הייליגע, 
און פורכטבאר איז ער פאר זיינע ארומיגע. 

גאט. האר פון צבאות. איז וער קראפטפול וי דוי יִה? 
און דיין אייביגער דוֹיער איז ארום דיר ! 

דו ביסט דער רעגירער איבערן שטאָלץ פונ'ם יִם, 
דערהױיבּט ער זיינע כוואליעס -- שטילסטו זיי אַיין 

דו האסט צושמעטערט אויף טױט די מִצרָיִים, 

מיט דיין קראַפּטפולן אָרעם צושפרייט דיינע פיינט. 


דײַנס איז דער הימל, אויך דיינע איז די ערד, 

די וועלט מיט איר פולקייט האסטו זי געגרינדעט. 
צִפוֹן און דָרוֹם באשאַפן האָסטוּ 

תֵּבוֹר און חָרמוֹן זינגען אין דיין נאמען. 

דו האסט אַן אָרעם מיט גבוּרה, 

קראפטפול -- דיין האַנד. דערהויבן -- דיין רעכטע. 
גערעכטיגקייט: דין -- דער פונדאַמענט פון דיין טראָן. 
הסד און אֲמֹת באגעגענען דיין פנים. | 


וואויל צו דעם פאלק וואס ווייסט שאַלונגסגעזאַנג; 
גאטי אינ'ם ליכט פון דיין פנים זאלן זיי ארומגיין. 
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תהלים פט 
בְּשָׁמֶך יְגִילוּן כָּל-הַיּוֹם וּבְצִדְקָתֶך ירוּמוּ. 
כַּייתְפַאֶרֶת עֶזְמוֹ אִתָּה, וּבִרְצוֹנְךְּ תָּרוּם רג 
כִּי ליְהוָה מְגִנָנוּ. וְלְקדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל מַלְכֵּנוּ. 
אָז דִבַּרְתָּ בְחְזוֹן לחַסִידִיףּ, וַתִּאמֶר, 
שִׁוִּיתִי עֵזֶר עַליגִבּוֹר, הֲרִימוֹתִי בְחוּר מֵעֶם. 
מָצְאתִי דָּוִד עִבְדִּי, בְּשָׁמֶן קֹדְשִׁי מְשַׁחְתִּיו 
אֲשֶׁר יָדִי תִּכּוֹן עמּו, אַף-זְרוֹעִי תָאַמִּצֵנּוּ. 
לא-יִשִׁיא אוֹיִב בּוֹ, וּבְִעַוְלֶה לא יִעַנְּוּ. 
וְכַתּוֹתִי מִפְּנָיו צְרָיו, וּמְשַׂנְאְיו אֶגּוף. 
וְאֶמוּנָתִי וְחַסְדִּי עמּוֹ, וּבִשְׁמִי תָּרוּם קֵרָנוֹ. 
וְשַׂמְתִּי בַיִּם יֵדוֹ, וּבַנִּהָרוֹת יְמֵינוֹ. 
הוּא יִקִרְאֲנִי, אֵבִי אֶתָּה, אֵלי וְצוּר יְשׁוּעָתִי. 
אַף-אָני בּכוֹר אֶתְּנֵהוּ, עָלְיוֹן לְמַלְכִייאֶרֶץ. 
לְעוֹלֶם אֶשֶׁמֶר-לוֹ חַסְדִּי, וּבְרִיתִי נָאֲמָנֶת לו. 
ְשַׂמְתִּי לְעֵד זַרְעוֹ, וְכִסְאוֹ כִּימֵי שָׁמָיִם. 
אִם-יַעַזְבוּ בָנָיו תּוֹרָתִי, וּבְמִשְׁפָּטי לא יֵלְכוּן. 
אִם חְקֹּתֵי יְחַלֵּלוּ, וּמִצְוֹתֵי לא יִשְׁמֹרוּ 
יּפְקדְתִּי בְשֵׁבְט פִּשְׁעָם, וּבִנְגְעִים עוֹנִם. | 
וְחַסְדִּי לא-אָפִיר מַעמּוֹ, ולא אַשַׁקֵּר בָּאֲמוּנָתִי. 
לא-אֲחַלֵּל בְּרִיתִי, וּמוֹצא שְׂפְתֵי לא אֲשֵׁנָה. 
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מיט דיין. נאמען זאלן זי זיך פרייען א גאנצן טאג. 
און דורך דיין גערעכטיגקייט זאלן זיי װערן דערהויבן. 
ווייל די פראכט פון זיײער קראפט - דאס ביסטוי 
און דורך דיין ווילן ווצרט אונזער הארן דערהויבןי 
ווארים אונזער שילד גלהערט צום אייביגען, 
און אונזער קעניג -- צום הייליגן פון ישראל. 


גערעדט האסטו אמאל אין אַ זעהונג צו דיינע פרומץ, 
און געזאגט: כ'האָב ארויפגעלייגט א הילף אויפ'ן גִבּוֹר 
דערהויבן דעם דערוויילטן פון פאָלק. 


געפונען האב איך דָוִד'ן מיין קנעכט. 

געזאלבט אים מיט מיין הייליגן אויל. 

אז מיין האנט וועט זיין צו אים טריי, 

און מיין ארעם װעט אים באקרעפטיגן. 

דער שונא װועט אים גארניש ניט מאנען 

און אַן אונגערעכטער װעט אים ניט פּייניגן. 
פאר זיין פנים װעל איך צושטויסן זיינע געגנער, 
און זיינע פאראַכטער װעל איך דערמאָרד ‏ 
מיין טריישאַפט און חסד װעט זיין מיט אים. 

און דורך מיין נאמען װעט זיין האָרן דערהויבן װוערן. 
כ'װעל לייגן זיין האנט איבערץ יַם, 

און אויף טייכן זיין רעכטע: 

ער װעט מיך רופען: מיין פאָטער ביסטו! 

מיין גאט און דער פעלז פון מיין הילף. 

אויך איך על אים מאַכן פארן ערשטלינג, 

פּאַרן העכסטן איבער הערשער פון לענדער. 
כ'וועל אימער פאַר אים היטן מיין חסד. 

און מיין בונד וועט זיין מיט אים דויערהאפט. 
זיין זאָמען װעל איך אָנהאַלטען אייביג, 

אוֹן זיין טראָן װוי די טעג פונ'ם הימל. 

אויב זיינע קינדער װעלן פארלאָזן מיין תורה. 
און אין מיינע געזעצן װעלן זי ניט גיין; 

אויב זיי ועלן מיינע געזעצן פאַרשוועכן. 

און מיינע מִצווֹת ניט אָבהיטן; 

װעל איך באשטראָפן מיט אַ רוּט זייער פאַרברעך, 
און מיט פלאָגן זייער זינד. 

אבער מיין חסד װעל איך מיט אים ניט צושטערן, 
און ניט פעלשן אין מיין טריישאפט. 

כ'וועל מיין בוּנד ניט פאַרשוועכן, 

און דעס אויסשפרוך פון מיינע ליפּן ניט ענדרן. 
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אַחַת נִשְׁבַּעְתִּי בְקְדְשִׁי, אם-לְדָוִד אַכזּב. 


זְרעוֹ לְעוֹלם יִהְה, וְכִסְאוֹ כשׁמֶשׁ גי 


כְּיֵרֵח יִכּוֹן עוֹלֶם, וְעַד בַּשַׁחֵק נָאֲמֶן, סָלֶה, 
ְאַתֶּה זָנַחְתָּ וַתִּמְאָס. הִתְעַבַּרְתָּ עִם-מְשִׁיחֶף 


נְאַרְתָּ בְּרִית עַבְדָּךּ. חִלִלְתְּ לָאֶרֶץ נִזְרוֹ, 


פְּרַצְתְּ כֶליגְּדֵרֹתָיו, שִׂמְתָּ מִבְצְרָיו מְחִתָּה. 
שַׁסָּהוּ כָּל-עֹבְרֵי דֶרֶךְ, הִיָה חֶרְפָּה לִשְׁכֵנָיו 
הֲרִימְוֹתָ יִמִין צְרָיו, הִשְׂמַחְתָּ כָּל-אוֹלביו 
הִשְׁבַּתָּ מִטִּהָרוֹ, כִסְאוֹ .א מִגַּרֹתָּה. 
הִקְצַרְתָּ יְמֵי עַלוּמָיו, הֶעַטִיתָ עָלְיו בּוּשָׁה, סֶלֶה. ‏ 
עַד-מָה, יְהוָה, תִּסָּתֵר לָנָצַח ? תִּבְעַר כְּמוֹ-אֵשׁ חֲמֶתְרּו : 
זְכֶר-אֲנִי מָה-חֶלֶד ? : 
על-מַה-שָׁוא בְּרֶאתָ כִל-בְּנֵייאָדֶם ? 
מִי גָבֶר יִחְיֶה וְלֹא יִרְאֶהמָּוֶת ? 
יְמַלֶּט נַפְשׁוֹ מיַד-שְׁאוֹל, סָלָה. 
אַיֵּה חֲסָדִיךְ הָרֵאשׁוֹנִים, אֲדֹנָי, 
נִשְׁבַּעְתְּ לְדָוִד בָּאֲמוּנָתָךְ? 

זכר, אֲדֹנִי, חֶרְפַּת עִבְדִיךּ 

שְׂאָתִי בְחֲיְקִי כָּל-רַבִּים עַמִּים. 
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כ'האב איינמאל געשווארן אין מיין הייליגקייט: 
כ'וועל ניט פעֶלשן צו דוד'ן. 
זיינע קינדער װעלן אייביג פארבלייבן, 
און זיין טראָן װי די זון אין מיין געגענווארט. 
ער װעט שטיין װי די לבנה אויף אייביג, 
אַ דויערהאפטיגער עַדוּת אין הימל. סלהי 


אבער דו - האסט פארלאזן. פאראכטעט, 

זיך איינגעריסן מיט דיין געזאַלבטן. 
צושטערט דעם בוּנד מיט דיין קנעכט. 
פארשוועכט זיין קרוין צו דער ערד. 

האסט אלע זיינע צאַמען צובראָכן 

פון זיינע פעסטונגען רוּאינען געמאכט. 
בארויבט האבן אים אלע וועגגייער, 
געווארן ביי זיינע שְכֵנִים צו שאנדי 

האסט די האַנט פון זיינע געגנער דערהויבן. 
האסט דערפרייט אלע זיינע פיינט. 

האסט אויך צוריקגעהאַלטען דעם שאַרף פון זיין שווערד. 
און ניט געלאזן אים באַשטײן אין קריג. 
האסט פארדאָרבן זיין גלאַנציגקײט. 

און נידעגעשטירצט זיין טראָן צוּ דער ערד. 
פארקירצט זיינע טעג אין דער יוגנט, 

דּו האָסט אים מיט שאנדע באדעקט. סלה. 


וי לאנג נאך. גאט ? װעסטו זיך פארבארגן אויף אייביג ? 
ועט ברענען דיין צארן וי פייער ? 

דערמאָן זיך נאָר. וי ניכטיג איך בין, 

צוליב וועלכער נוצלאָזיגקײט האָסטו אלע מענשן באשאפן? 
וועלכער מענש לעבט און זעט ניט דעם טױט 

מאכט אַנטרינען זיין זעל פון גרוב'ס האַנט? סלה. 


וואו זיינען. גאט. דיינע ערשטע חסָדים, 

האסט אין דיין טרייהייט געשװאָרן צו דָוִד'ן? 
דערמאָן. גאט. די באליידיקונג פון דיינע קנעכט. 
וואס איך טראג אין מיין בוזים. פון די פיל פעלקער. 


115 


נב 


נג 


| ת ה לים פט +צ 
אֲשֶׁר חַרְפוּ אוֹיָביךְ, יְהוָה, 
אֲשֶׁר חַרְפוּ עקבות מֵשִׁיחֶךְ 
ְּרוּךְ יְהוָה לְעוֹלֶם, אָמֵן וְאָמֵן. 


יא ) טיא 6 = 

' עה : א אי 

5 יע 

א יי 
טשייט" דיי :/ 


א 
תֵּפִלֶּה לְמֹשָׁה אִישׁ-הָאֲלֹהִים. 

ֲדֹנָי! מְעוֹן אַתֶּה הְיִיתָ לָנוּבְֹּר וָדה 
בְּטָרֶם הָרִים יִלְדוּ, וַתְּחוֹלֵל אֶרֶץ וְתָבֵל, 
וּמֵעוֹלֶם עַד-עוֹלֶם אַתָּה אֶל, 
תִּשֵׁב אֲנוֹשׁ עַד-דַּכָּא, וַתִּאמֶר, שׁוּבוּ, בְנַייאָדָםוּ . 
כִייאָלֶף שָׁנִים בְּעֵינִיְּ כִּיוֹם אֶתְמוֹל כֵּיייַעֲבֹר, / 
ואַשְׁמוּרֵה בַלְּיְָה. | 
וַרמְתֶּם, שֵׁנָה יִהְיוּ, בַּלקֶר כֶּחָצִיר יַחֲלף. 
ַּבֹּקֵר יְצִיץ וְחֶלֶף, לְעָרֶב יְמוֹלֵל וְיָבֵשׁ. 
כִיכְלִינוּ בְאַפּּ. וּבַחַמֶתֶךּ נִבְהֲלֵנו 
שַׁתְּ עוֹנֹתֵינוּ לִנְגְדָּּ. עִלְמֵּנוּ לִמְאוֹר פְּנֶיך 
כִּי כֶל-יִמִינוּ פָּנוּ בְעָברְתךּ 
כְּלֵינוּ שֶׁנֵינוּ כְמוֹ-הָגָה. 
יְמֵי-שְׁנוֹתֵינוּ בָּהֶם שִׁבְעִים שָׁנָה, : 
וְאִם בִּגְבוּרֹת - שְׁמוֹנִים שֵׁנֵה, וְרִהִבֶּם עָמֶל א 
כִּייגְז חִישׁ וַנָּעְפָה. 


יי יי א 2 
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וואס דיינע פיינט האבן באליידיגטי גאט, 
וואס זיי האבן געלעסטערס די טריט פון דיין געזאַלבטן. 


געלויבט איז גאט אייביג. אָמִן וְאָמִן! 


צ. 


אַ תְּפָלָה פון מֹשָׁה. דעם געטליכן מאן. 

גאט. אַ וואוינונג ביסטו געווען פאר אונז אין יעדן דור. 
נאך איידער בערג זיינן געבוירן געװאָרן 

און דו האסט ארויסגעבראכט ערד און וועלט, 

און פון אייביגקייט ביז אייביגקייט ביסטו -- גאט. 

דו דערפירסט דעם מענשן ביז פארניכטונג, 

און דו זאָגסט: קערט זיך צוריק. איר מענשנקינדער. 
ווארים אַ טויזינט יאר אין דיינע אויגן איז 

וי דער נעכטיגער טאָג וואס איז אריבערגעגאנגען, 
און װי א װאַך אין דער נאכטי . 

דו שטראַמסט זיי אװועק; זיי ווערן אנטשלאָפן ; 

אין אַ פרימאָרגן װי א גראז שפראצט ער ארויס. 

אין א פרימארגן בליט ער אויף און צעוואקסט זיך -- 
צו אָװנט פארוועלקט ער און פארדאַרט. 


ווארים מיר ענדיגן זיך אין דיין צארן, 

און פון דיין וואוט ווערן מיר דערשראקן : 

דו לייגסט אוועק אונזערע זינד אַנטקעגן דיר, 

אונזערע פארבארגענהייטן - קעגן דאס ליכט פון דיין פנים. 
אט אזוי גײיען אוועק אלע אונזערע טעג אין דיין גרים, 
מיר פארענדיגן אונזערע יארן וי אַן אָטעם. 


די טעג פון אונזערע יארן זיינען א יאר זיבעציג, 

און אוב מיט גבורה - א יאר אַכציג, 

און זייער שטאָלץ איז מאטערניש אין אונרעכט; 

ווארים שנעל וערט עס אונטערגעהאַקט. און מיר פליען אוועק. 


תהילי'ם +צ עא 
מִי-יודְעַ עז אֵפֶּךְּ. וּכְיִרְאֶתְךּ עֶבְרָתֵךְּ 
לִמְנוֹת יְמֵינוּ כֵּן הוֹדֵע, וְנָבִיא לְבֵב חָכְמָה. 


שׁוּבֶה, יְהוָה, עַד-מָתִי? וְהִנָּחֵם עַל-עֲבָדִי 


שַבְּעֵנוּ בַבְּקֵר חִסְדֶּךְ וְּרַנְנֵה וְנִשְׂמְחָה בְּכָל-יְמֵינוּ. 
שַׂמִּחֵנוּ כִּימוֹת עִנִּיתְנוּ, שְׁנוֹת רְאֵינוּ רָעֶה. / 
יִרְאֶה אֶל-עִבְדִיךּ פְּעֲלךּ. וְהֲדֶרְּ על בְּנֵיָהֶם. 

וִיְהִי נֹעַם אֲדֹנָי אֲלֹהֵינוּ עֶלֵינוּ : 
ימַעֲשֵׂה יְדִינוּ כּוֹנְנֶה עֶלֵינוּ וּמַעֲשֵׂה יְדֵינוּ כּוֹנֵָהוּ. 


צא, 
יֹשֵׁב בְּסָתֶר עֶלְיוֹן, בְּצֵל שַׁדִּי יִתְלוֹנָן. : 
אֹמַר לִיהוָה, מַחְסֵי וּמְצוּדָתִי, אֶלֹהַי אֶבְטַח"בּוֹ. 1 
כִּידהוּא יְצִילְף מִפַּח יְקוּשׁ, מִדָּבָר הַוּוֹת. | 
ְּאֶבְרְתוֹ יֵסֶךְּ לֶךְּ. וְתֵחַת כְּנָפִיו תִּחְסָה, 
צִנָּה וְסֹחֵרֶה אַמתּו, 


לא תִירֶא מִפַּחַד לְיָלֶה, מַחֵץ יָעוּף יוֹמֶם. 
מִדָּבֶר בְּאֹפֶל יְהֲלךְ, מִקּטֶב יְשׁוּד צְהֲרָיִם, 
יִפֹל מִצִדְֶּּ אֶלֶף. וּרְבָבֶה מִימִינךְ. אֵלִיךְ לא יגֶשׁ. ‏ 


רַק בְּעֵינִיךּ תַבִּיט, וְשִׁלְמֵת רֹשְׁעִים תִּרְאָה. 
כִּידאַתָּה, יְהוָה, מִחְסִי. עֶלְיוֹן שַׂמְתָּ מְעוֹנָּ 
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תהלים צ צא 16 
ווער ווייסט די קראפט פון דיין צארן? 
איז דען וי דיין פארכטיגקייט, אזוי איז דיין וואוט ? 
לאז אונז וויסן וי אויסצוציילן אונזערע טעג ריכטיג, 
וועלן מיר זיך ערווערבן א קליגערעס האַרץ. 


קער זיך גאט אום. וי לאנג נאך? 
האב מיטלייד אויף דיינע קנעכט. 
באזעטיג אונז אינדערפרי מיט דיין חסד. 


וועלן מיַר זינגען און פרייען זיך אלע טעג אונזערע. 


דערפריי אונז לוט דער צייט וואס דו האסט אונז געפייניגט. 
לוט די יארן װאָס מיר האָבן אונגליק געזעןי 

זאל זיך צייגען דיין ווירקונג צו דיינע קנעכט, 

און דיין פראַכט אויף זייערע קינדער. 

זאל גאט'ס פריינדליכקייט זיין איבער אונז' 

און אונזער האנט-ווערק באקרעפטיג אויף אונזי 

אונזער האַנטװערק זאלסטו באקרעפטיגן. 


צא. 


זיצט (דער מענש) אין דער פארבארגעניש פון אויבערשטן. 
אין דעם שאָטן פון אלמעכט:גן נעכטיגט ער: 

ער זאָגט צו גאט: מיין שוץ אוֹן מיין פעסטונג איז ער, 
מיין גאט וואס איך פארזיכער זיך אויף אים. 

ווארים ער װעט דיך רעטן פון פאַנגערס נעץ. 

פון פארניכטענדיגן פּעסט. 

מיט זיין פליגל-אַרעט װעט ער באדעקען דיך, 

און אונטער זיינע פעדערן װעסטו באַשיצט ווערן. 

א פאנציר און א שילד איז זיין טריישאַפט: 

וועסט ניט פאַרכטן פאר קיין שרעק ביי דערנאכט. 

און פאר א פייל וואס פליט דורך בייטאג. 

פאר'ן פּעסט וואס טראגט זיך דורך אין דערפינסטער, 
פאר אַ פארטיליגונג וואס רויבט אוועק אין העלן טאָג. 
פאַלן ביי דיין זייט װעלן טויזנטער. 

און צענטויזנטער ביי דיין רעכטע האנט - 

נאר דיך װעט דאס ניט דערלאנגען. 

וועסט אבליק טאָן בלויז מיט דיין אויג, 

וועסטו די באלוינונג פון רשעים דערזען. 


! אויב דו (זאגסט :) גאט איז מיין שוץ. 


דעם אלערהעכסטן האסטו געמאכט פאר דיין וואוינונג -- 
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לֹא-תְאֶנֶּה אֵלִיךְּ רְעֶה, וְנְגע לא-יקָרֵב בְּאֶהֲלְֵ ‏ - 
כִּי מַלְאְכָיו יְצוְּהילֶךְּ לִשְׁמָרְךְ בְּכָל-דְָּכִיףּ. - 
עַל-כַּפַיִם יִשָׂאוְּךְ. פֵּן תִֹּּף בְּאָבְן רַגְקֶף 
עַל-שַׁחַל וְפתֶן תִּדְרֹךְ, תִּרְמֹס כְּפִיר וְתַנִּין 
כִּידבִי חָשֵׁק וַאֲפַלְטֵהוּ, אֲשַׂגְּבֵהוּ, כִּיייָדַע שָׁמָי, 
יִקְרָאֲנִי וְאֲעֲנֵהוּ, עִמּו אֲנֹכִי בְצֵרָה, 
אַחַלְצֵהוּ וַאֲכַבְּדְהוּ 
אֹרֵךּ יָמִים אַשְׂבִּיעֵהוּ, וְאַראֵהוּ בִּישׁוּעָתִי. 


צב. 
מִזמוֹר שִׁיר לִיוֹם הַשַׁבֶּת 1 
טוֹב לְהֹדוֹת לִיהוָה, וּלְַמֵּר לְשׁמֶךְּ. עֶלְיוֹן. / 
לְהַגִּיד בַּבְּקֵר חִסְדֶּךְ, וְאֶמוּנָתְךּ בַּלִילוֹת. : 
עַלִ-עָשׂוֹר וַעַלִי-נָבֶל, עֲלִי הִגְּיוֹן בְּכִנּוֹר. : 
כִּיישִׂמַּחְתֵּנֵי, יְהוה, בִּפְעָלֵףּ. בִּמַעַשִׂי יָדִיךְ ארנן. 1 
מַה-גִּדְלוּ מַעֲשִׂיךְּ. יְהוָה! מְאֹד עָמְקוּ מַחְשִׁבֹתִיףּ. 
אִישׁיבַּעַר לא יָדֶע, וּכַסִיל לֹא-יבִין אֶתיזֹאת, ‏ / 
בִּפְרֹחַ רְשָׁעִים כְּמוֹ-עֲשֶׂב. וַיֵּצִיצוּ כָּל-פַּעֲלֵי א 
לְהִשָּׁמְדֶם עֲדִי-עַד. 
וְאַתֶּה מָרוֹם לְעוֹלֶם, יְהוָה. 


אע 


יא 
יב 


יג 


יד 


טו 


טז 


הלים צא צם 117 
װעט ניט געשען דיר קיין בייזי 
און קיין פלאָג װעט ניט גענענען צו דיין צעלט. 
ווארים זיינע מלאכים װעט ער באפוילן פון דיינטוועגן. 
זי זאלן באוואכן דיך אין אלע דיינע וועגן. 
אויף די הענד װעלן זי דיך אַרומטראגן, 
זאלסט ניט אָבשלאגן דיין פוס אָן א שטיין. 
אויף לעמפערטן און אָטערס װועסטו טרעטן. 
וועסט צוטראַמפלען לייבן און שלאַנגען. 


"האט ער צו מיר זיך באהעפט - װעל איך אים באַשירעמען. 
אים שטאַרקן. ווייל ער האט מיין נאמען געליבט. 

ער װעט מיך רופען. און איך װעל אים ענטפערן, 

מיט אים װעל איך זיין אין א נויט. 

כ'וועל אים באַפּרײען און שעצן אים הויך. 

מיט לאנג-יאָריגקייט װעל איך אים באזעטיגן, 

און באווייזן װעל איך אים מיין הילף". 


צב. 
אַ געזאַנג. אַ ליד צום שבּת-טאָג. 


גוט איז צו לויבן דיך. גאט. 

און זינגען צו דיין נאמען. אלערהעכסטער; 

צו דערציילן אין פרימארגן דיין חסד. 

און דיין טריישאַפט ביינאכט ; 

אויף אַ צען-טאַניגן אונסטרומענט. אויף א הארף, 
אויף א פידל אַ ברומענדיגן. 

ווארים דו האסטי גאט. מיך דערפרייט מיט דיין טאַט. 
איך זינג אינ'ם באשאף פון דיינע הענט. 

וי גרויס זיינען. גאט. דיינע טואַכצן. 

זייער טיף זיינען דיינע געדאַנקען 

א דומער מענש קען עס ניט וויסן, 

און אַנאר קען דאס ניט באגרײַפן. 

ווען ס'צובליען זיך רשעים וי גראז' 

און אַלע אומרעכט-טוער װוערן צובלוּמטי -- 

איז עס בלויז פאר זייער אייביגער פארניכטונג. 
אבער דו. גאט: ביסט אימער דערהויבן. 
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תהדים עב ) 


כִּייהִנָּה אֹיבִיך, יְהוָה, כֵּייהִנָּה אֹיָבִיךְ יאברוּ, } 


יִתְפִּרְדוּ כָּל-פְּעֲלִי אָוָן. 


וִתּרֶם כַּרְאִים קֹרְנִי, בִּלְתִי בְּשָׁמֶן רַעֲנְן. 
וַתִּבֵּט עֵינִי בְּשׁוּרִי, בַּקּמִים עֵלי מְרֵעִים, 


תּשְׁמַעֲנָה אָזְנָי. 
צַדּיק כַּתֶּמֶר יֶפֶרָח, כְּאָרֶז בַּלִּבָנוֹן יִשְׂגָה. 


שְׁתוּלִיִם בְּבֵית יְהוָה, בְּחַצְרוֹת אֶלֹהֵינוּ יָפְרְיחוּ 


עוֹד יִנוּבוּן בְּשֵׂיבֶה, דְּשָׁנַים וְרַעֲנַנִּים יִהְיוּ. 
לְהַגִּיד, כִּיייְשֶׁר יְהוֶה, צוּרי ולא-עַוְלְתָה בּוֹ. 


צ, 


יְהוֶה מֶלֶךְ, גָאוּת לָבֵשׁ, לָבֵשׁ יְהוָה, עז הִתְאַזֶּר. - 


אַף-תִּכּוֹן תֵּבֵל בַּל-תִּמּוֹט 

נְכוֹן כִּסְאךְּ מֵאָז, מֵעוֹלֶם אֶתֶּה. 

נֶשְׂאוּ נְהָרוֹת, יְהוֶה, נָשְׂאוּ נְהְרוֹת קוֹלִם, 
יִשְׂאוּ נִהְרוֹת דָּכִיִם. 

מִקּלוֹת מַיִם רבִּים, אַדִּירִים מִשְׁבְּרִיייִם, 
אַדִּיר בַּמָּרוֹם יְהוָה. 

עִלֹתִיךְּ נָאֶמְנוּ מְאֹד, לְבִיתְךְּ נְאֲוֶה קֹדֶשׁ 
הוה לְאֵרֶ ָמִים 
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ווארים די פיינט דיינע. גאט 
די פיינט דיינע װעלן פאַרלארן גיין, 
צושטרייט װעלן װערן אַלע אומרעכט-טוער. 
האָסט דערהויבן װי א װאַלדשטיר מיין האָרן ; 
געקנאטן בין איך אין פרישן בוימאויל. 
און געוען ראכע האָט מיין אויג אָן מיינע לויערער, 
וועגן מיינע שאלקהאַפטיגע אָנשטײער האבן געהערט 

מיינע אױיערן -- 

דער צדיק װעט בליען וי א פאַלם-בוים, 
װי א צעדער אין לְבָנוֹן דערהויבן זיך. 
געפלאנצט אין גאט'ס הויזי 
אין די הויפן פון אונזער גאט װועלן זי בליען: 
וועלן פרוכטבאר נאך זיין אויף דער עלטער. 
זאפטיג און פריש װעלן זיי בלייבן. 
צו זאגן או גאט איז אַן אויפריכטיגער, 
מיין פעלז -- אין אים איז קיין אומרעכט ניטא. 


יצ, 


גאט איז רעגירער; אין גרויסקייט איז ער אָנגעקלײדט; 


. ענגעקליידט האָט זיך גאט. מיט מאַכט זיך באגורט; 


אויך שטייט פעסט די וועלט און זי װאַקלט זיך ניט. 
באַפעסטיגט איז דיין טראָן פון פאַרצייטן, 
פון אייביג אָן ביסטו. 


די טייכן האבן אויפגעהויבן. גאט. 

די טייכן האבן אויפגעהויבן זייער קוֹלי 
די טייכן האבן אויפגעהויבן זייער רוישי 
פון דעם געבריל פון וואסערן גרויסע, 
פון מעכטיגע כוואליעס אין ים. 

איז מעכטיגער גאט אינ'ם הימל. 

דיינע צייגניסע זיינען זייער באגלויבט ; 
פאר דיין הויז פאַסט; גאט. די הייליגקייט. 
אויף אייביגע טעג. 


ת ה לים צר - 2 
צד. 8 

אֵל נִקְמוֹת, יְהוָה, אֶל נְקְמוֹת, הוֹפִיעַ! 
הִנִּשֵׂא, שֹׂפְט הָאָרֶץ, הְשֵׁב גְּמוּל עַל-גָּאִים. 
עַד-מָתֵי רְשָׁעִים, יְהוֶה, עַד-מָתַי רְשָׁעִים יַעֲלְזוּ? 
ִבֵּיעוּ ְדַבְּרוּ עָתֶק, יִתְאַמְּרוּ כָּליפְעלִי אָוָן. - 
עַמּךְּ. יְהוָה, יְדַכְּאוּ, וְנַחֲלָתֶךּ יְעַנּוּ 
אַלְמְנָה וְגַר יְהֲרֹגוּ, וִיתוֹמַים יְרַצָּחוּ. 
וַיֹּאמְרוּ, לא-יראָה-יָהּ, ולא-יבִין אֶלֹהֵי יַעֲקב, 
בֵּינוּ, בֹעֵרִים בָּעֶם, וּכְסִילִים, מָתַי תִּשְׂכֵּילו? 
הַנֹטע אֲזֵן הֲלֹא יִשָׁמֶע? אִם-יצַר עין הֲלֹא יַבִּיט!ּ - 
הֵיסֶר גּוֹיִם הֲלֹא יוֹכִיחַ? הַמְלִמָּד אָדֶם דָּעַת. . 
יְהוָה ידַע מַחְשְׁבוֹת אָדָם, כִּי הֵמָּה הָבֶל, 
אַשְׁרִי הַגָּבֶר, אֲשֶׁר תֵּיִסּרְנּוּ יִהּ, וּמִתּוֹרְתֶךָ תְלַמּדּּ. 
לְהַשְׁקִיט לו מִימִי רֶע, עַד יִכָּרֶה לֶרֶשֶׁע שָׁחַת. . 
כִּי לאדיטש יְהוָה עַמּוֹ, וְנַחֲלְתוֹ לא יַעֲוֹב. ּ 
כִּי עַד-צֶדֶק יִשׁוּב מִשְׁפָּט, וְאַחֲרְיו כָּל-יִשְׁרִי לב 
מִי-יִקוּם לִי עִם-מְרֵעִים, 
מִי-יִתְיִצֵב לִי עִם-פְּעלִי אָוְן. 
לוּלֵא יְהוה עֲזְרְתֶה לִּי, כִּמִעט שָׁכְנָה דוּמָה שי 
אֶם-אָמַרְתִּי, מֶטָה רִגְלִי, חַסְדֶּףּ, יְהוָה, יִסְעֲדֵנִי 
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ציך; 


גאט פוּן נקמוֹת. דו אייביגער, 

גאט פון נקמות. שיין ארויס! 

דערהויב זיך' דו ריכטער פון דער ערך. 
באצאל דעם לוין צו די גרויסהאלטער. 
גאטי װי לאנג נאך װעלן די רשעים, 

וי לאנג נאך װעלן די רשעים זיך פרייען? 
זיי שפרעכן זיך אויס און ריידן מיט חוּצפה. 
עס רימען זיך אלע טוער פון אונרעכט. 
דיין פאלקי גאט, דריקן זיי אונטער, 

און דיין נחלה פארשאפן זיי פַיין. 

זי מאָרדן דעם גֵר און אַלמָנה, 

און טײיטן יתומים. 

און זאָגן: גאט זעט ניט. 

און יעקב'ס האר פארשטייט ניט. 


יבאטראכט נאר. איר דוּמע פון פאלק, 


איר נאַרן אָ ווען װעט איר באגרײַפן? 
דער אויער-פלאַנצער קען דען ניט הערן? 

דער אויגן-באשעפער קען דען ניט קוקן? 

דער פעלקער-באשטראָפער קען דען ניט אויפצייגן ? 
דער וואס לערנט דעם מענשן פארשטאנד. 

גאט פארשטייט די געדאנקען פון מענשן. 

אז זי זיינען ניכטיג. 

וואויל צו'ם מענשן וואס דוי גאט. באשטראָפּסט אים, 
און גיסט פון דיין תוֹרה אַ לערע צו אים. 

אום צו בארוהיגן אים אין צייטן פון לייד, 

ביז ס'ווערט פאר'ן רשע אַ גרוב אױסגעגראָבן. 

ווארים גאט וועט זיין פאָלק ניט פארװאַרפן, 

און זיין באזיץ ניט פארלאָזן 

ווייל דער משפט װעט קומעו צוריק צו גערעכטיגקייט, 
און נאך אים -- אלע אויפריכטיגע הערצערי 


ווער װעט זיך איינשטעלן פאר מיר קעגן בייזוויליגע, 
ווער װעט פאַרטיידיגן מיך פון די אומרעכט-טוער ? 


ווען גאט וואלט מיין הילף ניט געווען. 
וואלט מיין זעל שיר גערוט שוין אין קבר. 


ווען איך זאָג: מײַן פוּס האָט זיך אויסגעגליטשטי -- 
שטיצט מיך דאַן אונטער. גאטי דיין גענאד: 


10 ת ה ליי'ם. צד צה אט / 

יס בְּרֹב שַׁרְעַפַּי בַּקִרְבִּי, תַּנְחוּמִיך יְשַׁעַשְׁעוּ נַפְשִׁי. = 

? הַיחֶבְרֶךְ כִּסֵּא הַוּוֹת, יֹצֵר עָמֶל עַלֵי-חֹק? 

יְגוֹדּוּ עַל"נָפֶשׁ צַדִּיק, וְדֶם נָקי יַרְשִׁיעוּ. 

וַיְהִי יְהוֶה לִי לְמִשֶׂגֶב, וְאלֹהֵי לְצוּר מַחְסָי. 

= וַיֵּשֶׁב עֲלֵיהֶם אֶת-אוֹנָם, וּבְרְעֶתֶם יִצְמִיתָם, 
יִצְמִיתֵם יְהוָה אֶלֹהֵינוּ. 


צה, 
* לְכוּ נָרְנְנֶה ליהוָה, נְרִיעָה לְצוּר יִשְׁעֵנוּ. / 
נְקִדְּמֶה פָנִיו בְּתוֹדָה, בִּזְמִירוֹת נָרִיעַ לו. : 


כִּי אֶל גָּדוֹל יְהוָה, וּמֶלֶךְּ גִּדוֹל עַל-כָּל-אֲלהַים. ץ 
י אֲשֶׁר בְּיֵדוֹ מֶחְקְרֵי -ארֶץ, ותוֹעֲפוֹת הָרים לוֹ. 
* אֲשֶׁר לוֹ הַיַּם וְהוּא עֶשָׂהוּ, וְיִבֶּשֶׁת יָדָיו יִצְרוּ. 
י ‏ בֵּאוּ, נִשְַּׁחֲוָה וְנִכְרעָה, נִבְרְכֶה לִפְנַי-יְהוִה עֹשֵׂנוֹ.. 
י כִּי הוּא אֶלֹהִינוּ, וַאֲנַחְנוּ עַ-מַרְעִיתוֹ וְצֹאן יָדוֹ, . 

הַיּוֹם אִם-בִּקֹלוֹ תִשְׁמָעוּ. : 
! אַל-תַּקְשׁוּ לְבִבְכֶם כִּמְרִיבָה, כִּיוֹם מִטֶּה בַּמִּדְבֶּר 
+ אֲשֶׁר נִסְוּנֵי אֲבוֹתֵיכֶם, בְּחִנְוּנִי גַּם-רָאוּ פֶעֲלִ. 

אַרִבְּעִים שָׁנָה אָקוּט בְּדור, 

וְאֹמֵר, עִם תֹּעִי לֵבֶב הֵם, וְהֵם לא יִדְעוּ דְרָכָי. 


ריט 


== 


כג 


+ חײ כלים צד צה 10 


פארמערן זיך מיינע אומעט-געדאַנקען אין מיר, 
דערפרייען דיינע טרייסטונגען מיין זעל. 


קען חֵבֶר מיט דיר זיין אַ טראָן פון פארדארבונג, 
וואס שאפט אומרעכט אין נאמען פון געזעץ ? 
זיי גרופירן זיך אפן לעבן פון צַדיק, 

און באשולדיגן אומשולדיג בלוט. 


נאר גאט איז געווען צו מיר פאר אַ פעסטונג. 
און מיין האר אלס מיין שוצשטיין. 


האט ער צוריקגעקערט צו זיי זייער אונרעכט, 


און פון זייער שלעכטיגקייט װועט ער זי פארטיליגן. 
פארטיליגן ועט זיי גאט. אונזער האר. 


צה, 


קומט לאמיר זינגען צו גאט. 

שאַלן צום פעלז פון אונזער הילף. 
לאמיר באגעגענען זיין פנים מיט דאַנק. 
מיט געזאנגען שאַלן פאר אים. 


ווייל א גרויסער גאט איז דער אייביגער' 


און דער גרעסטער רעגירער איבער אלע געטער. 
אין וועמעס האנט איז די טיף פון דער ערד' 

און די הייכן פון בערג זיינען זיינעי 

זיינס איז דער ים. ווייל ער האט אים געמאכט' 
און זיינע הענט האבן די טריקעניש געפורעמט. 


קומטי לאָמיר זיך בוּקן און קניען. 

זיך בייגן פאר גאָט אונזער באשעפער. 

ווארים ער איז אונזער גאט 

און מיר--דאס פאלק פון זיין פיטערונג. 

און די שאף ביי זיין האַנט. 

אויך היינט. אויב איר װעט געהאָרזאַם זיין אים. 


פאַרהארטעוועט ניט אייער הארץ וי אין מְרֵיבֶה 
וי אינ'ם פרואוו-טאָג אין וויסטע, 

וואו אייערע עלטערן האבן געפרואווט מיך. 
געפרובירט--אָבוואל זיי האָבן מיין אויפטו געזען. 


פערציג יאר האב איך געהאַסט יענעם דור, 
און געזאגט: אפאלק מיט א פארבלאנדשעט הארץ זיינען זייי 
וועֶלכע האבן ניט פארשטאנען מיינע וועגן. 
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7די 


יג 


ת ה לים צַה צו 52 
אֲשֶׁר-נִשְׁבַּעְתִּי בְאַפִּי, אִם-יבֹאוּן אֶל-מְנוּחָתָי. / 


1 
1 
שִׁירוּ לַיהוָה שִׁיר חֶדֶשׁ, שִׁירוּ לַיְהוָה, כָּל -הָאָרְץ 
שִׁירוּ לַיהוָה, בְּרְכוּ שָׁמוֹ, בַּשְׂרוּ מִיּוֹם-לִיוֹם יְשׁוּעָתוֹ 
סַפְּרוּ בַגּוֹיִם כְּבוֹדוֹ, בְּכֶל-הָעַמִּים נִפַלְאוֹתָיו. 
כֵּייגְדוֹל יְהוֶה וּמְהִלֶּל מְאֹד, 

נוֹרֵא הוּא עַל -כָּל-אֲלֹהִים. 

כִּי כָּל-אָלֹהִי הָעַמִּים אֶלִילִיִם, וַיְהוֶה שָׁמַיִם עֲשֵ 
הוֹד וְהֶדֶר לְפִנָיוי עז וְתִפְאֶרֶת בַּמִקְדָּשׁוֹ 
הָבוּ ליהוָה, מִשְׁפְּחוֹת עִמִּים, הָבוּ לַיְהוָה כָּבוֹד וְעו 
הְבוּ ליהוָה כָּבוֹד שְׁמוֹ,שְׂאוּ מְנְחֶה וּבֹאו לְחַצְרוֹתָיו, 
הִשְׁתַּחַווּ לִיהוָה בְּהַדֵרֵת -קְרֶשׁ : 
חִילוּ מִפָּנָיו, כָּל-הָאָרֶץ! : 
אִמְרוּ בַגּוֹיִם, יְהוָה מֶלֶךְ! אַף-תּכּוֹן תָּבֵל בַּל-תִּמּוֹט, 
יִדִין עַמִּים בְּמֵישְׁרִים. | 
יְִׂמְהוּ השּׁמיִם וְתָגֵל הָאֶרֶץ, יְִעַם הַיָּםוּמִלֹאוֹ. 
יַעֲלז שָׂדִי וְכֶל-אֲשֶׁר-בֿו, אָז ירַנְנוּ כֶּלעַצִי-לָעַר., 
לִפְנִי יְהוֹה, כִּי בָא, כִּי בָא לִשְׁפּט הָאֶרץ. 
יִשְׁפּט תֵּבֵל בַּצָדֶק, וְעַמִּים בָּאֲמוּנָתוֹ. 


צו, 


יא 


-יא 


יב 


יג 


ה ה לי'ם צה צו 11 


ביז איך האָב אין מיין צארן געשװאָרן, 
דאס זיי זאלן אין מיין רו-אָרט ניט קומען. 


צו 


זינגט פאר גאט אַ ליד א נייע. 

זינגט צו גאטי די גאנצע ערדי. 

זינגט צו גאט און לויבט זיין נאמען. 

זאגט אָן פון טאג צו טאג זיין הילף. 

דערציילט זיין כבוד צװישן פעלקער, 5 | 

צוישן אלע אומות זיינע וואוּנדער. : אב 5 


ווייל גרויס איז גאט און זייער בארימט. 
פורכטבאַר איז ער איבער אַלע געטער. 


ווארים אלע פעלקערס געטער--געצקעס. 


אבער גאט האט דעם הימל געמאכט. 
פראַכט און גלאנץ איז פאר זיין פנים, 


מאַכט און שיינקייט אין זיין טעמפל. 


גיט צו גאט. איר פעלקער-פאמיליעס. 
גיט צו גאט כּבוֹד און מאַכט. 
גיט צו גאט דעם כבוד פון זיין נאמען. 


- הייבט אויף א געשאַנק און קומט אין זיינע הויפן. 


בוקט זיךְ צו גאט אין הייליגער פראַכט, 
ציטערט פאר איםי גאר די ערד ! 

זאגט צווישן פעלקער: גאט איז רעגירער, 

אויך די וועלט איז באַפּעסטיגטי זי וואנקט ניט. 
ער װועט ריכטן נאציאָנען מיט יוֹשר. 


זאלן די הימלען זיך פרייען און יוּבלען די ערד, 


זאָל דונערן דער ים מיט זיין פוּלקייט; 

דער פעלד זאל זיך פרייען און אלץ וואס אין אים, 
און זאלן אויך זינגען אלע בוימער אין וואלד. 
פאר גאט. וואס איז געקומען, 

געקומען צוריכטן די ערד ; 

ער װעט ריכטן די וועלט מיט גערעכטיגקייט, 

און פעלקער מיט זיין װאַרהאַפטיגקײט: 
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יא 


ת ה לי םי צו 
צה 


יְהוָה מֶלֶךְּ, תְּנֵל הָאָרֶץ, יִשְׂמְהוּ אִיִים רַבִּים. 
ֶנְן וַעֶרְפֶל סְבִיביו, צְדֶק וּמִשְׁפּט מְכוֹן כִּסְאוֹ 
אֵשׁ לִפְנָיו תֵּלֵךּ. וּתְלָהֵט סָבִיב צָרָיו.. 

הֵאִירוּ בְרְקִיו תֵּבֵל, רְאַתָה וַתֶּחֶל הָאָרֶץ. 
הָרִים כַּדּוֹנג נִמִסּוּ מִלְּפְנֵי יְהוָה, 

מִלֹּפְנִי אֲדוֹן כְּל-הָאָרֶץ. 

הִגִּידוּ הַשָּׁמַיִם צִדָקוֹ, וְרָאוּ כָל-הָעַמִּים כְּבוֹדוֹ.. 
יִבֹשׁוּ כְּליעבְדֵי פָּסָל, הַמִּתְהַלְלִים בְּאֲלִילִים, 
הִשְׁתַּחֲווּדלוֹ כָּל-אֲלהִים. 

שֶׁמְעָה וַתִּשְׂמַח צִיּוֹן, וַתְּגַלְנֶה בְּנוֹת יְהוּדָה, 
לְמעַן מִשְׁפָּטֶיךּ. יְהוָה. 

כִּיאַתָּה, יְהוָה, עֶלְיוֹן עַל-כָּל-הָאָרֶץ, 

מְאֹד נַעֲלִיתָ עַל-כָּל-אֲלֹהִים, 

אֹהֲבֵי יְהוָה, שְׂנְאוּ רֶע! שֹׂמֵר נַפְשׁוֹת חֲסִידָיו. - 
מִיַּד רְשָׁעִים יַצִילֶם. 
אוֹר זָרְעַ לַצַדִּיק, וּלְִשְׁרִיילֶב שִׂמְחָה. 
שִׂמְחוּ, צַדּיקִיִם, בַּיהוָה, וְהוֹדוּ לְזְכֶר קדְשו. 


יא 


ירה 


= ה "יה = 12 
צז. 


גאט איז רעגירער. יוּבלט די ערדי 

זיינען פריידיג פיל אינזלען. 

װאָלקן און נעבל ארום אים, 

רעכט און געזעץ--דער פונדאמענט פון זיין טראָן. 


- ס'טראגט זיך פאָראויס אים א פייער. 


און פלאקערט ארום זיינע געגנער. 

זיינע בליצן בַאלייכטן די וועלט, 

זעט עס די ערד און זי ציטערט. 

בערג װערן צעשמאַלצן װי וואקס פאר'ן אייביגן, 
פאר'ן האר פון דער גאַנצער ערד. 


דערציילן די הימלען זיין גערעכטיגקייט, 

און אלע פעלקער זעען זיין כַּבוֹד. 

ס'וועלן זיך שעמען אלע געצנדינער' 

וועלכע רימען זיך מיט אָבגעטער. 

אלע געטער װועלן זיך בוקן צו אים. 

האט ציון דערהערט עס און געפרייט זיך, 

און געיוּבּלט האבן די פראָווינצן פון יהודה, 

פון וועגן דיינע מִשְׁפַּטִיםי גאט. 

ווארים דו ביסט דער אלערהעכסטער גאָט אויף דער ערד. 
זייער דערהויבן איבער אנדערע געטערי 


ליבהאבער פון גאט האָט פיינט דאס שלעכטיגקייט ! 
די זעלעס פון זיינע פרומע פארהיט ער' 

און באשירעמט זיי פון האנד פון פארברעכערסי 
ליכט איז געשפרייט פאר'ן צריק, 

און פאר די גראַד-הערציגע--פריידן. 

פרייט זיך. צדיקים. מיט גאט / 

און דאַנקט זיין הייליגן אָנדענק. 
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תהלים צח צט 

עה 

מִזְמוֹר, 
שִׁירוּ ליְהוָה שִׁיר חֶדֶשׁ, כִּי-נַפְלָאוֹת עֶשָׂה, 
הוֹשִׁיעָה-לוֹ יְמִינוֹ וּזְרוֹע קָדְשׁו. 
הוֹדִיע יְהוֶה יְשׁוּעָתוֹ, לְעֵינַי הַגּוֹיִם גֹּלֶה צִדקָתו. 
זְכֵר חַסְדּוֹ וָאֲמוּנְתוֹ לְבֵית יִשְׂרָאֵל, 
רְאוּ כֶל-אַפְסִי-אֶרֶץ אֵת יִשׁוּעֵת אֲלֹהֵינוּ. 
הָרִיעוּ לַיְהוָה, כֶּל-הְאֶרֶץ, פִּצְחוּ וְרֵנְנוּ וְזַמֵּרוּ 
זַמְּרוּ ליְהוָה בְּכִנּוֹר, בִּכִנּוֹר וְקוֹל זִמְרֶה. 
ַַּצֹצְרוֹת וְקוֹל שׁוֹפֶר, הָרִיעוּ לפְנִי הֶֶַּךּ יְהוָה 
יִרְעַם הַיָּם וּמְלֹאוֹ, תֵּבֵל וְיֹשְׁבֵי בָהּ : 
נֶהָרוֹת יִמֶחֲאוּ כֶף, יַחַד הָרִים יַרִנֵּנוּ. 
לִפְנֵי יְהוָה, כִּייבֶא לִשְׁפֹּט הָאָרֶץ, 
יִשְׁפֹּט תֵּבֵל בְּצָדֶק, וְעִמִּים בְּמֵישְׁרִים, 


/ : 


צט, : 
יְהוָה מֶלֶּ ְְִּוּ ִמִּים,יֹשֵב כְּרּבִי,תָנוּט הָאָרֶץ. 
יְהוֶה בְּצִיוֹן גְּדוֹל, וְרֶם הוּא עַליכָּליהָעַמִּים. ‏ / 
יוֹדוּ שֶׁמֶףּ גָּדוֹל וְנוֹרָא! - קְדוֹשׁ הוּא. 

וְעז מֶלֶךְּ מִשְׁפּט אֶהֵב, אַתֶּה כּוֹנַנְְּ מֵישָׁרים, 
מִשְׁפָּט וּצְדָקָה בְּיַעֲקֹב אַתָּה עָשִׂיתָ. 
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אַ געזאנגי 

זינגט פאר גאט א נייעם ליד, 

ווארים געטאן האט ער וואונדער, 

געהאָלפן האט זיין האנט אים און זיין הייליג ארעם. 
באקאנט האט געמאכט גאט זיין הילף. 

אין געגנװאַרט פון פעלקער אַנטפלעקט זיין גערעכטיגקייט. 
דערמאנט זיין חסד און טריישאפט צום הויז פון ישראל, 
געזען האבן אלע עקן וועלט די הילף פון אונזער גאט. 


שאלט צו גאטי די גאנצע לאנד, 

ברעכט אויס אין געזאנג און צושפילט זיך. 
שפילט פאר גאט אויף א פידל, 

אויף א פידל. מיט א זינגענדיגער שטימע. 
מיט פלייטן און א קוֹל פון א שופר 

שאַלט פאר'ן אייביגן קעניג. 


זאל דוּנערן דער ים מיט זיין פולקייט, 

די וועלט מיט אירע באוואוינער. 

טייכן זאָלן קלאַפן די הענט. 

צוזאמען זאלן בערג זיך צוזינגען; 

פאר גאט וואס איז געקומען צו ריכטן די ערד. 


וועט ריכטן די וועלט מיט גערעכטיגקייט און פעלקער 
מיט יוֹשָׁר. 


צט. 


גאט איז רעגירער - ציטערן פעלקער. 

ער זיצט אויף די כּרוּבִים -- ס'װאַקלט די ערד זיך-. 
גאט אין צִיוֹן איז גרויס, 

און איבער אלע נאציאנען דערהויבן. 

זיי וועלן לויבן דיין נאמען: 

גרויס און פורכטבאַר. הייליג איז ער ! 

און די קראַפט פונ'ם קעניג וועלכער ליבט משפט; 

דוּ האָסט באפעסטיגט דעם יוֹשֶר, 

מִשפּט און גערעכטיגקייט אין יעקב'ן האָסטו עס געטאן. 
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תה ליםיצט ץק 
רוֹמְמוּ יְהוָה אֶלֹהֵינוּ, 
וְהִשְׁתַּחֲווּ להֲדֹם רַגְלְיו! - קְדוֹשׁ הוּא. 
מֹשָׁה וְאַהֲרֹן בְּכֹהֲנָיו, וּשְׁמוּאֵל בְּקֹרְאֵי שְׁמוֹ 
|ראים אֶל-יְהוה וְהוּא יַענִם. 
בְּעַמּוּד עֶנְן יְדַבֵּר אֲלֵיהֶם, 
שָׁמְרוּ עֵדֹתָיו, וְחֹק נָתַן לֵמוֹ. 
יְהוֶה אֲלֹהֵינוּ, אַתָּה עֵנִיתֶם, 
אֵל נֹשֵׂא הָיִיתָ לֶהֶם, וְנֹקֵם עַל-עַלִילוֹתָם. 
רוֹמְמוּ יְהוָה אֶלֹהֵינוּ, וְהִשְׁתַּחֲווּ לְהַר קִדְשׁו! 
- כִּייקְדוֹשׁ יְהוֶה אֲלֹהֵינוּ. 


ק. 

מִזְמוֹר לְתוֹדָה. 
הָרִיעוּ לִיהוָה, כָּל-הָאָרֶץ! 
עִבְדוּ אֶת-יְהוֶה בְּשִׂמְחָה, בְּאוּ לְפְנָיו בִּרְנָנָה. 
דּעוּ, כִּי יְהוֶה הוּא אֶלֹהִים, ‏ - | 
הוּא עָשָׂנוּ וְלוֹ אֲנחְנוּ, עַמּוֹ וְצאן מַרְעִיתוֹ. 
ֹּאוּ שְׁעָרְיו בְּתוֹדָה, חֲצַּרֹתָיו בִּתֶהֵלָה 
הוֹדוּ לוֹ, בָּרְכוּ שָׁמוֹ, 
כֵּייטוֹב יְהוֶה, לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ, ועד-דֹּר וְדֹר אָמוּנְתו 
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דערהײיבּט גאט אונזער האר, 
און בוקט זיך צו זיין פוס-באַנק. הייליג איז ער. 


משה און אַהרן--צווישן זיינע כּהנים, 

און שמואל--צווישן די וואס רוּפן זיין נאמען. 

גערופן האבן זיי צו גאט און ער האט זיי געענטפערט. 
גערעדט האט ער צו זיי אין א װאָלקן-זײל, 

זי האבן אבגעהיט זיינע באַפעלן, 

און דאָס געזעץ וואס ער האט זיי געגעבן. 

גאט אונזער הארי דו האסט זיי געענטפערט, 

געווען ביסטו צו זיי א פארצייענדער גאט, 

און ראכע גענומען פון די וואס האבן זיי שלעכטס געטאָן 


לויבט גאט אונזער האר 
און בוקט זיך צו זיין הייליגן בארג, 
ווארים הייליג איז גאָט אונזער הארי 


ק, 


אַ געזאנג פאַר דאַנקונג. 

שאַלט פאר גאט. די גאנצע ערדךי 

דינט גאט מיט א פריידיגקייט. 

קומט ארויס פאר אים מיט געזאנגי 

ווייסט. אז גאט איז דער אייביגער, 

ער האט אונז באשאפן און מיר זיינען זיינע, 
זיין פאלק און זיין פיטערונגס-שאָףי 

קומט אריין אין זיינע טויערן מיט באדאנקונג, 
אין זיינע הויפן--מיט לויב-געזאנג. 
באדאנקט אים און לויבט זיין נאמעןי 
ווארים גוט איז גאט. זיין חסד איז אייביג, 
און ביז לאנגע דורות זיין געטריישאַפט: 
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קא. 
לְדָוִד מִזְמוֹר, 
חֶסֶד וּמִשְׁפֶּט אָשִׁירֶה, לֶךְ, יְהוָה, אֲזַמֵּרֵה. 
אַשְׂכִּילֶה בְּדֶרֶךְּ תָּמִים, מָתֵי תּבוֹא אֵלָי, 
אֶתְהַלֵךְּ בְּתֶם-לְבָבִי בִּקֶרֶב בֵּיתִי. 
לא-אָשִׁית לְנְגֶד עֵינַי דְּבַר בְּלִיַּעַל, 
עֲשֹׂה סַטִים שָׂנֵאתִי, לא-יִדְבַּק בַּי. 
לֵבֶב עִקֵּשׁ יִסוּר מִמַּנִּיי רֶע לא אֵדֶע. 
מְלְשְׁנִי בַסֵּתֶר רֵעֵהוּ, אוֹתוֹ אַצָמֵית, 
גְבַהּ-עֵינַיִם וּרחַב לֵבֶב, אוֹתוֹ לא-אוּכֶל, 
עֵינֵי בְּנְאֶמְנֵי אֶרֶץ. לְשֶׁבֶת עִמָּדִי 
הֹלִךְּ בְּדָרֶךְּ תְּמִים, הוּא יְשֶׁרְֵנָי 
לֹא-יִשֵׁב בִּקֵרֶב בֵּיתִי עֹשֵׂה רְמִיָּה, 
דֹּבֵר שְׁקָרִים לא-יכּוֹן לְנֶגֶד עֵינָי, 
לִבְּקֵרִים אַצְמֵית כָּל-רשְׁצֵי אָרֶץ, 
לְהַכְרִית מֵעִיר יְהוָה כָּליפַעֲלִי אָוָן. 


קב. 


תְּפִלֶה לְעֲנִי כי"יַעֲטֹף, וְלַפְנִי יְהוָה יִשְׁפֹךְ שִׂיחוּ. 
יְהוֹה שִׁמְעֶה תְפִּלְתִי וְשעתִי אֲלִידּ תָבוֹא. 
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קא. 


דוד'ס אַ געזאַנג. 

וועגן גנאד און רעכט װעל איך זינגען 
דיך. גאטי װעל איך. לויבןי 

איך קליג זיך צו גיין אין שולדלאָזן וועג, 


ווען װעט עס קומען צוֹ מיר ? - 


װועל איך ארומגיין אין מיין הויז אין אונשולד פון מיין הארץ. 
כ'װעל ניט שטעלן פאר מיינע אױגן א זאַך פון פארברעכן ; 
א טאַט פון אַבװײיכער פארהאס איך, 
דאס וועט זיך צו מיר ניט באהעפטן. 
אַ קרום הארץ װעט פון מיר זיך דערווייטערן. 
קיין שלעכטיגקייט וויל איך ניט קענען: 
דער וואס פארליימדעט זיין חֵבר אין געהיים. 
א זעלכן װעל איך פארטיליגן, 
א גרויסהאלטער און גייציגן קען איך ניט ליידן. 
מיין אויסקוק איז בלויז צו די באגלויבטע יו לאַנד, 
זי זאלן וואוינען מיט מיר. | 
דער וואס גייט אין שולדלאָזן װועג. אזא װעט באדינען מיך. 
ס'קען ניט וואוינען אין מיין הויז קיין באַטריגער 
א ליגןדזאגער קען ניט באשטיין פאר מיינע אויגן. 


יעדען פרימאָרגן װעל איך פארניכטן אלע פארברעכער 
פון לאַנד, 


אום אױסצוראָטן פון גאט'ס שטאט אלע אונרעכט-טוער. 


קב. 


א געבעס פון א געפייניגטן. ווען ער ווערט פאר'חַלש'ט. 
און גיסט אויס זיין טרויער פאר גאטי 


גאטי דערהער מיין געבעט. 
און מיין יאָמער זאל קומען פאר דיר. 
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יחה 


יט 


דְּמִיתִי לקאַת מִרְבָּר, הֲיִיתִי כְּכוֹס חָרְבוֹת. 


ת הלים קם : 
אֵל-תִּסְתֵּר פְּנִיךְּ מִמֵּנִי, בִּיוֹם צַר לִי, הַטֵּה אֲלַי אנ 
בָּיוֹם אֶקְרָא מֵהַר עֲנָנֵי. : 
כֵייכְלוּ בְעֶשְׁן יָמִי, וְעִצְמוֹתֵי כְּמוֹקֵד נִחֲרוּ. ‏ / 
ִכֶּה בְעֵשֶׂב וַיבֵשׁ לִבִּי כִּי שׁכַחְתִּי מַאֲכֹל לַחְמִי 
מִקּוֹל אַנְחָתִי דָּבְקָה עִצְמִי לִבְשָׂרי. ְּ 


שְׁקִדְתִּי וְאֶהְיֶה כִּצִפּוֹר בּוֹדֵד עַל-גָּג. 
כּליהַיּוֹם חִרְפוּנִי אוֹיֵבִי, מְהוֹלְלִי בִּי נִשְׁבָּעוּ 
כֵּייאֵפֶר כַּלֶחֶם אֶכלְתִּי, ושׁקּוֵיבִּבְכִי מְסָכְתִּי 
מִפְּנֵי זַעמְךְ וְקִצְפָּּ. כִּי נְשָׂאתֵנִי וַתְִּׁלִיכִֵי 
יָמֵי כְּצֵל נְטוּי, וַאֲנִי כְּעֲשֶׂב אִיבְשׁ. 

וְאַתָּה, יְהוָה, לְעוֹלֶם תֵּשֵׁב, וְזִכֶרֶךְּ לְדֹר וְדֹר, 
אַתֶּה תְקוּםתְּרְחַםצִיוֹן,כייעַת לְחָנְנָהּ,כִּייבֶא מוֹעָה. 
ֵיירְצו עִבְִיךּ אֶת -אֲבְנֶיה, וְאֶת עִפָרָה יְחֹנֵנוּ. / 
וְיירְאוּ גויִם אֶת-שֵׁם יְהוֶה, 

ְכֶל-מִלְכֵי הָאֶרֶץ אֶת-כְּבוֹדּ. 

כִּידבָנָה יְהוָה צִיּוֹן, נִרְאָה בַּכְבוֹדוֹ, 

פְּנָה אֶל-תְּפִלַּת הָעֵרעֶר, וְלֹא בָזֶה אֶת-תְּפִלָּתֶם. ; 
תִּכֶּתֶב זאת לְדוֹר אַחֲרוֹן, וְעַם נִבְרֶא יְהַלֶּל-יָהּ. . 
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פארבאָרג א פָּנים פון מיר, 
אינ'ם טאג פון מיין נויט גייג די אויער צו מיר'י 
אין טאג וואס איך רוף: ענטפער מיר גיך. 
ווארים מיינע טעג זיינען פארשוואונדן וי אין הויף. 
און מיינע ביינער פאַרטריקנט וי אין א פייער-בראַנדי 
דערשלאגן וי א גראז איז מיין האַרץ און פארטריקנט. 
ווייל איך האָב פארגעסן צו עסן מיין ברויטי 


פון מיין קרעכצנדיגער שטימע, 
האט באהעפט זיך מיין געביין צו מיין הויט. 


כ'בין ענליך צום פעליקאַן אין דער וויסטע. 

כ'בין געװאָרן וי אַן אײַל פון די פוסטקעס: 

כ'בין װאַכיג ; און געווארן בין איך 

וי אַן איינזאמער פויגל אויף א דאַך: 

נאָכאַנאַנד האבן מיינע פיינט מיך געלעסטערט, 

מיינע אָבשפאָטער האָבן געשװאָרן מיט מיר. 

ווארים אַש האב איך געגעסן וי ברויט. 

און מיינע געטראַנקען מיט טרערן צופירט. 

איבער דיין פלוך און דיין צאָרן 

וואס דו האסט מיך דערהויבן און אַרונטערגעשלײדערט. 


מיינע טעג--ווי אַן אויסגעשפרייטער שאָסן 


און איך ער פאַרדאַרט װי א גראָז. 


אבער דו. גאט. אין דער אייביגקייט זיצסטו, 
און דיין אָנדענק אויף דורי-דורות: 

דו זאָלסט אויפשטיין און דערבארימען ציון, 
ווארים צייט איז צו באגנעדיגן איר, 

װאָרים די באשטימטע צייט איז געקומען. 

ווארים דיינע קנעכט האבן לוסט צו אירע שטיינער, 
און איר שטויב האָבן זי ליב. 


און פאָרכטן װעלן פעלקער גאט'ס נאמען. 
און רעגירער פון דער ערד דיין כָּבוֹד. 

אַז גאט האט אויפגעבויט צִיוֹן 

זיך געצייגט אין זיין ערע; 

זיך געקערט צום געבעט פונ'ם נאַקעטן בוים. 
און ניט פארשעמט זייער תּפְלה. 


פארשריבן װעט עס ווערן פאַרן קומענדיגן דור, 
און דאָס צוקונפטיגע פאלק װעט לויבן גאט; 
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ת ה:לייים כם א 
כִּי הַשְׁקִיף מִמְּרוֹם קֹדְשוֹ, 
יְהוָה מִשָּׁמַיִם אֶל-אָרֶץ הִבִּיט. 
לִשְׁמֹעַ אֶנְקת אָסִיר, לְפַתֵּח בְּנִי תְמוּתָה. 
לְסַפֵּר בְּצִיוֹן שֵם יְהוָה, וּתְהִלְּתוֹ בִּירוּשָׁלם. / 
בְִֵּבֵץ עִמּים יַחְדָּי, וִּמְלָכוֹת לעבד אֶתיְהוָה. . 
ִנֶּה בַדֶּרךּ כֹחִי, קְצַר לָמִי : 
אֹמַר: אָלִי. אֵל-תַּעֲלֵנִי בַּחֲצָי לְמִי, 
בִּדוֹר דּוֹרִים שְׁנוֹתִיך. 
לְפָנִים הָאֶרֶץ יְסִדתּ. וּמעֲשֵׂה יָדִיךּ שָׁמָיִם. 
הֵמָּה יאבָדוּ, וְאַתֶּה תעמֹד, 
ְכִלֶם כַבָּגֶד יִבְלוּ, כַּלְבוֹשׁ תַּחֲלִיפָם וְיַחֲלְפוּ. 
וְאַתָּה הוּא. וּשְׁנוֹתֶיךְּ לא יִתָּמוּ 
בְנִי עִבְדִיךּ יִשכּוֹנוּ וְזַרעֶם לְפְנֶיךְּ יכּוֹ. 


קג. 


: לְדָוִד. | 
בְּרְכִי. נִפְשִׁי אֶת-יְהוֶה וְכל-קְרְבֵי אֶת-שֵׁם קָדְשׁוֹ. 


ְּרְכִי, נַפְשִׁיי אֶת-יְהוָה, וְאֵל-תִּשׁכְּחִי כִּליגּמוּליו., 
ַסֹּלֵחַ לְכֶל-עֲוֹנָכִי. הָרֹפֵא לְבָל-תַּחֲוּאְֲכֵי. / 
הַגּוֹאֵל מִשַּׁחַת חַיָּיְכִי, הַמְעַטְּרֵכִי חֶסֶד וְרַחֲמִים. / 
הַמַּשְׂבִּיע בַּטוֹב עִדְיִךְּ. תּתְחַדֵּשׁ כַּנְּשֶׁר נְעוּרִיבָי. . 


כא 


כב 


כג 


כד 


כה 


כֹּ- 


וב 


כה 


כט 


תהלים קב קג 17 


אז ער האט ארונטערגעבליקט פון זיין הייליגער הייך, 
אראפגעקוקט האט גאט פונ'ם הימל איף דער ערד' 
אום צו הערן דעם קרעכץ פון געפאנגענעם. 

צו באַפּרײען די פאַראורטיילטע צום טויט. 

צו דערציילן אין ציון גאט'ס נאמען, 

און זיין לויב אין ירושלים ; | 

ווען פעלקער װועלן זיך פארזאמלען אין איינעם, 

און קיניגרייכן צו דינען דעם אייביגן. 


ער האט אויסגעמאטערט טיין כֹּח אין וועג, 
פארקירצט מיינע טעג. 

איך זאג : גאט מיינער, 

נעם מיך ניט אוועק אין העלפט פון מיין לעבן. 
לאנגע דורות זיינען די יארן דיינע. 


האסט פארצייטן געגרינדעט די ערד' 

און דיין האנט-ווערק זיינען די הימלען: 

זיי ועלן אומקומען. נאר דו װעסט פארבלייבן. 

זי אלע וועלן צופוילט װוערן וי א קלייד. 

וי אן אָנצוג װעסטו זי איבערבייטן און זי וועלן פאַרשווינדן- 
אָבער דו ביסט דער זעלביגערי . 

און דיינע יארן װעלן ניט האבן קיין ענד. 

די קינדער פון דיינע קנעכט װעלן וואוינען אין איר, 

און זייער זאָמען פאַר דיר װעט האבן באשטאַנד. 


קג. 


לויב. מיין זעלי. גאט. 

און אלץ וואס אין מיר -- זיין הייליגן נאמען. 

לויב. מיין זעלי גאט. 

און פארגעס ניט אלע זיינע װאָלטאַטן; 

דער װאָס פאַרגיט אלע זינד דיינע, 

דער וואס הײיַלט אלע דיינע קראנקייטן. 

דער וואס לייזט אויס פון פארניכטונג דיין לעבן, 
דער וואס קריינט דיך ארום מיט גנאדע און מיטלייד. 
דער וואס באזעטיגט מיט גוטסקייט דיין עלטער, 

וי אַן אדלער באַנײט זיך דיין יוּגנט. 
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ת הליסם ק; 
עֹשֵׂה צְדָקוֹת יְהוֶה, וּמִשְׁפַּטִים לְכֶל-עֲשׁוּקִים. 
יוֹדִיע דְּרָכָיו לְמֹשָׁה, לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עֲלִילוֹתָיו. 
רַחוּם וְחַנּוּן יְהוָה, אֶרֶךְ אַפַּיִם וְרֵב-חֶסֶד, 
לא לְנֶצַח יָרִיב, וְלֹא לְעוֹלֶם יִטוֹר. ו 
לא כַחֲטְאֵינוּ עָשֶׂה לָנוּ, וְלֹא כַעֲוֹנֹתֵינוּ גּמַל עָלֵינוּ. 
כּייכִגְבֹהַּ שָׁמַיִם עַל-הָאָרֶץ, גּבֵר חַסְדּוֹ עֵל-יְרְאָיוֹ. 
ַּרִחֹק מִזֶרֶח מִמַּערֶב, הרְחִיק מִמּנּוּ אֶת-פְּשָׁעֵינוֹ. 
ְרַחם אָב עַל-בְּנִים רחַם יְהוָה עַל-יְרְאָיו. / 
כִּייהוּא דַע יִצְרֵנוּ, זְכוּר, כֵּייעֶפֶר אֲנְחְנוּ 
אָנוֹשׁ כִּחָצִיר יִמָיו, כְּצִיץ הַשָּׂדֶה כֵּן לְצִיץ. : 
כִּי רוּחַ עָבָרֶה-בּוֹואֵינְגוּ, ולא-יִכִּירְנוּ עוד מְקומוֹ,, 
וְחֶסֶד יְהוֶָה מֵעוֹלֶם וְעַד-עוֹלֶם עַל-יִרָאָיו, ן 
וְצִדְקָתוֹ לִבְנֵי בָנִים. | 
לְשֹׂמְרֵי בְרִיתוֹ, וּלוֹכְרִי פִקְּדָיו לַעֲשׂוֹתָם. | 
יְהוֶה בַּשָּׁמַיִם הַכִין כִּסְאוֹ, וּמַלְכוּתוֹ בַּכֹּל מִשָׁלָה 
בָּרְכוּ יְהוָה, מַלְאָכָיוי גִּבְּרִי כֹחַ עֹשֵׂי דְבָרוֹ, ' 
ִשׁעַבְּקוֹל דִבְרֹ 
ְָּכְּהָה,כָּליצְבְאָיו מְשָׁרְתָיו עשֵׁירְצֹנוּ.. / 
ֶּרְכוּ יְהוָה, כָּל-מַעֲשָׂיו, בְּכָלימְקֹמוֹת מֶמְשַׁלְתּו. 
5 
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בָּרְכִי, נַפְשִׁי, אֶת-יְהוֶה. 
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גאט טוט גערעכטיגקייטן. 
און מִשפּט צו אלע אונטערדריקטע. 
באקאנט האט ער געמאכט זיינע וועגן צו משהץ, 
צו ישראל'ס קינדער זיינע טאַטן. 
בארימהערציג און מיטליידיג איז גאט. 
לאנגמיטיג און גרויסגנעדיג. 
ניט שטענדיג װעט ער קריגן, 
ניט אייביג װעט ער אָנהאַלטן צאָרן. 
ניט נאך אונזערע זינד האט ער געטאן צו אונזי 
ניט לויט אונזטרע שולדן האט כאצאלט צו אונז. 
ווארים וי דער הימל איז הויך איבער דער ערד' 
אזוי גרויס איז זיין גנאד אויף זיינע פאָרכטיגע. 
וי מִזְרַח איז ווייט פון מַערב, 
האט ער דערווייטערט אזוי אונזערע שולדן פון אונזי 
װ' א פאטער האט מיטלייד אויף זיינע קינדער. 
אזוי האָט גאט זיך דערבאַרימט אויף זיינע פאָרכטיגע: 
ווארים ער ווייסט אונזער באשאפונגס-אַרט. 
ער געדענקטי דאס מיר זיינען דאָך שטויב. 


א מענשי וי דער גראז -- זיינע טעג, 

וי א פעלד-בלום שפראַצט ער ארויס. 

טוט אַ בלאז אויף אים א ווינט -- און ער ווערט ניט. 
און זיין ארט דערקענט אים ניט מערי 

אבער דער חסד פון גאט אויף זיינע פארכטיגע 

איז פון אייביגקייט ביז אייביגקייט. 

און זיין גערעכטיגקייט צוּ קינדס קינדער, 

צו די וואס היטן זיין בונד, 

און צו די וואס געדענקען זיינע באפעלן צו טאן זייי 


גאט האט זיין טראן אינ'ם הימל באפעסטיגט. 

אבער זיין געוועלטיגקייט הערשט איבעראל. 

לויבט גאָט. זיינע מלאָכיםי וואס פילן אויס זיין באפעל. 

די העלדיש-קרעפטיגע צו אויסהערן די שטים פון זיין װאָרט: 


לױבט גאט, אלע חַיילות זיינע. 

זיינע באַדינער װאָס טוען זיין ווילן. 
לויבט גאט זיינע אלע באשעפענישן, 
אין אלע ערטער פון זיין קעניגרייך, 
לויב. מיין זעל. דעם אייביגן. 
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מִשְׁקָה הָרִים מַעֲלְיוֹתָיו, 


ת ה לים = 7 
קד. 
בָּרְכִי, נַפְשִׁי, אֶת-יְהוָה, ' 
יְהוָה אֶלֹהַי, גְּדִלְתָּ מְאֹד ! הוֹד וְהָדֶר לְבָשְׁתּ. 1 


עֹטָה אוֹר כַּשַׂלְמֶה, נוֹטָה שָׁמַיִם כַּיְרִיעֶה. 
הַמְקְרֶה בַמַּיִם עַלִיּוֹתָיו, הַשֶּׂם עָבִים רְכוּבוֹי 
הַמְהֵלֶךְּ עַל-בַּנְפֵי-רְוּחַ 

עֹשָׂה מַלְאָכָיו רוּחוֹת, מְשָׁרְתָיו אֵשׁ להַט. ‏ | 
יָסֵד אֶרֶץ עַל-מְכוֹנֶיהָ, בַּל-תִּמּוֹט עוֹלֶם וְעָד. / 
תְּהוֹם כַּלְּבוּשׁ כַּסִּיתוֹי עַל-הָרִים יַעַמְדוּימָיִם. 
מִזְגַעֲרֶתְךְ יְנוּסוּן, מִןדקוֹל רַעַמְךְּ יִחְפָזוּן. ו 
ַעֲלוּ חָרִים,ירְדוּבִקְעוֹת. אֶלימְקוֹ ֶהיסדתלהֶ 
גְבוּל שַׂמְתְּ בַּל-יַעַברוּן, בַּל-יִשְׁבוּן לְכַסּוֹת הָאֶרֶץ 
הַמְשַׁלּחַ מַעְינִיםבַּנְחָלִים, בֵּין הָרִים וְהַלִּכוּן. | 
יִשְׁקוּ כָּל-חַיְתוֹ שְׂדִי, יִשְׁבְּרוּ פִּרְאִים צִמְאם. 
ֲלֵיהֶם עוֹףַשׁמיִ ִשׁכּון, מבִּין עִפְאִיםיִתְּנּקוֹל 


מִפְּרִי מַעֲשׂיךְ תִּשְׂבַּע הָאָרֶץ. 
מִצְמִיח חָצִיר לַבְּהֵמֶה, וְעֵשֶׂב לַעֲבדת הָאָדֶםי / 
לְהוֹצִיא לֶחֶם מִןְ-הָאֶרֶץ. 
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לויב, מיין זעל. דעם באשעפער. 

גאט מיין האַר. ביסט זייער פארהערליכט. 

אין מאיעסטעט און גלאנץ ביסטו אנגעקליידט. 
פארוויקלט אין ליכט וי אין א מאַנטל, 

פאַרצויגן דעם רוים וי א פאַרהאַנג. 

געװעלבּט אין די װאַסערן זיינע אייבערשטע שטיבער. 
די וואלקנס געמאכט פאר זיין קאַרעט, 

װאָס טראָגט זיך אויף פליגלן פון ווינט. 

פאר זיינע שליחים געמאכט האט ער ווינטן, 

זיינע באדינר -- פלאַמיגן פייער. 


געגרינדעט די ערד אויף אירע געשטעלן. 

זי װאַקלט זיך קיינמאל. 

האסט דעם אבגרונט באדעקט וי מיט אן אָנצוג. 
אויף בערג שטייען וואסערן: 

פון דיין בייזער אַנטלויפן זי 

פון דיין דונער-שטים איילן זיי; 

זיי שטייגן אויף בערג. זי פאַלן אין טאָלן, 

צום דאָזיגן אָרט. וואס דו האסט זיי באַשטימט. 
האסט א גרעניץ געמאכט - טרעטן זיי אים ניט אריבער, 
זיי קערן זיך ניט אום צו באַדעקן די ערדי 

ער שיקט פאנאנדער קוואלן אין טאָלן, 


זיי שלענגעלן זיך צװישן די בערג. 


טרינקען זי אָן אלע חיות אין פעלד, 

ווילדאייזלען שטילן איין זייער דאָרשטי 

נעבן זי וואוינען די פויגלען פון הימל, 

פון צװוישן די צווייגן לאָזן זיי ארויס אַ געזאנג. 
באוואסערט די בערג פון זיינע אייבערשטע שטיבער, 
פון דיין פרוכטיגער אַרבעט זעטיגט די ערד זיך. 

הי מאכט ער װאַקסן פאר בהמות, 

און גראָז פאר'ן מענשנס געברויך. 

ארויסצובריינגען שפייז פון דער ערד. 


כה 


כח 


כט 


כָּלם אֵלִיך יִשַּׂרוּן, לְתַת אָכֶלֶם בְּעַתֹּ. 


ה הליס ריר ' 
וַיַין יִשַׂמַּח לְבַב-אֲנוֹשׁ לְהַצְהִיל פָּנִים מִשׁמן,. 
וְלֶחֶם לְבֵב-אֲנוֹשׁ יִסְעָד. 
יִשְׂבְּעוּ עֲצִי יְהוָה, אַרְזַי לְבָנוֹן אֲשֶׁר נֶטֶע. ‏ / 
אֲשֶׁר-שָׁם צִפָּרים יְקנּנוּ. חֲסִידָה בְּרוֹשִׁים בִּיחָּ 
הָרִים הַגּבֹהִים לַיָּעֵלים, סֶלְעִים מַחְסָה לִשְַׁנִּים 
עָשֶׂה יֵרֵחַ וט שָׁמֶשׁ ידע מְבוֹאו. : 


תִזֵרח ַשָּׁמֶש ט יָאֶסְפוּן א א ירבָּצוּן. 
יֵצֵא אֶדֶם לִפְעֲלוֹ, וְלַעֲבֹדְתוֹ עְדֵייעֶרֶב. 

מֶה-רַבּוּ מַעֲשִׂיךְ יְהוֹה! כְּלֶם בִּחָכְמֶה עָשִׂית 
מִלְאֶה הָאָרץ קניגף וְּ 
זֶה הַיּם, גְּדוֹל וּרְחַב יָדִים, שָׁם רָמָשׂ וְאֵין מִסְפָּ 
חַיּוֹת קִטנּוֹת עִם-גִּדֹלוֹת, 
שָׁם אֲנִיוֹת יְהַלּכוּן, לְִיְתֶן זֶה לְצַרְתָּ לְשַׂחְקיבּוֹ. ‏ 


תִּתֵּן לָהֶם-יִלְקְטוּ, תִּפְַּח יְִףָ-יִשְְּׂעון טוֹב., 
תִּסְתִּיר פְּנִי-יִבָּהֵלוּן 
תֹּסֵף רוּחָם יִגְוְעוּן, וְאֶל-עֲפָרֶם יִשׁוּבוּן. 

תְּשַׁלֹח רוּחֲךּ - יִבְּרֵאוּן, וּתְחַדֵּשׁ פְּני אֲדָמָה. 


טו 


כד 


כה 


כו 
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און וויין וואס דערפרייט דאס מענשליכע האַרץ, 

ער מאכט לויטער דעם פנים פון אויל. 

און ברויט וואס באקרעפטיגט דאס מענשליכע האַרץ. 
זעטיגן זִיךְ אָן די געטליכע בוימער, 

די צעדער פון לבַנון וואס ער האט געפלאנצט. 

וואו פויגלען דארט בויען זיך נעסטן, 

דער שטאָרך -- ציפּאַריסן -- זיין הויז. 

די הויך-הויכע בערג פאר די שטיינבעק, 

פעלון - א שוץ-ארט פאר קראָליקעס. 


ער האט געמאכט די לבָנה פאר צייטן-באשטימונג, 
זוּן ווייסט איר אונטערגאנגס-אָרט. 

מאכסט פינסטער -- ווערט נאַכט, 

און ס'ווימלען אין איר אלע חַיות פון וואלד. 
ברילן די יונגע לײיבן נאך רויב, 

און בעטן ביי גאָט זייער נארונג. 

שיינט די זון אויף -- באהאַלטן זי זיך, 

און הויערן אין זייערע וואוינונגען. 

גייט מענש דאַן ארויס צו זיין װערקשאַפט, 

און צו זיין אַרבעט ביז אָװנט. 


וי פיל זיינען. גאט, דיינע ברואים, 

האסט זיי אלע מיט חָכמה געמאכט. 

פוּל איז די ערד מיט דיינע באזיצטימער. 

דער דאזיגער יַם איז גרויס און ברייט-הענטיג, 
דארט איז אן אונצאָליג געווימל, 

באַשעפענישן קליינט און גרויסע: 

דארט טראָגן זיך שיפן אַרום ; 

דער דאזיגער לויתן! . וואס דו האסט באשאפן 

מיט אים זיך צו שפילן. 

זי אלע קוקן ארויס נאר צו דיר, 

זאָלסט זיי געבן זײיער שפייז צו דער צייט. 
גיסטו זי -- קלייבן זיי, 

עפנסט דיין האַנט - באזעטיגן זיי זיך מיט גוטס. 
פארבארגסטו דיין פָּנִים - דערשרעקן זיי זיך, 
נעמסט אוועק זייער אָטעם -- גייען זיי אויס. 

און קערן זיך צוריק צו זייער שטויב. 

שיקסטו דיין גייסט -- וװוערן זיי װוידער באַשאַפן. 
און באנייסט דאָס געזיכט פון דער ערדי 


יא 


לב 


ת הלים קר קה 14 
יְהִי כְבוֹד יְהוֶָה לְעוֹלֶם, יִשְׂמַח יְהוָה בְּמַעֲשִׂי " 
הַמַּבִּיט לְאֶרֶץ - ותּרעָד, יִגּע בָּהָרִים - וְיָעֲשְׁנוּ. | 
אשִׁירֶה ליהוָה בְּחַיִּי אֲַמרֵה לֵאלהַי בְּעוֹדי. ‏ 
יַעָרֵב עָלָיו שִׂיחִי, אָנֹכִי אֶשְׂמַח בַּיְהוָה. | 
יתִּמּוּ חִטְאִים מִן-הָאָרֶץ, וּרֹשְִׁים עוֹד אִינָם. / 
ָּרְכֵי, נַפְשִׁי, אֶת-יְהוָה. הַלְלוּיָהּ ‏ 

קה. 

הוֹדוּ לַיהוֶה, קִרְאוּ בִשְׁמוֹ, 
הוֹדִיעוּ בְעַמִּים עֲלִילוֹתָיו. 
שִׁירוּ לוֹ, זַמְּרוּ-לו, שֵׂיחוּ בְּכֶל-נִפְלְאֹתָיו. 
הִתְהַלְלוּ בְּשֵׁם קִדְשׁוֹ, יִשְׂמַח לֵב מְבַקְשֵׁי יְהוֹה. 
דִרְשׁוּ יְהוָה וְעֲזּוֹ, בַּקְּשׁוּ פָנָיו תָּמִיד. 
ֹכְרוּ נִפְלְאֹתִיו, אֲשֶׁר עָשֶׂה, מֹפְתָיו וּמִשְׁפְּטִי פיי 
זֶרַע אַבְרָהֶם עַבְדּו, בְּנֵי יַעֲקב בְּחֵירָיו. 
הוּא יְהוֶה אֶלהינוּ, בְּכֶל הָאֶרֶץ מִשְׁפּטָיו. 
זְכֵר לְעוֹלֶם בְּרִיתוֹ, דָּבֶר צִוֶּה לְאֶלֶף דּוֹר. 
אֲשֶׁר כָּרֵת אֶת-אַבָרָהֶם, וּשְׁבוּעָתוֹ לְיִשְׂחֶק 
וַיַעמִידֶהָ לְיִעקב לְחֹק, לְיִשְׂרָאֵל בְּרִית עוֹלֶם. 
לֵאמֹר : לֶףּ אֶתֵּן אֶת-אֶרֶץ כְּנֶען, חֶבֶל ַחֲלַתְכֶם. 


בִּהְיוֹתֶם מְתִי מִסְפֶּר, כִּמֶעט וְגָרִים בה 


לה 


יא 


יב 
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זיין װועט גאט'ס כּבוֹד אויף אייביג, 
פרייען װעט גאט זיך מיט זיינע באשעפענישן. 
ער בליקט ארונטער צו דער ערד. און זי שוידערט, 
בארירט ער די בערג. און זיי רויכערן זיך. 
כ'וועל זינגען צו גאט ביי מיין לעבן 
און לויבן מיין האר ביי מיין דאָ-זין. 
זיס זאל אים זיין מיין געשפרעך, 
איַך װעל זיך פרייען מיט גאט. 
אומקומען פון דער ערד זאלן נאר זינדיגע, 
און פאברעכער ניט מער עקזיסטירן. 
לויב. מיין זעל. דעם באשעפער. הַלְלוּיָה ! 


קהי 


לויבט גאט. מאכט זיין נאמען באוואוסט, 

מאכט צװישן פעלקער באַקאנט זיינע טאַטן 
זינגט פאר אים. שפילט פאר אים, 

רעדט וועגן אלע זיינע וואונדערי 


- רימט זיך מיט זיין הייליגן נאמען, 


דאָס הארץ פון די גאט-זוכער זאָל פרייען זיך. 
פאָרשט גאט און זיין מאכטי זוכט שטענדיג זיין פֵנִים. 
דערמאַנט זיינע וואונדער וואס ער האט געטאן, 
זיינע צײיִכנס און די שטראָפן פון זיין מויל, 

איר קינדער פון אַברהם זיין קנעכט. 

זיינע אויסדערוויילטע קינדער פון יעקב. 


ער איז גאטי אונזער האַרי 
אויף דער גאנצער ערד זיינע געריכטן. 


געדענקט אייביג זיין בונד, 
דאס ווארט וואס ער האט באפוילען -- אויף טויזנט דורות. 


וואס ער האט געשלאָסן מיט אַברהם'ן 

און זיין שבועה צו יצחק'ן, 

האט ער עס אוועקגעשטעלט צו יעקב'ן אלס געזעץ, 
פאר ישראלן אלס אן אייביגן בונדי 

זאגענדיג : צו דיר װעל איך אָבגעבן דאס לאנד כְּנֵעַן 
אלס א טייל פאר אייער באזיץי 

ווען זיי זיינען געווען א קליינע צאל מענשן, 

גאנץ ווינציג. און איינוואוינער אין אירי 


12 ת ה לים קה 04 
וַיִּתְהַלְּכוּ מִגּוֹי אֶל-גּוֹי, מִמַּמְלָכָה אָליעם אַחר. יי 
לא הִנָיחַ אָדם לְעֶשְׁקָם, ויִוֹכח עֲלֵיהֶם מִלְכִּים 
= אַל-תִּגְעוּ בִמְשִׁיחִי, וְלִנְבִיאַי אֵל-תָּרֵעוּ 

= וַיּקְרֶא רָעֶב עַל-הָאָרֶץ, כְּלימַטֶּה לָחֶם שֶׁבֶר. 
* שָׁלַח לִפְנֵיהֶם איש, לְעֶבֶד נִמְכַּר יוֹסֵף. 

ײ עִנּוּ בַכָּבֶל רַגְלוֹ, בַּרְוֶל בָּאֶה נַפְשׁוֹ 

? עַדיעַת בֹּא דְבְרוֹ, אֶמְרַת יְהוָה צְרָפָתְהוּ 

: שֶׁלַח מֶלֶךְ וַיַּתֹּיֵרֵהוּ, מֹשֵׁל עַמִּים וַיִפַתִּחֵהוּ 
5 שָׂמוֹ אֶדוֹן לְבֵיתוֹ, וּמֹשֵׁל בְּכֶל-קֹנִיֵנוֹ. 

לְאֶסֹר שָׂרָיו בְּנַפִשׁוֹ, וּזִקֵנָיו יַחַכָּם. 

= וַיָּבֹא יִשְׂרָאֵל מִצְרָיִם, וְיֶעקֹב גֶּר בְּאָרְץְדחֶם. 
וַיֵּפֶר אֶת-עַמּוֹ מְאֹד, וַיּעַצְמֵהוּ מִצָרָיו. 

יי הָפַךְּ לִבֶּם לִשְׂנֹא עַמּוֹ, לְהִתְנַכֵּל בַּעֲבָדָיו. 

ײ שֶׁלַח מֹשָׁה עִבְדּוֹ, אַהֵרֹן, אֲשֶׁר בַּחַר-בּוֹ. 

= שָׂמוּ בֶָם דִּבְרִי אתוֹתָיו, וּמֹפְתִים בְּאֶרֶץ חֶם. 
ײ שֶׁלח חִשֶׁך ַַּחֲשְּׁ. וְלֹא מְרוּ אֶת-דָּבָרוּ 
הָפַךְּ אֶת-מִימֵיהֶם לֶדֶם, וַיֵּמֶת אֶת-דְּגָתָם. 
שֶָׁרֵץ אַרְצִם צְפַרְדְּעִים, בְּחַדְרִי מַלְכֵיהֶם. 

ײ אָמַר וַיָּבֹא עֵרֹב, כִּנִּים בְּכִליגְּבוּלם. 

= נָתֵן גְִּׁמֵיהֶ בְרֶד, אֵשׁ לָהְבוֹת בְּאַרֵצָם 


יג 
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האָבן זיי געװואַנדערט פון פּאָלק צו פאלק, 
פון איין רײַך צו אן אנאנדער נאציאן 

ער האט ניט געלאזן קיין מענשן זיי דריקן, 
און האט געװאָרנט רעגירער וועגן זי : 


בארירט ניט מיינע געזאַלבטע. 
און צו מיינע נביאים טוט ניט קיין בייז. 


האט ער ארויסגערופן א הונגער איבערן לאנדי 
יעדע ברויט-אונטערשטיצונג צובראכן. 
געשיקט האט ער פאָראויס זיי א מאַן 

פאר א קנעכט איז פארקויפט געווארן יוסף. 
האט מען געפייניגט אין קייטן זיינע פיס. 

אין אייזן זיין קערפער פארזעצט. 

ביז דער צייט ווען זיין װאָרט איז געקומען. 
גאט'ס ריד האט אים אויסגעלייטערט. 


געשיקט האט ער א קעניג און ער האט אים אָבגעבונדן. 
א הערשער איבער פעלקערי האט ער אים באפרייט. 
געמאַכט אים פאַר א האַר אויף זיין הויז' 

און א פארוואלטער איבער זיין גאנצן פארמאג. 

ער זאל בינדן זיינע פירשטן לוט זיין פארלאַנג, 

און זיינע עלטסטע זאל ער קליגן. 


איז ישראל געקומען קיין מצרים, 

און יעקב האט געוואוינט אין חָם'ס לאַנד. 

האָט ער פרוכטבאר געמאַכט זיין נאציאן. 

אים באקרעפטיגט אנטקעגן זיינע געגנער. 

האט פארקערט זיך זייער הארץ צו האַסן זיין פאלק, 
בייזע פלענער צו זוכן קעגן זיינע קנעכט. 

געשיקט האט ער משה'ן זיין קנעכט, 

אַהרנ'ען וואס ער האָט ערוויילט אים. 

האבן זיי געמאכט זיינע צייכנס פאר זייי 

און וואונדער אין חִם'ס לאַנד. 

געשיקט האט ער פינסטערניש און פינסטער גע:אַכט. 
און זיין ווארט האבן זיי ניט ווידערשפעניגט. 

האט ט- זייער וואסער פארוואנדלט אין בלוט. 

און געטייט זייערע פיש. 

זייער לאַנד האט געווימלט מיט פרעש. 

אין די צימערן פון זייערע הערשער. 

געזאָגט. איז געקימען א מיש-מאש פון חַיוֹת 

לײַן איבער זייערע אלע געמאַרקן. 

ער האט האגל געמאכט זײער רעגן. 

פלאַמען פייער אין זייער לאנדי 


ת ה לים קה קו 
וי גִּפְנֶם וּתְאנְתָם, וַיְשֵַּׁר עֵץ גְּבוּלֶם. 
אֶמַר וַיּבֹא אַרְבָּה, וְיֶלֶק וְאִין מִסְפָר. : 
ַיֹאכֵל כָּל-עֵשֶׂב בְּאַרֵצֶם, וֵַּאכֵל פְּרִי אַדְמֶתֶם. ‏ / 
ַיֵךְּ כָּל-בְּכוֹר בְּאַרֵצָם, רֵאשִׁית לְבְל-אוֹנֶם. / 
ַיוֹצִיאֵם בְּכֶסֶף וְזָהֶב, וְאִין בִּשְׁבָטָיו כּוֹשֵל. 
שֶׂמַח מִצְריִם בְּצֵאתֶם, כִּיינְפֵל פַּחְדֶּם עֲלֵיהֶם. 
פְּרֵשׂ עָנֶן למֶסֶךּ. וְאֵשׁ לְהָאִיר לָיְלֶה. 
שָׁאֵל, וַיָּבֵא שְׂלָו, וִלָחֶם שָׁמַיִם יִשְׂבִּיעֵם. 
פֶּתַח צוּר, וַיּזוּבוּ מָיִם, הֶלְכוּ בַּצִיוֹת נָהֶר, - 
כִּייזְכֵר אֶת-דְּבֵר קְדשׁוֹ, אֵת אַבְרָהֶם עַבְדּוֹ. 
וַיוֹצֵא עַמּוֹ בִשָׂשׂון, בְּרִנָּה אֶת-בְּחִירָיו. 
וַיִּתֵּן לָהֶם אַרצוֹת גּוֹיִם, וַעֲמַל לָאמִּים יִירְשׁוּ. - 
בַּעֲבוּר יִשְׁמְרוּ חְקִּיו, וְתוֹרֹתָיו יִנְצֹרוּ, - הַלְלוּיָהּ!, 


קו. 


* הַלְלוּיָהּ 
הוֹדוּ לַיְהוָה, כּידטוֹב, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ 
מִי יְמַלֵּל גְּבוּרוֹת יְהוֶה, יִשְׁמִיעַ כָּל-תְּהִלְתוֹ ? 
אַשְׁרֵי שֹׂמְרִי מִשְׁפֶּט. עֹשֵׂה צִדְקֹה בְכָליעֵת. 
זְכְרֵנִי. יְהוָה, בִּרְצון עִנֶּוּ. פְּקְדְנֵי בִּישׁוּעְתֵףּ 


לה 


מה 


תהלים קה קו 13 
צושלאָגן זייער וויינשטאק און פייגנבוים, 
צובראָכן די בוימער אין זייער לאַנד. 
געזאגט. -- איז געקומען א היישעריק, 
און גרילן אָן א צאל. 
האט ער אָבגעפרעסן אין זייער לאנד אלע גראָזן 
און פארצערט די פרוכט פון זייער ערך. 
דער'הרג'עט אין זייער לאַנד אלע בכורים, 
די ערשטלינגען פון זייער קראַפט: 
און זיי האט ער ארויסגעפירט מיט זילבער און גאָלד, 
און צווישן זיינע שטאמען קיין שוואכער געווען 
דערפרייט האט זיך מצרים ביי זייער אַרוסגאנג, 
ווייל זייער שרעק איז געפאלן אויף זייי 
ער האָט אַװאָלקן פארשפרייט פאר אַ פאַרהאַנג, 
און א פייער די נאכט צו באַלײַכטן 


פארלאַנגט - האָט ער וואכטלען געבראַכט, 
און מיט הימל-ברויט האט ער געזעטיגט זײ. 
געעפענט א פעלז--איז א וואסער גערונען 
געשטראָמט דורך די טריקענישן וי אַ טייך. 
ווייל ער האט דערמאנט זיין הייליגן װאָרט, 
מיט אברהם זיין קנעכט. 

האט ער ארויסגעפירט מיט פריידן זיין פאלק, 
מיט געזאנג זיינע דערוויילטעי 

און אָבגעגעבן צו זי לענדער פון פעלקער. 
געארבט האבן זי די מי פון נאציאנען 

כדי זיי זאלן אָבהיטן זיינע געזעצן. 

און אָנהאַלטן זיינע באלערנונגען. הַלְלוּיָה. 


קו. 


הַלְלוּיָה. 

באדאנקט גאט. ווארים ער איז גוט, 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

וער קען אויסריידן גאט'ס העלדישע טואונגען. 
מאכן הערן זיין גאַנצן רום ? 

וואויל צו די וואס היטן געזעץ, 

צו דעם וואס טוט גערעכטיגקייט אין יעדער צייט. 


געדענק מידי גאט. ווען דו ועסט זיין וויליג צו דיין פאלק, 
דערמאָן מיך אין דיין הילף. 
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ת ה ל י ם קו 
לֵראוֹת בְּטוֹבַת בְּחִירִיך, 
לִשְׂמֹח בְּשִׂמְחַת גּוֹיףּ. לְהִתְהַלֵּל עִם"נַחֲלֶתֵף 
חְטָאנוּ עם-אֲבוֹתֵינוּ, הָעֲוֵינוּ, הרשַׁעְנוּ 
אֲבוֹתֵינוּ בְמִצְרַיִם לא-הִשְׂכִּילו נִפְלְאוֹתָיף 
לא זָכְרוּ אֶת-רֹב חַסְדִיךְּ, וַיּמֵרוּ עַלייִם בַּיִם-סוּף. - 
ִיושִׁיעֵם לְמְעֵן שְׁמוֹ. לְהוֹדִיע אֶת-גְּבוּרָתוֹ. / 
וַיִגְער בִּיִם -סוּף, ויּחֶרֶב וַיּוֹליכֵם בַּתְּהֹמוֹת כַּמּבָר. - 
וַיוֹשִׁיעֵם מִיֵּד שׁוֹנֵא, וַיּגְאָלֶם מִיַּד אוֹיִב. | 
וַיֵכִסּוּ מַיִם צְרֵיהֶם, אֶחֶד מָהֶם לא-נוֹתָר, 
ַיַּאמִינוּ בדְבָרָיו, יְשִׁירוּ תְּהִלּתוֹ. 
מִהֲרוּ שָׁכְחוּ מעֲשָׂיו, לא-חִכּוּ לַעֲצָתוֹ. 
וַיּתְאַוּוּ תַאֲוָה בַּמִּדְבָּר, וַיֵנֵטּוּ אַל בִּישִׁימוֹן, 
ַיִתֵּן להֶם שָׁאֶלָתֶם, וַיְשַלֹּח רְזוֹן בְּנַפִשֶׁם. 
וַיּקנְאוּ לְמֹשָׁה בַּמַּחֲנָה, לְאַהֵרֹן קדוֹש יְהוָה. 
תִּפְתַּח אֶרֶץ וַתִּבְלַע דֶּתְן, וַתִּכֵס עַל-עֲדַת אֲבִירֶם. ‏ 
וַתְּבַעַר אֵשׁ בַּעֲדְתֶם, לְהָבֶה תְּלֵהֵט רְשָׁעִים. 
יַעֲשׂוּ עֵגֶל בְּחֹרֵב, וַיִּשְׁתּחֲווּ לְמַסָּכָה. 
וַיֵמִירוּ אֶת כְּבוֹדֶם בְּתַבְנִית שׁוֹר אֲכֵל עֵשֶׂב. 
שָׁכְחוּ אֵל מוֹשִׁיעֶם, עֹשֶׂה גְדֹלוֹת בְּמַצְרָיִם, 
נִפְלָאוֹת בְּאָרֶץ חָם, נוֹרְאוֹת על-יִם-סוּף, 
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לט 


ויִמְאֲסוּ בְּאָרֶץ חֶמִדֶּה, לא-הָאָמֵינוּ לִדְבָרוֹ 
וַירְגְנוּ בְאֶהֲלֵיהֶם, לא- שָׁמְעוּ בַּקוֹל יְהוָה, 
ַיּשָּׂא יָדוֹ לֶהֶם, לְהַפִּיל אוֹתֶם בַּמִּדְבֶּר. 


ת ה ל ים קוּ 
וַיֹאמֶר לְהַשְׁמִיְדֶם, 
לוּלי מֹשָׁה בְחִירוֹ עָמֵד בַּפֶּרֶץ לְפָנָיו 
לְהְשִׁיב חֲמָתוֹ מְהַשְׁחִית. 


וּלְהַפִּיל זַרְעֶם בַּגּוֹיִם, וּלְזְרוֹתֶם בְּאֲרִצוֹת. 
ויִּצִמְדוּ לְבַעַל פְּעוֹר, וַיּאכְלוּ זִבְחֵי מָתִים. 
ויִכְעֵיסוּ בְּמַעִלְלֵיהֶם, וִַּפְרְ בֶּם מִגָּפֶה. 
ַיעֲמֹד פִּינְחֶס וַיִפִלּל, וַתַּעֲצַר הַמַּגּפָה. 

וַתַּחְשֵׁב לוֹ לִצְדָקָה, לְדֹר וָדֹר עַד-עוֹלִם, 
וַיִּקְצִיפוּ עַל-מֵי מְרִיבָה, וַיּרַע לְמֹשָׁה בַּעֲבוּרֶם, 
כֵּייהְמְרוּ אֶת-רוּחוֹ, וַיְבַטֵּא בִּשְׂפָתָיו. 
לא-הַשְׁמִידוּ אֶת-הֶעַמִּיִם, אֲשֶׁר אָמַר יְהוֶה לָהֶם 


! וַיּתְעָרְבוּ בגוֹיִם, וַיִּלְמְדוּ מַעֲשֵׂיהֶם. 
יַעִבְדוּ אֶת-עֲצַבֵּיהֶם, וַיְִּיוּ להֶם לְמוֹקֵשׁ. 


ַיִזְבְּחוּ אֶת-בְּנֵיהֶם וְאֶת-בְּנוֹתֵיהֶם לַשֵּׁדִים, 
וַיְּׁפְּכוּ דֶם נָקִי, דַּם בְּנֵיהֶם וּבְנוֹתֵיהֶם, 

אֲשֶׁר זבְּחוּ לעֲצִבִּי כְנֶען, וַתְּחֵנף הְאֶרֶץ בַּדָּמִים. 
וַיִּטְמְאוּ בְמְעֲשֵׂיהֶם, וַיּזְנוּ בְּמַעַלְלֵיהֶם. 
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געדענקט האט ער זיי צו פארטיליגן, 

ווען ניט זיין אויסדערוויילטער משה װאָלט געשטעלט זיך 
פאר אים אינ'ם אויסברוך פון צאָרן, 

אום אָבצוהאלטן זיין גרים פון פארדארבן. 

און זיי האבן פאר'מיאוס'ט דאָס געוואונשטע לאנד. 

ניט געגלויבט אויף זיין װאָרט. 

און געמורמלט אין זייערע געצעלטן, 

און ניט אויסגעהערט די שטימע פון גאט. 

האט ער אויפגעהויבן זיין האנט קעגן זי 


צו שטירצן זיי אינ'ם מִדְבַּר, 
און לאזן פאלן זייערע קינדער צווישן פעלקער, 
און אויסשפריייטן זיי איבער לענדער. 


פאראייניגט האבן זיי זיך מיט'ן בַּעַל-פַּעוֹר, 

געגעסן אָפּפערס צו טויטע געטער. 

אים אויפגערייצט מיט זייערע האנדלונגען. 

ביז ס'איז אױסגעבראָכן אין זי אַ מגפה. 

איז אויפגעשטאנען פּנחס און פעראורטיילט די זינדער, 
און די מַגְפָּה איז געװאָרן פארהאַלטן. 

איז עס געווארן פאַררעכנט צו אים 

פאר א וואוילטאט פון דור צו דור. אויף אייביג. 

און זיי האבן דערצאָרנט גאט ביים וואסער פון מרִיבָה. 
און משה האט געליטן איבער זֵיי. 

ווייל זיי האבן דערעסן אים, 

און ער האט מיט זיינע ליפן ארויסגערעדטי-- 


זיי האבן ניט פארטיליגט די פעלקער'. 

וואס גאט האט באפוילן צו זײי; 

פאַרמישט זיך מיט פעלקערי געלערנט זייערע טואונגען; 
געדינט צו זייערע בילדער. 

און זי זיינען געווארן צו זי פאר א שטרויכלונג. 
געשלאכטעט זייערע טעכטער און זין צו די שֵדִים. 
פארגאָסן אומשולדיג בלוט, 

דאס בלוט פון זייערע טעכטער און זון, 

וואס זיי האבן געשאָכטן צו געצן פון כּנען; 

איז געװאָרן פארדארבן די ערד אינ'ם בלוט. 

זיי זענען אומריין געווארן דורך זייערע טואונגען, 
און זינדיג דורך זייערע האנדלונגען. 
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מא 


מח 


וַיּחֵר-אַף יְהוָה בָּעַמּוֹ, ויְתֶעב אֶת לת 


ת ה לים קה קו 


יִתְּנַם בְּיַד-גּוֹיִם, וַיִּמְשְׁלוּ בָהֶם שֹׂנְאֵיהֶם. 
וַיִּלְחְצוּם אוֹיֵבֵיהֶם, וַיִּכְּנְעוּ תִּחַת יָדֶם, 
פַּעָמִים רַבּוֹת יַצִילֵם, וְהֵמֵּה יִמְרוּ בַעצָתֶם. 
וַיּמְכּוּ בַּעֲוֹנָם, 

ירא בַּצֵּר לָהֶם, בִּשְׁמְעוֹ אֶת-רנָּתֶם. 

וַיִּזְכֹּר לָהֶם בְּרִיתוֹ, וַיִּנָּחֶם כְּרֹב חַסְדָיו. 
ַיּתֵּן אוֹתֶם לְרַחֲמִים, לִפְנֵי כָּל-שׁוֹבֵיהֶם. 
הוֹשִׁיעֵנוּ, יְהוֶה אַלֹהֵינוּ, וְקִבְּצֵנוּ מִןהַגּוֹיִם, 
לְהוֹדוֹת לְשֵם קִדְשֶךְּ. לְהִשְׁתַּבַּחַ בִּתְהִלְתֶ 
ְּרוּך יְהוָה אֶלֹהִי יִשְׂרָאֵל מִןְ-הֶעוֹלֶם וְעַד הָעוֹלֶם, 
ְאֶמֵר כָּלהָעֶם: אָמֵן, הַלְלוּיָה 7 


קז. 


הֹדוּ לַיְהוָה כִּי-טוֹב, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ 

יֹאמְרוּ גְּאוּלִי יְהוֶה, אֲשֶׁר גְּאָלֶם מִיַּד-צָר, 
וּמְאֲרָצוֹת קִבְּצָם, מִמִּזֶרֶח וּמִמַּעֲרֶב, מִצָּפוֹן וּמִיָם. 
תֵּעוּ בַמִּדְבֶּר, בִּישִׁימוֹן דֶּרֶךְ, עִיר מוֹשֶׁב לא מֶצָאוּ.. 
רְעֵבִים גַּם-צְמָאִים, נַפשׁם בָּהֶם תִּתְעַטֶּף. 
ַיּצְעֲקוּ אֶל-יְהוֶה בַּצֵר לָהֶם, מִמְּצוּקוֹתֵיהֶם יַצִילַם.. 


מֹה 


מז 


מח 


תּה לים קיר קו 16 


האט צוברענט זיך גאטס כַּעס אויף זיין פאָלק, 

און זיין נחלה האט ער פאראכטעט. 

ער האט זיי איבערגעגעבן איו פעלקערשע ד ענט, 
און זייערע פיינד האבן געוועלטיגט אױף זי 

האבן זייערע פיינד זיי געדריקט. 

און זיי זיינען געווארן אונטער זייער האַנט אונטעריאָכט. 
פילע מאל האט ער זיי גערעטעט. 

אבער זי האבן רעוואלטירט מיט זייער באשלוס. 

ביז זיי זיינען ארונטערגעפאלן פאר זייער פּאַרברעך. 
ער האט אבער דערזען זייער דריקונג, 

דערהערנדיג זייער געבעט. 

האט ער דֶערמאנט זיין בונד מִיט זי 

און זיך באדענקט לוט זיינע גרויסע חסדים. 

האט ער מיטלייד דערװועקט אויף זי 

ביי אַלע זייערע פענגער. 


העלף אונזי גאט אונזער האר. 
און קלייב אונז צונויף פון צװישן די פעלקער. 
אום צו דאנקען דיין הייליגן נאמען, 


צו רימען זיך מיט דיין לויב-געזאַנג. 


געלויבט איז גאט, דער האַר פון ישראל 
פון אייביגקייט היז אייביגקייט. 
און זאָגן זאל דאס גאַנצע פאלק : אמן. הַלְלוּיָה ! 


קז, 


,דאנקט גאט. ווארים ער איז גוט. 
ווארים אייביג איז זיין חסד.י' 

זאלן זאָגן די דערלייזטע פון גאט 

וועלכע ער האט באפרייט פון אונטערדריקערס האנט. 

און זיי צוזאמענגעקליבן פון לענדער. 

פון מִזרח און מערב, צַפוֹן און דָרום. 


די וואס האבן גיבלאנדושעט אין װיסטן מִדבר, 

קיין וועג צו אַ באזעצטער שטאָט ניט ועפונן. 
הונגעריגע און דאַרשטיגע, 

זייער זעל איז געווארן פאר'חַלש'ט אין זייי 

און אז זי האָבן געשריען צו גאט אין זייער אַנגסט. 
און ער האט זי פון זייערע ליידן גערעטעט, 
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וַיֹּאמֶר, וַיַּעמֵד רוּחַ סְעָרֶה, וַתּרוֹמַם גַּלָּיו. 
יַעֲלוּ שָׁמַיִם, יִרְדוּ תְהוֹמוֹת, נַפְשֶׁם בְּרָעָה תִתְמוֹגָג. 


גי 
= יי 0 


תהלים יה קר 
ַיַּדְריכַם בְּדֵרֶךְ יִשָׁרֶה, לְלֶכֶת אֶל-עִיר מוֹשֶׁב 1 
יוֹדוּ ליְהוָה חַסְדּוֹ, וְנַפִלְאוָֹיו לִבְנֵייאָדֶם. : 6 
כִּי הִשְׂבִּיע נָפֶשׁ שׁוֹקְקה, וְנָפֶשׁ רָעֵבֶה מִלאיטוֹב, 2 
יִשְׁבִי חשֶׁך וְצִלְמָוֶת, אַסִירִי עֲנִי וּברזֶל. 
כֵּיהמְרוּ אַמְרִי"אָל, וַעֲצַת עֶלְיוֹן נָאָצוּ. 
ַיְִּנַע בְּעָמֶל לִבֶּם, כִּשְׁלוּ וְאִין עֹזַר. : 
ויזֶעקוּאֶל-ְהוֶה ַּצַר לָהֶם, מִמּצְקוֹתֵיהֶם יוֹשִׁיעַם . 
יֹצִיאָם מִחְשֶׁךְ ְצְִמוֶת. וּמוֹסְרוֹתֵיהֶם יְנַתֵּק. / 
יוֹדוּ לִיהוָה חִסְדּוֹ, וְנַפִלְאוֹתָיו לִבְנֵי אָדָם. 
כִּישִׁבַּר דַּלְתוֹת נִחְשֶׁת, וּבְריחִי בַרְזֶל גִּדֵּעַ 
אָולִים מִדֶּרֶךְּ פִּשעם, וּמַעוֹנֹתֵיהֶם יִתְעַנּוּ. : 
כְּל-אֹכֶל תְּתַעַב נִפְשֶׁם, וַגיעוּ עד-שֶׁערִימָוֶת. / 
ויִזְעֲקוּ אֶל-יְהוָה בַּצַר לָהֶם, מִמִּצְקוֹתֵיהֶם יוֹשִׁיעִם , 
יִשְׁלַח דִּבְרוֹ וְיִרְפּאֶם, וִימַלְט מִשְׁחִיתוֹתָם. | 
יוֹדוּ לַיְהוָה חִסְדּוֹ, וְנִפִלְאוֹתָיו לִבְנֵי אָדָם, 
וִזְבְחוּ זַבְחִי תוֹדָה וִיספְרוּ מַעֲשָׂיו בְִּנָה 
יוֹרְדֵי הַיּם בְּאֲנָיוֹת, עֹשֵׂי מְלָאכֶה בְּמַיִם רַבִּים. 
הֵמָּה רָאוּ מַעֲשִׂי יְהוָה, וְנִפִלְאוֹתָיו בִּמְצוּלָה. 


ת ה לים קו 137 


און ארויפגעפירט זיי אויף א גלייכן װעג. 

אום צו גיין צו א שטאט א באזעצטע -- 

אַזעלכע זאלן דאנקען גאט פאר זיין חסד, 

פאר זיינע וואונדער צו קינדער פון מענשן. 
ווארים ער האט אַנגעזעטיגט די דארשטיגע זעל. 
און די הונגעריגע זעל מיט גוטסקייט דערפילט. 


די וואס זיצן אין פינסטערניש און טויט-שאטן. 
געשמידטע אין ליידן און אַייזן 

ווייל זיי האבן ווידערשפעניגט גאט'ס ווערטער, 
און די עצה פונ'ם אלערהעכסטן פאַראַכטעט. 
האט ער מיט פיין זייער הארץ אונטערטעניגט. 
זי זיינען געווארן געשטרויכלט און הילפלאָז פארבליבן: 
האבן זיי געשריען צו גאט פון זייער נויט. 

און ער האט זיי פון זייערע אַנגסטן געהאָלפן. 
זיי ארויסגעפירט פון פינסטערניש און טויט-שאטן. 
און זייערע בענדער צוריסן -- 

זאלן יענע באדאנקען גאט פאר זיין חסדי 

און פאר זיינע וואונדער צו קינדער פון מענשן. 
ווארים ער האט צובראָכן קופערנע טירען! 

און אַייזערנע ריגלען צושמעטערט. 

נארישעי איבער זייער פארברעכערישן וועג 

און איבער זייערע זינד. ווערן געפייניגט: 

פון יעדן עסן עקלט זי אָב, 

און זיי דערגרייכן די טויערן פון טויט. 

און אז זיי שרייען צו גאט פון זייער אַנגסט. 
און ער העלפט זיי ארויס פון זייערע ליידן; 
ער שיקט זיין באַפּעל און היילט זיי אויס, 

און ראטעוועט זיי פון זייערע גריבער - 

זאלן יענע באדאנקטן גאט פאר זיין חסד. 

און פאר זיינע וואונדער צו קינדער פון מענשן. 
זאלן זי שעכטן אפפערס פון דאַנק. 

און דערציילען זיינע טאַטן מיט געזאַנג. 


די וואס נידערן אין ים'ען אויף שיפן, 

וואס טוען ארבעט אין מעכטיגן וואסער. 

יענע האבן געזען די טאטן פון גאט, 

און זיינע וואונדער אין דער טיפעניש: 

אַ זאג געטאָן. און אויפגעשטעלט אַ שטורעמווינד, 
וואס האט זיינע כוואליעס דערהויבן. 

זי שטייגן צום הימל. נידערן צום אבגרונט. 
זייער זעל ווערט אין כייזדשרעק צוגאנגען. 


ת:ה ליים ק קט 


יִחֹגּוּ וְיֵנוּעוּ כַּשִׁכּוֹר, וְכָליחֶכְמֶתֶם בל 


יָקֹם סְעָרֶה לִדְמָמָה, וַיְחֲשׁוּ גֵּּיהֶם. 
וַיִּשְׂמְחוּ כִי-יִשְׁתֹּקוּ, וַיַנְחֵם אֶל-מְחוֹז חָפִצֵם. 
יוֹדוּ לַיְהוָה חַסְדּוֹ, וְנַפִלְאוֹתָיו לִבְּנֵי אָדָם. 
וִירוֹמְמְוּהוּ בִּקְהַל-עֶם. וּבְמוֹשֵׁב זְקנִים יְהַלְלוּהוּ, 
יִשֵׂם נִהָרוֹת לְמִדְבָּר, וּמֹצְאי מִים לְצִמָּאוֹן. ‏ / 
אֶרֶץ פְּרי לִמְלַחָה, מַרְעַת יוֹשְׁבֵי בָהּ. : 
יֵשֶׂם מִדְבָּר לאֲגֵם-מַיִם, וְאֶרֶץ צִיָה לְמֹצָאֵי מִיִם. 
יוֹשָׁב שָׁם רְעֵבִים. וַיִכוֹנֵנוּ צִיר מוֹשֶׁב. 
ַיִזְְעוּ שָׂדוֹת וַיּטְעוּ כְרָמִים, וַיַּעֲשׂי פְּרי תְבוּאֶה. 
ַיבָרכֵם וַיּרְבּוּ מְאֹד, וּבְהָמְתֶּם לא יַמְעַיט. ‏ / 
וַיִמְעַטוּ וַיִּשְׂחוּ, מַעֹצֵר רָעָה וְיָגוֹן, 
שֹׂפַךְ בּוּז עַלינְדִיבִים, וַיִּתְעֵם בִּתֹהוּ לֹא-דֶרֶך. 
ַיְשַׂגֵּב אֶבְיון מֵעֹני, וַיֶּשֶׂם כַּצאן מִשְׁפָּחוֹת. 
יָרְאוּ זְשָׁרים וְיִשְׂמָחוּ, וְכָל-עַוְלֶה קִפֶצֶה פֵּיהָ. 
מִי-חָכֶם וְיִשְׁמֶר-אֵלָה, וְיִתְבּוְֹנוּ חַסְדִּי יְהוֹה 
קח. 

א שִׁיר מִזְמוֹר לְדָוַד. 7 

נְכוֹן לבִּי. אֶלֹהִים אֲשִׁירָה וַאמְּרֶה. אַף-כּבוֹדי 


מג 
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זי דרייען זיך. שאָקלען זיך וי שִכּור עי 

זייער חָכמה אינגאנצן פארלירט זיך. 

און אז זי האבן געשריען צו גאט פון זייער אנגסט, 
און ער האט זיי פון זייערע לײדן באפרייט. 
אוועקגעשטעלט דעם שטורעם אין שטילקייט. 

און זייערע אינדן זיינען געווארן אַנטשװױיגן, 

האבן זיי זיך דערפרייט פון זייער פארשטומען, 

און ער האט זיי דערפירט צום געוואונשענעם באָדן - 
זאלן זיי באדאנקען גאט פאר זיין חסד. 

און פאר זיינע וואונדער צו קינדער פון מענשן. 
לויבן זאלן זיי אין אַ פאָלקס -פערזאמלונג. 

אין געזעלשאפט פון עלטסטע אים רימען. 


טייכן פארוואנדלט ער אין אַ מדבר, 

און וואסער-קװאַלן -- אין א דארשטיגן לאנד. 

א פרוכטבארצ ערד -- אין א געזאלצענע. 

איבער די שלעכטיגקייט פון אירע באוואוינער. 
א מדבר פארוואנדלט ער אין אָזערעס וואסער, 
און א לאנד אַ פארוויסטעטע - אין וואסער-קוואלן. 
און באזעצט דארטן הינגעריגע, 

און זיי גרינדן א שטאָט א באזעצטעי 

זייען זיי פעלדער. פּאַרפלאנצן זי וויינגערטנער, 
און זיי בריינגען ארויס א פראָדוקט. 

בענשט ער זיי און זיי מערן זיך גרויס. 

און זייער פי איז ניט ווינציגי 


נאר אז זיי װוערן געמינערטי געבויגן. 
פון אַ טרויעריגער שלעכטער פארוואלטונג - 
דאן גיסט ער פאראכטונג אויף הערשער. 

און פארפירט זיי אין וויסטע אָן אַ וועג ; 

און דעם געפייניגטן דערהויבט ער פון עלנט. 
און לאָזט װאַקסן וי שעפסן די פאמיליעס. 
אויפר כטיגע זעען און פרייען זיך, 

און אלע אומגערעכטע פארשליסן דאס מויל. 


וער עס איז קלוג. באמערקט אָט דאָס אַלץ, 
און באטראַכט די גנאַדן פון גאט. 

קח. 
א ליד. דוד'ס א געזאנג. 


מיין הארץ איז געזיכערטי אַ גאט, 
זינגען און שפילן װעל איך. און מיין כָּבוֹד. -- 
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תהפ.יס 2 קט 
עוּרָה הַנֵּבֶל וְכנּוֹר, אֶעֵירֶה שָׁחֵר, 
אוֹדֶךְּ בָעַמִּים יְהוָה, וַאֲזִמֶּרֶךְּ בַּלְאִמִים. 6 
כִּייגְדוֹל מַעַל-שָׁמַיִם חִסְדָּךּ. וְעַד-שְׁחָקים ֶמח 
רוּמָה עַל-שָׁמַיִם, אֶלֹהִים, וְעַל כָּל-הָאֶרֶץ כְּבוֹדףּ . 
לִמעַן יחֶלְצּן יְִידֶךְ. הוֹשִׁיֶה ומִינֶך ועגְני- ‏ 
אֲלֹהִים דִּבָּר בִּקְדֹשׁוֹ, אָעַלְזָה, אֲחַלְקֶה שְׁכָם, 
וְעֶמֶק סְכּוֹת אֲמַדּד. 
לִי נִלְעָד, לִי מְנַשָּׁה, וְאָפְרַיִם מָעוֹז רֹאשִׁי, 
יְהוּדָה מְחֹקְקִי. 
מוֹאָב סִיר רַחְצי, על-אָדוֹם אַשְׁלִיךְּ נַעֲלִי, 
עֵלִי פִלֶשֶׁת אֶתְרוֹעֶע. 
מִי יוֹבִילֵנִי עִיר מִבְצֶר? מִי נָחֲנִי עַד-אֲָדוֹם!!' | 
הַלא, אֶלֹהִים, זְנַחְתָּנוּ, ולֹא-תֵצֵא אֲלֹהִים בִּצְבְאֹתֵינוּ ר 
הֶבְהילְנוּ עִזֶרֶת מִצֶּר, וְשָׁוא תְּשׁוּעַת אָדֶם. ‏ / 
בַּאלֹהִים נַעֲשֶׂה חָיִל, וְהוּא יָבוּס צְרֵינוּ. 


קט. 

לִמְנַצֵחַ לְדָוִד מִזָמוֹר. 
אֶלֹהִי תְהִלְּתִי, אַלִיתֶּחָרֵשׁ. 
כִּי פִי רָשֶׁע וּפֵי-מִרְמָה עָלֵי פַּתָחוּ 
דּבְּרוּ אִתִּי לְשׁוֹן שָׁקֵר. 
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דערוועק זיך. דו הארפע און פידל. 


אויפוועקן װעל איך דעם מאָרגנשטערן. 


כ'וועל דאנקען דיר. גאט. צװוישן פעלקער. 

דיך לויבן צווישן די אומות. 

ווארים דיין חסד איז העכער פאר'ן הימל, 

דיין אמת דערגרייכט ביז די רוימען. 

דערהויבּ זיך אין הימל-רוםי גאט. 

און אויף דער גאנצער ערד זאל זיך צייגן דיין כָּבוֹד. 


אום דיינע געליבטע זאלן װערן גערעטעטי-- 

העלף מיר מיט דיין רעכטער האנט און ענטפער מיר. 
גאָט האט גערעדט אין זיין הייליגקייטי-- 

איך פריל זיך -- כ'וועל איבערטיילן שְכָם, 

דעם סוכות-טאָל צומעסטן. 


- גִלְעָד איז מיינס. מְנַשָה איז מיינס. 


און. אפרים -- דער שוץ פון מיין קאפ 
יהוּדה -- מיין צעפטער, 

מואָב -- מיין װאַשטאָפ, 

אויף אָדום װעל איך ווארפן מיין שוך, 
איבער פְּלֶשֶׁת װעל איך טריאומפירן. 


ווער װעט פירן מיך איצט צו דער באפעסטיגטער שטאָט ? 
ווער װעט מיך בריינגען ביז אָדום ? 

אז דו גאט האסט אונז פאַרלאָזן 

אין גײַסט ניט ארויס מיט אונזערע אַרמײען ? 

גיב דו אונז א הילף קעגן אונזער פארפאלגער. 

ווארים ניכטיג איז די הילף פון א מענשן. 

נאר מיט גאט קענען מיר אָבהאַלטן זיג 

און ער װעט צוטראמפלען אונזערע געגנערי. 


קט. 
צום דיריגענטי דוד'ס א געזאנג. 


גאט פון מיין לויב. פארשווייג ניט ! 

ווארים פארברעכערישע און באטריגערישע מיילער 
האבן זיי געעפנט אויף מיר' 

גערעדט צו מיר מיט א פאלשע צונגי 
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תהלים קט 
וִדבְרִי שִׂנְאֶה סֶבְבְוּנֵי, וַיְִּחַמְוּנִי חִנָּם. 
תַּחַת אַהִבְתִי יִשֶׂטְנוּנַי, וַאֲני תְפִלָה. : 
יִּׂימוּ עָלִ רָעֶהתַּחַת טוֹבָה, ושׂנְאֶה תַּחת אֲַבְתִי 
הַפְּקֵד עָלָיו רָשׁע, וְשְטְן יַעֲמֹד עַל-יְמֵיוֹ. ‏ / 
נְּהִשָׁפְטוֹ יָצֵא רֶשָׁע, וּתְפִלְתוֹ תּהְיֶה לַחֲטְאָה. 
יִהְיוּ יָמִיו מְעַטִּים, פְּקְדְּתוֹ יִקַּח אַחָר. 
יִהְיוּ בָנָיו יְתוֹמִים, וְאִשְׁתּוֹ אַלְמְנָה. 
וְנֹע יִנְוּעוּ בְנָיו וְשׁאֵלוּ, וְדֶרְשׁוּ מִחְרְבוֹתֵיהֶם. - 
ְנִקֵּשׁ נוֹשָׁה לְכֶל-אֲשֶׁר-לוֹ, וְיָבְּוּ זְרים יְגִיעוֹ. / 
אֵל-יְהִי-לוֹ מֹשֵׁךְ חֶסֶד, וְאֵל-יְהִי חוֹנֵן לִיתוֹמָיו. . 
יְהִי אַחֲרִיתוֹ לְהַכְרית, בְּדוֹר אַחַר יִמַּח שָׁמֶם. / 
יִזְכֵר עַוֹן אֲבֹתָיו אֶל-יְהוָה, וְחַטֵּאת אמּוֹ אֵל-תִּמֶּ. 
יִהְי נִגְדייְהוֶה תָּמִיד. ויִכְרַת מֵאָרְץ זִכֶרֶם. ‏ / 
יען אֲשֶׁר לא זָכַר עֲשׂוֹת חֶסָד, 
ויּרְדֹּף אישׁ-עָנִי וְאָבְיוֹן, וְנִכְאֵה לֶבָב לְמוֹתַת. 
וַיָּאֲהַּב קְלְלָהּ, וַתְּבוֹאֵהוּ | 
וְלֹא-חֶפֵץ בִּבְרָכֶה, וַתּרחַק מִמָּנּוּ. 
וַילְבַּשׁ קְלָלֶה כְּמַדּוֹ, ותּבֹא כמּיִם בְּקרְבַּוֹ, 
וְכֹשָׁמֶן בְּעַצְמוֹתָיו. 
תְּהִילוֹ כִּבֶגֶד יָעטָה, וּלְמַזַח תָּמִיד ַחְגּרָה 
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און ווערטער פון שנאה האבן מיך ארומגערינגלט, 
און געשטריטן קעגן מיר פאר אומזיסט. 
פאר מיין ליבע האבן זײי מיך געהאסט -- 
ווען איך בין פאַר. זײי א געבעט, 
זיי טוען מיר בייז פאר אַ כובה. 
און האַס פאר מיין ליבשאַפט. 


שטעל אװועק איבער אים א פארברעכער, 

און אַן אָנקלאגער זאל שטיין ביי זיין רעכטע האנט. 
ביי זיין געריכט זאל ער ארויסגיין באשולדיגט. 

און זײַן געבעט זאל אים זיין פאר א זינד. 

זיינע טעג זאלן װוערן געמינערט, 

זיין אמט זאל פארטרעטן א צווייטערי 

זיינע קינדער זאלן װוערן יתומים' 

און זיין פרוי -- אן אַלמנה. 


| זיך ארומשלעפן זאלן זיינע קינדער און בעטלען 


און כּאָדערן פון זייערע פוסטקעס. 

פאַנגען זאל דער מאָנער אלץ וואס ער האָט. 

און צורויבן זאָלן פרעמדע זיין פראַצע. 

קיינער זאל ניט שיינקען צו אים קיין גענאד, 

און קיינער זאל ניט באגנעריגן זיינע יתומים. 

זיין ענדע זאל זיין צו ווערן פארשניטן. 

אין אַנדער דור זאל זייער נאָמען פארמעקט זיין. 
דערמאָנט זאָל וערן די זינד פון זיינע עלטערן פאַר גאט. 
און דער פעלער פון זיין מוטער זאל ניט ווערן פאַרמעקטי 
זאלן זי בלייבן אַנטקעגן גאט תָּמִיד, 

און זאל ער פארשניידן פון דער ערר זייער אָנדענק. 
דערפאר וואס ער האט ניט געדענקט צו טאן חסד, 


און האט פארפאלגט דעם ארימאן א באדערפטיגן, 


און דעם וואס זיין האַרץ איז ענטמוטיגטי צו טייטן. 
געליבט האט ער פלוך--זאל זי קומען אויף אים, 

ניט געוואונשן קיין ברְכה-זאל זי ווייט זיין פון אים. 

ער האט זיך אָנגעקלײדט אין פלוך וי אין זיין מאנטלי- 
זאל זי אריין װי א וואסער אין זיינע אינגעווייד. 

און װי אויל אין זיינע ביינער. 

זיין זאל זי אים װי א בגד וואס ער טוט אָן 

און פאַר א שטענדיגן גאַרטל זאָל ער עס אָנגורטן. 


141 


כא 


כט 


לא 


ת ה לים קט קי 
זֹאת פְּעְלַת שֹׂטְנֵי מֵאֶת יְהוָה, 
וְהַדּבָרִים רֶע עַל-נַפְשִי. = 
וְאַתֶּה יְהוֹה אֲדֹנִי. עֲשֵׂה-אִתִּילְמָעֵן שׁמֶף. ‏ / 
כִּייטוֹב חַסדְֶּּ הַצִּילְנִי הו 
כִּייעָנִי וְאֶבְיוֹן אֶנְכֵי וְלבִּי חָלֵל בְּקִרְֵּי 
כְּצֵלכּנְטוֹתוֹ נַהְלְִִּי.ננעֶרְתִּי כְַּרבָּ 
ִּרְכֵּ כְּשְלוּ מִצוֹם וּבְשָׂרי כְּחֵשׁ מִשָּׁמָף. / 
ַאנִי הְיִיתִי חֶרְפֶּה לָהֶם. יְראּנִי יְגִיעוּן רֹאשֶׁם. ‏ 
עזִֵָי יְהוֶה אֶלהִי, הוֹשִׁיֵנִי כְחַסְדְ : 
וַיָדְעוּ כּיייַדךּ זאת, אַתָּה, יְהוֶה, עֲשִׂיתָהּ. 
יִקלְלוּ הֵמֶּה, וְאַתֶּה תִבְרֵך. | 
קְמוּ וַיָּבְשׁוּ ְעַבְדְּ יִשָׂמְח. 
יִלְְּשׁוּ שוֹטְנֵי כְּלִמֶּה, ויַעַטוּ כַמְּעִיל בִּשְׁתּם. ‏ / 
אוֹדֶה יְהוֶה מֵאֹד בְּפִי, וּבְתוֹךְ רַבִּים אֲהַלְלְנּוּ. ‏ / 
כִּיייַעֲמֹד לִימִין אָבְיוֹן, לְהוֹשִׁיעַ מִשֹׁפְטֵי נַפְשׁוֹ. . 


קי, : 
א 

לְדָוִד מִזְמוֹר. וו 
נָאֶם יְהוָה לַאדֹנָי, שֵׁב לִימֵינָי, 


עַד אָשִׁית אֹיָבֶיךְ הֲדֹם לְרגְלִיך 


כא 


יכב 


כג 


כז 


כח 


לא 


תּ הלים קט קי 141 


דאס זאל זיין דער לוין צו מיינע געגנער פון גאט. 
און צן די וואס ריידן בייז אויף מיין זעל. 


אבער דו גאט דער האר. 

טו מיט מיר צוליב דיין נאמען. 

וי די גוטסקייט פון דיין חסד ראַטעװע מיך. 
ווארים אָרים און הילפסבאַדערפטיג בין איך, 
און מיין הארץ איז פארוואונדעט אין מיר. 
װי א שאָטן ביי זיין נייגן זיך גיי איך איין. 
בין געווארן פאריאָגט װי אַ היישעריק. 
מיינע קני זיינען אבגעשוואכט פון פאַסטן, 
און מיין לייב איז אבגעצערט פון פעטקייט. 
און איך בין געווארן צו לעסטערונג בַיי זי 
זי דערזעען מיך שאָקלען זיי זייער קאפי 


העלף מירי גאט מיין האר 
ראטעווע מיך לוט דיין חסד. 


און זאלן זי וויסן אז דאס איז דיין האַנט 
אז דוי גאט' האסט עס געטאןי 


זאלן זיי שילטן--דו אבער בענש. 

זיי װעלן אויפשטיין און ווערן פארשעמט, 

און דיין קנעכט װעט זיך פרייען: 

מיינע געגנער זאלן זיך אָנקלײדן אין שאַנד. 
זיך פארהילן אין זייער שמאך וי אין א מאנטל. 


דאנקען װעל איך גאט מיט מיין מויל, 


און לויבן אים צווישן פיל מענשן, 
ווייל ער שטייט ביים ארימאַנס רעכטער האנט. 
צו העלפן אים פון זיינע פאַראורטיילער. 


קי. 


דוד'ס א געזאנג. 
די רייד פון גאט צו מיין האַר : 
זעץ זיך אוועק ביי מיין רעכטער האַנט, 
ביז איך װעל מאכן דיינע פיינט 
פאַר א לענבאַנק אונטער דיינע פיס. 
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ת ה ליים קי קיא 2 
מטֵּה עָזֶּ יִשְׁלַח יְהוה מִצִיּוֹן, רֹדָה בִּקְרֶב איבִי 
עַמֶּךְּ נְדָבוֹת בְּיוֹם חֵילֶךְּ. בְּהַדרֵי קֹדֶשׁ : 
מַרחֶם מִשֶׁחֶר לֶףּ טַל יַלָדְתֵף 
נִשְׁבַּע יְהוֶה וְלֹא יִנָּחֵם, אַתָּה-כֹהֵן לְעוֹלֶם, 
עַל-דִּבְרְתִי מַלְכִּייצָדָק, 
אֲדֹנָי עַל-יִמִינְףּ. מְחֵץ בְּיוֹם-אַפּוֹ מְלָכִיםי . / 
יְדִין בַֹּּיִם, -מְלֵא גוַיוֹת, מְחֵץ ראש עַל-אֶרֶץ רִבָּה 
ִנַּחֵל בּדּרֶךְ יְִׁתָּה, עַליכֵּן יָדִים רֹאש. / 


קיא. 
הַלְלוּיָהּ 
אוֹדָה יְהוֶה בְּכָל-לֵבֶב, בְּסוֹד יִשְׁרִים וְעֵדָה. 
גְּדֹלִים מַעֲשִׂי יְהוֹה, דּרוּשִׁים לְכְליחָפְצֵיהֶם. 
הוֹד וְהָדֶר פְּעֲלוֹ. וְצִדְקְתוֹ עֹמֶדֶת לְעַד. 
זֵכֶר עָשֶׂה לְנִפִלְאֹתָיו, חַנּוּן וְרַחוּם יְהוָה. 
טֶרֶף נָתֵן לירְאָיו, יִזִכֹּר לְעוֹלֶם בְּרִיתו. 
כֹּח מַעֲשָׂיו הִגִּיד לְעעמּוֹ, לָתַת לָהֶם נַחֲלת גוֹיִם,. 
מעֲשֵׂי יָדִיו אֶמֶת וּמִשׁפָּט נָאֲמָנִים כְּל-ִקוּדָיו. ‏ 
סְמוּכִים לָעַד לְעוֹלֶם, עַשׂוּיִם בְּאֲמָת וְיָשֶׁר. ‏ / 


תההלים קי קא 142 
דעם צעפּטער פון דיין מאַכט װעט גאט אויסשטרעקן פון ציון: 
געוועלטיג צווישן דיינע פיינט. 
דיין פאלק װעט זיך פריוויליג אוועקשיינקען 
אינ'ם טאג פון דיין שטרייט. אויף די הייליגע בערג. 
פון געבוּרט שיינט דיר אַ מארגנשטערן, 
זינט דער טוי פון דיין יוּגנט. 
געשווארן האט גאט און װעט ניט צוריקציען : 
וועסט זיין א רעגירער אויף אייביג. װי מַלְכִּיצדָק. 


גאט--ביי דיין רעכטער האנט. 

װעט הערשער פאַרוואונדן אין טאָג פון זיין צאָרן ; 
פּאַראורטיילן פעלקער ; פול טויטע קערפערס ; 
צושמעטערן קעפ איבער דער אייסגעשפרייטער ערד: 
וי פון א טייך אויפ'ן וועג װעט ער טרינקען - 
דערפאר קען ער דעם קאָפּ האַלטן הויך: 


קיא. 


הַלְלוּיָה. 
איך דאנק גאט מיטן גאנצן האַרצן 
אין קרייז פון אויפריכטיגע און געזעלשאפט. 
גרויס זיינען די טאַטן פון גאט. 
זיי ווערן געפארשט פון אלע וואס ליבן זיי. 
פראַכט און שיינקייט איז זיין טואַכץ. 
און זיין גערעכטיגקייט דויערט אויף אייביג. 
א זֵכַר האט געלאזן פון זיינע וואונדער, 
גנעדיג איז גאט און בארימהערציג. 
ער גיט שפייז צו זיינע פארכטיגע. 
זיין בונד געדענקט ער אויף אייביג. 
די קראפט פון זיינע טאַטן האָט ער געצייגט צו זיין פאלק, 
אָבגעבנדיג זיי דעם באזיץ פון. נאציאנען. 
זיין האַנט:װערק איז װואַרהײט און רעכט. 


דױערהאַפּט זיינען אלע זיינע באַפעלן, 


אונטערגעשטיצט צו שטיין אייביג, 
פאַרפאסט דורכ'ן אמת און יוֹשר. 
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ט 


ת ה לים א קיב 
פְּדוּת שֶׁלַח לְעַמּוֹ, צִוֶּה לְעוֹלֶם בְּרִיתוֹ, 
קְדוֹשׁ וְנוֹרָא שְׁמוֹ. 


רֵאשִׁיִת חָכְמָה יִרְאַת יְהוָה, שֵׂכֶל טוֹב לְכֶל רשיה 


תְּהִלְתוֹ עֹמֶדֶת לְעַד. 


4 
: 
די 
= 


צ' אה = 
ש 2 


קיב. 


הַלְלוּיהּ. 
אַשְׁרִי אִיש, יָרֵא אֶת יְהוָה, בִּמְצְוֹתָיו חָפֵץ מְאֹר. 


גּּוֹר בְּאֶרֶץ יִהְיֶה זִרְעוֹ, דּוֹר יִשָׁרים יִבֹרֶךּ 
הוֹן וָעְשֶׁר בְּבֵיתוֹ, וְצִדקְתוֹ עוֹמֶדֶת לָעַד. 

וָרַח בַּחֹשֶׁךְּ אוֹר לישְׁרים, חַנּוּן וָרחוּם וְצַדִּיק. - 
טוֹב אִישׁ חוֹנֵן וּמַלְוֶה, יְכַלְכֵּל דְּבָרְיו בַּמִּשְׁפֶּט. - 
כִּיילְעוֹלֶם לא-יִמּוֹט, לְזֵכֶר עוֹלִם יִהְיֶה צַדִּיק. 
מִשְׁמוּעֶה רְעָה לא יֵיְרֶא, נָכוֹן לִבּוֹ, בָּטֶחַ בַּיהוה. 
סָמוּךְּ לִבּוֹ, לא יֵירָא, עַד אֲשֶׁר-יִרְאָה בְצֵרָיו. 
פִּזַר נָתֵן לְאֲבִיוֹנִים, צִדִקְתוֹ עֹמֶדֶת לְעַד, 
קִרְנוֹ תָּרוּם בְּכָבוֹד. 

רֶשֶׁע יִרְאֶה וְכֶעֶס, שִׁנָּיו יַחֲרֹק וְנָמְסי . 

תַּאֲוַת רְשָׁעִים תּאבַד. 


6 = 0 אט 6 = שא יי : א 2 : 1 2 די יל 0 


ת הלים קא קיב 


/דערלייזונג האט ער געשיקט צו זיין פאלק 


באפוילן אויף אייביג זיין בונד ; 

הייליג און פורכטבאר איז זיין נאמען. 

דער הויפט פון חכמה - גאטספארכטיגקייט. 

א גוטער פארשטאנד פאר די וואס דערפילן זיי. 
זיין לויב דויערט אייביג. 


הַלְלוּיָה 
וואויל איז דעם מענש וואס איז גאַטספאָרכטיג, 
וואס האט א שטאַרקן באגער צו זיינע מצוות. 
א גבור אויף דער ערד וועט זיין זיין זאָמען ; 
דער דָור פון די אויפריכטיגע ועט ווערן געבענשט. 
פארמעגן און רייכטום װועט זיין אין זיין הויז. 


-און די פרוכט פון זיין גערעכטיגקייט װוצט דויערען אייביגי 


שיינט אין דער פינכטער א ליכט פאר די אויפריכטיגע. 
פארן גנעדיגן, באַרימהערציגן און פרומען. 

גוט איז דעם מענשן. וואס שענקט און אַנטלײט. 
און פירט זיינע אונטערנעמונגען געזעצליך. 
ווארים ער װעט קיינמאל ניט דורכפאַלן. 

אלס אן אייביגער זְכָר װעט בלייבן דער צדיק. 
פון שלעכטן באַריכט װעט ער זיך ניט שרעקן. 
געזיכערט זיין הארץ. פארטרויט אינ'ם אייביגן. 
זיין האַרץ איז געשטיצט, ער שרעקט זיך ניטי. 
ביז וואנען ער װעט זען אָן זיינע געגנער נקמה. 
געשפרייט און געגעבן האט ער צו באדערפטיגע. 
זיין וואלטאט װועט אייביג פארבלייבן; 

זיין הארן וועט זיך אין כַּבוד דערהויבן. 

זען װעט דער רשע און האבן פאַרדראָס. 

זיינע ציין װעט ער קריצן און ווערן צושמאלצן. 
דער באגער פון רשעים וועט ווערן פאַרלוירן. 
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ת ה לים קת -קיף 

קיג. 

הַלְלוּיָהּ. 
הַלְלוּ, עִבְדֵי יְהוָה, הַלְלוּ אֶת-שֵׁם יְהוָה. 
יְהִ שֵׁם יְהוֹה מִבֹרֶךְ. מַעַתֶּה וְעַדיעוֹלֶם. ‏ / 
מִמזְרַח שֶׁמֶשׁ עַד-מְבוֹאו. מֶהֶלֶל שֵׁם יְהוֵה / 
רֶם עַל-כָּל-גּויִם יִהוֶה, עַל-הַשָּׁמַיִם כְּבוֹדוֹ. ‏ / 
מִי כִּיהוָה אֶלהֵינוּ, הִמַּגְבִּיהִי לְשֶׁבֶת. 
הַמַּשְׁפִילי לראוֹת, בַּשָּׁמִיִם וּבָאָרֶץ. 
מְקִימִי מִעְפֶר דֶּל, מֵאַשְׁפֹת יָרִים אֶבְיוֹ. 
לְהוֹשִׁיבִי עִם נְדִיבִים, עִם נְדִיבַי עַמּוֹ. 
מוֹשִׁיבִי עקֶרֶת הַבַּית, אִם הַבָּנִים שְׂמִחָה, -הַלְלוּיָה 


קיד. 
בְּצֵאת יִשְׂרָאֵל 2 בֵּית יַעֲקב מֵעַם לֹעַז. . 
הְיְתָה יְהוּדָה לִקְדְשׁוֹ, יִשְׂראֵל - מַמִשְׁלוֹתָיו. ‏ . 
הַיִּם רְאֶה ויֵנס, הַיּרְדֵּן - יִסֹּב לְאָחוֹר, 
הֶהָרִים רִקֹדוּ כְאילִים, גִּבְעוֹת - כַּבְנַייצֹאן. 
מַה-לֶּף הַיַּם, כִּייתְנוּס? הַיּרְדֵּן, תִּסֹּב לְאָחוֹר? 
תִּהָרִים תִּרְקֹדוּ כְאֵילִים? גְּבָעוֹת, כִּבְנֵי צאן? 
מִלִּפְנֵי אָדוֹן חוּלִי, אֶרֶץ! מִלִפְנִי אֲלְוֹהַ יַעֲקֹב. / 
הַהֹפְכִי הַצוּר אֲגַם-מָיִם, חִלָּמִישׁ - לְמַעְיִנורמַיִם. 
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קיג. 
הַלְלוּיִה. 
לויבטי גאט'ס קנעכט. לויבט דעם נאמען פון גאט 
געלויבט זאל גאט'ס נאמען זיין פון איצט ביז דער אייביגקייט. 


פון דעם ארויסשיין און פארגאנג פון דער זון 
איז גאט'ס נאמען גערימט. 


דערהויבן איבער אלע פעלקער איז גאט, 
זיין כָּבוד איז איכער די הימלען. 
ווער איז װוי גאט אונזער האר. וואס זיצט אַזױ הויך, 


וועלכער קוקט אזוי נידריג ארונטער 
צום הימל און ערד ? 


פונ'ם שטויב שטעלט ער אויף דעם געפאַלענעם. 


! פונ'ם מיסט הויבט ער אויף דעס באדערפטיגן 


אום אוועקצוזעצן אים מיט די אַדעליגע. 
מיט די אַדעליגע פון זיין פאלק. 


די קינדערלאָזע באַזעצט ער אין הויז' 

אלס א פריידפולע מוטער פון קינדער. 
הַללויה 

קיד. 

אַז ישראל איז ארויס פון מצרים, 

יעקב'ס הויז פון בארבארישן פאלק. 

איז יְהוּדָה געווארן זיין הייליגטום, 

ישראל--זיין רעגירונג. 


- דער ים האט דערזען און אַנטלאָפן. 


דער ירדן האָט זיך א הינטער פאַרוקט ; 
די בערג זיינען געשפרונגען וי ווידערס. 
די הייכן--װי שעפעלאך יונגעי 


וואס איז דירי דו ים. וואס אַנטלױיפסטו? 

דו ירדן - וואס דו ריקסט זיך אהינטער ? 
אִיר בערג -- וואס שפרינגט איר ווי ווידער ? 
איר היַיִכן - װי שעפעלאך יונגע ? 


אָ ציטערי דו ערדי פאר'ן װעלט-האַר, 

פאר'ן פָּנים פון יעקב'ס באפרייער, 

וואס האט פארװואַנדלט אין א טייך-וואסער דעם פעלוי 
דעם קיזל - אין קװאַלן פון וואסער. 
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ת ה לים קמו 
קטו. : 

לא לְנוּ, יְהוֶה, לא לָנוּ, כִּיילְשִׁמְךְ תֵּן כָּבוֹד, 
עַל-חַסְדֶףּ. עַל-אֲמִתֶּךּ. 
לְמֵּה יֹאמְרוּ הַגּוֹים, אַיֵּה-נָא אֶלֹהֵיהֶם? 
וְאלֹהֵינוּ בַשָּׁמָיִם. כּל אֲשֶׁר-חָפֵץ עָשֶׂה. 
עֲצַבֵּיהֶם כֵּסֶף וְזָהֶב, מעֲשֵׂה יָדִי אָדָם. 
פָּה-לְהֶם וְלֹא יְדַבֵּרוּ, עֵינַיִם לָהֶם וְלֹא יֵרְאוּ. 


אָזְנַיִם לָהֶם וְלֹא יִשְׁמָעוּ, אַף לָהֶם וְלֹא יריחוּן.. : 


יְדֵיהֶם וְלֹא יְמִישׁוּן, רַגְלֵיהֶם וְלֹא יְהַלֵכוּ 
לא יִהִגּוּ בִּנְרוֹנָם. 

כִּמוֹהֶם יִהְיוּ עשֵׂיהֶם, כֹּל אֲשֶׁר בֹּטֵחַ בָּהֶם. 
יִשְׂרָאֵל, בִּטַח בֵּיהוָה, עָזֶרֶם וּמְגִנָּם הוּא. 
בֵּית אַהֲרֹן, בַּטְחוּ בַיהוָה, עִזָרֶם וּמְגִנָּם הוּא. 
יִרְאִי יְהוֶה, בַּטְחוּ בַיהוָה, עָזֶרֶם וּמְגִנָּם הוּא. 
יְהוֶה זְכָרְנוּ יָבָרֶךְּ. יָבָרֵךּ אֶת-בֵּית יִשְׂרָאֵל, 
יְבֶרֵךּ אֶת-בֵּית אַהֲרן. | 

יְבָרֵךְּ יִרְאַי יְהוָה, הַקְּטַגִּים עִם הַגְּדֹלִיִם. 
יֹסֶף יְהוֶה עֲלֵיכֶם, עֲלֵיכֶם וְעַל-בְּנֵיכֶם. 
בָּרוּכַיִם אַתֶּם לִיהוָה, עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ. 


הַשְׁמַיִם שָׁמַיִם לַיהוָה, וְהָאֶרֶץ נָתֵן לִבְנַייאָדֶם. 


: 


בע א א 2 2,222 
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קטו. 


ניט פון אונזערטוועגן. גאטי ניט פון אונזערטוועגן, 
נאר בלויז צו דיין נאמען גיב כבוד, 

צוליב דיין חסד און ווארהייט. 

ווארום זאָלן זאָגן די פעלקער 

וואו איז זייער גאט ? 


אָבער אונזער גאט איז אין הימל, 

אלץ ואס ער האָט געװאָלט האט ער געטאן. 
זייערע געצן זיינען זילבער און גאלד. 

אַ געמאַך פון מענשישע הענט. 


האבן מיילער און ריידן ניטי. 


אויגן און זעען ניט, 

אויערן האבן זיי -- אבער זיי הערן ניט. 
נעזער - און שמעקן ניט. 

זייערע הענט קאָנן ניט טאַפף. 

זייערע פיס קאנען ניט אומגיין ; 

ניט א געברום מיט זייער קעל. 

וי זיי זאַלן ווערן זייערע מאַכערס. 
יעדער װאָס טרויט נאר אין זיי. 


ישראל. פארלאז זיך אויף גאט - 

זייער הילף און פאַנציר איז ער': 

אהרנ'ס הויז. פארלאזט זיך איך גאט - 
זייער הילף און פאַנציר איז ; 
גאטספארכטיגעי פארלאזט 1 א גאט - 
זייער הילף און פאַנציר איז ער. 


גאט האט דערמאנט אונז און ער װועט אונו בענשן, 
בענשן דאס הויז פון ישראל. 

בענשן דאס הויז פון אהרן: 

ער וועצט בענשן די גאטספארכטיגע' 


- די קלייגע צוזאַס מיט די גרויסע - 


פּאַרמערן זאל ואט אייך, 
אייך און אייערע קינדער. 
איר זיינט די געבּענשטע פון גאט. 
דעס באשעפער פון | הימל און ערד. 


דער הימל איז אַ הימל פאר גאט. 


אבער די ערד 0 ער צו מענשן געגעבן. 


ת ה לים קטו קטו 4 
לא הַמָּתִים יְהַלְלוּ-יָהּ, ולא כָּל-ירְדִי דוּמָה. - 
וַאֲנחְנוּ נְבָרֵךְ יִהּ, מֵעַתֶּה וְעַד -עוֹלֶם -הַלְלייּן | 


קטז. | 3 
ֶהְִתִּיבִּיִשְׁמֶע יְהוָה, אֶת-קוֹלִי, תּחֲנוּנָיי ‏ / 
כִּיֹהִטָּה אֶזְנוֹ לִי, וּבְיְמִי אֶקְרָא, : 
אִפפנִי חָבְלִי מָוֶת, וּמְצְרֵי שְׁאוֹל מְצְאְּנָיי ‏ / 
צְרֶה וְיָגוֹן אָמְצָא. 0 
ּבְשֵׁם יְהוה אֶקָרָא, אִנָּה, יְהוֹה, מִלְטָה נַפְשִׁי! 1 
חַנּוּן יְהוִה וְצַדּיק, וַאלֹהֵינוּ מְרֵחֵם, 
שֹׂמֵר פֶתָאִים יְהוָה, דּלוֹתִיוְלִ יְהושִׁיצֵי ‏ | 
שׁוּבִי, נפְשִׁי, למְנוּחָיָכִי.בִּיייְוה גְּמַל עָלְכִי. - 
כִייחִלַצְתָּ נִפְשִׁי מִמָּוֶת, אֶתיעֵינִי מִודִּמְעָהי . 
אֶת-רַגְלִי מִדָּחִי. 
אֶתְהַלֵּךְּ לִפְנֵי יְהוָה, בְּאַרִצוֹת הַחַיִּים. 
הָאָמִנְתִּי כּי אֲדַבֵּר, אֲנִי עֲנִיתִי מְאֹד. 
אֲנִי אמִרְתִּי בְחָפְזִי. כָּל-הָאָדֶם כֹּזֵב. 
מָה-אָשִׁיב לַיהוָה, כָּל-תַּנְמוּלְוֹהִי עָלִי? 
כּוֹס יִשׁוּעוֹת אֶשָׂא, וּבִשֵׁם יְהוָה אֶקְרָא. 
נְדָרִי לִיהוָה אֲשַׁלִּם, נִגְּדֶה-נָּא לְכָל-עַמּו 
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ניט טויטע קענען גאט לויבן. 

און ניט די וואס נידערן אין קבר אריין, 
מיר אבער װעלן לויבן דעם אייביגן, 
פון היינט ביז דער אייביגקייט. הַלְלוּיָה. 


קטז. 


איך האב ליב. אַז גאט הערט 
מיין שטים. מיינע געבעטן. 
אז ער נייגט זיין אוער צו מיר ; 


ווען איך האב אין מיינע טעג גערופן צו אים. 


ארומגעקרייזט האָבן מיך דעם טויט'ס שטריק, 
און העלישע אַנגסטן האבן מיך אָנגעטראפן, 
שמערץ און טרויער האב איך באגעגנט - 

האָב איך דאַן גאט'ס נאמען גערופן: 

ביטעי גאט באַשירעם מיין זעל. 

גנעדיג איז גאט און גערעכטיג. 

און אונזער האר איז בארימהערציגי . 

דער באַװאַכער פון לייכטזיניגע איז גאט; 
געווען בין איך קראַנקי האָט ער מיר געהאלפן. 


קער צוריק זיך. מיין זעל. צו דיין רוהיגקייט. 
ווארים גאט האט באלוינט דירי . | 
ווארים דו האסט מיין זעלע גערעטעט פון טויט. 
פון טרערן מיין אויג. פון שטרויכל מיין פוס. 
כ'גיי פאר גאט אום אין לענדער פון לעבעדיגעי 


איך האב גענלויבט. אַז איך װעל נאך ריידן : 
*בּין איך דאָס געווען זייער געפייניגט? ! 
איך: וואס כ'האב געזאגט אין מיין אַיילעניש. 
אַז די גאַנצע מענשהייט איז ניכטיג-- 

וואס זאל אומקערן דעם אייביגן. 

פאר אלע זיינע גנאַדן צו מיר ? 

אַ בעכער פון הילף על איך אויפהויבן, 

און בארימען גאט'ס נאמען. 

מיינע נדרים צו גאט װועל איך אָבצאלן, 
עפנטליך פאר זיין גאנצער געמיינדע. 
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יט 
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יָקֶר בְּעֵינִי יְהוָה, הַמְּוְתָה לַחֲסִידָיו. 


ֶנָּה, יְהוָה, כִּייאֲנִי עבדֶךְּ. אנייעבְדְךבְִּאַמְתֵףּ. - 
פִּתַּחְתָּ לְמוֹסֵרִי. 

לֶףּ אֶזְבַּח זָבַח תּוֹדָה, וּבְשֵׁם יְהוָה אֶקְרָא. 
נִדָרֵי לִיהוָה אֲשַׁלֵּם, נִגְדֶה-נָּא לְכֶל עַמּוֹ. 
ְּחַצְרוֹת בֵּית יְהוָה, בְּתוֹכֵכִי, יְרוּשָׁלם. הַלְלוּיָהּ! - 


דיי יי אט עיי טע טי 
3 : 5 על אָז - 


קיז, 
הַלְלוּ אֶת-יהוָה, כָּל-גּוֹיִם, שַׁבְּחוּהוּ, כָּליהָאִמִּים. 
כִּייגְבֵר עֶלֵינוּ חַסְדּוֹ, וְאֲמֶת יְהוֶה לְעוֹלֶם, -הללוה, 
קיח | 4 
הוֹדוּ לַיְהוָה, כֵּייטוֹב ! כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּו! 1 
יֹאמַר-נֵא יִשְׂרָאֵל, כּי לְעוֹלֶם חַסְדּוּ! : 
יֹאמְרוּ נָא בֵּית אַהֲרֹן, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ! : 
יֹאמְרוּינָא יִרְאִי יְהוָה. כִּי לְעוֹלם חַסְדּוו ‏ / 


מִן-הַמֵּצַר קְרָאתִי יִהּ, עָנָנִי בַמֶּרְחָב יִהּ. 
יְהוָה לִי, לא אִיִרָא, מַה-יַעֲשֶׂה לִי אֶדֶם! 
יְהוָה לי בֶּעזְִי, וַאֲנִי אֶרְאֶה בְשׂנְאָי. 

טוֹב לַחֲסוֹת בַּיהוָה, מִבְּטֹחַ בַּאָדֶם. 


טו 


טז . 
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שווער איז אין די אויגן פון גאט 

דער טוט פון זיינע חסידים. 

ביטע: א גאט. דיין קנעכט בין איך דאָך. 

איך בין דיין קנעכטי דער זון פון דיין דינסט, 
האָסט מייַנע בענדער פאנאנדער געבונדן -- 
װעל איך שעכטן פאר דיר אַן אָפּפּער פון דאנק. 
און באַרימען גאט'ס נאמען. 

מיינע נדרים צו גאט װעל איך אָבצאלן, 

אין געגענווארט פון זיין גאנצער געמיינדע. 
אין די הויפן פון געטליכן הויז 

אִין מיטן פון דירי ירוּשלים. הַלְלוּיֵה ! 


קיז 


לויבט גאטי אלע פעלקער. 

רימט אים אלע נאציאנען" 

ווארים געשטארקט האָט זיך איבער אונז זיין גענאד. 
און ווארהאפטיג איז גאט אין דער אייביגקייט, הַלְלוּיָה. 


קיח. 


באדאנקט גאט ווארים ער איז גוט. 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 
זאל זאגן ישראל : 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד.. 
זאל זאגן אהרן'ס הויז : 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 
זאלן זאגן די װאָס פאָרכטן פאר גאט : 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 


פון אַנגסט האב איך גערופן צו גאט. 
האָט גאט מירּ געענטפערט מיט גערוימקייטי 
גאט איז מיט מיר. איך האב ניט קיין פאָרכט. 


וואס קען טאָן מיר א מענש ? 


גאט איז צװישן מיינע העלפער, 

װועל איך ראכע שוין זען אין מיינע שׂונאים. 
בעסער זיך באשיצן אין גאט . 

איידער צו טרויען אין מענשן. 
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טוֹב לַחֲסוֹת בַּיהוָה, מִבְּטֹחַ בִּנְדִיבִיִם, 1 
ֶּל-ּוֹיִם סֶבְבוּנִי, - בְּשֵׁם יְהוָה, כִּי אֲמִילם! / 
סִנְּוּנֵי גַּם סִבְבּנֵי - בְּשֵׁם יְוֵה, כִּיאֲמִילְםוּ ‏ | 
סבְּוּני כִדבֹרים, דֹּעֵכוּ כִּאֵשׁ קוֹצִים, 4 
- בְּשׁםיְהוָה, כּיאֲמִילֶם 
דְּחֹה דְחִיתֵנִי לִנְפֹל, וַיְהוָה עֲזְרְִי 
עִזִי וְזִמֶרֶת יִהּ, וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה 
קוֹל רִנָּה וִישׁוּעָה בְּאֶהֲלִי צַדּיקִים, 
- יְמִין יְהוה עֶשֶׂה חִיל. 2 
יְמִין יְהוה רוֹמְמֶה, - ְמִין יְהוָה עִשֶׂה חָיִל. + / 
לא-אָמוּת, כִּי אֶחְיֶה, וַאסַפֵּר מַעֲשֵׂי יִתּ ‏ 
יִסֹר יִסְִּנּי יהּ, וְִמּוֶת לא נְתֶבִָי 
פִּתְחוּילִי שַׁעֲרִי צֶדֶק! אָבֹאדבָם, אוֹדָה יִהּ. 
זֶה הַשַּׁעַר לַיְהוָה, צַדִּיקַיִם יֵבֹאוּ בוֹ, 
אוֹדֶךְּ כִּי עֲנִיתְנִי, וַתְּהִי לי לִישׁוּעָה. 
אָבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים, הָיְתֶה לְרֹאשׁ פִּנֵּה. : 
מֵאֵת יְהוָה הָיְתֶה זֹאת, הִיא נִפְלֵאת בְּעֵינֵינוּ. . 
זֶה הַיּוֹם עָשֶׂה יְהוָה, נְגִילֶה וְנִשְׂמְחָה בֹ. ‏ / 
אִנָּא, יְהוָה, הוֹשִׁיעֶה נָּא! אֶנָּא, יְהוָה, הַצְלִיחָה נָּא! 
ָּרוּךְ הַבָּא בְּשֵׁם יְהוָּה, בַּרַכְנוּכֶם מִבֵּית יְהוָה. / 


יה 


יט 


כה 
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בעסער זיך באשיצן אין גאט 
איידער צו טרויען אין פירשטן. 
אלע פעלקער האבן מיך ארומגערינגלט:-- 
מיט גאט'ס נאמען האָב איך זי פארטיליגט. 
ארום און ארום האבן זיי מיך אַרומגעקרײזט:-- 
מיט גאט'ס נאמען האב איך זיי פארטיליגט. 
ארומגערינגלט האבן זי מיך וי די בינען, 
אויפגעפלאמט וי פייער אויף דערנער - 
מיט גאט'ס נאמען האב איך זיי פארטיליגט. 


געשטויסן האָסטו מיך צום פאָלן, 
אבער דער אייביגער האט מיר געהאָלפן. 
גאט איז מיין קראַפט און געזאנג, 


געווען איז ער אַ רעטונג צו מירי 


אַ שטימע כון פריידן און הילף אין צדיקים'ס געצעלטן ; 
גאט'ס רעכטע האנט טוט העלדנטאַטן. 

גאט'ס רעכטע האנט איז דערהויבן, 

גאט'ס רעכטע האנט טוט העלדנטאַטן 

איך װעל ניט שטארבן - נאר לטבן. 

און דערציילן די טאַטן פון גאט. 

שטראָפן האט גאט מיך געשטראפט, 

צום טויט אבער מיך ניט דערלאזן: 


עפנט מיר אויף די טויערן פון גערעכטיגקייט, 
כ'וועל אריינגיין דורך זיי און לויבן דעם אייביגן: 
- דאס איז דער טױער פון גאט, 

צדיקים מעגן אַרײנגײן אין אים. 


איך דאנק דיר. וואס דו האסט מיר געענטפערט. 
און געווארן צו מיר פאר א הילף. 
דער שטיין. וואס די בויערס האבן פארבראקירט. 
איז געווארן דער הויפט אינ'ם ווינקל. 
פון גאט איז אזעלכעס געשעןי : 
וואונדערליך איז עס אין אונזערע אויג. 
דעם דאזיגן טאג באַשאפן האט גאָט. 
מיר זאלן זיין לוסטיג און פריידיג אין אים. 

מיר בעטן. גאטי העלף, 

מיר בעטן. באגליקי גאט ! 
געבענשט איז דער וואס קומט אין נאמען פון גאט. 
מיר בענשן אייך פון גאט'ס הויז. 


ת ה ל.י ם קיה פיט 
אֵל יְהוָה וַיֵּאֶר לָנוּ, אֶסְרוּ חַג בַּעבֹתִים 
עַד-קַרְנוֹת הַמְִּבֵּח | 
אֵלִי אַתֶּה וְאוֹדֵךּ, אֲלֹהִי, אֲרוֹמְמָךּ. 
הוֹדוּ לַיְהוָה, כּייטוֹב, כִּי לְעוֹלֶם חַסְּדּוֹ, 
קיט. 
אוֹת אֶלֶף. 
אַשְׁרֵי תְמִימִי דֶרֶךְּ. הַהֹלְכִיִם בְּתוֹרַת יְהוָה. 
אַשְׁרִי נֹצְרֵי עֵדֹתָיו, בִּכְלילֵב יִדְרְשִׁוּהוּ 
אַף לֹא-פְעֲלוּ עַוְלָה, בִּדְרָכָיו הָלֵכוּ 
אַתֶּה צִוִּיתֶה פִקְדֶיךְ. לִשְׁמֹר מְאֹד. 
אַחֲלַי יִכֹּנוּ דְרָכָי. לִשְׁמֹר חְקִּיךְ 
אָז לא אֵבוֹש, בְּהַבִּיטִי אֶל-כָּל-מִצְוֹתֶיך. 
אוֹדְךּ בִּישֶׁר לֵבֶב, בְּלמְדִי מִשְׁפְּטִי צדקף 
אֶת-חְקִּיךְ אֶשְׁמֹר, אַל-תַּעַזְבֵנִי עַדימְאֹד. 
אות בֵית 
ֶּּה יכה נַּעֵר אֶת-אָרְחוֹ? לִשְׁמֹר כִּדבָרף. 
בְּכֶל-לַבִּי דְרַשְׁתִּיךְ, אַל-תִּשְׁגנִי מִמִּצְוֹתֶיף. 


ְּלִבִּי צְפַנְתִּי אֶמְרְתֶךְּ לְמַעַן לא אֶחַטָא-לֶךְּ 


בְּרוּךְ אַתָּה, יְהוָה, לַמִּדנִי'חְקִּיך 
ִּשְׂפָתֵי סִפַּרְתִּי כֹּל מִשְׁפְּטֵי-פִיך- 
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מעכטיג איז דער אײַבּיגער. ער האט-אונז דערלויכטן ; 
בינדט מיט שטריק דעם פעסט-אפפער, 
און בריינגט אים צו די הערנער פון מְִבַּחַי /. 
דו ביסט מיין גאט. װעל איך דיר באדאנקען. 
מיין האר -- איך װעל דיך דערהייבן. ' 
דאנקט גאָט ווארים ער איז גוט, 
ווארים אייביג איז זיין חסדי . 


קיט. 
א : 
וואויל צו די וואס זיינען גאנץ אין זייער וועג 


וועלכע גייען אין דער תורה פון גאט . 
וואויל צו די וואס היטן די ווארנונגען זיינע. 


| פאָרשנדיג אים מיט גאנצן הארצן ; 


די וואס האבן אויך קיין אומרעכט געטאָן. 
צ 7 
אין זיינע וועגן געגאנגען. : 


דו האסט באפוילן דיינע אָנזאָגן 


מ'זאל זי אבהיטן פינקטליך. 
מיין וואונשי אַז געלינגען זאלן מיר מיינע וועגף ‏ / 
אָבצוהיטן דיינע געזעצן 
װעל איך דאן זיך ניט שעמען. 
קוקנדיג אויף אלע דיינע מִצווֹת. 
איך דאַנק דיר מיט הערצליכער אויפריכטיגקייט, 
ווען איך לערן דיינע גערעכטע מִשְפַּטִים. 
דיינע געזעצן היט איך אָב פינקטליך? . 
און דו פארלאָז מיך ניט. 

2 
מיט וואס קען א יונגער האַלטן זיין וועג ריין ?=. 
ער זאל היטן לויט דיין באפעל. 
מיט מיין גאנצן הארצן האב איך געפארשט דיך - 
ניט פאַרפיר מיך פון דיינע באפעלן. 
אין מיין האַרצן האב איך באהאלטן דיין װאָרט. 
אֹיך זאל אנטקעגן דיר זיך ניט פארזינדיגן. 
געלויבט ביסטו גאט. לערן מיך דיינע געזעצ- 
מיט מיינע ליפן האב איך דערציילט 
אלע פאַראָרדנונגן פון דיין מויל. 


0 ת הלים קם 
י בְּדָרֶךְּ עְדוֹתִיךּ שִׂשְִּׂ. בְּעַל כָּל-הוֹן 
בִּפִקוּדֶיך אֲשִׂיחֶה, וְאַבִּיטָה אֹרְחֹתִיף 


אוֹת נָמַל 
' גְּמֹל עַליעַבְדְּךּ אֶחְיָה, וְאָשְׁמְרֶה דְבָרֶף 
ײ גַּל עֵינַי וְאַבֵּיטָה נִפִלְאוֹת מִתּוֹרְתֶף 
גֵר אָנֹכִי בְאָרֶץ, אַליתַּסְתֵּר מִמְּנִּי מִצְוֹתִיף 
? גֶּרְסָה נַפְשִׁי לְתַאֵבָה אֶל-מִשְׁפְּטֶיךְּ בְבָליעֶת. 
גָעַרְתָּ זָדים אַרוּרים, הַשֹׂגִים מִמְּצוֹתִיך. 
= גַּל מַעְלֵי חֶרְפֶּה וְבוּז, כִּי עֵדֹתֶיך נְצֶרְתִּי 
5 גַּייְשְׁבוּ שָׂרים בִּי נִדְבָּרוּ, עַבְדְּּ יָשִׂיחַ בִּחֲקִיף 
ײ גַּם-עֲדֹתִיףְ שַׁעֲשְׁעַי, אַנְשֵׁי עֵצָתִי. 
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אוֹת דָּלַת 
דִּבְקֵה לְעָפֶר נַפִשִׁי, חִיּנִי כִּדְבָרֵף 
דְּרָכֵי סִפַּרְתִּי וַתֹּעֲנָנִי, לִמִּדְנִי חְקִּיךְ 
* דֶּרֶךּ פִּקּוּדִיךּ הַבִינִֵי. וְאֶשִׂיחָה בְּנְפָלְאוֹתָיף 
דְּלְפֶה נַפִשֵׁי מִתּוּגָה, קִיּמֵנִי כִּדְבָרֶףּ. 
דָּרֶןּ שָׁקַר הֶסֵר מִמִּנִּיי וְתוֹרְתִףּ חֲנָּני 
' דֶּרֶךְּ אֶמוּנָה בִחֶרְתִּי. מִשְׁפָּטֶיך שַׁויתִי 
דָּבִקְתִּי בְעֲדוֹתֶיךְ יְהֹוָה, אֵל-תְּבִישָני 


4 רת פיט ריע יט + יי ייו ייא הי" 
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אינ'ם וועג פון דיינע װואַרנונגען האב איך מיך געפרייט 
וי איבער אלע גרעסטע פארמעגנס: 
איך רייד וועגן דיינע באפעלן, 
און קוק זיך צו צו דיינע שטעגן. 
איך פריי זיך פון דיינע געועצן. 
כ'וועל דיין ווארט ניט פארגעסן 


ג 
טו גנאד מיט דיין קנעכט. 

כ'זאל לעבן און היטן דיין װאָרט. 

אַנַטפלעק מיינע אױגן. װעל איך זען 

די וואונדער פון דיין תורהי 

אַ גֶר בין איך אויף דער ערד ; 

פארבארג ניט פון מיר דײַנע מצוות. 

מיין זעל איז צובראָכן באגערנדיג 

דיינע פאַראָרדנונגען אין אלע צייטן. 

מאַכסט פאָרוואורף די פאַרשאלטענע מוטוויליגע. 
וואס ווייכן אוועק פוּן דיינע מִצְווֹת. 

קייקל אַרונטער פון מיר שאנד און פאראככונג, 
דערפאר וואס איך האב געהיט דײינע װאַרנונגען: 
זאגאר פירשטן זיינען געזעסן און בערעדט מיך - 
אבער דיין קנעכט האט גערעדט וועגן דיינע געועצן. 
דיינע ווארנונגען זיינען אויך מֵיינֶע פארגעניגנס. 
מיינע ראַטגעבערי 


ד 
באַהעפט איז מיין זעל צו דער ערד, 

דערהאלט מיך ביים לעבן לוט דיין ווארט. 

מיינע נויטן האב איך פאָרגעלייגטי האָסטו מיר געענטפערט. 
לערן מיך דיינע געזעצן. 

מאך מיך פארשטיין דעם וועג פון דיינע באַפעלן. 

װעל איך ריידן וועגן דיינע וואונדער. 

מיין זעל איז צוגאַנגן פון טרויער, 

באקרעפטיג מיך לוט דיין פארשפרעכן. 

אַ פאַלשן וועג דערווייטער פון מיר, 

און באגנעדיג מיך מיט דיין תורה. 

אַן אמת'ן וועג האָב איך אויסגעוויילט, 

פּאַרגעשטעלט פאַר זיך דיינע געריכטן. 


כ האב מיך באהעפט צו דיינע װאַרנונגן, 
גאט. זאָלסט מיך ניט פאַרשעמען. 


ההלים קיט 

דֶּרֵך מִצְוֹתִיךּ אָרוּץ, כִּי תַרְחִיב לִבּי 

אוֹת הא | | 
הוֹרֵנִי, יְהוָה, דֶּרֵךּ חִקִּיךְ. ואֶצְרִנָּה עקב. 
הֲבִינֵנִי וְאֶצְרָה תוֹרָתֵףּ, ואֶשְׁמְרֶנָּה בְכִלילֵב, 
הַדְריכֵנִי בִּנְתִיב מִצְוֹתִיךְ כִּייבוֹ חָפצְתִּי 
הֵט-לִבִּי אֶל-עֲדְוֹתֶיךְ. וְאֵל אֶל-בְּצַע- 
הַעֵבֵר עֵינַי מֵרְאוֹת שֶׁוְא, בִּדְרָכֵיךְ חֵיני. 
הָקַם לְעַבְדֵּךּ אִמְרָתֶךְּ. אֲשֶׁר לְיְרְאֶתֵך 
הַעֲבֵר חֶרְפְּתִי אֲשֶׁר יִגִרְתִּי. כִּי מִשְׁפְּטֶיךְ טוֹבִים. 
הִנֵּה תְּאִבְתִּי לְפִקּודִיּבְּצִדְקְתֶךְּ חיְנַי 

אוֹת וו 
ויבֹאֲנַי חֵסֶדֶףּ. יְהוָה, תְּשׁוּעְתְךּ כְּאֲמִרְתֶףּ 
ְאֲעָנָה חֹרְפי דָבֶר, כִּייבְטַחְתִּי בִּדְבְרףּ 
וְאֵל-תֵּצֵל מִפִּי דְבַר-אֲמֶת עד-מאֹד, 
כִּי לְמִשְׁפָּטף יַחֶלְתּי - 6 
וְאֲשְׁמְרֶה תוֹרָתְךּ תָמִיד, לְעוֹלֶם וְעָד. - 
ְֶתְהַלּכָה בִרְחָבָה. כִּי פִקְִּיך דָרִשְּׁי 
וַאֲדבְּרֵה בְעֲדֹתֶיך נֶגֵד מְלָכִים, ולא אֵבוֹשׁ. 
ְאֶשְַּׁעַשַׁע בִּמִצְוֹתִיךְ. אֲשֶׁר אָהֲבְתְּמַי . - 
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כ'וועל לויפן אינ'ם וועג פון דיינע מִצווֹת, 
ווען דו װעסט דערברייטערן מיין הארץ. 

: 
דערקלער מיר. גאט דעם וועג פון דיינע געזעצן. 
וועל איך אים אָבהיטן ביז'ן ענד. 
מאך מיך פארשטיין. װעל איך אָבהיטן דיין תורה. 
און שעצן איר מיט'ן גאנצן האַרצן. 
לאז מיך טרעטן אינ'ם שטעג פון דיינע מִצּווֹת. 
ווארים מיין באגער איז אין אים. 
נייג מיין הארץ צו דיינע װאַרנונגען - 
און ניט צו געלט-פארדינסט. 
ווענד אב מיינע אויגן פון קוקן אויף פאלשקייט, 
לאז מיך לעבן אין דיינע וועגן. | 
דערפיל דיין פאַרשפרעכן צו דיין קנעכט- 
וי ס'פאסט פאר דיין פאָרכטיגקייט. 
נעס אוועק מיין שאַנדע פאַר וועלכע איך שרעק מיך 
ווארים דיינע געזעצן זייַנע גוטע. 


זע. וי איך האב לוסט צו דיינע באפעלן. 
מיט דיין גערעכטיגקייט באלעב מיך. 


: 
און קומען זאלען אויף מיר דיינע חסדים, א גאט. 

דיין הילף לויט דיין פארשפרעכן: 

װעל איך ענטפערן מיינע לעסטערער א ווארט. 

ווארים איך טריוי אין דיין ווארט. 

נעם ניט אוועק פון מיין מויל דעם ריכטיגסטן ווארט. - 


ווארים איך ערווארט דיינע פאַרארדנונגען. 


און איך װעל אבהיטן דיין תורה אימער אויף אייביג. 


! און אומגיין זאָל איך אויף דער פרַיי, 


ווארים איך האב געפארשט דיינע באפעלן. 
און ריידן װעל איך וועגן דיינע ווארנונגען. 


|אנטקעגן רעגירער, און װעל מיך ניט שעמען. 1 


כ'וועל זיך פארנעמען מיט דיינע מצוות וואס איך ליבי . 
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וְאֶשָּׂא כַפִּי אֶלימִצְוֹתִיךְּ. אֲשֶׁר אֶהֶבְתִּי 
וְאֲשִׂיחָה בְחָקִיך 
| אוֹת זין 
זְכֶר-דָּבֶר לְעַבְדָךְּ. עַל אֲשֶׁר יְחַלְתָּנֵי 
זֹאת נֶחֶמָתִי בְענָיִי, כִּי אַמְרָתְףּ חִיִתְנָי 


זִדִים הֲלִיצְנִי עַד-מְאֹד, מִתּוֹרָתְףּ לא נָטִיתִי. 


ְכַרְתִּי מִשְׁפָּטִיךְ מֵעוֹלֶם, יְהוָה, וָאֶתְנָחֶם. 
ִלְעֶפֶה אַחְזַתְני מרְשָׁעִים, עֹזְבִי תּוֹרָתֵף. 
זְמְרוֹת הְיוּ-לִי חִקִּיךְּ. בְּבֵית מְגוּרָי. 


זְכַרְתִּי בַלּיְלֶה שֶׁמֶךְ. יְהוָה, וְאָשְׁמֶרֶה תּוֹרָתֶךּ. 


זֹאת הָיְתֶה לִי, כִּי פִקּדִיךּ נָצִרְתִּי 

אות חִית 
חֶלְקִי יְהוה, אֶמִרְתִּי. לִשְׁמֹר דְבָרֶיף 
חֲלִיתִי פָנֶיךְ בְכִל"לֵב, חִנַגִ כְּאמְרָתֵ 
חִשַׁבְתִּי דָרְכָיי וְאָשִׁיבֶה רַגְלֵי אֶל עֲדֹתִיף 
חַשְׁתִּי וְלֹא הִתְמַהְמָהְתִּי, לִשְׁמֹר מִצְוֹתיך. 
חָבְלִי רְשָׁעִים עִוְּדָנִי, תּוֹרָתֶךּ לא שְׁכֶחְתִּי. 


חֲצוֹת-לַיְלָה אֶקוּם לְהוֹדוֹת לִךְּ, עַל מִשְׁפְּטֵ צדקףּ 
חָבֶר אֲנִי לְכִי-אֲשֶׁר יְראּךְ.וּלִשׂמְרֵי פּקּלִיךּ 


חַסְדֶּּ. יְהוָה, מִלְאֶה הָאָרֶץ. חְקִיך לִמִּדְִי 
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כ'ווצל אויכהויבן מיינע הענט צו דיינע מצוות' 
וואס איך ליב. און ריידן וועגן דיינע געזעצן. 


ז 
דערמאָן דעם צוזאג צו דיין קנעכט. 

אויף וועלכן דו האסט מיך געלאזט װאַרטן. 
דאס איז מיין טרייסט אין מיין עלנט, 

וואס דיין זאָג האט באלעבט מיך. 

גאטלאָזע האבן מיך אויסגעלאכט. 

פון דיין תורה אבער האב איך ניט אבגענייגט. 
איך דערמאן דיינע אורטיילן. גאט. פון אמאל. 
און איך װער געטרייסטי / 

א ציַטער נעמט מיך ארום צוליב די רשעים. 
וועלכע פארלאזן דיין תורה. 

געזאַנגען זיינען געווען דיינע געזעצן צו מיר, 
אין מיין וואוינונגס הויז. 

איך דערמאָן ביינאכטי גאטי דיין נאמען, 

און היט אָב דיין תורה. 

אט דאס איז געשען מיט מיר, 

ווייל איך האב אבגעהיט דיינע באפעלן. 


ח 

גאט איז מיין טייל--האב איך געזאגט,-- 

אום אבצוהיטן די רייד דיינע: 

כ'האב דיין פנים געבעטן מיטן גאנצן האַרצן: 
באגנעדיג מיך לויט דיין פארשפרעכן. 

כ'האב איבערגערעכנט די וועגן מיינע. 

און צוריקגעקערט מיינע פיס צו דיינע ווארנונגען. 
געאיילט האב איך זיך אין ניט אבגעלייגט, 
אָבצוהיטן דיינע מצוות. 

פארברעכער-באַנדעס האבן מיך ארומגערינגלט - 
דיין תורה האב איך ניט פארגעסן. 

האַלבע נאכט שטיי איך אויף דיר צו דאנקן, 
פאר דיינע ריכטיגע אורטיילן. 

כ'בין א חֲבר צו אלע וואס פאָרכטן דיך, 

און צו די אַבהיטער פון דיינע בּאפעלן. 

פול איז דיין חסדי גאט. איבערן לאנד; 

לערן מיך דיינע געזעצן. 
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אוֹת מית 


טוֹב עָשִׁיתָ עִם-עַבְדֶךְּ, יְהוָה, כִּדְבָרֶךְּ. 
טוּב טְעַם וְדעַת לַמְּדֵנִי. כּי בְמִצְוֹתִיךְּ הָאֲמָנְתִּי. 
טֶרֶם אָעֵנָה אֲני שֹׁגֵג, וְעַתָּה אִמְרֶתֶךְּ שָׁמָרְתִּי. . 
טוֹב אַתֵּה וּמָטִיב, למִּדְנֵי חקי | 


טְֵשׁ לב לָם אני תֹּרְתּ שׁעשׁעְתִּי 
טוֹב-לִי כִייְנִּיתִי, לְמַעַן אֶלְמד חְקִּיף 
טוֹב לִי תּוֹרַת פִּיךְ, מֵאַלְפִי זֶהֶב וְכָסֶף. 
אוֹת יוּד = 
דִיךּ עשִׂי יכֹנְנינִי הבִיננִיואִֶמְדֶה מִצֹתיף. 
ירְאִיך יִרְאונִ וִשְׂמְחוּ.כִּ בָר יחָלְתִּי / 
ְִעְתִּי,יְהוֹה ִּייצֶדֶק מִשְׁפטיךְ. וָאֲוּנָ עבִּיתְִי 
יְהִי"נָא חַסְדֶּךְ לְנחֲמֵנִי. כְּאַמְרֶתֶךְּ לְעֲבדֶּף. ‏ / 
יְבֹאוּנִי רַחֲמִיךּ וְאֶחְיָה, כִּי תוֹרָתְךְ שַׁעֲשְׁעָי. : 
ֵבֹשׁו זָדִים, כִּישָׁקֶר עִוּתְוּנִי. אֲני אָשׂיח בּפִקָּדיךּ 
יִשׁוּבוּ לי יְִאִיךּ. ויֹדְעֵי עִֹתִיף ּ 
ְהֵיילבִּי תָמִים בִּחְקִיךּ. לִמַעַן לא אֵבוֹש. 


אוֹת כָּף 


ָּלְתָה לִתְשׁוּעָתְךְּ נַפְשִׁי, לִדְבֶרְך יְחָלְתּי 
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ט 

געטאן האסט גוטס מיט דיין קנעכט, 

גאטי לויט דיין פארשפרעכן. 

דערקלער מיר ערקענטניס אין גוטן פארשטאנד, 
ווייל כ'האב אין דיינע מצוות געגלויבט. 

איידער כ'בין געווארן געפייניגט פלעג איך פאַרגרייזן, 
אבער איצט היט איך דיין אָנזאג. 

ביסט גוט און באגיטיגסט; לערן מיך דיינע געזעצן. 
גאַטלאזע האָבן אויסגעטראכט ליגנס אויף מיר -- 
איך האב מיט'ן גאנצן האַרצן געהיט דיינע באפעלן. 
זייער הארץ איז געפיללאָז װי פעטס, 

איך אבער האב מיט דיין תורה זיך פארנומען. 

פאר גוט נעם איך אָן ווען איך װער געפייניגט, 
כֹּדִי איך זאל דיינע געזעצן דערלערנען: 

די תורה פון דיין מויל איז מיר ליבער, 

פון טויזנטער גאלד-שטיק און זילבער.: 


5 


געמאכט האבן דיינע הענט מיך און געפורעמט; 
מאך מיך פארשטיין איך זאל לערנען דיינע מצוות. 
דיינע פארכטיגע װעלן מיך זען און זיך פרייען. 
וואס איך האב געהאפט אויף דיין צוזאָג. 
איך ווייסי גאט. דאס דיינע שטראפן זיינען גערעכטע, 
און מיט רעכט האסטו מיך געפייניגט. 
זיין זאל דיין גנאד מיך צו טרייסטן, 
לויט דיין פארשפרעך צו דיין קנעכט. 
זאל קומען דיין מיטלייד אויף מיר, איך זאל אויפלעבן. 
װאָרים דיין תורה איז מיין פארגעניגן: 
פארשעמט זאלן װערן די גאטלאזע' 
ווארים אומשולדיג האבן זיי מיך געערגערט. 
ווען איך האב גערעדט וועגן דיינע באפעלן. 
צו מיר װעלן זיך צוריקקערן דיינע פארכטיגע. 
און דיא וואס ווייסן דיינע ווארנונגען: 
גאַנץ זאָל מיין האַרץ זיין אין דיינע געזעצן. 
אום איך זאל ניט װוערן פארשעמט. 
כֹ 
ס'גאַרט מיין זעל נאך דיין הילף. 
איך ערווארטע דיין ווארט. 


צח 


צט 


ת ה לים קיט 

כְּלוּ עֵינֵי לְאמִרְתָףּ. לֵאמֹר, מְתִי תִּנַחֲמָגִיז 
כִּייהְיִיתִי כְּנֹאד בְּקִיטוֹר, חְקִּיךּ לא שָׁכַחְתִּ 
כַּמָּה יְמֵי עַבְדֶּךּ? מְתַי תַּעֲשֶׂה בְרֹדְפַי מִשְׁפָּט! 
כָּרוּ-לִי זָדִים שִׁיחוֹת, אֲשֶׁר לא כְתוֹרְתֶףף 
כְּלימִצְוֹתֶיךּ אֲמוּנָה, שָׁקֵר רְדְפוּנֵי. עָזָרְגי 
כִּמַעַט כּלְוּנִי בְאָרְץ, וַאֲנִי לא-עֲזַבְתִּי פִקְדִיף 
כְּחְַדְּוּ חיָנִי, וְאֶשְׁמְרֶה עֵדוּת פֵּיך 

אוֹת לָמֵד 
לְעוֹלֶם, יְהוֶה, דְּבָרֶּ, נִצב בַּשָּׁמָיִם. 
לְדֹר וְדֹר אֶמוּנָתֶךְ, כּוֹנַנָתָּ אֶרֶץ וַתַּעֲמֹד. 
לְמִשְׁפָּטֶיךְ עָמְדוּ הַיּוֹם, כִּי הַכֹּל עַבְדיך 
לוּלֵי תוֹרְתְךּ שַׁעַשְׁעִי. אָז אָבַדְתִּי בְעֲניי 
לְעוֹלֶם לא-אֶשְׁכַּח פִקוּדֶיךּ. כֵּייבֶם חִיִיתָנֵי 
לֶףּ אֲנִי, הוֹשִׁיעֵנִי, כִּי פִקוּדִיךְּ דְרִשְׁתִּי 
לִי קוּוּ רְשָׁעִים לְאִבִּדְנִי. עֵדֹתֶיךְּ אֶתְבּונָן 
לכֶלתְּכִלֶה רְאִיתִי קץ, רְחָבֶה מִצְוְתֶּ מְאֹד. 

אות מִם 
מֶה-אָהַבְתִּי תוֹרָתֶךְּ. כָּלהַיּוֹם הִיא שִׂיחָתִי. 
מאֹיֵבֵי תְּחַכְּמֵנִי מִצְוֹתֶףְּ; כִּי לְעוֹלָם הִיאילי. 
מִכָּלימְלִמָּדֵי הִשְׂכַּלְתּי. כִּייעֲדוֹתֶיף שִׂיחָה לי. 
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ת ה לים קיט : 154 


מיינע אויגן גייִען אויס נאך דיין צוזאָג, 
זאגנדיג : ווען װעסטו מיך טרייסטן? 

כאטש זיינדיג וי אַ לאָגל אין רויך, 

האב איך דאך ניט פארגעסן דיינע געזעצן. 
פיל נאָך זיינען די טעג פון דיין קנעכט? 

ווען װעסטו פאראורטיילן מיינע פארפאָלגער? 
געגראבן האבן גאטלאָזע גריבער פאר מיר, 
גאר ניט לוט דיין תורה. 

אלע דיינע מצוות זיינען ריכטיג, 

אומזיסט האָבן זיי פארפאלגט מיך. אָ העלף מיר'י 
זיי האבן שיר מיך פארלענדט פונ'ם לאַנד. 
אבער איך האָב דיינע באפעלן ניט פארלאזן. 
לויט דיין חסד באלעב מיך, 

װעל איך אִבהיטן די װאַרנונג פון דיין מויל. 


אייביג שטייט דיין ווארטי גאטי אין הימל, 

אויף דורי-דורות דיין דויערהאפטיגקייט. 

האָסט געגרינדעט די ערד און זי שטייט. 

לוט דיינע געזעצן שטייען זיי היינט, 

ווארים אלע זיינען דיינע באדינער. 

ווען דיין תורה װאָלט ניט זיין מיין פאַרנעמוּנג, 

וואלט איך אונטערגעגאנגען אין מיין עלנט. 

כ'װועל אייביג ניט פארגעסען דיינע באפעלן. 

ווארים מיט זיי האסטו מיין לעבן דערהאַלטן. 

דיינער בין איך' טאָ העלף מיר ארויס. 

ווייל איך האב דיינע באפעלן געפאָרשט: 

אויף מיר האבן ארויסגעקוקט די רשעים, מיך צו פאַרטיליגן, 
דער פאר וואס איך האב זיך אריינגעטראכט אין דיינע ווארנונגען. 


צו יעדער פאלקאמענהייט האב איך אן ענדע געזען-- 
זייער ברייט איז אבער דיין אָנזאג. 


מֿ 


וי ליב איך האב דיין תורה, 
א גאנצן טאג איז זי מיין געשפרעך. 


עס קליגט מיך דיין מִצְוֵה אנטקעגן מיינע פיינט, 
ווארים זי איז אייביג מיט מירי 

פון אלע מיינע לערער בין איך פארשטאנדיגער, 
ווארים דיינע ווארנונגען זיינען פאר מיר א געשפרעך: 


ת ה ל י ם קיט 
מִזְקֵנִים אֶתְבּוֹנן. כּייפִקדִך נִצְִֶּ ! 
מִכְּלאֶרח רֶע כְּלֵאתִי רגְלִי. לְמַעַן אֶשְׁמֹר דִבָרהּ 
מִמִשְׁפָטִיךּ לֹא-סָרְתִּי, כֵּייאַתֶּה הוֹרתָנִי. / 
מַה-נִּמְלְצוּ לְחִכִּי אִמְרְתֵףְּ. מִרְּבֵשׁ לָפִי. | 
מִפּקּוּדֶךְ אֶתְבּוֹנָן, על-כֵּן שָׂנֵאתִי כּל-אֶרַח שָׁקה 


אוֹת נוּן 
נַר לְרִגְלי דְבָרֶףּ וְאוֹר לְיבְתִי 
נִשַּׁעְתִּי וְאקיָמָה, לִשְׁמֹר מִשְׁפְּטִי צִדֵָף 
נַעֲנִיתִי עַד-מְאֹד, יְהוָה, חַיֵּנִי כִדְבֶרֶךּ 
נִדְבוֹת פִּי רְצֶה-נָא, יְהוָה, וּמִשְׁפָּטִיךְּ למְּדֵני 
נִפְשִׁי בְכַפִּי תָמִיד, וְתוֹרְתְךְּ לא שָׁכְחְתִּי 
נָתָנוּ רְשָׁעִים פַּח לִי, וּמִפִּקוּדִיך לא תְעֵיתִי. 
נְחַלְתִּי עֵדוֹתֶיךְּ לְעוֹלֶם, כֵּיישְׂשׂוֹן לִבִּי הֵמָּה. 
נְטִיתִי לִבִּי לַעֲשׂוֹת חְקִּיךְּ. לְעוֹלֶם עֵקֶב, 

אוֹת ֶמֶךְ 
סַעֲפִים שְׂנֵאתִי, וְתוֹרָתֶךּ אֶהֶבְתִּי 
סִתְרי וּמְִנּי אֶתֶּה, לִדְבָרֶךּ יְחָלְתִּי 
סוּרוּ מִמֶּנִּי, מְרֵעִים! וְאָצָרָה מִצוֹת אֲלֹהָי, | 
סִמְכֵנִי כְאִמְרְתְךוְאֶחְיֶה, וְאַל-תְִּישֵנִי מִשְׂבְרי. - 
סְעָדֵנִי וְאִוְשַׁעָה, וְאֶשְׁעֶה בְחְקִּיךְּ תָמִיד. 
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פון זקנים פאױשטיי איך פיהל מער, 

ווייל איך האב דיינע באפעלן געהיט. 

פון יעדן שלעכטן וועג האב איך פארמיטן מיינע פיס. 

כדי איך זאל היטן דיין ווארט. 

פון דיינע באַפעלן האב איך ניט אבגעקערט, 

ווארים דו האסט מיר זיי אנגעצייגט. 

וי זיס זיינען דיינע רייד צו מיין גומען. 

מער פון האניק צו מיין מויל. 

פון דיינע באפעלן װוער איך פארשטאנדיג, 

דעריבער האב איך געהאסט יעדן פאלשן וועג. 
נ 

א ליכט פאר מיין פוס איז דיין װאָרט, 

און א שטראַלן-שיין איבער מיין שטעג. 

געשווארן האב איך און װעל עס מְקִַיִם זיין. 

צו היטן דיינע גערעכטע משפטים. 

כ'בין זייער געווארן דערשלאָגן - 

גאט. באלעב מיך לוט דיין פאַרשפרעכן. 

די געשאנקען פון מיין מויל. נעם זייי גאָט. אָן 

און דיינע משפטים לערן מיך. 

מיין לעבן איז שטענדיג געווען אין געפאַר. 

אבער דיין תורה האב איך ניט פארגעסן. 


רשעים האבן געשטעלט א פאסטקע פאר מיר' 
אבער פון דיינע באפעלן האב איך ניט אבגעווייכט. 
אויף אייביג האב איך געארבט דיינע ווארנונגען. 
ווארים זיי זיינען די פרייד פון מיין הארצן. 
גענייגט האב איך מיין הארץ צו טאן דיינע געזעצן 
שטענדיג. אויף יעטווידער טראָט. 
ס 
צווייפלער האב איך געהאסט. 
אבער דיין תורה האב איך געליבט. 
דו ביסט מיין שוץ און מיין פאנציר, 
איך האף צו דיין װאָרט. 
שאַלקהאפטיגע. קערט פון מיר אוועק, 
װעל איך היטן די מצוות פון מיין גאט. 
שטיץ מיך לוט דיין צוזאג. װעל איך לעבן, 
און לאָז מיך ניט פארשעמט זיין פון מיין האפענונג. 
האַלט מיך אונטער װעל איך װערן געהאַלפן. 
על איך שטענדיג זיך פארנעמען מיט דיינע געזעצן. 


! פְּנֶיךּ הָאֵר בְּעַבְדָּּ. וְלמִּדֵנִי אֶת -חֲקִּיף 


ת ה לים קיט 
סָלִיתָ כָּל-שוֹגִים מַחְקִּיךְּ. כֵּיישֶׁקֶר תּרֹמִיתֶם, 
סִיגִים הִשְׁבַּתָּ כָלירְשְׁעִיאָרֶץ, לָכֵן אָהַבְתּי רתי 
סְמֵר מִפַּחְדֶךְ בְשְׂרי, וּמִמִּשְׁפָּטֶיךְ לָרֵאתִי. 


5 : 2 


אוֹת עין 
עָשִׂיתִי מִשְׁפֶּט וְצֶדֶק. בֵּל תֵּנִיחֵנִי לֶעשְׁקִ. 
עֲרֹב עַבְדֶּךּ לְטוֹב, אֵל יַעַשְׁקְנִי זָדִים. 


1 יט אט יא 8 טיט 
עי יש יי 52 


אל 


עֵינֵי כְּלוּ לִישׁוּעְתֶףּ. וּלְאמְרַת צִדְקֵ 6 
עֲשֵׂה עַם-עַבְדְּּ כְחַסִדְּּ.וְחקִידּ למְדֵנִי. ‏ / 
עַבְדּךּ אָנִי, הֲבִינֵנִי, וְאֲדעֶה עֲדֹתִיף 3 
עֵת לַעֲשׂוֹת לַיְהוֶה, הַפֵרוּ תּוֹרָתָףּ 
עַל-כָּן אְהַבְתִּי מִצְוֹתִיְּ, מִזּהֶב וּמִפָז : 
עַל-כֵּן כַּליפִּקּוּדֵי כֹל יַשָׁרְתִּי, כַּל-אֹרַח שָׁקֵר שָׂנֵאתִי. : 

אוֹת פָא י 
פְּלְאוֹת עֲדוֹתָיךּ. עַל-כֵּן נצִרְתֵם נַפְשִׁ : 
פִתַח ְּבָרֶיךְ יָאִיר, מֵבִין פּתָיִים ו: 
פי פֶערְִּ ְאֶשְאְפה כִּי לְמִצְוֹתִיךּ לאבְתּיי. 


פְּנֵה-אֲלַי וְחִנָּנִי, כְּמִשְׁפְּט לְאֹהֲבֵי שֶׁמֶךּ. 
פְּעָמִי הָכֵן בְּאַמְרְָךּ וְאֵל-תַּשְׁלְט-בִּי כָל-אָון 
פִּדֵנִי מַעֹשֶׁק אָדֶם, וְאֶשְׁמְרָה פִּקּוּדִיך 
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האסט צעטראָטן אלע פאראירטע פון דיינע געזעצן. 
ווארים פאַלש איז זייער אָבנארעריי. 
וי אָבפאַל האסטו אָבגעשאַפט אלע רשעים פון דער ערד. 
דאריבער האב איך ליב דיינע ווארנונגען. 
אויפגעשוידערט איז מיין לייב פון דיין פַּחַדי 
און איך פאַרכט פאר דיינע שטואָפן. 
: 
געטאן האב איך משפט און גערעכטיגקייט. 
גיב מיך ניט איבער צו מיינע אונטערדריקער. 
גאַראַנטיר פאַר'ן וואויל פון דיין קנעכט, 
די גאָטלאזע זאלן מיך ניט בארויבן: 
מיינע אויגן האבן געגארט נאך דיין הילף, 
און צו דיין גערעכטיגן פארשפרעכן. 
טו מיט דיין קנעכט לוט דיין חסד' 
און דיינע געזעצן לערן מיך. 
איך בין דיין קנעכט. מאַך מיך פארשטאנדיג. 
װעל איך וויסן די ווארנונגען דיינע. 
שוין צייט אז גאָט זאל וואס טאן : 
זיי האבן דיין תורה צושטערט: 


דאריבער האָב איך ליב דיינע מצוות, 
מערער פון גאלד און אויך גינגאלדי 


דאריבער האב איך אלע באפעלן אבגעהיט ערליך. 
יעדן פאלשן וועג האב איך געהאסט: 

פ 
וואונדערבאר זיינען די ווארנונגען דיינע, 
דערפאר האט מיין זעל זיי געהיט. 
דער אריינטריט פון דיינע ווערטער באַלײכט. 
מאכט פאַרשטאנדיג לייכטזיניגעי 
כ'האב געעפענט מיין מויל און געשלונגען! 
ווייל איך האב דיינע מצוות באגערטי 
ווענד זיך צו מיר און באגנעדיג מיך, 
וי ס'פאסט פאר די וואס ליבן דיין נאמען. 
באַפעסטיג מיינע טריט מיט דיין אָנזאג, 
און לאז ניט װאַלטן אין מיר קיינע אונרעכט. 
לייז מיך אויס פון מענשנס אונטערדריקונג, 
װעל איך אָבהיטן דיינע באפעלן. 
דערלייכט דיין געזיכט אויף דיין קנעכט. 
און לערן מיך דיינע געזעצן. 


! קְרֶאתִי בִבְלילֵב, עֲנִָי,יְהוֶה, חָקִיךְּ אֶצּרָה 


קר רָֹפִי זִֶּה. מחחו וי 


קְדֶם יְדִעְתִּי מַעֲדֹתִיףּ. כִּי לְעוֹלֶם יְסַדְתָּ. 


ת ה ל י ם קיט 


פִּלְגֵי-מַיִם יִרְדוּ עֵינָי; עַל לא- שֶׁמְרוּ תּוֹרְתף- 


אוֹת צָרִי 

צַדּיק אִתֶּה, יְהוָה, וְיְשֶׁר מִשְׁפְּטֶיך 
צְוּיתָ צֶדֶק עֵדֹתֶיךְ. וְאֲמוּנָה מְאֹד. 
צִמְּתַתְנִי קִנְאֶתִי, כִּיי שָׁכְחוּ דְבָרִיךּ צָרָי. 
צְרוּפָה אִמִרְתֶףּ מְאֹד, וְעַבְדָּךּ אֲהֲבָהּ 
צְעִיר אָנֹכִי וְנִבְוָה, פִּקְדֶיךְ לא שְׁכֶחְתִּי 
צִדְקֹתְףּ צֶדֶק לְעוֹלֶם. וְתוֹרָתְךְּ אֲמֶת. 
צַר וּמִצוֹק מְצָאוּנִי, מִצְוֹתִיךּ שַׁעֲשְׁעָי. 
צֶדֶק עֵדְוֹתֶיךְ לְעוֹלֶםי הֲבִינָנִי וְאֶחְיָה. 


אוֹת קוּף 
קָרֵאתִיךְּ הוֹשִׁיעֵנִיוְאֶשׁמְרָה עַרֹתִךּ. 
קִדּמְתִּי בַנֶּשׁף וְאֲשׁוּעָה. לִדְבָרְףּ יְחִלְתִּ 


קִדָּמוּ עֵינַי אַשָׁמְרוֹת, לְשִׂיחַ בְּאִמְרָתֶךְּ 
קוֹלִי שִׁמְעָה כְחַסְדֶךְּ. יְהוֹה, כְּמִשְפִּטףּ חַיֵּני 


קְרוֹב אַתָּה, יְהוָה, וְכֵל-מִצְוֹתִיךְּ אָמֶת. 


קמא 


קמב 


קמג 


קמד 


קמה 


קמו 


קמז 


קמח 


קמט 


קנ 


קנא 
קנב 
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שטראמען טרערן האָבן געגאָסן מיינע אויגן 
איבער די וואס האָבן ניט אָבגעהיט דיין תורהי 


צ 


גערעכט ביסטו. גאט. און ריכטיג דיינע משפטים. 
האסט באפוילן מיט גערעכטיגקייט דיינע װאַרנונגען. 
און זייער געטריי. 

מיין אויפרעגונג האט מיך פארצערט. 

ווייל מיינע פיינט האבן דיינע ווערטער פארגעסן. 
געלייטערט איז זייער דיין װאָרט, 

און דיין קנעכט האט עס ליב. 

קליין און פאראכטעט בין איךי-- 

דיינע באפעלן האב איך ניט פארגעסן. 

דיין גערעכטיגקייט איז אייביג גערעכטיג, 

און דיין תורה איז אמת. 

לייד און אַנגסט האבן מיך געטראפן -- 

זיינען געווען דיינע מצוות מיין פרייך. 

די גערעכטיגקייט פון דיינע אייביגע װאַרנונגען. 
מאַך מיך פארשטיין. אום איך זאל לעבן. 


ק 


כ'האב גערופן מיט'ן גאנצן הארצן, 
ענטפער מירי גאט. װעל איך האלטן דיינע געזעצן. 
כ'האב גערופן דיך. העלף מיר, 

װעל איך אָבהיטן דיינע װאַרנונגען. 

כ'בין אויפּגעשטאַנען באגינען און געשריען, 

און אויף דיין ווארט האב איך געװאַרט. 

מיינע אויגן זיינען פאַראויסגעלאָפן די נאַכטװאַכן, 
צו אַרײנטראַכטן זיך אין דיין זאָג. 

מיין שטימע דערהער לוט דיין חסד. 

גאט. לוט דיין שטייגער באלעב מיך. 

עס קומען זיך צוזאמען די זינד-יאָגער, 

פון דיין תורה אוועק זיינען זי ווייט. 

נאָענט ביסטוי גאט. און אלע דיינע מצוות -- אמת. 
פֿון אמאל נאך האב איך געוואוסט פון דיינע ווארנונגען. 
אז דו האסט זיי אויף אייביג געגרינדעט. 
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תהלים קיט 
אוֹת רִישׁ 


רְאֵה עָנְיִי וְחַלְצֵנִי, כִּייתוֹרָתֶךְּ לא שָׁכַחְתָּי. 


רִיבָה רִיבִי וּגְאֶלֵנִי, לְאִמְרָתְךְּ חַינָי. 

רְחוֹק מִרְשָׁעִים יִשׁוּעָה, כִּייחְקִּיךְ לא דְרְשׁוּ 

רַחֲמֶיךְ רַבִּים, יְהוֹה, כְּמִשְׁפָּטֶיךְּ חַיֵנִי 

רִבִּים רֹדְפִי וְצָרִי, מַעֲדְוֹתֶיךְ לא נְטִיתִי. 

רְאִיתִי בֹגְדִים וְאֶתְקוֹטֶטָה, 

אֲשֶׁר אֶמְרֶתֶךּ לא שָׁמָרוּ. . 

רְאֵה, כִּייפְקּוּדִיךְ אָהִבְתִּי, יְהוָה כְּחַסְדּךְּ חֵיֵנָי 

ראש דְּבֶרֶךְּ אָמֶת, וּלְעוֹלֶם כָּל-מִשְׁפַּט צִדקף. 
אוֹת שִׁין 

שָׂרִים רֶדְפְוּנִי חִנָּם, וּמדְּבָרֶךְּ פָּחֵד לִבִּי 

שֶׂשׂ אָנֹכִי על-אִמְרָתֶףּ. כְּמוֹצֵא שָׁלֶל רָב. 

שָׁקֵר שָׂנֵאְתִי וְאתַעֵבֶה, תּוֹרתְךּ אֶהַבְתִּי 

שָׁבַע בַּיּוֹם הִלַלְתִּיךְ. על מִשְׁפְּטִי צִדָקֶךּ 


| שָׁלוֹם רֶב לְאֹהֲבִי תוֹרְתֶךּ. וְאִין לָמוֹ מִכְשׁוֹל 


שִׂבַּרתּי לִישׁוּעָתֶףּ, יְהוָה, וּמִצְוֹתיךְ עָשִׂיתִי. 
שִׁמְרָה נַפְשִׁי עֵדֹתֶיףְּ. וְאהֲבַם מְאֹד. 
שׁמִרְתִּי פקוּרִיךְ וְעֲדֹתִיךּ. כִּי כֶל -דְרָכֵי גד 


אוֹת תּו 


תִּקְרֵב רִנָּתִי לִפְנֶיךְּ, יְהוֹה, כִּדְבֶרךּ הֲבִינֵני 
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ר 
זע מיין פיין און באַפרײי מיך, 
ווייל איך האב ניט פאַרגעסן דיין תורה. 
קריג מיין קריג אין דערלײיז מיך, 
לויט דיין פאַרשפרעכן באַלעב מיך. 
ווייט איז די הילף פון רשעים. 
ווייל זיי האבן ניט געזוכט דיינע געזעצן. 
גרויס איז דיין דערבאַרימונגי גאט, 
באלעב מיך אַזױ וי דיין שטייגערי. 
פיל זיינען מיינע פארפאלגער און אונטערדריקער, 
פון דיינע װאַרנונגען האב איך זיך ניט אָבגענײגט. 
געזען האב איך פעלשער און מיט זיי זיך עקריגט. 
ווייל זיי האבן דיין ווארט ניט געהיט: 
זע: וי כ'האב דיינע באפעלן געליבט. 
באלעב מיך. גאט. לוט דיין חסד. 
דער אנהויב פון דיין ווארט איז אמת, 
און אייביג איז דיין יעדער משפט דער גערעכטער. 
ש 
פארפאלגט האבן מיך האַרן פאר אומזיסטי -- 
אבער בלויז פאר דיינע ווערטער האט זיך געשראקן מיין האַרץ- 
איך פריי זיך איבער דיין ווארט. 
וי איינער ביים געפינען פיל רויב. 
פאַלשקייט האָב איך פיינט און פאַראומווירדיג, 
דיין תורה האב איך ליב. 
זיבן מאל אַ טאג טו איך דיך לויבן, 
פאר דיינע גערעכטע משפטים. 
פיל פריד איז צו די וואס ליבן דיין תורה. 
און פאר זיי איז קיין שטרויכלונג ניטא. 
געהאפט האב איך. גאט. אויף דיין הילף, 
און דיינע מצוות געטאן. 
געהיט האט מיין זעל דיינע ווארנונגען, 
און איך האב זיי זייער געליבט: 
געהיט האב איך דיינע באפעלן און ווארנונגען. 
ווארים אלע מיינע וועגן זיינען קעגן דיר. 
ת 


גענענען זאל צו דיר מיין געזאנגי גאט. 
מאך מיך פארשטיין לויט דיין פארשפרעך. 


! תְּחִי נִפְשִׁי וּתְהַלְלֵךּ, וּמִשְׁפּטֶףּ יַעְַרְֵי 


ת ה לים קיט קכ קכא 
תְּבוֹא תְחִנָּתִי אי ּאמְרְת הַצֵּילֵנָי. 


תע לשֹׁנִי אֹמרח ִּי כֶל-מִצְוֹתִיך דק 
תְּהִי יְדֶףּ לעְזָרְִי. כִּי פִקּוּדִיךּ בְחָרְתּי 
תְּאַבְתִּי לִישׁוּעְתְךְּ. יְהוָה, וְתוֹרְתֶךּ שַׁעֲשְׁצָי. 


תְּעִיתִי כְּשֶׂה אֹבֵד. בִּקֵּשׁ עַבְדּך. 
כִּי מִצוֹתֶיְּ לא שְׁבָחְתִּי. = 
קכ. 


שִׁיר הַמַּעֲלוֹת. 
אֶל-יְהוָה בַּצֶרְתֶה לּי, קְרָאתִי וַיַּעֲנָנֵי 


יְהוָה, הַצּילֶה נִפְשִׁי מִשְׂפַת- שָׁקֹר, מִלָּשׁוֹן רְמִיָּה. 
מֵה-יתֵּן לֶךּ וּמֵה-יסִיף לֶךְ; לְשׁוֹן רְמִיָּה? 
חֲצִי גִבּוֹר שְׁנוּנִים, עם-גַּחֲלִי רְתָמִיִם. | 
אוֹיָה-לי, כִּי-גַרְתִּי מָשֶׁךְּ, שָׁכַנְתִּי עם-אֶהֲלִי קֹדֶר.. 
רִבַּת שָׁכְנָה-לָהּ נַפְשִׁי עִם-שׂוֹנֵא שָׁלוֹם. | 
אֲנֵ--שָׁלוֹם, וְכִי אֲדַבֵּר - הֵמָּה לִמִּלְחְמָה. 
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קכא. 
שִׁיר לַמַּעֲלוֹת. 
אֶשָּׂא עֵינַי אֶל-הֶהָרִים, מֵאַיִן יָבֹא עָזְרִי? 
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קומען זאָל מיין געבעט פאר דיין פנים, 
לוט דיין פארשפרעכן באַשירם מיך. 
שטראַמען װעלן מיינע ליפּן אַ לויב-געזאנג, 
ווען דו װעסט מיך לערנען דיינע געזעצן. 
ענטפערן װעט מיין צונג אויף דיין ווארט. 
אַז אלע דיינע מצוות זענען גערעכטיגקייט. 
זיין זאל דיין האנט מיר צו העלפן, 
ווייל איך האב אויסדערוויילט דיינע באפעלן. 
געלעכצט האב איך. גאט. נאך דיין הילף, 
און דיין תורה איז געווען מיינע פריידן. 
לעבן זאל מיין זעל און דיך רימען. 
און דיינע משפטים זאלן מיר העלפן. 
האב איך פאַראירט זיך װי א פארלארענע שאָף - 
דאן זוך דיין קנעכט. 
ווארים דיינע מצוות האב איך ניט פארגעסן. 


קכ. 
א געזאנג פון די טרעפּ. 
אין מיין נויט האָב איך גערופן צו גאט. 
האט ער מיר געענטפערט: 
גאטי זי מַציל מיין זעל, 
פון ליגנערישער ליפּ. פון באטריגערישער צונג. 
וואס קען דאס דיר געבן. אין וואס קען דאס דיר 
אריינבריינגען. דוּ צונג פון באטרוג ? 
אִי איר געשליפענע פיילן פון גיבור, 
מיט קוילן פון גינסטער-האלץ! 


וויי מיר. איך האב אין מֶשֶׁךְ געוואוינט. 
זיך אויפגעהאַלטן מיט די פאמיליעס פון קֵדָר. 
לאנג האט מיין זעל געמוזט וואוינען 

מיט דעם האַסער פון שלום. 

איך בין אַ פרידליכער, און אַז איך רייד-- 
זיינען זיי פאר מִלְחָמֵה. 


קכא. 
א געזאנג פון די טרעפּי 


איך הייב אויף צו די בערג מיינע אוגן: 
פון וואנען װעט קומען מיין הילף?-- 
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עָזְרִי מֵעִם יְהוָה, עֹשֵׁה שָׁמַיִם וְאֶרֶץ. 
אֵל-יִתֵּן למּוֹט רַגֶלֶךְ, אַל-יָנוּם שֹׂמֶרֶףְ. 

י הִנֵּה לא-יָנוּם וְלֹא-יִישְׁן שׁוֹמֵר יִשְׂרָאֵל, 

* יְהוָה שֹׂמְרֶךְּ. יְהוָה צֶלֶףּ עַל-יַד יְמִינָףּ. 

יוֹמָם הַשָּׁמֶשׁ לֹא-יַכֶּכֶּה, וְיָרֵחַ בַּלְּיָלֶה, 

! יְהוֶה יִשְׁמֶרֶךּ מִכְּירֶע, יִשְמֹר אֶת-נַפְשֵׁ 

ז יְהוָה יִשְׁמֶרצֵאתְךְ וּבוֹאֶףּ. מַעַתָּה וְעַדיעוֹלִם, 


קכב. 


* שִׁיר הַמַּעֲלוֹת לְדָוִד. 

שָׂמְִתִּי בְּאֹמְרִים לִי: בֵּית יְהוָה נַלךּ 
3 עֹמְדוֹת הְיוּ רגְלֵינוּ,בִּשְָׁרִיךּ יְרוּשָׁלָם. 
! יְוּשָׁלִם הַבְּנוּיָה כְּעִיר שְֶׁבְּרְהילְהּ יַחְָּו 
י שָׁשָׁם עָלוּ שְׁבָטִים, שִׁבְטֵי יִהּ, 

עֵדוּת לְיִשְׂרָאֵל, לְהוֹדוֹת לְשֵׁם יְהוָה. 
כִּי שָׁמָּה יִשְׁבוּ כִסְאוֹת לְמִשְׁפַּט, כִּסְאוֹת לְבֵית דָּוִד.. 
י שַׁאֲלוּ שְׁלוֹם יְרוּשָׁלָם, יִשְׁלְיוּ אֹהֲבָיךְּ 
ו יְהִי שָׁלוֹם בְּחילֶךְ, שַׁלְוֶה בְּאַרמְנוֹתָיִךְ. 
* לְמַעַן אַחַי וְרֵעִי. אֲדַבְּרֶה-נָּא שָׁלוֹם בֶּך. 
לְמַעַן בֵּית-יְהוָה אַלֹהַינוּ, אֲבַקֹשָׁה טוֹב לֶךְּ 
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מיין הילף איז פון גאט. 
דעם באשעפער פון הימל און ערדי 


ער װעט ניט דערלאזן צום אויסגליטש דיין פוס; 

דיין וועכטער װוערט ניט אַנטדרעמעלט: 

ווייל ס'ווערט ניט אַנטדרעמעלט און ווערט אַנטשלאָפן 
ישראל'ס פאַרהיטער. 


גאט--דיין באוואכער, גאט--דיין באשיצער. 
ביי דיין רעכטער האנטי 

ביי טאג װעט די זון דיך ניט שלאָגן 

און ניט די לבנה ביי נאכט. 


גאט וװועט פון אלעם בייז דיך פאַרהיטן. 
באַהיטן דיין זעל. 

גאט װועט כאוואכן דיין אוועקגיין און קומען. 
פון איצט און ביז אייביג. 


קכבי 
א געזאנג פון די טרעפּ. דוד'ס: 
געפרייט האב איך זיך מיט די וואס זאגן צו מיר; 
לאמיר גיין אין גאט'ס הויז. 
אט שטייען אונזערע פיס אין דיינע טויערן. ירוּשַלַיִם. 
ירושלים. די איבערגעבויטע, 
וי א שטאָט. וואס האט באהעפט זיך אין איינעם, 
וואס אהין פלעגן ארויפקומען שבַטים, 
די שבטים פון יִה. אלס געזעץ ביי ישראל, 
צו דאנקן דעם נאמען פון גאט. 
ווארים דארט זיינען געשטאנען טראָנען פון משפט. 
די טראָנען פון דוד'ס הויז. 


בעט פאר דעם שלום פון ירוּשלים, 

רוּ זאלן האבן אלע דיינע ליבהאָבער. 
שָלום זאל זיין אין דיין מויער, 

שלְווה אין דיינע פאַלאצן. 

פון וועגן מיינע ברידער און פריינט. 
װעל איך ריידן: פרידן אין דיר ! 

פון וועגן דעם הויז פון גאט אונזער האַר, 
על איך ווינשן דיר גוטס. 
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קכג, 
שִׁיר הַמַּעֲלוֹת. 
אֵלִיךְּ נָשָׂאתִי אֶת-עֵינַי, הַישְׁבִיבַּשָּׁמָיִם 
הִנֵּה כְעֵינֵי עֵבְדִים אֶל-יַד אֲדוֹנֵיהֶם, 
כְּעֵינִי שִׁפְחֶה אֶל-יַד גְּבִרְתָּה, 
כֵּן עֵינֵינוּ אֶל-יְהוָה אֶלֹהֵינוּ, עַד שֶׁיִחְנוּ. 
חֶנֵּנוּ, יְהוָה, חֶנֵנוּ! כִּיירֵב שָׂבֵעֲנוּ בוּז. 
רַבַּת שָׂבְעֶה-לָּהּ נַפְשֵׁנוּ 
הַלֹּעַג הַשַׁאֲנַנִּים, הַבּוּז לִגְאָיוֹנִים. - 
קכד. 

שִׁיר הַמַּעֲלוֹת לְדָוִד. 
לוּלֵי יְהוָה שֶׁהְיֶה לָנוּ, יֹאמַר-נָא יִשְׂרָאֵל, 
לוּלִי יְהוָה שָׁהְיָה לָנוּ, בְּקוּם עָלֵינוּ אָדָם, 
אֲזי חַיִּים בְּלְעֲוּנוּ, בַּחֲרוֹת אַפֶּם בָּנוּ 
אֲזַי הַמַּיִם שְׁטְפוּנוּ, נַחְלָה עָבַר עַל-נַפִשֵׁנוּ 
אֲזִי עָבֵר עַל נַפְשֵׁנוּ הַמַּיִם הַזְּדוֹנִים. 
בָּרוּךְ יְהוָה, שֶׁלֹּא נְתָנֵנוּ טֶרֶף לְשִׁנֵיהֶם. 
נַפִשֵׁנוּ כִּצִפּוֹר נִמִלְטָה מִפַּח יוֹקְשִׁים. 
הַפַּח נִשְׁבֶּר, ואֲנְחְנוּ נַמְלָטְנוּ 
עִזָרֵנוּ בְּשֵׁם יְהוִה, עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאֶרֶץ 


א יי ייה 
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א געזאנג פון די טרעפּי 

צו דיר היַיִב איך אויף מיינע אויגן. 

דו וועלכער זיצט אין די הימלען. 

װייַל. װי אויגן פון קנעכט צו דער האנט פון זייער האר, 
וי אויגן פון א דינסט צו דער האנט פון איר ווירטן -- 
אזוי זיינען אונזערע אויגן צו גאט אונזער הארי . / 
ביז ער װעט באַגנעדיגן אונזי 


באגנעדיג אונזי גאָט באגנעדיג אונזי 

ווארים איבערזאט זיינען מיר מיט פאַראַכטונג. 

איבערזאַט איז אונזער זעל מיט'ן שפאט פון די זאָרגלאָזע. 
מיט דער פאראכטונג פון די גרויסהאַלטער. 


קכד. 


א געואנג פון די טרעפּ: דוד'ס. 
ווען ניט גאט וואס איז געווען מיט אונן - 


יזאגן זאל עס ישראל -- 


ווען ניט גאט וואס איז געווען מיט אונזי 

ביים אָנשטײן פון מענשן אויף אונזי 

וואלטן זיי לעבעדיגערהייט אונז דערשלונגען. 

בעת זייער צארן האט צוברענט זיך אויף אונזי 
ס'וואלט דאַן אונז דער װאַסער פארפלייצט. 

א טייך ויאלט אריבער געשטראמט אויף אונזער זעל. 
ס'וואלט אריבער געשטראמט דאַן איבער אונזער זעל 
דער מוטוויליגער וואסער. י: 


געלויבט איז גאט וואס האט אונז ניט געגעבן 

פאר שפייז צו זייערע ציין. 

אונזער זעל איז געווארן אנטרונען, 

פון פאנגערס פאסטקע וי א פויגעל. 

די פאסטקע צובראכן. און מיר זיינען געווארן אנטרונען. 
אונזער הילף איז אין נאמען פון גאט. 

דעם באשעפער פון הימל און ערד. 
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קכה. 

שִׁיר הַמֹּעַלוֹת. 
הַבֹּטְחִים בַּיהוָה, כְּהַר-צִיוֹן לֹא-יִמוֹט, לְעוֹלֶם יֵשֵׁב 
יְרוּשָׁלֶם הָרִים סָבִיב לָהּ, וַיְהוֶה סָבִיב לְעַמּוֹ, 
מַעתֶּה וְעַד-עוֹלֶם. 
כִּי לא יָנוּח שֵׁבֶט הָרְשַׁע עַל גּוֹרֵל הַצַּדִּיקִים, 
לְמַעַן לא יְשָׁלְחוּ הַצַּדִּיקִים בְּעַוִלְתָה יָדֵיהֶם. 
הִיטִיבֶה, יְהוֶה, לִטּוֹבִים, וְלִיִשָׁרִיִם בִּלִבּוֹתֶם, 
וְהַמַּטִּים עַקלְקְלוֹתֶם יוֹלִיכֶם יְהוֶה אֶת-פֹּעֲלִי הָאָוָן 
שָׁלוֹם עַל-יִשְׂרָאֵל, 

קכו. 

שִׁיר הַמַּעַלוֹת. 
ְּשׁוּב יְהוָה אֶת-שִׁיבַת צִיּוֹן, הָיֵינוּ כַּחֹלָמִים. 
אָז יִמְּלֵא שְׂחוֹק פִּינוּ, וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּה, 
אָז יֹאמְרוּ בַגּוֹיִם, הִגְדִּיל יְהוֹה לעשׂות עִם-אֵלָה. 
הִגְדִּיל יְהוֶה לעֵשׂוֹת עִמֵּנוּ, הֵיינוּ שְׂמָחִים. 
שוּבָה יְהוֶה אֶת-שְׁבִיתֵנוּ, כּאַפִיקים בַּנֵּגֶב. 
ַזּרְעִים בְּדִמְעָה, בְּרִנָּה יִקְצְרוּ 
הָלוֹך יֵלֵךּ וּבָכֹּה נֹשֵׂא מֶשֶׁךְּ הַזֶּרֵע, 
בֹּא יְבֹא בְרִנֶּה נֹשֵׂא אֲלְמֹתָיו, 
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א געזאנג פון די טרעפּ. 

די וואס פארזיכערן זיך אויף גאט 

זיינען װי דער בארג ציון. וואס וואנקט ניט; 

אייביג פארבלייבט ער. 

ירושׂלים--ארום איר זיינען בערג, 

און גאט איז ארום זיין פאלק פון איצט אָן ביז אייביג. 


ווארים די רוט פון פאַרברעכן װעט ניט רוּען 
אויפ'ן באַזיץ פון גערעכטע, 

כּדִי די גערעכטע זאלן ניט אויסשטרעקן 

גאך אומרעכט זײערע הענט. 


באגיטיג: גאט. צו די גוטע, | 

און די וואס זיינען רעכטפארטיג אין זייערע הערצער. 
אבער די וואס נייגן זיך צו זייערע קרומע וועגן, 

זאל גאט זיי אוועקפירן מיט די אומרעכט-טוער. 

שָלוֹם אויף ישראל. 


קכו. 


א געזאנג פון די טרעפּ. 

אַז גאט האט צוריקגעקערט די געפאנגענשאפט פון ציוֹן. 
זיינען מיר געווען וי פאר'חָלום'טע: 

געווארן איז דאַן פול מיט געלעכטער אונזער מויל, 

און אונזער צונג מיט געזאנג. 

געזאָגט האט מען דאַן צווישן פעלקער : 

געטאן גרויסעס האט גאט מיט די דאָזיגעי 

גרויסעס האט געטאן גאט מיט אונזי 

מיר זיינען געווארן דערפרייטעי: 


קער צוריקי גאט. אונזער געפאנגענשאפט. 
וי שטראמען וואסער אין א טרוקענעם לאַנד. 

די וואס זייען מיט טרערען זאלן שניידן מיט געזאנג. 
דער וואס גייט יעצט ארום און ער וויינט, 

טראגנדיג דעם זאַק מיט די קערנער, 

זאָל קומען מיט געזאנג טראָגנדיג זיינע גאַרבן. 
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ת ה לים קכו קכח 
קכז. 
שִׁיר הַמַּעֲלוֹת לִשְׁלמֹה. 


אם-יְהוָה לא יִבְנָה בַיִת, שָׁוְא עֶמְלוּ בוֹנָיו בֹּו. 


אֶם-יְהוָה לֹא יִשָׁמֶר-עִיר, שָׁוְא שְׁקַד שׁוֹמָר. 
שֶׁוְא לֶבֶם, מִשְׁכֵּימִי קוּם, מְאַחֲרִי שָׁבְתו. 
אִכְלִי לֶחֶם הָעֲצְבִים, כֵּן יִתֵּן לידִידוֹ שָׁנָא. 
הִנֵּה נַחֲלֹת יְהוָה בָּנִים, שָׂכֶר פְּרי הַנָּטֶן 
כְּחַצִים בְּיַד-גִבּוֹר, כֵּן בְּנֵי הַנְּעוּרִים. 
אִשְׁרֵיהִגָּבֶר, אֲשֶׁר מִלֵא אֶת-אַשְׁפְּתוֹ מֵהֶם, 
לא יָבֵשׁוּ, כּי יִדַבְּרוּ אֶת אוֹיֵבִים בַּשָׁעַר. 
קכח. 

שִׁיר הַמַּעֲלוֹת. 
אַשְׁרֵיכִּל-יָרֵא יְהוָה, ההֹלִךְ בִּדְרכָיו 
ְגִיע כּפִּיךְּ כִּי תֹאכֵל, אַשְׁרֶיךְ וְטוֹב לך 
אֶשְׁתֶּךְ כִּגֶפֶן פּרִיֶּה בְּיַרְכְּתֵי בֵיתָךְ 
ָּנֶיךְּ כִּשְׁתִילִי זִיתִים סָבִיב לְשֶׁלְחֶנָףּ. 
הִנֵּה כִי-כֵן יִבֹרֵךְּ גָּבֶר, יָרֵא יְהוָה. 
יְבֶרְכֶךְ יְהוָה מִצִּיּוֹן, וּרְאֵה בִּטוּב יְרוּשָׁלָם, 
פל יי" הייך, 
וּרְאֶה בָנִים לְבָנִיךּ. שָׁלוֹם עַל-יִשְׂרָאֵל, 
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קכז. 


א געזאנג פון די טרעפּ- פון שלמה'ן. 


אוב גאט בויט ניט א הויזי-- 
אומזיסט מאטערן זיך זיינע בויערס אויף אים. 
אוב גאט װעט ניט היטן קיין שטאָט -- 
האט אומזיסט דער וועכטער באוואכט: 


אומזיסטע מי איז פאר אייך, 
די וואס פעדערן זיך אויפצושטיין. זיצן ביז שפּעט. 


וואס עסן ברויט מיט מאטערניש; 


אזוי פיל גיט ער זיין ליבלינג אין שלאףי 


זע: אַן ארבטייל פון גאט זיינען קינדער, 

א באַלױנונג איז די פרוכט פונ'ם בויך. 

וי פיילן אין דער האַנט פון אַ גיבור, 

אזוי זיינען די קינדער פון דער יוגנט. 

וואויל צו דעם מענשן, 

וואס האט אָנגעפילט זיין פייל-טאַש מיט זיי, 
זיי וװעלן ניט בלייבן פערשעמט, 

ווען זיי װעלן ריידן מיט די שָונאים אין טויער. 


קכח. 


א געזאנג פון די טרעפּ. 
וואויל איז צו יעדן גאָטספארכטיגן 

וואס גייט אין זיינע וועגן. 

די מי פון דיינע הענט או דו עסט. 

גליקליך ביסטו. און גוט װעט דיר זיין. 

דיין ווייב וי אפרוכטיגער װייַנבוים 

אין די ווינקלען פון דיין הויז, 

דיינע קינדער וי פלאנצן פון אײיִלבערטןי ארום דיין טיש: 
אט אזוי װערט געבענשט א מאן אַ גאטספאָרכטיגערי 


בענשן זאל גאט דיך פון ציון. 
זאלסט זען דעם גליק פון ירושלים, 
אלע טעג פון דיין לעבן: 

און זע קינדער ביי דיינע קינדער. 
שלום אויף ישראל. 
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אע 
ת ה ל י ם' קכט קל יש 
קכט. 

שִׁיר הַמַּעֲלוֹת. 
רַבַּת צִרְרְוּנִי מִנְּעוּרִי, יֹאמַר נֵא יִשְׂרָאֵל. 
רִבַּת צְרְרוּנִי מִנְּעוּרִי, גַּם לֹא-יִכְלוּ לֵי, 
עַל-גִּבִּי חֶרֹשׁוּ חֹרשִׁים, הָאֲרֵיכוּ לְמַעֵנִיתֶם. 
יְהוָה צַדִּיק, קצץ עֲבוֹת רְשָׁעִים. 
יִבְשׁוּ וְיִסֹּגוּ אֶחוֹר כֹּל שֹׂנְאִי צִיוֹן, 
יִהְיוּ כַּחֲצִיר גַּגּוֹת שֶׁקֹּדְמַת שָׁלֵף יָבֵשׁ. 
שָׁלֹּא מִלֵּא כפּוֹ קוֹצֶר, וְחִצְנוֹ - מָעַמָּר. 
וְלֹא אֶמְרוּ הֶעֹבְרִים בִּרכַּת יְהוָה אֲלֵיכֶם, 
בַּרֵכְנוּ אֶתְכֶם בְּשֵׁם יְהוָה. 

קל. 

שִׁיר הַמַּעֲלוֹת. 
מִמַּעֲמַקִּים קְרָאתִיך, יְהוָה. 
אֲדֹנָי, שִׁמְעֶה בְקוֹלִי, תִּהְיִינָה אֶזָנִיךְּ קשְׁבוֹת 
לְקוֹל תַּחֲנוּנָי. 
אִם עֲוֹנוֹת תִּשְׁמֶר-יָהּ, אֲדֹנָי, מִי-יַעֲמֹד? 
כִּ עִמֶּךְּ הַסְּלִיחָה, לְמֵעַן תִוּרֵא. 
קוּיתִי יְהוָה, קִוְּתָה נפְשִׁי, וְלִדְבְרוֹ הוֹחָלתִּ 
נַפְשֵׁי לַאדֹנָי מִשֹׂמָרִים לַבְּקֵר, שֹׂמְרִים לַבֹּקֶר. 


ה 
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קכט. 
א געזאנג פון די טרעפּ. 
צופיל האבן זיי מיך געפייניגט פון מיין יוגנט.- 
ישראל מעג עס זאגן - | 
צופיל האבן זיי מיך געפייניגט פון מיין יוּגנט, 
זי האבן אבער מיך ניט באזיגטי 
איבער מיין רוקן האבן אַקערערס געאַקערט. 
אויסגעצויגן לאַנג זייערע קריצן. 
גאט דער גערעכטער 
האט איבערגעהאַקט די שטריק פון די רשעים. 
פארשעמט װועלן וערן און אָבטרעטן אהינטער 
אלע פאַראַכטער פון ציון. 
ווערן װעלן זיי װי דער דאַך-גראז, 
װאָס איידער ער שפראָצט ארויס פארװועלקט ערי 
וואס דער שניטער האט ניט אָנגעפילט זיין האנט דערמיט. 
און דער גאַרבנבינדער זיין פּאַלע. 
און די פאַרבייגייער האבן ניט געזאגט: 
גאטס ברכה אויף אייך, 
מיר בענשן אייך אין נאמען פון גאט. 

קל. 
א געזאנג פון די טרעפּ. 
פון די טיפענישן רוף איך דיךי גאט. 
דערהערי גאט. מיין שטימע. 
זאלן זיין דיינע אויערן פאַרנעמיג 
צו דער שטימע פון מיינע געבעטן. 


אויב דו װעסט אַכטען. גאט. אויף די זינד -- 
דאן ווערי האַר. קען ביישטיין ? 

נאר ביי דיר איז די פארגעבונג, 

דאריבער װערסטו געפאָרכט. 


געהאָפּט האב איך אויף גאט, געהאפט האט מיין זעל, 
און זיין װאָרט האב איך ערווארטעט. 

מיין זעל װואַרט אויף גאט. 

מער וי וועכטער אויפ'ן פרימאָרגן, 

וועכטער אויפ'ן פרימאָרגן. 
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יֵחֵל, יִשְׂרָאֵל, אֶל-יְהוָה, כִּי עם-יהוָה הַחֶסָד, ‏ . 
וְהַרְבֵּה עִמּוֹ פִדוּת. 6 


וְהוּא יִפְדָּה אֶת יִשְׂרָאֵל מִכֹּל עֲוֹנוֹתָיו. 


קלא. 
שִׁיר הַמַּעֲלוֹת לְדָוִד. 
יְהוָה, לא-גְבַהּ לִבִּי, וְלֹא-רָמוּ עֵינָי 
וְלֹא הִלַכְתִּי בַּנְדֹלוֹת וּבְנַפִלְאוֹת מִמֶּנַּי. 
אֶם-לא שַׁוִּיתִי וְדוֹמַמְתִּי נַפְשֵׁי, 
כּגָמֶל עֲלִי אִמּוֹ, כַּגּמֶל עָלֵי נַפְשֵׁי. 
יָחֵל, יִשְׂרְאֵל, אֶל-יְהוָה, מֵעַתָּה ועַד-עוֹלִם. 


קלב. 
שִׁיר הַמַּעֲלוֹת. 
זִכֹר, יְהוָה, לְדָוִד אֶת כָּל-עֶנּוֹתוֹ. 
אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַיהוֵה, נָדֵר לַאֲבִיר יַעֲקבּ 


3 


אֶם-אָבא ְאָהָל בִּיתִי, אִם-אֲעָלָה עַל-עֶרְשׂ יִצוּעִי. - 


עַד-אָמְצֵא מְקוֹם ול מִשְׁכָּנוֹת אט לעקב. - 


הִנֵּה שְׁמַעַנוּהָ בְאֶפְרָתָה, מִצְאנְוּהָ בִּשְׂדִייְעַר. 
נִבְוֹאֶה לְמִשְׁכְּנוֹתָיו, נִשְׁתַּחֲוָה לַהֲדֹם רַגְלָיו. 
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האףי ישראלי צו גאט, ו 
ווארים ביי גאט איז דער חסד. 
און פיל אויסלייזונג איז פאראן ביי אים. 
און ער וועט אויסלייזן ישראלץ פון אלע זיינע זינד. 


קלא. 


אַ געזאַנג פון די טרעפּ. דוֹד'ס. 

גאטי ניט געגרויסט האט זיך מיין האַרץ. 

און ניט דערהייבן האָבן זיך מיינע אויגן. 

און איך האב זיך ניט געיאגט נאך גרויסעס, 

און וואס איז אונערגרייכליך פאר מיר. 

כ'האב בלויז אֵיינגעשטילט און בארוהיגט מיין זעל. 
וי אַן אַנטװאױנטן קינד ביי זיין מוטער. 

וי אַן אנטוואוינטער איז מיין זעלע ביי מיר. 


האף. ישראל. צו גאט, 
פון איצט און ביז אייביג. 


קלב. 


א געזאנג פון די טרעפּ. 

דערמאן. גאט. דאס גאנצע פייניגונג פון דוד'ץ. 
וואס ער האט געשווארן צו גאט. 

אַ נִדר געטאן צום מעכטיגן פון יעקב : 

כ'וועל ניט אריינקומען אין געצעלט פון מיין הויזי 
און ניט ארויף אויפ'ן בעט פון מיין געלעגער. 
כ'וועל ניט געבן קיין שלאף צו מיינע אויגן. 
צו מיינע ברעמען קיין דרעמל. 

ביז איך װעל געפינען און ארט פאר'ן אייביגן, 
א וואוינונג פאר'ן מעכטיגן פון יעקב. 

זעי מיר האבן געהערט וועגן דעם אין אֶפְרֵת. 
מיר האבן עס געפונען אין פעלד פון יֵעַר. 
לאמיר קומען צו זיינע וואוינונגען, 

לאמיר זיך בוקן צו זײַן פוסבאַנק. 
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ת ה לים קלב קלג 
קוּמָה, יְהוָה, לִמְנוּחָתָךּ. אַתֶּה וַאָרוֹן עז 
ֹּהֲנִיךְּ יִלְבְּשׁוּ צֶדֶק, וְחַסִידִיךְ יְרנּנוּ 
בַּעֲבוּר דָּוד עַבְדָּּ. אַל-תֶּשֵׁב פְּנֵי מְשִׁיחֶּ 
נִשְׁבַּע יְהוֶה לְדָוִד, אָמֶת, לא-יִשׁוּב מִמֵּנָּה 
אִם-יִשְׁמְרוּ בָנִיךּ בְּריתִי. וְעֵדֹתִי זוֹ אֲלַמָּדֵם, 
גַּם-בּנֵיהֶם עֲדִי"עַד, יִשְׁבוּ לְכְסּאילֶך. 
כִּייבְחֵר יְהוֶה בִּצִיוֹן, אִוֶּהּ לְמוֹשֶׁב לוֹ, 
זֹאת מְנוּחָתִי עַדִֵייעַד, פֹּה אֲשֵׁב כִּי אִוִיתֶיהָ. 
צִידָהּ בֶּרֵך אֶבָרֵךְּ. אֶבְיוֹנֶיהָ אַשְׂבִּיע לֶחֶם. 
וְכֹהֲנֶיהָ אַלְבִּישׁ יָשֵׁע, וְחַסִידֶיהָ רִנֵּן יְרְָנוּ 
שָׁם אַצְמִיחַ קֶרֶן לְדָוִד, עָרַכְתִּי נַר לִמְשִׁיחִי. 
אוֹיָבָיו אַלְבִּישׁ בּשֶת, וְעָלָיו יְצִיץ נִזְרוֹ 


קלג. 
שִׁיר הַמַּעֲלוֹת לְדָוִד. 
הִנָּה מַה-שוֹב וּמַה-נָּעִים שֶׁבֶת אַחִים גַּם יַחֵד. 
כַּשָׁמֶן הַטּוֹב עַל-הָרֹאשׁ, יֹרֵד עַל-הַזְּקֵן, 
ִקן אַהֵרֹן, שֶׁיֵרֵד עַל-פִּי מִדּוֹתָיו. 
כִּטַל-חָרְמוֹן, שִׁיּרֵד עַל-הַרְרֵי צִיּוֹן, 
כֵּיישֶׁם צִוֶּה יְהוֶה אֶת-הַבְּרָכֶה. חַיִּים עַד-הָעוֹלִם. 


יא 


יב 


יב 


יד 


טו 
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שטיי. גאט. אויף צו דיין רו-פלאַץ 
דו און דער אָרוֹן פון דיין שטאַרקײט, 
דיינע כַּהֲנִים זאלן זיך אָנקלײדן אין גערעכטיגקייט. 
און דיינע פרומע זאלן זינגען. 
צוליב דוד דיין קנעכט 
זאלסט ניט צוריקקערן דעם פנים פון דיין געזאַלבטן. 


געשווארן האט גאט צו דוד'ן אַן אמת, 

ער װעט ניט אָבטרעטן דערפון: 

פון דיינע קינדער װעל איך אוועקזעצן אויף דײַן טראָן. 
אויב דיינע זין װעלן היטן מיין בונד. 

און מיין װאַרנונג וואס איך װעל זיי לערנען, 
װעלן אויך זייערע זין. 

ביז אייכיג בלייבען זיצן אויף דיין טראן. 

ווארים גאט האט אויסדערוװויילט ציוֹן. 

ער האט איר געוואלט פאר זיך אלס אַ זיץ-אָרט: 
דאס איז מיין רויאָרט ביז אייביג, 

דאָ װעל איך זיצן. ווייל איך ליב איר. 

איר שפייז װעל איך בענשן. 

אירע אָרעמע װעל איך באזעטיגן מיט ברויט. 

און אירע כּהנים װעל איך באקליידן מיט הילף. 

און אירע פרומע װעלן זינגען געזאנגען 

דארט װעל איך לאָזן אָבואקסן א הארן פאר דוד'ן' 
כ'וועל צוריכטן אַ ליכט פאר מֵיין געזאַלבּטן. 

זיינע פיינט װעל איך אָנקלײדן איַן שאַנדי 

און אויף אים װעט שימערן זיין קרוין: 


קלג. 
אַ געזאנג פון די טרעפּ. דוד'ס: 
וי גוט און וי ליב איז 
דער ברידערליכער צוזאמען-זיץ אין איינעם. 
וי דער גוּטער אויל וואס אויפ'ן קאפ, 


נידערט אראפ אויף דער באָרדי אהרנ'ס בארד' 
וואס נידערט אראפ אויפ'ן עפענונג פון זיין אָנצוג, 


וי דער חֲרָמוֹן-טוי וואס נידערט אראפ 
אויף די בערג פון ציוֹן. 

ווארים דארטן האט גאט די ברכה באפוילן, 
אַ לעבן ביז אֵייביג. 


167 


ת ה לים קיר ייה : ר 
קלד. 
שִׁיר הַמַּעֲלוֹת. 
ִנָּה בָרְכוּ אֶת-יְהוֶה. כֶּל-עַבְדֵ יְהוָה 
הָעֹמְדִים בְּבֵית יְהוָה בַּלֵּילוֹת. 
שְׂאוּ יָדְכֶם קוֹדְשׁ, וּבָרְכוּ אֶת יְהוָה. 
יִבְרֶָךּ יְהוֶה מִצִיּוֹן, עֹשֵׂה שָׁמִיִם וָאֶרֶץ. 


קלה. 0 


הַלְלוּיָהּ 4 
הַלְלוּ אֶת-שֵׁם יְהוָה, הַלְלוּ, עַבְדֵי יְהוָה. : 


שֶׁעֹמְדים בְּבֵית יְהוָה, בְּחַצְרוֹת בֵּית אֲלֹהֵינוּ. ‏ / 
הַלְלו-יָהּ! כֵּייטוֹב יְהוָה, זַמְּרוּ לִשְׁמוֹ, כִּי נָעִים, - 
כִּיייַעֲקֹב בְּחֵר לוֹ יִהּ, יִשְׂרָאֵל - לִסְגְלְּתוֹ : 
כִּי אֲנִי יִדְעְתִּי כִּייגְדוֹל יְהוָה 1 


וַאֲדֹנֵינוּ מִכָּל-אֲלהִים, 
ֹּל אֲשְׁריחֶפֵץ יְהוֶה עֶשֶׂה בִּשְׁמִים וּבְאָרֶץ. ‏ / 
ַיַּמִּים וְכֶל-תְּהֹמוֹת. : 
מַעֲלָה נְשֵׂאים מִקְצה הָאָרץ, בְּרְקִים לַמֶּטֶר עָשׂה 


מוֹצֵא רוּחַ מְאוֹצְרוֹתָיו. | | : 
שָׁהִכָּה בִּכוֹרֵי מִצְרַיִם, מֵאֶדֶם עַדִ-בְּהֵמָה, 
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קלדי 


אַ געזאנג פון די טרעפּי 


בענשט גאט. אלע גאט'ס קנעכט. 

וועלכע שטייען אין גאט'ס הויז אין די נעכט. 
הויבט אויף אייערע הענט צום הייליגטום. 
און בענשט גאט. 

בענשן זאל דיך גאט פון ציוֹן 

דער באשעפער פון הימל און ערד. 


קלה. 


הַללוּיָה. לויבט דעם נאמען פון גאט, 

לויבט. איר גאט'ס קנעכט. 

וועלכע שטייען אין גאט'ס הויזי 

אין די הויפן פון אונזער גאט'ס הויזי 

לויבט גאט. ווארים גיטיג איז גאט 

זינגט צו זיין נאמען. ווייל ער איז ליבליך. 
ווארים גאט האט פאר זיך אויסדערװויילט יעקב'ן. 
ישראל'ן פאר זיין אייגענטום. 

ווארים איך ווייס אז גרויס איז דער אייביגער, 
און אונזער האר איבער אלע געטערי 

אלץ וואס גאט האט געוואלט האט ער געטאן, 
אין הימעל און אויף דער ערד. 


- אין די ים'ען און אלע אבגרונטן. 


ער הויבט אויף וואלקנס פון עק ערד. 
מאַכט בליצן צום רעגן, 

פירט ארויס ווינט פון זיינע אוֹצרות. 
געשלאגן האט ער די בְּכוֹרִים פון מצרַים, 
פון מענשן ביז בהמות. 
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ת ה לי ם קלה קלן 
שֶׁלַח אוֹתת וּמֹפְתִים בַּתוֹכְכִי מִצְרָיִם, 
ְּפַרעֹה וּבְכָל-עֲבְדָיו. 
שְׁהִכָּה גּוֹיִם רַבִּים, וְהָרֵג מִלְכִים עצוּמִיִם. 
לְסִיחוֹן מֶלֶךְּ הָאָמֹרי, וּלְעוֹג מֶלֶךּ הַבִּשְׁן 
וּלְכֹל מַמְלְכוֹת כְּנָעַן. 
ְנָתֵן אַרֵצֶם נַחֲלֶה, נַחֲלֶה לְיִשְׂרָאֵל עַמּוֹ. 
יְהוֶה שִׁמְךְּ לְעוֹלֶם, יְהוֶה, זֵכֶרְֶּ לְדֹר-וְדר, 
כִּיייִדִין יְהוָה עַמּוֹ, ועַל-עֲבְדָיו יִתְנָחֶם, 
עַצַבֵּי הַגּוֹיִם כֶּסֶף וְזָהֶב, מַעֲשֵׂי יְדִי אָדָם. 
פֶּה לָהֶם, וְלֹא יִדַבֵּרוּ, עֵינַיִם לָהֶם, וְלֹא יִרְאוּ. 
אָזְנַיִם לָהֶם, וְלא יֵאֲזִינוּ, אַף אִין-יִשׁ-רְוּחַ בְּפִיהֶם. 
כְּמוֹהֶם יִהְיוּ עֹשֵׁׂיהֶם, כֹּל אֲשֶׁר-בֹּטַחַ בָּהֶם, 
בֵּית יִשָׂרָאֵל, בְּרֵכוּ אֶת-יְהוָה 
בֵּית אַהֲרֹן, בָּרְכוּ אֶת-יְהוָה. 
בֵּית הַלָּוִי, בְּרְכוּ אֶת-יְהוָה, 
יִרְאִי וְהוָה, בְּרְכוּ אֶת-יְהוָה. 
בָּרוּךְ יְהוֶה מִצִּיּוֹן, שֹׂכֵן יַרוּשָׁלִֶם, הַלְלוּיָהּ! 


קלו. | 
הוֹדוּ לַיהוָה, כּי-טוב, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּו. 
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געשיקט האט ער צייכנס און וואונדער צװוישן דיר. יְרושליִם, 
אויף פרעה'ן און אלע זיינע קנעכט. 
ער האט געשלאגן פיל פעלקער. 
און גע'הַרג'ט מעכטיגע רעגירער : 
סִיחוֹן דעם קעניג פון אֲָמוֹרֵי, 
און עוֹג דעם קעניג פון בֹּשן. 
און אלע רייכן פון כְּנַעַן; 
און געגעבן זייער לאנד פאר אן אַרב. 
אן אַרב פאר ישראל זיין פאלק. 
גאט. דיין נאמען איז אויף אייביג. 
גאט. דיין אָנדענק איז דורות-לאַנג. 
ווארים גאָט װעט זיך איינשטעלן פאר זיין פאלק, 
און האבן װעט ער מיטלייד מיט זיינע קנעכט. 
די אבגעטער פון פעלקער--זילבער און גאלך. 
האנט-ווערק פון מענשן. 
האָבן מיילער און רייִדן ניט. 
האָבן אויגען און זעען ניט. 
האָבן אויערן און הערן ניט, 
ניטא קיין אָטעם אין זייער מויל. 
אט וי זיי זאלן ווערן זייערע מאַכערס, 
יעדער וואס האט געזיכערט זיך אויף זי 
ישראל'ס הויזי לויבט גאט 
אהרנ'ס הויזי לויבט גאט. 
לֵוייס הויז לויבט גאט. 
גאַטספּאַרכטיגעי לויבט גאט. 
געלויבט איז גאט פון ציון, 
וואס רוט אין ירוּשָלִים. הַללוּיָה ! 


קלו 


דאנקט גאט. ווארים ער איז גוט, : 
ווארים אויף אייביג אין זיין חסדי 
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3 הוֹדוּ לֵאלֹהֵי הָאֲלֹהִיִם, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

: הוֹדוּ לַאֲדֹנַי הָאֲדֹנִים, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

ד לְעֹשֵׂה נפִלְאוֹת גְּדֹלוֹת לְבַדּוֹ, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

* לְעשֵׂה הַשָּׁמַיִם בִּתְבוּנָה, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

י לְרוֹקַע הָאֶרֶץ על-הַמָּיִם, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

לְעֹשֵׂה אוֹרִים גִּדֹלִים, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

* אֶת-הַשָּׁמֶשׁ לְמִמְשָׁלֶ בַּיוֹם, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ 

+ אֶת-הַיְרְחַ וְכוֹכְבִים לְמִמִשְׁלוֹת בַּלְיְלָה 3 
| כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. ‏ 

לְמַכֵּה מִצְרַיִם בִּבְכוֹרֵיהֶם, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדֹּ. ‏ . 

* וַיּוֹצֵא יִשְׂרָאֵל מִתּוֹכֶם, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

? בְּיַד חֲזְקָה וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָה, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

? קְגזַר יִם-סוּף לִגְזָרִים, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

ײ וְהֶעֲבִיר יִשְׂרָאֵל בְּתוֹכוֹ, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

ײ וְנָעֶר פַּרְעֹה וְחֵילוֹ בְיִם-סוּף, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ 

= לְמוֹלִיךְּ עִמּוֹ בַּמִּדְבָּר, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ 

י לְמַכֵּה מְלָכִים גְּדֹלִים, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ 

" וַיַּהֲרֹג מְלָכִים אַדִּירִים, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

לְסִיחוֹן מֶלֵךּ הָאָמוֹרִי, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

? וּלְעוֹג מֶלֶךְּ הַבְּשׁן, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 


סז 


ין 


יט 
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דאנקט צו דעם גאט פון די געטער, 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

דאנקט צום האַר פון די האַרן, 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

צו דעם וואס טוט אַלײין גרויסע וואונדער. 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

צו דעם וואס האט געמאכט די הימלען מיט פאַרשטאנד. 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. | 

צו דעס וואס האט אויסגעשפרייט די ערד איבער די װאַסרן. 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

צו דעם וואס האט געמאכט גרויסע ליכטער. 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

די זוּן פאר א רעגירונג ביי טאג, 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

די לבנה און שטערן פאר רעגירונגען ביי נאכט. 

װאָריס אויף אייביג איז זיין חסד. 

צו דעם וואס האט געשלאגן מצרים מיט זייערע בְּכוֹרִים, 
װאָרים אויף אייביג איז זיין חסד. 

און ארויסגעצויגן ישראל'ן פון צַווישׁן זֵיי, 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

מיט א שטארקער האַנט און אַן אויסגעשטרקטן אָרעם, 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

צו דעם וואס האט צושניטן דעָם ים"סוף אין שטיקער, 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסדי 

און דורכגעפירט ישראל'ן אין מיטן, 

ווארים אויף אייבּיג איז זיין חסד. 

און ארײינגעטרייסלט פרעה'ן און זיין חַיִיל אין יִַם-סוף, 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

צו דעם וואס האט געפירט זיין פאלק אין מדבר, 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

צו דעם וואס האט דערשלאגן גרויסע מלָכים, 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

און דער'הרג'עט מעכטיגע רעגירער, 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 

סיחון דעם קעניג פון אֲמוֹרֵי, 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד: 

און עוג דעם קעניג פון בַּשֵן 

ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 


- ייר 
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וְנָתֵן אַרְצֶם לְנַחֲלֶה, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּו 

נַחֲלֶה לְיִשְׂרְאֵל עַבְדּוֹ, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּו. 

שֶׁבְּשָׁפְלֵנוּ זְכַר לֵנוּ, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ. 

וַיּפִרְקְנוּ מִצְרֵינוּ, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּו. 

נֹתֵן לֶחֶם לְכֶל-בָּשָׂר, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ 

הוֹדוּ לְאֵל הַשָּׁמָיִם, כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּו. 


קלז. 
עַל-נַהֲרוֹת בָּבֶל שָׁם יִשַׁבְנוּ גַּם-בָּכֵינוּ 
בְזְכְרֵנוּ אֶת-צִיון. 
עַל-עֲרבִים בַּתוֹכָהּ תָּלֵינוּ כִּנּרוֹתֵינוּ 
כִּי שָׁם שְׁאִלוּנוּ שׁוֹבֵינוּ דִּבְרִי שִׁיר, 
וְתוֹלְלִינוּ - שִׂמְחָה: שִׁירוּ לָנוּ מְשִׁיר צִיוֹן, 
אִיךְּ נָשִׁיר אֶת-שִׁיר יְהוָה עַל אַדְמַת נָכָר? 
אִם אֶשְׁכְּחַךְּ, יְרוּשָׁלֶם, תִּשְׁכַּח יְמִינָי 
תִּרְבֵּק לְשׁוֹנֵי לְחִכּיי אִם-לא אָזְבְרָכֵי 
אִָם-לא אַעֲלֶה אֶת-יִרוּשָׁלֶם עַל-ראש שִׂמְחָתִי, 
זְכֹר, יְהוָה, לִבְנַי אֶדוֹם אֶת יוֹם יְרוּשָׁלֶם, 
הָאֹמְרִים: עָרוּ, עָרוּ עד הַיּסוֹד בָּהּ! 


כא 


בב 


כג 


כד 


כה 


כו 
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און אָבגעגעבן זייער לאנד פאר אַ באַזיץ, 
װאָרים אויף אייביג איז זיין חסדי 
אַ באַזיץ פאר ישראל זיין קנעכט. 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 
דער וואס האט אין אונזער נידערפאַל דערמאנט זיך וועגן אונז, 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 
און באפרייט אונז פון אונזערע דריקער, 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסדי 
דער וואס גיט ברויט צו יעדער באשעפעניש 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסדי 
דאנקט צום גאט פון די הימלען. 
ווארים אויף אייביג איז זיין חסד. 


קלז. 
ביי די טייכן פון בבל. 
דאָרטן זיינען מיר געזעסן און געווייגט, 
דערמאנענדיג זיך אָן צִיוןי 
אויף די ווערבעס וואס אין איר. 
האבן מיר אויפגעהאנגען אונזערע פידלען. 
ווארים דארטן האבן אונזערע פאנגער 
געפאדערט פון אונז װערטער פון געזאַנג, 
און אונזערע הענקערס --פרייליכעס : 
זינגט אונז פון צִיונ'ס געזאנג. 


וי זאלן מיר זינגען גאט'ס ליד 

אױף אַ פרעמדער ער / 

אויב איך װעל דיך. יְרוּשָׁלַיִםי' פארגעסן -- 
פארגעסען זאל מיין רעכטע האנט - 
צוגעגעקלעפט ווערן זאָל מיין צונג צו מיין גומען. 
אויב איך װעל דיך ניט דערמאנען. 

אויב איך װעל ניט ארויפבריינגען יְרוּשָלַיִם 

אויף מיין דערהויבנסטער פרייד. 


דערמאן גאטי צו די קינדער פון אָדום 
דעם טאג פון יְרוּשָלַיִם; 

די וואס האבן געזאגט: 

רואינירט, רואינירט ביז איר גרונט! 
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ת ה לים קלו קלה קלט 
בַּת-בָּבֵל הַשְׁדוּדָה! | 
אַשְׁרֵי שֶׁיִשַׁלֶם-לֶךְ אֶת-גְּמוּלֵךְּ שִׁגָמַלְתְּ לֵנוּ. 
אַשְׁרִי שִׁיאחֵז וְנַפֵּץ אֶת-עוֹלְלַיִךְּ אֶל-הַסָּלֵע. 

קלח. 


לְדָוִד. 
אוֹדֶךּ בְכֶל-לבִּי, נֶגֶד אֶלֹהִים אזמרף. - 


אֶשְׁתַּחֲוָה אֶל-הֵיכֵל קִדְשֶּׁ 
וְאוֹדָה אֶת-שְׁמֵךּ עַל-חַסְדְךּ ועַל-אֲמִתֵּ. 
כִּי הִגְדַּלְתָּ עַל-כַּל-שִׁמְךּ אֶמְרְתָף. 
בִּיוֹם קְרָאתִי ותּענָנִי, תִּרְהִיבֵנִי בְנַפְשִׁי עז. 1 
יוֹדוּך. יְהוָה, כָּל-מַלְבַי-אֶרֶץ, כֵּישְׁמְעוּ אֶמְרִי פיף. : 
וְיֵשִׁירוּ בְּדַרְכֵי יְהוָה, כֵּייגְדוֹל כְּבוֹד יְהוָה. 
ֵּיירֶם יְהוָה, וְשֶפֶל יִרְאֶה, וְגְבֹהּ ִמִּרְחָק ויֵדֶע. - 
אִם-אֵלֵךְּ בְּקֵרֶב צְרָה תְּחַיִנָי 
על-אַף אֹיְבֵי תִּשְׁלח יֶדֶךְ, וְתוֹשִׁיעֵנִי יְמֵינָּ 
יְהוֶה יִגְמֹר בַּעֲדִי, יְהוָה חַסְדְּוּ לְעוֹלֶם 
מַעֲשִׂי יָדִיך אַל-תָּרֶף - 

קלט, 

לִמְנצֵחַ לְדָוִד מִזְמוֹר. 

יְהוֶה, חֲקִרְתֵּנִי ותֵּדֶש - - 


ה 


| ה כיִם כלד קלה קלט. - 1דן 
דו רויבערישע. טאָכטער-בַּבֶל, 

וואויל צו דעם וואס װעט דיר אָבצאָלן דיין טאַט. 

וואס צו אונז האסטו געטאָן. 

וואויל צו דעם וואס װעט אָננעמען דיינע זויגלינגען 

און זיי צושמעטערן אָן דעם פעלז! 


קלח. 


דוד'ס: 

איך װעל דיר דאַנקען מיט מיין גאנצן הארצן. 

אַנטקעגן געטער--וועל איך זינגען צו דיר. 

כ'וועל זיך בוקן צו דיין הייליגו פאלאץ, 

און איך װעל לויבן דיין נאמען, 

פאר דיין חסד און פאר דיין טרײַשאַפט, 

ווארים דו האסט גרויס געמאַכט איבער אלעס 

דיין נאמען און דיין זאָנ- | 

אין טאג וואס איך האב גערופן און דו האסט מיר געענטפערט 
האסטו מיך געקרעפטיגט מיט מוּט אין מיין זעל. 

לויבן װעלן דיך. גאט. קעניגן פון דער ערד. 

ווארים זיי האבן געהערט די רייד פון דיין מויל. 

און זיי װעלן באזינגען די וועגן פון גאט, 

ווארים גרויס איז דער כָּבוֹד פון גאט: 

ווארים גאט איז דערהויבן. דאָך זעט ער דעם נידעריגן, 
און דעם שטאָלצן דערקענט ער פון דערווייטן. 

גי איך אום א'ן אַן אונגליק--לעבסטו מיך אויף, 

מיינע פיינט צו דערצאָרנען שטרעקסטו דיין האנט אויס. 
און ס'העלפט מיר דיין רעכטע האַנט. 

גאָט װעט אָבענדיגן פאר מיר ; 

גאט. דיין חסד איז אייף אייביג; 

די װערק פון דיינע הענט זאָלסטו ניט אָבלאָזן 


קלט. 


:צום דיריגענטי דוד'ס א געזאנגי 


גאט, האָסט מיך אויסגעפאָרשט און דו קענסט מיך. 
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ת ה לים קלט 
אַתָּה יַדִעְתָּ שִׁבְתִּי וְקוּמִי, בַּנְתָּה לְרָעֵי מרחוֹק. 
אֶרְחִי וְרִבְעי זֵרִיתָ. וְכִל-דְרְכֵי הִטכּנְתָה 
כִּי אִין מִלֶּה בִּלְשׁוֹנִי, הֵן, יְהוָה, יָדִעְתָּ כָלָהּ 
אֶחוֹר וְקֶדֶם צַרְתָּנִי, וַתֵּשֶׁת עָלֵי כַּפָּכֶה. 
פְּלִיאֶה דעת מִמֵּנִי, נִשְׂגְבֶה, לא אוֵּל לָהּ. 
אָנֶה אֵלֵךּ מֵרוּחֶךְּ? וְאָנֶה מִפְּנֵיךְ אֶבֶרָח! 
אִם אֶסֵק שְׁמַיִם. שָׁם אֶתָּה,וְאַציעָה שְׁאוֹל, הִנָ- 
אֶשֶׂא כַנְפֵיי שָׁחֵר, אֶשְׁכְּנָה בְּאַחֲרית יִם, 
גַּם-שֶׁם יֶדֶךּ תַנְחֲנִי. וְתֹאחֲזֵנִי יְמִינָךּ 


וְאֹמֵר, אַךְּ-חֹשֶׁךְ יִשוּפֵנִי, וְלִילֶה אוֹר בַּעֲדְנָי. 


גַּם-חְשֶׁךְ לא-יַחְשִׁיךְ מִמֶּךְ, וְֵיְלֶה כַּיּוֹם יְאִיר, 
כַּחֲשִׁיכָה כָּאוֹרָה. 

כִּיאַתֶּה קְנִיתָ כְלִיתִי, תִּסְכַּנִי בְּבֵטֶן אִמִי. 
אוֹדְךְּ, עַל כִּי נוֹרָאוֹת נִפְלִיתִי, נִפְלְאִים מַעֲשִׂיךּ. 
וְנַפְשִׁי יֹדַעַת מְאֹד. 

לא-נַכְחַד עִצְמִי מִמֶּךְ. אֲשֶׁר עָשִׂיתִי בַסֵּתֶר, 
02 בְּתַחְתִּיות ארי 

ָמִי יו וא אֶחֶ ָּהֶם 

ְלִי מַהיָקְרוּ רֵעִיךּ. אֵל, מֶה-עֶצְמוּ רֶאשֵׁיהֶם. 


יג 
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ת ה לי ם קלם 12 
דו ווייסט מיין זיצן און מיין אויפשטיין, 
פארשטייסט מיין געדאנק פון דער ווייטן. 
מיין גאַנג און מיין הויער האסטו אָבגעמאָסטן, 
און אין אלע מיינע וועגן ביסטו באַהאַװונט. 
ווען ס'איז ניטא נאך דאס ווארט אויף מיין צונגי. 
ווייסטו עס: גאט. שוין אין גאַנצן 
הינטן און פאָרנט האסטו מיך באלאגערט, 
און ארויפגלייגט דיין האנט איבער מיר. א 
וואונדערליך איז פאר מיר דאָס צו וויסן. :: 
צו הויך. איך קען דאס ניט באגרייפן. 
וואוּהין זאל איך אוועקגיין פון דיין אָטעם ? 
און וואוהין זאל איך פון דיין פָּנים אַנטלויפן? 
זאל איך ארויפגיין אין הימל--ביסטו דאָרטן, 


זיך אויסבעטן אין קבר--ביסטו אויך. 


זאל איך נעמען זיך פליגלען פון מארגנשטערן. 

און רוּען ביים ענד פונים יםי-- 

אויך אַ הינצו װעט דיין האנט מיך דערפירן. 

און אונטערהאלטן וועט מיך דיין רעכטעי 

האב איך געזאָגט: נאר פינסטערניש קען מיך באדעקן. 
און נאכט װעט זיין אַ רעטונג פאר מיר - 

איז אויך פינסטערניש קען פון דיר ניט פארפינסטערן, 
און נאכט שײַנט לויטער וי טאג 

די פינסטערקייט איז אזוי װי די ליכטיגקייט. 


ווארים דו האסט געשאַפן מיינע נירן. 

מיך צוזאמענגעוועבט ביי מיין מוטער אין בויך. 
איך לויב דיך, 

דערפאר וואס איך בין אויסגעצייכנט וואונדערליך, 
וואונדערבאר זיינען די װערק דיינע, 

און מיין זעל אָנערקענט עס אין גאַנצן 

מיין געבײין איז פון דיר ניט פארבארגן געווען, 
ווען איך בין געווארן געמאכט אין פארבארגעניש. 
געשטריקט אין די אוּנטנס פון דער ערדי 

מיין פורעמלאָזן לייב האבן דיינע אויגען געזען; 
און אין דיין בוך װערן זי אלע פארשריבן. 

די טעג וואס זי דארפן װוערן באַשאַפן. 

און פאר אים--איינער צווישן זי 

און פאַר מיר. װוי שווער זיינען דיינע געדאנקעןי גאט. 
וי גרויס זייערע צאָלן. 


תהלים קלט למ 
אְֶפָרֵם, מַחוֹל יִרבּּן, הָקִיצְתִ וְעוֹדִי עִמֶּ-. 
אִם-תִּקְטֹל, אֲלוהַ, רָשָׁע, וְאַנְשֵׁי דָמִים, סוּרוּ מִנּץ. 
אֲשֶׁר יֹמְרוּך לִמְזִמֶּה. נָשׂוּא לִשָׁוְא עָר | 
הֲלוֹא מְשׂנְאִיךְיְהוָה אֶשְׂנָא,וּבִתְקוֹמְמִידָאֶתְקוֹטְט. . 
תִּכְלִית שִׂנְאֶה שְׂנֵאתִים, לְאוֹיָבִים הָיוֹ לִי. 
חִקְרֵנִי, אֵל, וְדַע לְבָבִי, בְּחָנֵנִי וְדַע שַׂרְעַפִי 
וּרְאֵה אִם דִּרְרּיעְצֶב בִּי, וּנְחַנִי בְּדָרֶךְּ עוֹלִם. 


קמ. 


לִמְנַצֵחַ מִזְמוֹר לִדָוִד. 4 
חַלְּצַנִי, יְהוָה, מֵאָדֶם רֶע. מֵאִישׁ חֲמָסִים תִּנְצְרָני-. 
אֲשֶׁר חֶשְׁבוּ רְעוֹת בְּלֵב, כָּל-יום יְגוּרוּ מִלְחְמוֹת. - 
שָׁנְנוּ לְשׁוֹנֶם כְּמוֹינְחֶשׁ | 
חֲמַת עַכְשׁוּב תַּחַת שִׂפְתִימוֹ, סָלֶה. 
שָׁמְרֵנָי, יְהוִה, מִיָדִי רָשָׁע, מֵאִישׁ חֲמָסִים תִּנְצְרָנָיי. 
ֲשֶׁר חָשְׁבוּלדְחוֹת פְּעָמִי 
טָמְנוּ גַאִים פַּח לִי וַחֲבָלִים, | 
פִּרְשׂוּ רֶשֶׁת לְיַדמַעְגֶּל, מֹקְשִׁים שָׁתוּ ֵי. סָלָה. 
אֶמַרְתִּי לַיהוָה: אֵלִי אֶתָּה 
הַאֲזִינָה, יְהוָה, קוֹל תַּחֲנוּנָי. 


- יה 


ריט 


כא 
הכ 
כג 


כֹּד 
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נעם איך זיי אויסציילן--פון זאמד זיינען זי מער. 
וועק איך זיך אויף--און איך בין אלץ נאך מיט דיר. 


ווען דוי גאָט וואלסט טײַטן דעם רשע 

און בלוטיגע מענשן זאלן זיך דערווייטערן פון מיר. 
די וואס ריידן וועגן דיר מיט שלעכטן געדאנק. 
ס'טראגן זיך צו פאלשקייט דיינע געגנער. 


דיינע פיינט' גאט. טו איך דאך האַסן 


און מיט דיינע געגנער פיר איך אַ קריג. 
איך האס זי ביז'ן לעצטן גראַד האַס. 

געװאָרן זיינען זי שָׂונאים צו מיר: 

פארש מיךי גאט. און דערקען מיין הארץ, 

פרואוו מיך אויס. און ווייס מיינע געדאנקען. 

און זע. אויב אין מיר איז פאַראַן א פאַרדריסליכער וועג-- 
דאַן פיר מיך אינ'ם וועג פון דער וועלט: 


קמ. 


צום דיריגענט. דוד'ס א געזאנג. 
באפריי מיך גאט פון בייזן מענשן. 

פון גװאַלדטעטיגן מענשן זאלסטו מיך פארהיטן. 

די וואס טראכטן שלעכטס אין האַרצן. 

יעדן טאג רייצן זי צו קריג. 

אָנגעשארפט האבן זי זייער צונג װי א שלאנג, 

אָטערגיפט איז אונטער זייערע ליפן. 

פארהיט מיך. גאט? פון רשע'ס הענט. 

פון גוואלדטעטיגן מענשן זאלסטו מיך באשירעמען. 

די וואס האָבן געטראכט מיך ארונטערצושלאגן פון מיינע פיס. 
באהאלטן האבן די גרויסהאַלטער א פאַסטקע פאר מיר: 
אױסגעשפרייט אַ נעץ נעבן שטעג. 

שטרויכלונגען אָנגעשטעלט פאַר מירי סלה. 


איך זאָג צום אײיביגן : מיין גאט ביסטו, 
פארנעם, גאט. דעם קול פון מיינע געבעטן. 
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יְהוֹה, אֲדֹנָי, עז יְשׁוּעָתִי, סִכְּוֹתֶה לְרֹאשִׁי בְּיוֹם נָשֶׁק. 
אֵל-תִּתֵּן, יְהוָה, מַאֲוַיִּי רֶשָׁע, 
זְמָמוֹ אֵל-תָּפֵק, ירוּמוּ, סָלֶה, 
רֹאשׁ מְסִבִּי, עַמֵל שִׂפְתֵימוֹ יִכַסֵּמוֹ 
יִמּוֹטוּ עֲלֵיהֶם גִחְלִים, בָּאֵשׁ יַפּילֶם, 


בְּמַהֲמֹרוֹת, בַּל-יָקוּמוּ. 


אִישׁ לְשׁוֹן בַּלייִכּוֹן בְּאָרֶץ, 

אִישׁ-חֶמֶס רֶע יִצוּדְנּוּ לְמַדְחֲפוֹת. | 
יְדַעְתּי, כִּי יַעֲשֶׂה יְהוָה דִּין עְנִי, מִשְׁפַּט אָבִינִים. 
אַךְּ צדִּיקִים יוֹדוּ לִשְׁמֶףְּ. יֵשְׁבוּ יְשָׁרים אֶת-פּניך. 


קמא. 


מִזְמוֹר לְדָוִד. 
יְהוָה, קָרֶאתִיךְּ. חוּשָׁה לִּי, ַאֲזִּינָה קוֹלִי בְּקָרְאִי לֶף 
תּכּוֹן תְּפלְּתִי קֶטֶרֶת לְפָנֶיךּ. 
מַשְׂאֵת כַּפַּידמִנְחַת עֵרֶב. 
שִׁיתָה, יְהוָה, שָׁמְרֶה לָפִי, נִצְרֶה עַל-דַּל שֶׂפְתִי. 
אֵל-תַּט לִבִּי לְדְבָר רֶע, 
לְהִתְעוֹלֵל עֲלְלוֹת בְרָשַׁע, אֶת-אִישים פַּעֲלִי-אָָן.. 
וּבַליאֶלְחֵם בְּמַנְעַמֵּיהֶם. 


לא 


יגֿ 


יך 
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גאט מיין הארי די מאַכט פון מיין הילף, 

באשיצט האסטו מיין קאפ אין טאָג פון װאַפּנשלאַכט. 
זאָלסט ניט געבןי גאט. די פאַרלאַנגען פון דעם רשע 
זיין בייזן אַכזיכט זאלסט ניט לאָזן דורכפירן. 

אז זיי זאָלן זיך דערהייבן. סלה. 


דער גיפט פון מיינע ארומרינגלער, 

און די זינד פון זייערע ליפן זאל זיי אַיינדעקן 

קוילן זאלן געװאָרפן.װערן אויף זיי, 

אין פייער זאל ער זיי אַרײַנװאַרפען 

אין גריבערי זי זאלן ניט אויפשטיין. 

אַ פארליימדער זאל זיך ניט באַפעסטיגן אויף דער ערד. 
דעם שלעכטן רויבערישן מענשן. 

אים פאַנגען זאל ער צום פאַרשטויסונג. 


איך ווייס אז גאט װעט טאָן רעכט פאר'ן ארימאן. 
מִשפּט פאר די הילפסבאַדערפטיגע: 

נאר צדיקים װעלן דאנקען דיין נאמען. 
רעכטפארטיגע װעלן זיצן פאר דיין פנים. 


קמא.. 


אַ געזאנג פון דודץ. 

איך האבי גאט. דיך גערופן. אייל צו מיר' 

פאַרנעם מיין שטימע ווען איך רוף צו דירי 

מיין געבעט זאָל פאַררעכנט זיין וי קֹטֹרֶת פאר דיר, 
דער אויפהייב פון מיינע הענט וי אן אַװנט-קרבןי 
שטעל גאט אװועק א װאַך אויף מיין מויל, 

אן אָבהיט ארום טיר פון מיינע ליפן. 

נייג ניט מיין הארץ צו א זאַך וואס איז שלעכט. 
כ'זאל ניט נעמען קיין אַנטײיל אין פארברעכערישע טאַטן, 
מיט פערזאָנען אומרעכט-טוער. 

און לאמיך ניט עסן זייערע שפּײַזן די זיסע: 
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יְהֶלְמֵנִי צדּיק-חֶסֶד, וְיוֹכִיחַנִי- שָׁמֶן ראש, 
אֵל יֵנִי רֹאשִׁי. כִּייעוֹד וּתְפִלְּתִי בְּרְעוֹתֵיָהֶם. 
נִשְׁמְטוּ ביִדִי-סְלַע שֹׁפְטֵיהֶם, 
ושָׁמְעוּ אֲמְרֵי, כִּי נְעֵמוּ. 
כִּמוֹ לח וּבֹקֶע בָּאָרֶץ, נִפִזְרוּ עֲצִּמֵינוּ לְפי אֹל 
כִּי אֵלִיף; יְהוֹה אֲדֹנָי, עֵינָי, 
בָּכֶה חְסֵיתִי, אַל-תִּעַר נַפִשִׂי, 
שָׁמְרֵנִי מִיָדִי פַח יִקֹשׁוּ לי, וּמֹקְשׁוֹת פעֲלִי א וי 
יִפְּלוּ בְמַכְמֹרָיו רְשָׁעִים, יַחַד אָנֹכִי עד-אָעֲבוֹה. . 

קמב. בש : 

מַשְׂכִּיל לדָוד, בִּהְוֹתוֹ במְּעָרָה, תְפָלָה. 

קוֹלִי אֶלייְהוָה אָזְעָק. קוֹלִי אֶלייְהוֶה אֶתְחַנּן 
אֶשְׁפךְ לִפְנָיו שִׂיחִי, צֶרָתִי לְפְנָיו אַגִּיד. 
בְּהִתְעַטֶּף עָלֵי רוּחִי, וְאַתֶּה וָדַעְתָּ נְתִיבָתִי 
בְּאֵרֵח זוּ אֲהַלֵּךְּ טָמְנוּ פַח לִי. 
הַבֵּיט יָמִין וּרְאֵה, וְאִין לִי מַכִּיר, 
אֶבַד מְנוֹס מִמָּנִי, אִין דּוֹרֵשׁ לְנַפְשִׁי. | 
זַעקְתִּי אֵלִיך, יְהוה, אֶמִרְתִּי: אַתֶּה מַחְסִי : 
חֶלְקִי בְּאֶרֶץ הַחַיִּים. 
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זאל מיך. דעם צדיק. שלאָגן דער חסד ? 
און באַשטראָפן זאָל מיך דאס אויל פון דעס קאָפ ? 
דאס דארף ניט צושטרן מיין קאפ 
ווארים איך שטײי נאך און בעט אין זייערע שלעכטיגקייטן. 
ארונטערגעלשיידערט זאלן װערן פון א פעלז זייערע פירער. 
זיי האבן געהערט דאך מיינע רייד וי ליבליך זיי זיינען 
וי אַן אַקערער און ערד-שפאַלטער (צושפּרײט ערדשטיקער) 
זיינען צושפרייט געװאָרן אונזעיע ביינער ביים מױיל 
פון דעם קֹבַר. 


ווארים אויף דירי גאט מיַין האר. זיינען מיינע אויגן, 

איך שיץ מיך אין דיר! דו זאָלסט מײַן זעל ניט אַרױסגיסן. 
פארהיט מיך פון דער פּאסטקע װאָס זיי האבן געשטעלט 
פאר מיר, 

און פון די שטרויכלונגען פון די אומרעכט-טוער. 
אריינפאַלן זאָלן אין זייערע נעצן די רשעים אין איינעם, 


ביז װאַנען איך אליין װעל אַריבערגײן: 


קמב. 


דוד'ס אַ מַשְכֵּיל. ווען ער איז געווען אין 
דער הייל. אַ תַּפֵילֹה. 


איך שריי צו גאט מיט מיין שטימע. 
מיט מיין שטימע בעט איך צו גאט. 

איך גיס אויס פאר אים מיין געיאמער. 
מיין לייד דערצייל איך פאר אים, 

ווען מײַן געמיט ווערט פאַר'חלש'ט אין מיר. 
און דו ווייסט דאך מיין שטעג; 

אויפ'ן וועג וואו איך גי 

האבן זיי באהאַלטן א פאסטקע פאר מיר. 
קוק רעכטס און באמערק, 

איך האב קיין באַקאנטן ניט. 

פארלאָרן איז רעטונג פון מיר, 

מײין לעבן גײַט קיינעם ניט אָן. 

איך שריי צו דיר. גאט, 

איך זאג: דו ביסט מיין שוץ. 

מיין טייל אין לאנד פון די לעבעדיגע: 
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ת ה לים קמב קבֿנ 
הַקְשִׁיבָה אֶל-רִנָּתִי, כִּיידַלְּוֹתִי מְאֹד, 
הַצִּילֵנִי מֵרֹדְפַי, כִּייאֶמְצוּ מִמָצִי 
הוֹצִיאֶה מִמַּסְגַר נַפְשִׁי, לְהוֹדוֹת אֶת שֶׁמֶףּ 
ִּי יִכְתִּירוּ צַדִּיקִים, כֵּייתִגְמֹל עָלִי. 
קמג. 
מִזְמוֹר לְדָוד. 
יְהוָה, שְׁמַע תְּפִלָּתִי, האֲזִינָה אֶל-תַּחֲנוּנִי 
בְּאֶמְנָתףּ עֲנְנִי בְּצִדְקָתֵ 
וָאֵל-תָּבוֹא בְמִשְׁפֶּט אֶת-עַבְדּ. 
כִּי לא-יִצְדַּק לִפְנָיךְּ כָל-חִי 
כִיירְדֵף אוֹיִב נַפְשֵי, דִּכֶּא לָאֶרֶץ חַיָּתִי 
הוֹשִׁיבֵנִי בְמַחֲשַׁכִּים כְּמַתִי עוֹלֶם. 
וַתִּתְעַטֵּף עְלֵי רוּחִי, בְּתוֹכִי יִשְׁתּוֹמֵם לִבַּי. 
ְכַרְתִּי לִמִּים מִקָּדָם 
הָגִיתי בְכֶל-פֶּעֶלֵףּ. בְּמַעֲשֵׂה יָדִיךּ אשׂוֹחַחַ. 


פַּרִשְׂתִּי יָדִי אֵלִיךּ נִפְשִׁי כּאְָץ"עְיֵפֶה לֶּ. סָלֶה 


הַשְׁמִיעֵנִי בַבְּקֵר חִסְדּ כֵּי"בְךְּ בִטַחְתִּ 
הוֹדִיעֵנִי דְרְִּיזוּ אַלֵךּ. כִּי אֵלִיּ נָשֵׂאתִי נִפְשֵׁי 


יי 
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פארנעם מיין געבעט, ווייל איך בין זייער געבּראָכן 
דערלייז מיך פון מיינע פארפאלגער. 

ווייל זיי זיינען דאך שטארקער פון מיר. 

באפריי פון תָּפִיסה מיין זעל. 

צו לויבן דיין נאמען. 

מיט מיר װועלן צדיקים זיך קריינען, 

אַז דו װעסט באַצאָלן מיר גוטס. 


קמג, 


דוד'ס א געזאנגי 

דערהער. גאט. מיין תּפּלה. פארנעם מיינע געבעטן, 
ענטפער מיר אין דיין טריישאפט. אין דיין גערעכטיגקייט. 
גיי ניט אריין אין א פאַרהער מיט דייַן קנעכט. 

ווייל קיין לעבעדיקער קען ניט גערעכט זיין קעגן דיר. 


- ווארים דער פיינט האט מיין זעלע פאַרפאָלגט. 


דערשלאגן מיין לעבן צו דער ערד. 

מיך באזעצט אין פינסטערייש, וי אויף אייביג פארשטאָרבענע. 
איז געווארן פאַר'חַלְשׁ ט אין מיר מיין געמיט, 

און מיין הארץ איז פאו וואונדערט אין מיר. 


דערמאָן איך די טט; פון פאַרצייטן,. 

איך טראכט װ! ג} דיין גאַנצן באשאף. 

איד דענק וועגן דעם װערק פון דיינע הענט. 

שפרייט איך אויס מיינע הענט קעגן דיר, 

מיין זעל איז פאר דיר וי אַ דאָרשטיג לאַנד- סלה. : 


גאט, ענטפער מיר גיךי ס'גייט אויס מיין געמיט 
פארבארג ניט דיין פנים פון מיר, 

איך זאל ניט ווערן געגליכן צו גענידערטע אין גרוב. 
לאָז מיך הערן אין פרימארגן דיין חסד' 

ווייל אויף דיר האב איך מיך פארזיכערט. 

גאך מיר וויסן וועלכן וועג איך זאָל גיין. 

ווארים צו דיר דערהויב איך מיין זעל. 
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ת ה לים קמג קמד 
הַצִילֵנִי מֵאֹיְבֵי. יְהוֶה, אֵלֶיךְ כִסָּתִי 
לַמְּדֵנִי לַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶךְּ. כִּייאַתֶּה אֲלוֹהָי 
רוּחַּ טוֹבֶה תִּנְחֵנִי בְּאָרֶץ מִישׁוֹר. 
לְמַעַן שִׁמְףּ. יְהוָה, תְּחַיינִי 
ְצִדְקִתֶךְּ תּוֹצִיא מִצָרָה נַפְשִׁי. 
ּבְחַסְדְּךְ תִּצְמִית אֹיְבִי, וְהַאֲבַדְתְּ כְּל-צֹרְרֵי נַפְשִׁי, 
כּי אֲנִי עַבְדָּּ. 


קמד. 


לְדָוִד. 
ְריךּ. יְהוָה צוּרָי, הַמְלַמָּד יָדֵי קרב 


די וּמִצוְּתי שי וּמְפַלְטִי לֵי, 

מֶגִנִּי, וּבוֹ חָסִיתִי, הָרֹדֵד עַמִּי תַחְתָּי, 

יְהוָה, מֶה-אָדֶם וַתַּדְעֵהוּ? בֶּן-אֲנוֹשׁ וַתְּחֲשְׁבֵהוּ? 
אֶדֶם לִהָבֶל דָּמָה, יָמָיו כְּצֵל עוֹבָּר. - 

יְהוֶה, הֵט שָׁמִיךְּ וְתֵרֵד, גַּע בְּהָרִים וַיֲַשְׁנוּ 
בְּרוֹק בֶּרֶק וּתְפִיצִם, שְׁלַח חִצִיףְ וּתְהִמָּם. 

שְׁלַח יָדִיךְּ מִמָּרוֹם, פְּצִֵי וְהַצִילנִי מִמַּיִם רַבּים, ‏ 
מִיַר בְּנֵי. נכָר. | 
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ראטעווע מיך. גאטי פון מיינע פיינט. 
ווייל אין דיר האב איך מיך באהאַלטן. 

לערן מיך דיין ווילן צו טאָן. 

ווארים דו ביסט מיין גאט ; 

דיין גוטמוטיגער גייסט זאָל מיך פירן אויף אַ גלייכן לאַנדי 
צוליב דיין נאמען. גאט. זאָלסטו מיך אויפלעבן! 

אין דיין גערעכטיגקייט זאָלסטוּ אַרױסציען מיין זעלע פון נויט. 
און אין דיין חסד זאלסטו פאַרטיליגן די פיינט מיינע. 

און פאַרניכטן זאָלסטו אַלע װאָס דריקן מיין זעל, 

ווארים איך בין דיין קנעכט. 


קמד, . 


דוד'ס: 

געלויבט איז גאט מיין פעלן. 

וואס לערנט צום שטרייט מיינע הענט, 

און מיינע פינגער צו קריג. 

מיין גנאד און מיין פעסטונג. מיין טורעם, 

און דער וואס מאַכט מיך אַנטרינען. מיין פאנציר. . 
און אין אים האב איך מיך געשיצט. 

דער וואס מאכט אונטערטעניג פעלקער אונטער מירי 


גאטי װאָס איז דער מענש--זאָלסט וועלן אים קענען? 
און אַ מענשנקינד--זאָלסט אים נעמען אין אַכט? 

א מענש איז צו אן אָטעם געגליכן, 

זיינע טעג-ווי אַ פאַרגייענדיגער שאטן. 


גאטי טו אַ נייג דיינע הימלען און גיי ארונטער. 
באַריר די בערג אין זאלן זיי זיך רייכערן: 

בליץ ארויס אַ בליץ און צושפרייט זי 

שיק ארויס דיינע פיילן און פארוויר זייי 

שטרעק אויס דיינע הענט פון דער הייך, 

צי מיך אַרױס און ראַטעװע מיך פון גרויסע װאַסערן, 
פון דער האנט פון פרעמדגעבאָרענע, 
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ת ה לים קמד קמה 
אֲשֶׁר פֵּיהֶם דִּבֶּר-שָוְא, וִימִינֶם מִין שָׁקֵר. 
אֶלֹהִים, שִׁיר חֶדֶשׁ אשִׁירֶה לֶךְ. 
בּנָבֶל עְשׂוֹר אֲזַמְּרֶה לֶך. 
ַנּוֹתֵן תְּשׁוּעֶה לִמְּלְכִיםי + - 
הַפּוֹצֵה אֶת- דָּוִד עַבְדו מִחָרֶב רָעָה, 
פְּצֵנִי וְהַצִּילֵנִי מִיַּד בְּנַינָכֶר, - 
אֲשֶׁר פֵּיהֶם דִּבָּרשָׁוְא, וִימִינָם ימִין שָׁקֶר. 
אֲשֶׁר בְּנֵינו כִּנְטִיעִים, מִגְדְּלִים בִּנְעוּרֵיהֶם, 
ְּנוֹתֵינוּ כִזְויוֹת, מִחְטְּבוֹת תַּבְנִית הֵיכֶל. 
מְזְוִינוּ מְלְאִים, מְפִיקִים מִזֵּן אֶל-זָן 
צֹאנֵנוּ מאֲלִיפוֹת, מִרְבָּבוֹת בְּחוּצוֹתֵינוּ 
אֲלוּפֵינוּ מִסְבָּלִים, אִיןפֶּרֶץ וְאֵין יוֹצֵאת, 
וְאִין צְוָחָה בִּרְחֹבֹתֵינוּ. 


אַשְׁרִי הָעִם, שָכְּכָֹה לּו, אַשְׁרִי הָעִם, שֶׁיְהוָה אֶלהָיו. 


קמה. 
! תָּהִלֶּה לְדָוִד. 

אֲרוֹממֶךְ. אֲלוֹהַי הַמֶּלֶךְ. 
וַאֲבָרְכָה שִׁמֶךְּ לְעוֹלֶם וָעֶד. 


ָּכִל-יוֹם אֲבִרְכָךּ וַאֲהַלְלָה שִׁמְּךְ לְעוֹלֶם וְעָד. / 


לא 
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ת ה לים קמד קמה 78ן 


וואס זייער מויל רעדט פאלשקייט. 
און זייער רעכטע האַנט איז א רעכטע האנט פון ליגן. 


גאט. אַ ניי ליד װעל איך זינגען צו דיר, 

אויף א הארף פון צען סטרונעס װעל איך שפילן פאר דירי 
דער וואס גיט הילף צו מלכים. 

דער וואס ציט ארויס דוד זײַן קנעכט 

פון דער פאַרדאַרבֶענדער שװוערד, 

צי מיך ארויס און ראטעווע מיך 

פון דער האַנט פון פרעמדגעבאָרענע, 

וואס זייער מויל רעדט פאַלשקייט. 

און זייער רעכטע האַנט איז אַ רעכטע האנט פון ליגן. 


4 += 


װאָס אונזערע זין זיינען וי פלאַנצן. 
ערצויגן אין זייער יוּגנט. 

אוּנזערע טעכטער וי ווינקלבילדער, 
געטאָקט װי אַ פאלאץ-סטאַטוּע. 


אונזערע שפייכלערס זיינען פול. 


גיבן ארויס פארשיידענע שפײַזן. 

אוּנזערע שאָף אין טויזנטערי אין צענטויזנטער, 

אויף אונזערע לאַנקעס: 

אונזערע רינדער באלאדענע. קײַן בראָך. קיין פארלוסט. 
און קיַין יאָמער אין אונזערע גאַסן. 

וואויל צו דעם פאלק װאָס ביי אים איז אזויי 

וואויל צו דעם פאָלק וואס גאָט איז זיין האַר. 


קמה. 


דוד'ס א לויבליד. 

איך װעל דיך דערהויבן מיין גאט דער קעניג, 
און בענשן דיין נאמען אייביג און אימער. 
יעדן טאג װעל איך דיך בענשן, 

און רימען דיין נאמען אייביג און אימער. 
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: ת הלים קמה | 
גְדוֹל יְהוָה וּמִהְלֶל מְאֹד, וְלִגְדִלְּתוֹ אִין חֵקֵר. 
דּוֹר לְדוֹר יְשַׁבַּח מַעֲשִׂיךּ. וּגְבוּרֹתִי יַגֵּידוּ. 
הֲדַר כְּבוֹד הוֹדֶףְּ, וְדִבְרֵי נִפְלְאֹתִיך אֲשֵׂיחָה. 
וָעֲזוּז נוֹרְאֹתִיך יֹאמֵרוּ, וּגְדְלְתְךּ אֲסַפְּרֶנָּה. 
זָכֶר רֵב-טוּבְךְ יִבִּיעוּ, וְצִדְקְתְךְּ יִרנָּנוּ. 
חַנּוּן וְרַחוּם יְהוָה, אֶרֶךְּ אִפַּיִם וּגְדֶל-חֶסֶד. 
טוֹב יְהוֶה לכֹּל, וְרַחֲמָיו עַל-כָּל-מַעֲשָׂיו. 
יוֹדוּךּ יְהוָה כַּלימעֲשִׂיךּ. וַחַסִידִיךּ יְבְרְכְוּכָה. 
כֵּבוֹד מַלְכוּתְךְּ יֹאמֵרוּ, וּגְבוּרָתֶךְּ יִדַבֵּרוּ. 
לְהוֹדִיע לִבְנַי הָאָדֶם גְּבוּרֹתָיו, 
וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹ, 
מַלְכוּתֶףּ מַלְכוּת כָּל-עֹלְמִיִם, 
וּמֶמְשַׁלְתֶּךְּ בְּכֶל-דּוֹר וְדֹר. | 
סוֹמֵךְּ יְהוֶה לְכֶל-הַנֹּפֵלִים, וְזוֹקֵף לְכֶל-הַכּפוּפִיִם. 
עִינִידכֹל אֵלִיך יְשַׂבּרוּ, גב / 
וְאַתֶּה נוֹתֵן לָהֶם אֶת-אֶכְלֶם בְּעַתּו. 
פּוֹתֵחַ אֶת-יָדֶךּ, וּמִשְׂבִיעַ לְכֶל-חַי רצוֹן. 
צַדִּיק יְהוָה בְּכֶל-דִּרְכָיו, וְחְסִיד בְּבֶל-מַעֲשִׂיי - 
קָרוֹב יְהוָה לְכָל-קֹרְאָיו, לכל אֲשֶׁר יִקְרְאֶהוּ בָאֲמָת.. 
רִצוֹן יִרְאָיו יַעֲשֶׂה, וְאֶת-שַׁוְעְתֶם יִשְׁמַע וְיוֹשַׁיעָם.. 
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גרויס איז גאט און זייער גערימט. 

און זיין גרויסקייט קען ניט וערן דערפּאַרשט. 

איין דור צום צווייטן טוט לויבן דיינע טאַטן, 

און דיינע גבורות זאָגן זי אַרוֹיס. 

דעם גלאנץ פון דיין פּראַכטיגן כּבוֹדי 

און די רייד פון דיינע וואונדער װעל איך אויסריידן. 
און די קראפט פון דיינע פארכטיגקייטן װעלן זיי ארױסזאָגן 
און דיין גרויסקייט. װעל איך עס דערציילן. 

די דערמאָנונג פון דיינע גרויס גוטסקייט וועלן זיי ארויסריידן, 
און דיין גערעכטיגקייט װועלן זי ארויסזינגען. 

גנעדיג און בארעמהערציג איז גאט 

איינגעהאלטן אין צארן און גרויס אין גענאד. 

גוט איז צו אַלעמען גאט 

און זיין רחמנות איז אויף זיין גאנצן באשאף. 

דיך טוען לויבן? גאט. אלע דיינע באשעפענישן. 

און דיינע פרומע טוען דיך בענשן. 

דעם כָּבוֹד פון דיין קעניגרייך זאגן זיי ארויס. 

און וועגן דיין גבורה טוען זיי ריידױף / 

צו לאזן וויסן צו מענשנקינדער זיינע גבורות, 

און דעם כָּבוֹד פון זיין פרעכטיגער קעניגרייך: 

דיין קעניגרייך איז א קעניגרייך פון אלע אייביגקייטן, 
און דיין געוועלטיגקונג איז אין אלע דורות. 
גאט שטיצט אונטער אלע געפאלענע. 

און שטעלט אויף אלע געבויגענעי 

די אויגן פון אלעמען קוקן צו דיר, 

און דו גיסט זיי זייער שפייז צו דער צייט. 

עפנסט דיין האַנט און באזעטיגסט 

יעדען לעבעדיגן מיט גוטוויליגקײיט. 

גאט איז גערעכט אין אלע זיינע וועגן. 

און גנעדיג אין אלע זיינע האַנדלונגען 


נאַענט איז גאט צו אלע וואס רופן אים 

צו אלע וואס רופן אים מיט אמת. 

דעם באגער פון זיינע פאָרכטיגע טוט ער, 

און זייער געשריי דערהערט ער און העלפט זי 
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כא 


ת ה ל ים קמה קמו 

שׁוֹמֵר יְהוֶה אֶת-כָּל-אֹהֲבָיו, 
וְאֵת כָּל-הָרְשָׁעִים יִשְׁמִיד. 
תְּהִלַּת יְהוֶה יְִדַבָּר-פַּי 
יבֶרֵךּ כְּליבְּשֶׂר שֵׁם קְדְשׁוֹ, - לְעוֹלֶם ועֶד! 

קמו. 

הַלְלוּיָהּ. 
הַלְִי, נַפְשִי, אֶת-יְהוָה. 
אֲהַלְלֶה יְהוָה בְּחַיִי, אזַמְּרֶה לֵאלֹהַי בְּעוֹדִ. 
אֲליתִּבִטְחוּ בִנְדִיבִים, בְּבֵן-אֶדֶם, שְׁאֵין לוֹ תְשׁוּעָה. 
תֵּצֵא רוּחוֹ, יֵשֶׁב לְאֲדְמְתוֹ, 
בַּיוֹם הַהוּא אֶבְדוּ עֶשְתּנֹּתִית. ‏ - 
אֵשְׁרֵי, שְׁאֵל יַעֲקֹב בְּעֶזְרוּ, שִׂבְרוֹ עַלייְהוָה אֶלֹהִין. 
עֹשֶׂה שָׁמִיִם וְאֶרֶץ, אֶת הַיּם וְאֶת-כָּל-אֲשֶׁר-בָּם. 
הַשֹּׂמַר אֶמֶת לְעוֹלֶם. 
עֹשֶׂה מִשְׁפָּט לַעֲשׁוּקִים, נֹתֵן לְחֶם לְרְעַבִיִם, 
יְהוָה מַתִּיר אֲסוּרִים. 
יְהוֶה פֹּקֵחַ עִוְרִים, יְהוֶה זֹקֵף כְּפוּפִים, 
יְהוִה אֹהֵב צַדִּיקִים. - 
יְהוֶה שֹׂמַר אֶת-גָּרִים, יִתוֹם וְאַלְמֶנָה יַעוֹדֵד, 
וְדָרֶךְּ רְשָׁעִים יְעַוּת. 


כא 


ת ה לים קמה קטמו 10 
גאט באוואכט אלע זיינע ליבהאבער, 
און אלע רשעים װועט ער פאַרטיליגן. 
דעם לויב פון גאט טוט ריידן מיין מויל; 
און בענשן זאל יעטווידער לייב 
זיין הייליגן נאמען אייביג און אימער. 


קמו. 


הַללוּיָה. 

לויב מיין זעלי גאָט 

איך װעל לויבן גאט ביי מיין לעבן. 

איך װעל זינגען צו גאט ביי מיין דאָ-זיי 
איר זאלט זיך אויף פירשטן ניט פאַרזיכערן. 
אויף אַ מענשנקינד וואס האט ניט קיין הילף. 
גייט אויס זיין אָטעם. קערט ער זיך אום צו זיין שטויב, 
אין יענעם טאָג קומען אום זיינע געדאַנקען. 
וואויל צו דעם וואס יעקב'ס גאט איז זיין הילף, 
וואס זיין האפנונג איז אויף זיין אייביגן האַר, 
וואס האט געמאכט דעם הימל און די ערד' 
דעם ים און אַלץ װאָס אין זי 

וואס היט דעם אמת אויף אייביג. 

ער טוט רעכט צו געדריקטע. 

גיט ברויט צו די הונגעריגע' 

גאט בינדט אָב די געבונדענעי 

גאט מאכט זעענדיג בלינדע, 

גאט שטעלט אויף די געבויגענע. 

גאט האָט ליב די גערעכטעי 

גאט באוואכט די פרעמדע. 

דעם יתוֹם און אַלמנה דערמוטיגט ער' 

און דעם וועג פון רשעים פארקרימט ערי 
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ת ה לים קמו קמו 
יִמֶלך יִהוֶה לְעוֹלֶם, אֶלֹהַיִךְ, צִיּוֹן, לְדֹר וְדֹר= - 
הַלְלוּיָהּ! 


קמז. 


הַלְלוּיָהּ. 
כֵּייטוֹב, זַמּרֶה אֲלֹהֵינוּ, כּינְעִים, נָאוָה תֵהֶלֶה. 
בּוֹנָה יַרוּשָׁלם יְהוָה, נִדְחֵי יִשְׂרָאֵל יְכַנֵּס. 
הָרוֹפֵא לִשְׁבוּרֵי לֵב, וּמְחַבַּשׁ לְעַצְבוֹתֶם. 
מוֹנָה מִסְפָּר לַכּוֹכְבִים, לִּכְלֶּם שִׁמוֹת יִקְרָא. 
גְּדוֹל אֲדוֹנֵינוּ וְרֵב-כֹּחַ, לִתְבוּנָתוֹ אִין מִסְפֵּר. 
מְעוֹדֵד עֲנָוים יְהוָה, מִשְׁפִּיל רָשָׁעִים עְדִי-אֶרֶץ. 
עֲנוּ לִיהוָה בְּתוֹדָה, זַמְּרוּ לֵאלהֵינוּ בְכַגּוֹה. / - 
הַמְכַסֶּה שָׁמַיִם בְּעָבים, הַמַּכִין לְאָרֶץ מֶטֶר, 
הַמַּצְמִיחַ הָרִים חָצִיר. 
נוֹתֵן לִבְהֵמָה לַחְמָהּ, לִבְנֵי עֹרֵב, אֲשֶׁר יִקְרָאוּ. 
לא בִגְבוּרַת הַסּוּס יִחְפָּץ, לא בְשׁוֹקִי הָאִישׁ יִרְצָה. 
רוֹצָה יְהוֶה אֶת-יְרָאָיו, אֶת -הַמְיַחֲלִים לַחֲסדּוֹ. 
שְַּחֵי. יְרוּשָׁלם, אֶת"יְהוָה, הַלְלִי אֶלהַיך, צִיוֹ. 
כִייחִזֵּק בְּרִיחֵי שֶׁעָרְיִךְּ, בֵּרֵךְּ בְּנַיךְּ בְּקִרְבַּך. 
הַשֶּׂם גְּבוּלֵךְ שָלוֹם, חֵלֶב חִטַּיִם יִשְׂבֵּיעַךּ 
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גאט װעט רעגירן אויף אייביג. 
דיין האר. ציוֹן. אויף דור-דורות. הַלְלוּיָה. 


קמז. 


הַללוּיָה. 

װאָרים גוט איז צו זינגען צו אונזער האר, 

ווארים ער איז פריינטליך ; שיין איז דאס לויב. 
דער אויפבויער פון ירושָלִים איז גאט. 

די פארשטויסענע פון ישראל װעט ער איינזאמלען. 
ער איז דער אויסהיילער פון צובראָכענע הערצער. 
און דער באנדאזשירער פון זייערע וואונדן. 

ער ציילט איבער דעם צאָל פון די שטערן. 

זי אלע ביי די נעמען רופט ער אָן 

גרויס איז אונזער האר און פילמעכטיג, 

און זיין פארשטאנדיגקייט האָט ניט קיין אָבשאץ. 
גאט דערמונטערט די ארונטערגעפאלענע. 

ער דערנידעריגט רשעים ביז דער ערדי 

זינגט צו גָאט מיט א דאנק, 

שפילט פאר אונזער האר אויף א הארףי 

דער וואס באדעקט דעם הימל מיט וואלקנס. 

און גרייט אָן אַ רעגן פאר דער ערד. 

מאכט שפּראָצן גראָז אויף די בערג. 

ער גיט צו דער בהמה איר שפייז. 

צו די קינדער פונ'ם ראָב וועלכע רופן. 


ניט די גבורה פון דעם פערד פארלאנגט ער. 
ניט די שענקלען פון דעם מענשן באגערט ער. 
גאט באגערט די וואס פאָרכטן פאר אים, 

די וואס ערווארטן זיין חסד. 


באדאנק. ירושלים. דעם אייביגן. 

לויב. ציוֹן. דיין האר. 

ווארים ער האט געשטארקט די ריגלען פון דיינע טױערן, 
געבענשט דיינע קינדער אין דיר. 

געמאכט האט ער דיין גרעניץ שִלוֹם, 

מיט פעטס פון ווייץ דיך באזעטיגט. 


ת ה לים קמו קּטח 
ַשֹׂלח אַמִרְתוֹ אֶרֶץ, עד-מְהָרָה יְרוּץ דִבָרוֹ 
ַנֹּתֵן שָׁלֵג כַּצמֶר, כְּפוֹר כְּאָפֶר יְפזֵר. 
מִשְׁלִיךְּ קרְחוֹ כִפְתִּים, לִפְנֵי קִרְתוֹ מִי יַעֲמֹד. - 
יִשָׁלַח דִּבְרוֹ וְיִמְסָם, יֵשֵׁב רוּחוֹ, יְגֵלוּ מָיִם. 
מַגִּיד דְּבָרָיו לְיַעֲקֹב, חְקִּיו וּמִשְׁפָּטִיו לְיִשְׂרָאֵ. 
לא עֵשֶׂה כֵן לְכֶל-גּוֹי, וּמִשְׁפְּטִים בַּל-יָדְעוּם, 

- הַלְלוּיָהּ, 


קמח. 

הַלְלוּיָהּ. 
הַלְלוּ אֶת-יְהוָה מִן-הַשְׁמַיִם, הַלְלְוּהוּ בַּמְרוֹמִים. . 
הַלְלְוּהוּ, כֵּל-מַלְאָכָיו, הַלְלְוּהוּ, כָּל-צְבָאָי. | 
הַלְלְוּהוּ, שִׁמֶשׁ וְיָרֵחַ, הַלְלוּהוּ, כָּל-כַּוֹכְבֵי אוֹר, 
הַלְלוּהוּ,שְׁמֵי הַשְׁמָיִם, וְהֵמַּיִם אֲשֶׁר מַעַל הַשָׁמָיִם. ‏ 
יְהַלְלוּ אֶת-שֵׁם יְהוָה, כִּי הוּא צִוֶּה וְנִבְרָאוּ. ‏ - 
ַיַּעֲמִידֶם לֶעד לְעוֹלֶם, חֶק-נָתֵן וְלא יַעֲבֹר. 
הַלְלוּ אֶת-יְהוָה מִןהָאֶרֶץ, תַּנֵינִים וְבָלִיתְּהֹמוֹת. 
אֵשׁ וּבָרֶד, שׁלָג וְקִיטוֹר, רוּחַ סְעֶרֶה עֹשֶׂה דִבְרוֹ, ‏ 
הָהָרִים וְכֶל-גְּבְעוֹת, עֵץ פְּרִ וְכֶל-אֲרָזִים. 
הַַיֶּה וְכֶל-בְּהָמָה. רָמָשׂ וְצִפּוֹר כּנף ‏ - 
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ער שיקט זיין באפעל אויף דער ערד, 


מיט שנעלקייט טוט לויפן זיין װאָרט. 
ער גיט א שניי וי א װאָל, 

פראָסט װוי אש טוט ער שפרייטן. 

ער ווארפט זיין אייז אזוי וי ברעקלאך. - 
פאר זיין קעלט װער קען ביישטיין. 

ער שיקט זיין װאָרט און צושמעלצט זֵייי 
מאכט בלאָזן זיין ווינט. רינען וואסערן 
ער זאָגט זיינע װערטער צו יעקב'ן. 
זיינע געזעצן און געריכטן צו ישראל. 
ניט געטאָן האט ער אזוי צו קיין פאלק, 


- און קיינע געזעצן ווייסן זי ניט. 


הַלְלוּיָה. 


: קמח 
הַלְלוּיָה. 


לויבט גאט פון די הימלען. 

לויבט אים אין די רוימען, 

יויבט אים. אלע זיינע מלאַכים, | 
לויבט אים. אלע זיינע פלאנעטן. : 
לויבט אִים. זון און לבנה, 

לויבט אים. אֶלע ליכטיגע שטערן. 

לויבט אים. די הימלען אויף די הימלען. 

און די וואסערן וואס איבער די הימלען. 


זאָלן זי לויבן גאט'ס נאמען. 


ווארים ער האט באפוילן. זיינען זיי געווארן באשאפן. 
אוי ער האט זי אוועקגעשטעלט אויף אימער און אייביג, 
געמאכט אַ געזעץ. װעט דאס ניט אוועקגיין. 


לויבט גאט פון דער ערדי 

װאַלפישן אין אלע אָבגרונטף. 

פייער און האגל. שנייען און דאמם. 

דער שטורעמווינט װאָס טוט זיין באפעל. 
די בערג און אלע הייכן. 

פרוכטבוימער און אלע צעדערן ; 

חַיוֹת און אלע בהֲמוֹת, 

קריכערס און געפליגלטע פויגלען; 


יד 


ת ה ל יי ם קמח קמט = 
מִלְכַי-אֶרֶץ וְכלילְאָמִּים, שָׂרים וְכִל-שְׂפְטִי אֶרֶץ.. 
בַּחוּרִים וְגֵם-בְּתוּלוֹת. זִקְנִים עִם-נְעָרִים, 
יְהַלְלוּ אֶת -שֵׁם יְהוָה, כִּיינִשְׂגֶּב שְׁמוֹ לְבַדּוֹ 
הוֹדוֹ עַל-אֶרֶץ וְשָׁמָיִם. 
ויָרֶם קֵרֶן לְעַמּוֹ, תְּהָלָה לְכֶל-חֲסִידָיו 
לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עם קרבו, - הַלְלוּיָהּ! 


קמט. 

הַלְלוּיָה 
שִׁירוּ ליהוָה שִׁיר חֶדֶשׁ, תִּהִלְּתוֹ בִּקְהֵל חֲסִידִים. 
יִשְׂמַח יִשְׂרָאֵל בְֹּשָׁיו, בְּנֵי צִיוֹ יְגִילוּ במַלְכָּם. ‏ - 
יְהֲלְלוּ שְׁמוֹ בְמָחוֹל, בְּתֹף וְכִנּוֹר יִזַמְּרוּ-לו, 
כּידרוֹצָה יְהוָה בְּעַמּוֹ, יִפְאֵר עֲנָוִים בַּישׁוּעָה. 
יַעֶלְזוּ חֲסִידִים בְּכְבוֹד, יְרִנֵּנוּ עעל-מִשְׁכָּבוֹתֶם. 
רוֹמְמוֹת אֶל בִּגְרוֹנָם, וְחָרֶב פִּיֹפִיוֹת בְּיָדֵם. 
לַעֲשׂוֹת נְקָמָה בַגּוֹיִם, תּוֹכָחוֹת בַּלְאמִּים. 
לָאֶסֹר מַלְכֵיהֶםבְּזְִים,וְנִכְבְּדֵיהֶם בְּכַבְִי בַרְזָלי = 
לעֲשׂוֹת בָּהֶם מִשְׁפֶּט כָּתוּב, 
הָדֶר הוּא לְכֶל-חֲסִידָיו, - הַלְלוּיהּ! 


יד 
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קעניגן פון דער ערד און אלע פעלקער. 

האַרן און אלע ריכטער פון דער ערד; 

אינגלאך אויך מיידלאך. אַלטע און יונגע, 

זאלן לױבן דעם נאמען פון גאט. 

ווארים זיין נאמען אליין איז דערהויבן ; 

זיין פּראַכט איז איבער ערד און הימעל. 

ער האט דערהויבן דעם הארן פון זיין פאלק. 

ער איז א לויב פאר אלע זיינע פרומע, 

פאר די קינדער פון ישראלי זיין נאענסטן פאָלק. 
הַלְלוּיָה. 


קמט, 


הַלְלוּיָה. 

זינגט צו גאט א נייעם ליך, 

זיין לויב אין דער פארזאמלונג פון פרומע: 
זאל זיך פרייען ישראל מיט זיין באשעפער. 
די קינדער פון ציון זאלן יובלען מיט זייער קעניג. 
זאלן זיי לויבן זיין נאמען מיט טאנץ, 

מיט פויק און פידל זאלן זיי שפילן פאר אים. 
ווארים גאט באוויליגט זיין פאָלק, 

ער באשיינט די געדריקטע מיט הילף.. 

זאָלן די פרומע זיך פרייען אין כּבוֹדי 

זאָלן זי זינגען אויף זייערע געלעגערס. 
לויב-געזאנגען צו גאט אין זייער האלזי 

און א צוויישארפיגע שװוערד אין זייער האנט. 
צו טאן א נקמה אין פעלקער, 

און שטראפונגען אויף נאציאנען: 

צו בינדן זייערע הערשער אין קייטן, 


-און זיײיערע געערטע אין אייזערנע בענדער; 


צו טאן אויף זיי דעם געשריבענעם אורטייל. 
א שיינקייט װעט עס זיין פאר אלע זיינע פרומעי: 
הַלְלוּיָה. 
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קנ. 

הַלְלוּיָהּ. 
הַלְלוּ אֶל בִּקְדֹשׁוֹ, הַלְלוּהוּ בַּרְקִיע עָנּוֹ. 
הַלְלְוּהוּ בִּגְבוּרֹתָיו, הַלְלְוּהוּ כְּרֹב גֶּדְלוֹ. 
הַלְלוּהוּ בְּתַקע שׁוֹפֶר, הַלְלְוּהוּ בְּנָבֶל וְכִנּוֹר, 


כֹּל הַנִּשָׁמָה תְּהַלֵּל יִהּ. -- הַלְלוּיָהּ! 


תהלים קנ 4 
קנ. 


הַלְלוּיָה. 

לויבט גאט אין זיין הייליגטום. 
לויבט אים אין זיין מעכטיגן הימל. 
לויבט אים פאר זיינע גבוּרות. 
לויבט אים לוט זיין פיל גרויסקייט. 
לויבט אים מיט א בלאָזן אין שוֹפֵר, 
לויבט אים מיט הארפע און פידל. 
לויבט אים מיט פויק און טאנץ. 
לויבט אים מיט אָרגלען און פלייט. 


- לויבט אים מיט רוישיגע צימבלען, 


לויבט אים מיט שאַליגע גלעקלאך. 
יעדער נשמה לויבן זאל גאט. 
הַלְלוּיָה ! 


יהי רצון אחר תהלים 
אחר שסיים תהלים יאמר זה : 

מִי יִתֵּן מִצַיוֹן יְשׁוּעַת יִשְׂרָאֵל בְּשׁוּב יְיָ שָׁבוּת עַמּוֹ יָגֶל יַעֲקֹב 

יִשָׂמַח יִשְׂרָאֵל: וּתְשׁוּעַת צַדַּיְקִים מֵיַי מָעוּזָם בְּעַת צֵרָה: וַיַּעֶזָרֵם יי 
ִַפַלָּטַם יִפַלֶּטַם מֵרָשָׁעִים וְיוֹשֵׁיעַם כִּי חָסוּ בוֹ: 


, , : 
י-ד' *י). -+'-י גאר ריר טא התר -ה-התרגור ' 
*ֹ *ין = |+.., !, =6 אש, = (ג.) = . 


יְהִי רָּצוֹן מִלְּפֵנֶיךְ יי אֶלֹהֵינוּ וֵאלֹהִי אֲבוֹתֵינוּ בַּזְכוּת סֵפֶר 
ראשון | שָׁנִי | שְׁלִישִׁי | רְבִיצִי | חֲמִישִׁ 
שִׁבַּתְּהִלִים שִׁקָרָאנוּ לִפְנִיך שָהוּא כְּנָגֶד סֹפֶר 
ְּרֵאשִׁית | שָׁמוֹת | וַיִּקְרֶא | בַּמִּדְבָּר | דְבָרִים 
בַּזְכוּת מִזְמוֹרָיו וּבִזְכוּת פְּסוּקִיו וּבִזְכוּת תֵּבוֹתָיו וּבִזָכוּת שְׁמוֹתִיך 
הַקְּדוֹשִׁים וְהַטּהוֹרִים הַיּוֹצָאִים מִמֵּנּוּ שַתְּכַפָּר לָנוּ עַל כָּל חַטֹאתֵינוּ 
וְתִמְחֵל לֵנוּ עַל כִּל עֲוֹנוֹתֵינוּ וְתֶסֶלַח לָנוּ עַל כַּל פַּשַׁעֵינוּ שְׁהִטַאנוּ 
0 עבוֹדְתֵך ‏ וְתָפְתַּה לִבֵּנ א ֹּרְת א רפוּאֵה שְׁלמָה לְחוֹלֵי 
עִמֶּךְ וּלְחוֹלָה (פב"פ) וְתִקְרָא לִשְׁבוּיִם דְּרוֹר וְלַאַסוּרים פִּקח קוֹחַ וּלְכָל 
הוֹלכִי דְָכִּים וְעוֹבְרֵי יִַּיםוּנְהָרוֹת מֶעמְּ יִשְׂרָאֵל תּצילַם מִכָּל צִעַר 
וְנָזֶק וְתַגִּיעִם לִמְחוֹז חָפְצֶם לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם. וְתַפְקוֹד לְכֶל חֲשׂוּכִי בָנִים 
ְִּרַע שָׁל קיָמֵא לַעֲבוֹדְֵףּ וּליְרְאתֵּ.וְעבְּרוֹת שֶׁל עַמְֶּ בִּית יִשְָׂאֵל 
תּצִילֵן שָלֹא תַַּלנֶה וְלָדֹתֵיהן. ְהַיְֹׁבוֹת עַל הַמְֵַּׁר בְּרַחֲמִיךְ הַָבִּים 
תַּצִילֵן מִכָּל רֶע. וְאֶל הַמִּינִיקוֹת תִּשְׁפִּיע שֶׁלֹּא ֶחְסַר חֶלֶב מַדַּדִּיהָן. וְאֵל 
יִמְשׁוֹל אַסְכְּרֶה וְשֵׁדִין וְרוּחִין וְלִילִין וְכֶל פְּגָעִים וּמַרְעִין בִּישִׁין בְּכֶל 
ילְדִי עַמֵּּ בּית יִשְׂרָאֵל וּתְגדְּלַם לְתוֹרְתֶףּ לִלְמוֹד תּוֹרָה לִשְׁמָהּ וְתַצִילִם 
מעיִן הֶרֶע וּמִדָּבֵר וּמִמַּגּפָה וּמִשָׂטֶן וּמיֵּצֵר הֶרֶע. וּתְבַטֵל מַעֲלֵינוּ וּמִכָּ 
עִמֵּףְ בֵּית יִשְׂרָאֵל בָּכָל מָקוֹם שָׁהֵם כָּל גְזֵרוֹת קָשׁוֹת וְרָעוֹת וְתַטָּה לב 
הַמַּלְכוּת עָלֵינוּ לְטוֹבה וְתַגִזוֹר שְלֵינוּ גְּזֵרוֹת טוֹבוֹת. וְתִשְׁלַח בְּרָכֵה 
יִצִטָרְכוּ = בֵּית קר 0 ז לְזָה וְלֹא א אַחֵר, וְֵן יע אִישׁ ט וְאִישׁ 
דִּי פּרנְסָתוֹ וּלְכָל גְוַיָּה וּגויָּה דִּי מַחְסוֹרָהּ. ּתְמֵהֵר וְתְחִישׁ לְגְאֵלֵנו 
וְתַבְנָה בִּית מִקְדָשֵׁנוּ וְתִפְאַרְתֵּנוּ. וּבִזְכוּת שִֶׁלשׁ עָשָׂרֵה מִדּוֹתִיךְ שָׁל 


יהי רצון אחר ההלים 
רַחֲמִים הִכְּתוּבִים בְּתוֹרְתֵףָ כְּמוֹ שֶׁנָּאָמַר. יי יי אַל רַחוּם וְחנּוּן אֶרֶך 
אִפַּיִם וְרַב חֶסֶד וְאֶמֶת. נֹצֵר חֶסֶד לְאַלְפִים נֹשֵׂא עָוֹן וְפָשַׁע וְחַטְּאֶה וְגקֹה. 
שְׁאִינְן חוֹזְרוֹת רָקִם מִלְפְנֶיְ : עְזְרְנוּ אֲלֹהִי יִשְׁעֵנוּ על דְּבֵר כְּבוֹד שֶׁמָךְ 
ְהַצִילנוּ וְכַפֵר על חַטֹאתֵינוּ לְמען שֶׁמֶךְ: בְּרוּךְ יי לְעוֹלֶם אָמֵן וְאֶמֵן 
כככת ויו"ט. קומליס זה: 

יְהִי רָצוֹן מִלְפנֶיךְ ;ָ אֲלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ בִּזְכוּת סֵפֶר 0 
שָׁבַּתְּהָלִים שֶׁקְּרֶאנוּ לְפָנֶיךְ שָׁהוּא כְּנָגֶד סֵפֶר () בִּזְכוּת מִזְמוֹרְיו וּבִזְכוּת 
פִּסוּקִיו וּבִזְכוּת תֵּבוֹתָיו וּבְזְכוּת שְׁמוֹתֵיףְ הַקְּדוֹשִׁים וְהַטְּהוֹרִים הַיּוֹצְאִים 
מִמֶּנּּשְָּׁהֵא נִחְשׁבֶת לְנוּ אֲמִירַת מִזְמוֹרֵי תְהָלִּים אֵלו כְּאֲלוּ אֲמֶרֶם דָוִ 
מֵֶךּ יִשׂרָאֵל בּעַצְמוֹ ְכוּתוֹ יְגֵן עְלינוּ וְיִעמד לֵנוּלְחַבֵּר אֲשֶׁת נְעוּרִים 
עֶם דּוֹדְהּ בְּאַהֵבֶה וְאַחֲוִה וְרֵעוּת וּמשֶׁם יִמֶּשֶךְ לְנוּ שָׁפע לְנֶפֶשׁ וּח 
וּנִשָׁמֶה. וּכְשֵׁם שָׁאֲנַחְנוּ אוֹמְרִים שִׁירִים בָּעוֹלֶם הַזֶּה כַּךְּ נִזְכָּה לוֹמַר 
לְפָנֶיףְ יי אֶלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ שִׁיר וּשְׁבֶחָה לְעוֹלֶם הַבָּא. וְעַל יְדִי 
אַמִירת תְּהָלִים תִּתְעוֹרֵר חֲבִצלֶת הִשְׁרוֹן לְשִׁיר בְּקוֹל נְעִים גִּילַת וְרַנֵּן 
כְּבוֹד הַלִּבְנוֹן נִתֵּן לִהּ הוֹד וְהֶדֶר בְּבֵית אֶלֹהֵינוּ בִּמְהָרֶה בְיָמֵינוּ אֶמֵן סָּלָה: 


יהי רצון לליל הושענא רבה. 
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יְהִי רצוֹן מִלְּפְנֶיךְ יי אֶלֹהֵינוּ וַאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ בִּזְכוּת סֵפֶר (ראשון) 


(שֵׁנִי (שְׁלִישִׁי) (רְבִיעי) (חֲמִישִׁי) שָׁבַּתְּהִלִּים שִׁקְּרָאנוּ לְפְניף שְׁהוּא 
מכִוְן כִּנגֶד סֵפָּר (בַּרֵאשִׁית (שְׁמוֹת) (וַיּקְרְא) (בַּמִּדְבֵּר) (דָּבָרִים) בַּזְכוּת 
מִזְמוֹרָיו וּבִזְכוּת פִּסוּקִיו וּבִזְכוּת תֵּבוֹתָיו וּבִזְכוּת אוֹתִיוֹתָיו וּבִזְכוּת 
נְקְדּוֹתְיו וּבִזְכוּת טְעָמָיו וּבִזְכוּת שְׁמוֹתִיףְ הַקָּדוֹשִׁים הַכְּתוּבִים בָּהֶם 
וּבִזְכוּת שְׁמוֹתִיףְ הַקָּדוֹשִׁים וְהִרְמוּזִים וְהַמַּצֹרָפִים בָּהֶם : 
תתל ספר לְהכון -פומליס זה : 

שׁתֹּן עְלֵינוּכִּנְּדִל חַסְדֶּ וְתְַתּמֵנוּ בְּסֵפֶר חַיִּים טוֹבִים וְתִפְתַּח 
לָנוּ שַׁעֲרֵי אוֹרָה שַׁערֵי לִוַיַת חֵן וְחֶסֶד שַׁעֹרִי פַּדוּת שַׁעֲרִי לִבּוּן עֲוֹנוֹת 
שַׁעָרֵי מֶַּל הָעֶלְיוֹן שַׁעְרֵי דְּרוֹר: יוֹמֶם יְצוֶּה יי חַסְדּוֹ וּבֵַילֶה שִׁירֹה 
עִמַּי תְּפִלֶּה לְאֵל חַיִּ: 


יְהי רצון לליל הושענא רבה 
חחל -ספל 2ני ‏ קומליס זס : 
שְֶֶַּּה פַּחְדְךְ על אוֹיְבֵינו וְתַצִילֵנוּבִּכֹח גְּבוּרְתָך וְתַחְתְּמֵנוּ בְֵּפֶר 
ְאֶלּה וַיִשׁוּעָה וְתִפְתַּח לָנוּ שַׁעֵרֵי אמֶץ שׁעֲרֵי לבּוּב שַׁעֲרֵי הַצְלָה שַׁעֲרֵי 
יְשׁוּעֵה שַׁעֵרִי מִזוֹנוֹת : וְגַם עַד ְְנָה וְשֵׂיבֵה אֲלֹהִים אֵל תַּעַזְבֵנִי עַד 


אַגִיִד זְרוֹעַךְּ לְדוֹר לְכֶל יֵבוֹא גְּבוּרָתֵף: 
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שׁתְּרַחֵם עְלֵינו בְּרְחֲמִיך וַאַמִתֵּךְ וְתַחְתְֵּנוּ בְּסֵפֶר מְזוֹנוֹת וּפַרְנָָה 
טוֹבֶה וְתִפְתַּח לְנוּ שַׁעָרֵי יֹשֶׁר שַׁעֵרִי וְתִיקוּת שַׁעֲרֵי דֵעָה שַׁעֵרֵי הַצְלָחָה 


+-ב 


- שַׁערִי אִהָבֶה שׁערִי וַעַד טוֹב שַׁערִי אֶמֶת שַׁעֲרִי וַתְּרָנוּת שַׁעֲרֵי הִרְוָחָה 


די. 6. 


שַעֹרֵי אֲרוּכָה. וקיָם בֵּנוּ מִקרֶא שֶׁכָּתוּב וּלְתְתֵּףּ עֶלְיוֹן עַל כָּל הַגּוֹיִם 
אֲשֶׁר עֶשֶׂה לִתְהִלָה וּלְשֵׁם וּלְתַפְאֶרֶת וְלִהְיוֹתֶףְ עם קְדוֹשׁ ליהוָה אֶלֹהִיך 
כַּאֲשֶׁר דִּבַּר: 
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וּתְמִימִיִם וְתַפְתַּח לָנוּ שׁערִי יְדִידוּת שַׁעְרֵי הוֹד והָדֶר שַׁעְרֵי הַצְּלְחָה שַׁעֲרִי 


! צְדָקֹה שׁעְרֵי בְּרְכָה שַׁעְרֵ אַחֲוָה וְרְעוּת שַׁעֲרִי תְּקוּמֶה: *י צְבָאוֹת עֶמ 
מִשְׂגֶּב לָנוּ אֶלֹהַי יַעֲקֹב סֶלָה: תּוֹדִיעֵנִי אֹרַח חַיִּים שׂבַע שִׂמְחוֹת אֶת 
ן ‏ בם ביננן בצ 
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שְׁתּתֵּן הוֹדףּ על מְשִׁיחָףּ ליַחֵד מַלְכוּתֶףְ וְתַחְתְּמֵנו בְֵּפֶּר צַדּיקִים 
וֹתִפְתַּח לָנוּ שׁערי אוֹצַר טוֹב שַׁעֵרֵי לקח שׁערֵי הַשְׁקט שַׁעָרִי יָקֶר שַׁעֲרֵי 
מְנוּחֶה שַׁעֲרֵי צְהֲלֶה שַׁעָרֵי בִינֶה שַׁעָרִי אֹמֶץ וְאִיָלוּת שַׁעֲרִי תְשׁוּעָה:. 


ײי אֲלֹהִים צִבְאוֹת הֲשִׁיבֵנוּ וְהָאָר פְּנֶיךְ וְנוְשֵׁצָה: יי אֲדֹנֵינוּ מֶה אַדִּיר 
שׁמֶךְ בְּכֶל הָאֶרֶץ אֲשֶׁר תְּנֶה הוֹדְךּ עַל הַשָּׁמָיִם: נִכְסְפָה וְגֵם כֶּלְתָה נַפְשִׁי 
לְחַצְרוֹת יװִיָ לִבִּי וּבְשָׂרי יְרְַּנּוּ אֶל אֶל חִי: כִּי אַתֶּה אֲדֹנִי טוֹב וְסֵלֶח 
וָרֵב חֶסֶד לָכֶל קִרְאיך:- 


תפלה על החולים 


: 
מזמוריס כהומליס עג כית עלמין: מזמור כח. לד, ספל לכיעי. מזמור קיא. קיב. קיט עך 


: 2 ֿ:, 2 || 1 1 
קלח. מזמור ‏ קמה. עד כוף ספל תחגיס. והת 2 תַתְּפגס ה' ה'.. וכו! (כַּעת. סלינס מכַּית 


עלמין, יתמר רננו צדיקים ואנא בכח ויושב בסתר: וככמתפנליס 20'22"נ הומליס מזמוריס 
הו 2סס ל"ו כמילוי 2ס יהוֹה * 2ל ס"ג -שמ2ס פרפוסס וכחײַס וחסז. וא וי עו 


מכונס. מזמול 'כ. ו. ט. יג. טז, יז. יח. כּב. כג. כח. ל. לב. לג. לז, לח לטי מא, מט. נה. 
נו. סט. פו. פח, פט. צ. צא. קב. קג. קד. קז. קטז. קיחי קמב. קמג. קמח. וסח"כ יקמלו 
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יי יי אֵל רַחוּם וְחַנוּן אֶרךְ אַפַּיִם וְרַב חֶסֶד וְאֶמֶת נוֹצֵר חֶסֶד 
לְאֲלְפִים נֹשֵׂא עוֹן וְפֶשַׁע וְחַטְאֶה ונקה: לֶףְ יי הַגִדְלָיֶה וְהַגְבוּרָה 
ְהַתִּפְאֶרֶת וְהַנֵצַח וְהַהוֹד כִּי כל בַּשְׁמַיִם וּבְאֶרֶץ ל הַמַמְלָכֶה 
ְהַמִתְנַשָׂא לְכֹל לְרֹאש: וְאַתֶּה בְיְִךּ נֶפֶשׁ כָּל חִי וְרוּחַ כֶּל בְּשַׂר אִישׁ. 
וּבְיְדֶךְ כֹּחַ וּגְבוּרָה לְגֵדֵל וּלְחֲזֵק וּלְרַפָּא אֲנוֹשׁ עַד דַכֵּא עַד דִכְדוּכֵה 
שֶׁל נָפֶש. ולא יִפְלֵא מִמךְ כְּל דָבֶר וּבִידֶףּ נפֶשׁ כֶּל חִי. לָכֵן יְִי רָצֹן 
מִלְפְנִיךְ הְאֵל הַנְּאֶמֹן אַב הְרַחֲמִים הְרוֹפֵא לְכֶל תַּחֲוּאִי עַמְךְּ הַקְרוֹבִים 
עַד שַׁעֲרִי הַמְוֶת. וְהַמְחַבֵּשׁ מָזוֹר וּתְעְלֶה לִידִידָיו וְהַגוֹאֵל מִשַׁחַת חֲסִידְיו 
וְהַמוֹצִיא מִמְוֶת נַפְשׁוֹת עַבְדָיו. אַתֶּה רוֹפֵא נָאֶמְן שְׁלַח מַרְפָּא וַאַרוּכֵה 
וּתְעֶלֶה בְּרוֹב חֶסֶד וַחֲנִינָה וְחָמְלֶה לְנֶפֶשׁ (פלוני בן פלונית) (לנקבה פלונית 
בת פלונית) לְרוּחוֹ לְנַפְשׁוֹ הְאוּמלְל (לנקנה לְרוּחְהּ לִנַפְשָׁהּ הָאוּמְלְלָה) וְלֹא 
תֵרֶד נַפְשׁוֹ (לנקבה נַפִשָׁהּ) לִשְׁאוֹלֶה וְתִמְלֵא רַחֲמִים עָלְיו (לנקנה עֲלֵיה) 
לְהַחֲלִימוֹ וּלְרַפְּאוֹ לְהֲחֲזִיקוֹ וּלְהַחַיוֹתוֹ (לנקנה לְהַחֲלִימָהּ וּלְרַפַּאִהּ לְהֲחֲזִיקהּ 
ּלְהַחַיוֹתְהּ! כִּרָצוֹן כֶּל קְרוֹבָיו וְאוֹהֵבְיו. וְיָרֵאוּ לְפֶיךְ זִכְיוֹתִיו וְצִדְקוֹתְיו 
וְתַשְׁלִיךְּ בִּמְצוּלוֹת יִם כָּל חַטֹּאתִיו (לנקבה חַטֹּאתֶיהְ) בש רַחֲמִיךְ אֶת 
כַּעֵסֶךְ מֵעָלָיו (לנקנה מֵעֲלֶיהָ) וְתִשְׁלַח לוֹ (לנקּה לָהּ) רְפוּאָה שְׁלֵמָה 
רְפוּאַת הַנֶפֶשׁ וּרְפוּאַת הַגוּף וּתְחֵדֵשׁ כַּנֶשְׁרּ נְעוּרָיו (לנקכה נְעוּרִיה) 
וְתַשׁלַח לוֹ (לנקבה לְהּ) וּלְכֶל חוֹלֶה מַרְפֵּא אֲרוּכֶה מַרְפֵּא בְרָכָה מַרְפַּא 
תְוּפהוְּעְָה מִרְפּא חֲִיֶהוחֲמְלָה מַרְפֵא רחֲמִים וְשלום ְחַיִּי ואר 
יָמִים וְשָׁנִים וִיקיַם בּוֹ (לנקנה בָּהּ} וּבְכֶל חוֹלֶה מִקֵרֶא שְׁכָּתוּב עַל יְדִי 
מֹשֶׁה עַבְףּ נָאָמְן בִּיתְּ וֹאמֶר אִבם שְׁמוֹע תִּשׁמֵע לְקוֹל יי אֲֹהֶיָ 
ְהַיְֶׁר בְּעֵינָיו תַּעֲשֶׂה וְהַאוַנְתָּ לְמִצְוֹתִיו וְשׁמַרְתָּ כֶּל חָקִיו כָּל הַמַחֲלָה 
אֲשֶר שִׂמְתִּי בְמִצְרַיִם לא אֶשִׂים עְלִיּ כִּ אֲנִי יי רוּפאָּ : וַעַבדְתֶם - 
אֶת יִָ אֶלהֵיכֶם וּבֵרךְּ אֶת לַחְמְ וְאֶת מימיך וְהסירוֹתִי מַחֲלָה מִקִרְבֶף 


תפלה על החולים 
לֹא תִּהְיָה מִשַׁכֶּה וַעקְרֶה בְאַרצְףּ אֶת מִסְפַּר יְמִיךּ אַמַלא: וְהֵסִיר יי 


מַמֶךָ כָּל חוֹלִי וְכָּל מִדְוֵי מִצְרַיִם הֶרְעִים אֲשֶׁר יָדַעְָּ לא יְשִׂימֶם בְֶּ 
וּנִתנֶם בְּכָל שֹׂנְאִיך : וְעַל יְדֵי עבְדֶיף הִנְבִיאִים כָּתוּב לֵאמֹר וַאַכַלְתֶּ 
אָכוֹל וְשָׂבוֹ וְהִללְתֶּם אֶת שֵׁם יי אֶלהֵיכֶם אֲשֶׁר עָשֶׂה עִמָכֶם לְהַפְלִיא 
וְלֹא יָבוֹשׁוּ עַמִי לְעוֹלֶם: דְרָכָיו רָאִיתִי וְאַרְפַּאֵהוּ וְאַנְחֲהוּ וַאַשַׁלִם 
נַחוּמִים לוֹ וְלַאֲבַלְיו : בּוֹרֵא נִיב שְׂפָתָיִבבם שָׁלוֹם שָׁלוֹם לְרָחוֹק וְלַקרוֹב 
אָמַר יי וָּפִאתִי: וְָרְחָהלָכֶּם יִרְאִי שְׁמִ שָׁמֶשׁ צִדָקָה וּמרְפֵּא בִכִנְפֶיהָ ‏ 
אָז יִבֶּקע כְּשַׁחַר אוֹרָףְּ וַאֲרוּכְתְףְּ מִהֵרֶה תֵצִמָח: רְפָאֲנוּ יי וְנִרָפֵא 
הוֹשִׁיטֵנוּ וְנוּשַׁעֵה כִּי תְהֲלָתֵנוּ אִתָּה וְהַעֲלֵה רָפוּאָה שְׁלֵמָה לָכֶל מַכּוֹת 
עַמֶךְ בֵּית יִשְׂרָאֵל וּבְפְרְט לפב"פ רפוּאָה שְׁלָמָה לָרְמַ"ח אֲבַרָיו (לנקבה 
אִבְרֶיהָ) וְַׁסָה גִידָיו (לנקבה גִידֶיהָ) לְרִפֵא אוֹתוֹ (לנקנה אוֹתָהּ) כְּחַזְקיָהוּ 
מֶֶךְ יְהוּדָה מִחֲלְוֹ וּכְמִרִיֶם הִנְבִיאֶה מִצְרַעְתֶּה בְּשָׁמוֹת הַקְדוֹשׁים 
הַיוֹצְאִים מִפְּסוּקִים שָׁל שֶׁלֹשׁ עֲשְׂרֵה מֵדוֹתֶיףְ אֵל נֵא רָפֵא נֵא לפב"פ 
לַהָקיִם אוֹתוֹ מַחֲלְיוֹ (לנקכה אוֹתָהּ מַחֲלְיָהּ) וּלְהַאֲרִיךְ עוֹד יִמִי חַיָיו 
(לנקבה חַיֶיהָ) כְּדִי שִׁיַעֲבוֹד לֶךְּ בְּאַהֲבָה וּבְיִרְאֵה וְתִתֶּן לו (לנקבה לָהּ) 
חַיִּים שָׁל רַחֲמִים חַיִים שָׁל בְּרִיאוּת חַיִים שָׁל שָלוֹם חַיִּים שָׁל בָּרָכָה 
ְּדִכְּתָיִב כִּי אֹרֶךְּ יָמִים וּשְׁנוֹת חַיִים וְשָׁלוֹם יוֹסִיפוּ לַךְּ אָמִֵן סֶלֶה : 
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וְאַף אִם נִגְזַר עָלָיו (עָלֶיהְ) בְּבֵית דִינְךְּ הַצֶּדָק שָׁיָמוּת (שֶׁתְּמוּתו 
מַחוֹלִי זֶה וְהִנֵה רַבּוֹתֵינוּ הַקְדוֹשִׁים אָמְרוּ שְׁלֹשָׁה דְבָרִים קוֹרְעִים 
גְזַר דִינוֹ שָל אָדָם. וְאֶחָד מֵהֶם שִׁנּוּי הַשֵׁם שֵׁיִשֵׁנוּ הַשֵׁם שֶׁל חוֹלָה. 
וְקיַמְנוּ דַבְרֵיהֶם וְנִשְׁתֵּנָה שְׁמוֹ (לנקבה שְׁמָהּ) כִּי אַחַר הוּא (לנקבה אַחֶרֶת 
הִיא) וְאִם עַל פְּלוֹנִי נִגְזַר הַגְּזַר דִין עַל פְּלוֹנֵי לא נִגְזַר לָכֵן אַחַר 
הוּא וְאֵינוֹ הוּא (לנקבה אַחֶרֶת הִיא וְאִינָהּ הִיא) הַנְקְרָא בְּשֵׁם הָרִאשׁוֹן. 
וּכְשֵׁם שְׁנִשְׁתֵּנָה שְׁמוֹ (לנקבה שְׁמְהּ) כֵּן יִשְׁתֹּנָה הַגְזַר דִין מֵעָלָיו (לנקבה. 
מַעָלֶיהָ) מְדִין לָרחֲמִים וּמִמִּיתֶה לָחַיִים וּמִמַּתֲלָה לַרְפוּאָה שְׁלמָה לפב"פ 
בְּשֵם כַּל הַשָּׁמוֹת הַכְּתוּבִים בְּסֵפָּר תּוֹרָה זֶה וּבְשֵׁם כַּל הַשָׁמוֹת וּבְשֵׁם 
כָּל הַמַלְאֵכִים הַמְמוּנִים עַל כָּל הִרְפוּאוֹת וְהַצָלוֹת תִּשְׁלַח מְהֵרֶה 
רִפוּאָה שָׁלִמָה לפביפ וְתֵאֲרִיךְּ יִמָיו וּשְׁנוֹתָיו (לנקבה יָמֶיהָ וּשְׁנוֹתֶיהָ) 
ַּנְעִימִים. וִיבֵלָה (וּתְבֵלֶה) בְּטוֹב יָמִיו (יָמֶיהָ) בְּרוֹב עוֹז וְשָׁלוֹם מַעַתָּה 
וְעַד עוֹלֵם אֶמֵן סָלָה: מי שברך וכו. 
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